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. -; ! ! 1 i, : iXjtìcilM ìirimo M^-iitòr di ^diu«: n. Xm itììe^ 

nti^ ^. Aio kiìi'^ ^ poenàfétti a itnitagim di •- ttio. ti. 
ftàiuiionefanmedmtMhrchettL nu Epoche é^la éU' 
t&éi ^ìuìh. vìin midAiò detto nùe détte sue poesie, 
ììi'^nièsièdl Cièìamein (iuaijàregio debband axiertV sh 
N^ììk-ÒÌTim^ Kh Nàin cubasi di atteaisre il favore 
di Jugustè^ xiu tarattére déUe sue poàie.mii. ffaseim 
« omiUBòHiiérdi Orozié. xrv. Sua educazioni è mài ini^ 
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djf. XV. Tenore della sm ditàyè iuà ni^rté ftruSiic 
poesie lirìclte e loro eccellenza, xvii. Altre me àpéie 
poetiche e ^oro stilè, xviii. N^izie detta vita di Pir^ 
Ìio.yi:ic.' Sud morte, e cùmàndo da lui dato di bruciare 
V Eneide. XX. $uo cafattere^ xxi. Sìogl diem fàtif^'^e 
paragone con Omero, xxii. Edizioni, comenti^-ec. XXIII» 
Nàtile e[car&nere (UlPrtfperzìa. ^tiv.^nia didMcti^ 
lieo di Grazio Falisco. xxv. Di qual patria fosse Corne^ 
lio Gallo. XXVI. Notizie delta sua vita, xxvii. Sue poe- 
sie quanto allora stimate, xxviir. Pia àHri poeti di 
qué* teinpi rnedesimi. . xxiX. Epoche deprimi hwii di 
Ovidio. kKK. Quando fosse esiliato da Roma.' xàckfi/O^ 
scurità e incertezza intomo .alle cagioni del siio ^tib. 
xxxi 1. La prima, ma rion* la primaria furono tè'')ifóesìe 
oscene da M composte, xxxiiu Qual fosse il' fatto ài 
ihiidìOi per cui principalmente fu esitiatq. XMc'M^ JB^nle 
"delle circostanze che^ Ovidio ne conféssa. ^kxf.'NonJu 
m delitto convnèsso con alcuna della fafni^Sì^d^'Ajag/i^ 
sto. xxxvi. iVon fu Vavér sorprèso ÀùmistoW^^^u^fie 
defitto. XXX vn. Né Vavfithisorpreso neìfattó'^chèfàèè^ 
^va ricéixhe su'delitti di Giulia sua rap6te.-tkk^t^.''I^ 
iicatezzà di Auguro riguardo . a^mttìtnl :d>etl(i .^^fSi* 
miglia. ^'S^OiiiiiiOvidi^^.fkprobìabilmeìaè é^pè^V.^ftr 
sere stato testimmio delle iissòluiezzt dì : Ùìuliàinipptfi 
di Augusto. XL. Conferma di ques^ (^itùùnè.itvL*] Bsà^ 
me della- sentenza di Giovanni Masseti. xthV JKt^^ztfone 
dtriK esilio di Otidio^ Csua jriorte^ . XhniyCaratiére à^ 
sua stile, j XLi V. ^e Opere, xlì .: Nàtiziè' iS MamHo. 
Xl^ìvSuq poema. astronomi^. /XLvii* Cfii fòsse tiùko^js 
41 quat: tempo vivesse, o xtviri* Pttbò/ <(^ : (^f ^t jròpqiti 
sulla esisteiiza di Fedro e sulì* àatìchità detlé^ sàe Wtòh. 
tuix. 'Notizie di alcuni pochi scntià-v dyìràgeàiè'^é'^M 
cjfrànedie. h* Scrittori di poe^e ,tl}iMick^: ì,^^^^^^ 



Jd, npeiia teafraìe^ attsse tFa\l(ùrhm:pocQ fètìd 
jti^r^ù* ^I•I^ £ /e otoe jioeiìe a/ canirario gingaesserp 
Ot^sh ^tmferfezkxu^, uiu Augusto coltiva e^ protegfìi 
If ^fl^re. uV'^f^ -così fur MectMfe^ hv* Spilpgo di 
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flofjpitns^ 



. , ^ r^* j v^^iP'*^ ^ì^fc^^'^^i^ eondiUl Romani, coltiva^ 
jfmiofcloqu^nza* i.i. Elogio delV eloquenza de^ due Grac-^ . 
^L^ III* £ di camelia. hr madre^ iv. Carattere del* 
.V eloquenza. di L. Cra,sso. e di M. Antonio, v; Morte in» 
^(kie.del secfmdo, ru Qual fosse V ekqu/enza di Calip 
.jS^jdJkiÒ$%epfì^. ni* f^icea^ , della fama dalai ggdult^ 
,j|el^a..,TnrT^Ca^£Oiu xl^ queste t^ceude, (roite dal co* 
JB^^^it^^f^ ^^^ ^^ :^}9^^cnza. ix» Sua figlia tss^ 
jK?iff{^^^. per ì^io^^n^o.. x. .Cefebrirà de/ nonie di Cj» 

^9j[i.^^f^n|^re .e^^i^a.delto sua f^tofuetiso, jciift 5Ma 
^j9ioi^5> e^ €)pg^ cU^ c^Q^^^^ xir. .ITifDciyi ^iudiz^'Jntar- 

-!^ ^v é^f^A ^}^ 9 'I?' J^^^^^^^ ^'ffj^"^9 dfiWelc^ 

.fu^^iZ9« .xv^ Coafeonto^> di questi due or asm* Xfi. Orili* 

^cte d^^a/cuni jfatte delfelo(fueflza di Cicerone* xviw Sopì 

^iibiÀ; ^al^rno otf Vtog xmu.Qesare egli ancora M* 

^^nfe.or^tore* . xix. . itfòcizie di Tinm liberto di Ciceroi^ 

^ìli.\I(ecadirmMo deU* filoquenza rmruxna dopo la morte 

^ài£ic^r(3pc.. .Xìid*. Ragioni arjcecMenen^l Dialogo suqu^ 

Ato.argmMQ ie^ e^UHfS^^pne* xxiu.La 

jeessazioa di^jnotivi che animfivano gik(V^fori.y^%}iiiu fi 

jMfmbiamefOo del gqoerno. xxiv. Si mostrano, non baste-^ 

^U.^sf^ r<^ioi^ a spiegare il decadimentq dcWelo^ 



quiHz^* Kxv« Ibi gioiti addotte da Senna e da akrh 
txru pisHnjìUme tra te mmze e le bette arti : le prbm 
Ui/ficUmente dedirumo dalla tor pmféziane* xxriu La 
ÈBcónde pili pudtmeate decadono y e\perrifjuil ragione^ 
ìonviii. B decadimento deir eloquenza romana deeùpriu^ 
dpalmente a Póllione. xHx. Carattere della sua elo^ 
quenza. xxx. Le circoittanze de? temjpL «9 concorser non 
foco. XXXI. Se Cassio Severo w avesse parte, xxxii. 
Altri oratori di qu^ tempi poco noti. 

CAPO III, (^364). 

Storia. 

u -M ino attempi di Cicerone non avea Rom4 
èmutù un elegaiife stQfipo. ii;.X)r^ip^i(^ 4<f>K^9 iMoeia^ 
-e Cicerone sono i primi a scriver la storia romana, uu 
tttande idgé^ «e stu^ di C. Cesare :n:Snà dimerws^tìpinf 
ara perdate. Vk Akiiraocèa '^gai sarta di erudizione, ti, 
Alpi Commentari, vtt. Vìta^ carattere e Opere di SaHw^ 
Mio. riu. Notiisit diCòmétio Nipote. ^ liìr. Storie di Aa^ 
ufo fóUione* x» J^i storici de^ tempi di Augusto, xu 
Notizie di Livìoy^ ed elogi dèìlà sua Storia, xìu Difetti 
4à oleum appostigli, xiii. I>a alcuni de^qitali non pt/é 

. HfèndersL Xiv. fbt)ote ^^ tiucirè' a dtifoersi^ eo 
iMeri della siia SKHTÌa . xt.Vnodt essi xredAiSa ialù:^ 
no nascosto neUa IMioteca del gran Turco: 'jetn 'jtfM 
itortkrl sognati delta medesima Storiai xVii; 
preteso sepolcro di' Livio, xvnu Ntìàziè di 
Pirrone. x\x. JEft>gi di ès^fatU. ^ XX. AmpieUtf defU 

, 4ua ehtdizione; e sue Òpere. -^ "*^ 
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FUosqfia e matematica. 



u Le <t filosofia greca cdtivan in Roma con moU 
to ardore, ii. Vicende delle Opere di Aristotile^ e lor 
trasportò a Rma. iw La filosofia d'Aristotile pia cch 
nosciuta in Roma che nella Grecia^ iv. Cicerone è imo 
de^pià solleciti nel coltivarla, r. Sue opere di tale Orgo^ 
mento, ri. I^uhUezze ed oscurità nette quali egli ù trooa 
riguardo alla reìigion naturale, riu Ei non si lega od 
alcuna setta determinata, viii* fi parla perdo diversa-» 
ìgiente in diverse oecasionL ix. Si mostra nondimeno in* 
cUnato a una soda e verace fUoscfia. x- Sua morale. 
XU Altre sue opere ftloscfiche perdute, xii. Era esse qfiéU 
là de Gloria conservossi fino attempi del Fttrarca. xnu 
Accusa JLata da alcuni alV Alcionio di averla soppressa. 
xiT. Si mostra V accusa insussistente^ xir. Anche col^ 
V esame dello stile dell' Alcionio, xvu Errori di oleum 
scrittori francesi su (piesto argomemo. xviu Se il libro 
de Consolatione sia stato supposto dal Sigonio. xriii. 
Fama d* uom dotto in astronomia cV eUe a* suoi tempi 
Mgidio Figulo. XIX. il qual però sembra che fosse coU 
tivatore deW astrologia giudiciaria. xx. Quando essasHn^ 
troducesse in Roma , e quai vicende vi avesse, xxi* Al-' 
tri filoso^ in Rama. xxu. Studio dette matematiche. iUi. 
Varrone. xxrii. Notizie di Vitruvio. xxiv. Al^i architela 
ti. XXV. Riforma del calendario fatta da Cesare, xxru 
Quistioni intomo alt obelisco trasportato dall'Egitto a 
Roma. xxYiì. Chi fosse V artefice del gnomone j o orcio* 
gio solare aggiuntavi, xxviii. Quando s^ introducesser in 
Rama gli orologi solari* xxix. Errori intomo a qiò del 






Montucla. xxx. Divisione delle ore freucf i Èomani, 
TOiStu Scrittori d' agricoltura. 

CAPO V. (p.445). 

♦ medicina* 

t 

I. In qual senso si dica da FTiìiio che ntano tróf 

Bamani finallora avea scritta intomo alla medicina, lu 
E che Roma stette seicento anm senza medici, uu Me^ 
Oci greci venuti a Roma^ e oMo di Catone contro di essi* 
ir. Itbtivi di questo odio. v. Se i medici greci fòsset 
cacciati da Soma. vi. Venata di Asclep^ade a Eùma^ e 
SUO carattere, viu Suoi discepoliy e in primo luogo Te^ 
misane. ritu Antonio Musa medito Vf Augusto, suo me-^ 
odia di curare* ix. Altri medici in Jtoma, e loro diverse 
dom. IL Se tutti fossero schiavi., 

e A p a VI. (p. 467). 



Giurisprudenza. 
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neri e vantaggi é& cui godevano in Koma 
i gìureconsutti. u. Alcuni di essi più illustri^ e in prima 
luogo Qm Mutio Scevda. ni. Servio Sulpicio Rufc iv«r 
Elogio funebre fattone da Cicerone. v« PMia Aifeno Va^ 
To. VI. Disordine delle leggi romane corretto in qualàié 
moda da Cesare» 
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CAPO VII. {p.4f5). 

GramtUid e Bstorìé 

u v^Mfi /(xicr le può&KcAe satoie di R»na, e 
metodo in esse temoo* lu l pr^essori in Boma san fre^ 
miati e onoratu iii. Molti gramatici da Boma si spar^^ 
gono in altre città d* Italia, iv. 1 retori sùn cacciati da 
Soma. V. MtìMi di questo si severo decreto, vu Lucio 
Plozio Gallo è il prima retore latino in Roma, viu Jlm 
tri retori in Roma. vin. Loro esércizj. 

CAPO vin. (p. 49a^ 
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Biblioteche^ 
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ardi si cominciò a forviar Uhlioteche in A>- 
ma. II. Pado Emilio e Siila smo i primi a dame Ve-- 
sempio. III. Biblioteca di Tirannione. iv. Di Luculh, 
ed elogio di esso. v. Notizie di Attico, e del suo carata 
fere, e della sua biblioteca, vi. Biblioteca di Cicerone. 
VII. Questi fa ancor raccolta di antichità, riii. Biblio^ 
teca di Quinto Cicerone, ix. Altre biblioteche, x. Giu^ 
Ilo Cesare pensa di aprire una pubblica biblioteca, xi.- 
Asìnio Pollione è il primo ad esegvUrne il disegno, xii. 
Augusto ne apre due altre, xiii. Pubbliche biblioteche 
indicate da Ooidio. xiv. Leggi per la lor fabbrica pre- 
scritte da Fitruvio. xv. Nomi di alcuni de^ Ublioteca^ 
rj di questi tempi, xvu Erano comunemente liberti^ o 
^schiavit 
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CAPO IX. (p. 6iiV 

Cfreci orudiU in Roma» 

iìtu li» Gran numeri^ di essi che perciò vi ccnccirre* 

CAPO X. (p. 5i4)* 

Arti liberali» 

u JL/e ssatue innalzate furono in Bona agU dei 
e agli uoiftioì. II, GU scultori e gtincison in Ronia era^ 
no comunemente greci, iii. E cosi pure i pittori^ de' quali 
però alcuni furono romani, iv. Jrcbitettura da chi coh* 
tivata ed esercitila in-Moma* 
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Continuazione della Parte Tetza . 

LIBRO TERZO. 

Letteratura de* Romani dotta distruzione di Cartagine 

sino alla morte di Augusto . 

chiunque prende a esaminare «ttentamentó 
le TÌcende di Roma, non può uen riflettere che la 
romana letteratura andò quasi a ugual passo avan- 
zandosi colle armi romane* Finché queste si stettero 
angustamente rinchiuse tra' popoli confinanti, appena 
conohbeti in Roma letteratura di sorte alcuna. Non 
Sii tosto cominciarono esse nel sesto secolo a rompere 
ogni riparo, ed insultare a^ popoli ancor più lontani, 
si yider sorgere a un tempo stesso le scienze; e la 
^esia, l'eloquenza, la storia cominciarono ad avere 
qualche ornamento, come se esse ancora si rivestissero 
delle spoglie nemiche. Ciò si è veduto nelle due epo-. 
ehe precedenti. Cadde finalmente l'anno 607 l'amhU 
Temo L Parte IL 1 5 



!220 STORIA DELLA LETfÉR. ITAL^ 

ziosa Cartagine, e col cader di G^ii^tàgine )>àrre chef il 
mondo tutto cadesse a'piè di Roma. Ninna potenza si 
tenne più contro la vittoriosa repubblica: le nazioni 
pressoché tutte furon costrette a riconoscerla a lor 
signora ; e quelle si riputaron felici che la lor servita 
poterono apparentemente nascondere coli' onorevole . 
titolo di alleanza. Al tempo medesimo un nilovò drdor 
per gli studj si accese in cuore a' Romani, e a ma^ior 
perfezione furon da essi condotte le arti e le scienze* 
Ciò si dovette in gran parte alla conquista della Gre- 
cia, che segui d' appresso la terza guerra cartaginese, 
e ingegnosamente disse perciò Orazio : 

Grecia capta ferum victorem cepit, et artes 
Intulit agresti Latio. 

hìh. 2, Ep. X. e») 

Ma in gran parte ancor si dovette a quel più tran-» 
quillo riposo, di cui godendo i Romani dopo là ro-* 
vina dell' impero cartaginese e delle altre piti temu- 
te nazioni, poterono pia agiatamente rivolgersi alle 
scienze. Dappoiché, dice Tullio ( Delnvent* 2. 2,n. i4 )^ 
V impero di Rama fi» steso intorno per ogni parte, e ima 
durevol pace permise il vivere tranquillamente^ non vi 



{*) 11 passo di Orallo da me qiiì recato ; Grècia eapta 
ferum iHctomm cepit, ec, ha falto credere ad alcuni, che so^ 
lo dopo la conquista della Grecia cominciassero i Romani a 
conoscere e a coltivare le scienze e le arti. Ciò che abhiam 
detto nel precedente libro, ci fa abbastanza conoscere che as* 
sai prima di questo tempo avean essi preso ad amarle. Lepa« 
role dunque di Orazio debbon intendersi di quel fervore tan* 
to maggiore con cui si volsero ad esse i Romani, quando la 
•conquista della Grecia rendette loro tanto piti agevojie U com* 
mercio con quelle colte nazioni. 
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HrT£ ni. LIBRO tlt; USI 

étòè (foan alamo tra^ giooani bramosi di iode^ che cdà 
tutto V impegno non si volgesse alì^ eloqficnza. Qn«sM 
semplice sposizìoné del fattd basta, per mio arviéo, a 
confutare il paradosso del òelebre moderno filosofo 
Gian Jacopo Rousseau il quale ha preteso di p^rsua-- 
derci che il coltivamento delle scienze cagionata ab-^ 
bia la rovina cosi di altri regni, come singolarmente 
del romano impero (a)« Gli studj de' Romani furono 
in gr^n parte frutto delle loro conquiste; quanto ; più 
queste si accrebbero, tanto piti ancora accrebbosi iL 
lor sapere ; il secol d'Augusto fa quello che le armi 
insieme e le lettere de' Romani portò al sommo della 
lor gloria j né questa sarebbe poscia venuta meno se 
tutt' altre cagioni, che a me qui non a{q>artiene V esa* 
minare e che si posson vedere nel bel trattato Del^ 
V orìgine della grandezza e del dicadimerao de* Rmnani 
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{à) n sig. I«andi osserva ( tom. i, p. 3S$) ch« questo mio 
ragionamento pruova bensì che il potere è favorevole alle let- 
lere, ma non pruova che le lettere sian favorevoli al potere j 
e che a ooniìitare rdpiilione di m. Rousseau, ch'egli stesso 
però chiama paradosso, converrebbe provare che la nascita, il 
progresso e la decadenza delle lettere avessero preceduto il 
progresso e la decadenza del potere. A me par nondimeno che 
la mia riflessione sia opportuna a combattere Topinione del 
ilosofo ginevrino. Se la distruzion dello Stato^ come afferidà 
egli, è ef&tto degli studi, convieu dire che questi abbiano una 
cotal intrinseca loro proprietà die alla pubblica felicità ti op- 
ponga. Or se vergiamo crescere^ per così dire, a ugual passo 
il fervor negli studi é la rapidità delle conquiste, egli è evi* 
delite che quelli non portati seco il fatai germe distruttore 
delle repubbliche. E se veggfiam poscia gli stiidj insieme e 11 
potere venire scemando Ugualmente, egli è manifesto che noft 
agli studi soli, ma a qualche comune origino deesi attribitir^ 
il decadimento di am«ndue« 
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Uff $TO&IA DfiLIiA L£TT£R« ITAL. 

4i m. Sdqntesquieu, non avessero a lenti passi condoU 
ta la repubblica alla sua rovina. 

Ella ò daaqae questa^ di cai prendiamo ora a 
trattare, V epoca la più gloriosa alla romana letteratu-^ 
ra* Abbraccia lo spazio di poco oltre ad un secolo e 
neszo, cioè dall' anino di Rii^ma 6107 in cai cadde Gar* 
lagine ùnp all'an. 766 ia cui niorl Augnsto. Saravvi 
Ibrse taluno i| cui sembii inutile questa mia fatica 
poiché abbiam avuta di fresco la Storia 4^1 secolo ài 
Auguslq dal co. Benvenutp di s. Raffaele stampata in 
Milano Y i^nuo 1 769^, che anche là, letteraluri^ roimana 
4i questi tempi b^ ftbbracciato. Ma sembri^ che quem 
•to qutore ahi>ia anù voluto porci sotto d^U occhi 
un filqsoCicQ quadro che uui^ esatta storia* E sarawì 
ibrse ehi brami in lui un più giusto ordiin di cose, e 
meo approvai, a cagion d' esempio, che la serie degli 
storici che nel secolo d' Augustq borirono, cominci à^9^ 
^vetonio cl^ vis^e d( tempi di Trajano e di Adriano^ 
e comprenda ancora Giustino, scrittore di ^^ Incerta, 
ma posteriore anche a Svetc^nio. Comunque sia, non 
sarà fotrse spiacevole il vedere uno stesso, ^rgomentòi 
trattato per diversa manieri^ ^ e se questa mia Stojria 
non s^rà degn^ di venire al confronto con quella del 
4otto nominato autore^ io compiacerommi cb,e giovi 
^Jmenp a rilevarne maggiormente le bellezze e i pre? 
|i (*)• 99^ti 9Ìtti «^<P.^i h^nnq qnal fin, «pis^l meiiQi 



C) Iq debibq fi4 rendere uaa pubUloa Icsiinieiiiauia di 
i^oiM>8C6iiza « di Hitn^ 9f eh. sig. co. BeaTeaiiCo dì S. Rai^ 
faele, U quale al veliere a in fMastoi e io qijuJcbe altre passo^ 
4ella mia Stcnria rilevato qiwJch^ piocìalo ncp nel ìum» S^e^i^ 
4^J(Mgft9to^ mrece di risentirsaae, come avrebbe latte per ay^ 
Ventura qualche altro a lui (U i>l^t% 'y^Sftnf^p M> Sfiperej ^ 
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Uhiéttata; la storia letteraria di jqMsti ùthfi àt^ ^dkif 
mitriamo a parlare j e fdrwpin dì tolti Oiàii Nicb^lò 
FoDcìofiel suo érattato Ik virièi mate tmguà lùtin0 
atinoipatò aMarptnrg^ Tanno i736« krnòn htt lasdato 
\ dì eoamlt«rl% tta ha giudicata iosiemé che gli anli^i' 
tìn scrittori doresseto esser la priticfpal mia saorltf 
ia c}ueste rfeere|ie } é che non mi fosse leetlo dif àH^ 
fermar eoM aiefiiNi che alla loro autorità iio<» sì ap^ 
poggiasse, n cbe dia alcinii, a dal Fooclo siogotattnei*^ 
ié, non sèmpre ss i fatto» 



JLiii 



CAPO t 



Paena » ^ 



t JLiii poem d^ Romani <ìfa stata^ Aaora éùmAs ^ 
Aemenfe tina sempUee imìtafliiofM di t|p«lla de' Ctt^i^ y^^^ 
1 tra^ei e i ooflwei ' altro cfnasi noiir mt^ fatto èlM ^^^^y 
t9t9Lt dal péto- in latino qtiafl ^s qual iMano 1 Ira^ 
gici e i camici gf^ei. Ma vergi^tiai'on^ ftnahìlìenèe ^ 
purere selnrain di mna nazìeiM txà ar#^no sóg^dgaCA 
Cr L«ìciKó Cft^alier inmano die ailecoflfti^aato k^mà lA 
giorane àc^pidn* nrfla gé^fra A Nitnien^ia ( Vm, fùh 
terc. MUt. h ^^ e* 9*)^ 0t\t» ite ft^ùo iDatei^no del gr'aà 
Pompeo ( Pùrphyré in Comnié Ad. L 2, Sat* 1 Hùr. ) un 
nuovo genere di poetico componimeato in rersi esa^ 
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eompiaefite di àùnftrmi Una lettera in eli» fieli i^era Moideacla 
ini renéeya dtiHé oensttN itegli qfOeMagreeìuiMttti' mtà<tièìftk 
che «i fer^N>nà per singdlair beneiiiio èm «JMm #betnit<Xr 9é 
latri gli lioiitnit di lettere «veétoeve talssutioieiiii é^ aomigliiHH 
le maniera di panaare, ^piatile aiigker ier«Mi# ^ ataas' illla 
UtHiTarìar i«epulMta#t ^ 



\ 



2a4 STORIA DELLA LETTER. UAL. 

motti tra' Latini introdusse, dì cui non avea tra' Grò* 
ci esempio alcuno, cioè la satira. Io non saprei dire 
per qual ragione l' ab. le Moine abbia a questo gene^ 
re di componimento dichiarata guerra (ConsiderationSj 
^* P^ ^7 9 ^<^*}> escludendolo con troppo severa son«-t 
^enza dal ruolo de' componimenti poetici, e afferman- 
do che per esso, non che abbellirsi, ti disonora anzi 
la poesia. Ma qual conto si. debba fare di tal giudizio, 
ai comprenderà facilmente al riflettere di' egli altre 
poesie non riconosce fuorché il dramma, l' ode -e il 
ppema èpico. Quindi le satire di Lucilio, di Orazio e 
di altri poeti potrauno agevoloiente prender conforta 
dall' avere a compagne in questo esilio dal poetico re«« 
gno le elegie di TibuUc^ di Properzio, di Ovidio, gli 
epign^mmi di Catullo, e le egloghe ancora e logeorgi-^ 
che di Virgilio. Or tornando a Lucilio, nacque 0gli, 
seconda jia, Cronaca eusebiaoa, l'anno 6o$ di I(oma, e 
mori iìx Napoli, s^econdo la stessa Cronaca, l'anno 6 5 i 
in <tà di quarantasei anni (a). Egli è ver9 che Qra-r 
xio di lui favellando iisa l'aggiunta «enis (I. 9,sa^ i ) ; 
ma quest4i vgce pi:iò ancor dinotare uomo vissuto ai 
temp antichi^ Ch' egti fosse il primo scrittor di satire, 
chiaramente lo affermano Orazio (i6.) Quintilliano 
{Instif^l, ipj<r. 1^ ^ ?lJDÌo il secchio iin prétf. ad, 

(«> Le epoche della iK^.eitia e della morte di Lu<;ilio segnaci 
^e nella Crojiaca eiisebiaiia sona soggette a qualche di£Ecoltk. 
Abbiamo, da Vellejo Patercolo ( 2. 2, «. 9 > ch'egli accompa-^ 
gttb Scipione all'assedio di Numanzia, che oominciò IVinao 6x9, 
inentre Lucilio non avrebbe contata die qnattordici anni) età 
9on ancora opportuna alla milizia; e molto pih che sappiamo 
da, Appiaiio AlesAandrìuo» che Scipione oltre le antiche truppe 
^quelje delle città e de' re alleati nqn conduase seco che 5o9 
fUQi clienti ed amici, fra'qual^ non è prolNibile che T^le^aj^ ^<^ 



I 
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Bi^. Na^.)> IcT quali antorìtà hanno presso di me as- 
sai maggior forza che non tutte le ragioni dal Dacier 
allegate {préface au FI tome d*Hor.) a provare il con- 
trario. Veggiamo per qual maniera ne parli Orazio 
che più notizie ancora ci somministra intorno a que» 
sto poeta: 

Quid ? cum est Lucilius ausus 
Prìmus in hunc operis ccmponere carmina morem, 
Detrahere et pellemy nitidus qua qiùsque per ora 
Cederety introrsum turpis ? Num Làlius, aut qui 
Duxit ab oppressa meritum Cartagine namen^ 
Ingenìxì offensi? aut loiso doiuere Metello? 
Famosisque Lupo cooperto versibus ? Atqid 
Primores popoli arripuit, populwnque tribuiim : 
Scilicet uni ^uus virtuti^ atque ejus amicis, 
Qutn uhi se a vulgo et scena in secreta remorant 
Virtus Scipiadée et nUtis sapieraia IMI, 
Nugari cum ilio, et discincii ludere^ dome 
Decoquèretur oto, soliti. 

Da' quali versi noi raccogliamo che piene di amaro 
fiele erano le satire di Lucilio; eh' egli non la per- 
donava a chi che fosse, e che ciò non ostante gode- 



vere un fanciullo. Per ciò che appartiene alla morte. Lucilio 
fa menzione (^'Edit. Comin, p. 6S) della legge suntuaria di 
Licinio, e se questa fu da lui pubblicata, come pensano alcu-^ 
ni, nel suo consolato Tanno ^56, convien dire che almeno fi*^ 
no a quel tempo yiyesse Lucilio. Ma altri TOgliono cb*«i la. 
pubblicasse essendo tribuno nel 65 x, nel qual anno stesso si 
fissa la morte del poeta. A me non è lecito il trattenermi* 
lungo su tai minutezze che da altri potrannosi più agiàtameu-^ 
t^ esaminai:e. 



IL 
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va dell'amìciiia de'piu ragguardevoli ciUadinì, qwflìk 
erano Lelio e Scipione. 

IL Per ciò nondimeno eh' è dello sttl di LucU 
Loro IIq confessa Orazio che iiou era esso colto abbastan** 

Siile. ' 

là^ e che la fretta di scrivere e l'insofferenza della 
fatica non gli permetteva di usare, come era d' uopo^ 
la lima a ripulire i suoi versi. Ecco come egli ne par^ 
N la (/. 1, sat, 4)- 

Hinc omnls pendei Lucilius, hosce sequutuSy 
Mutatis tantum pedibus numerisque facetus, 
Emuncta naris, durus componere versu^. 
Nam fuit hoc vltiosus: in ora sape ducentos, 
Ut magnurn, versus dictahat, stans pede in unot 
Quum ftueret lutulentusy erat quod tollere vellesj, 
Garrulus atque piger scrihendi ferre laborem^ 
Scribendi recte; nam ut muitum^ nil moror. 

E perchè ad aleuui pareva che Orasio forse per in-- 
vidiosa rivalità riprendesse lo stil di Lucilio, altro* 
ve difendesi da tale accusa, e mostra che Lucilio stes- 
so, se allor vivesse, avrebbe ripuliti meglio 1 suoi ver- 
si ( io. sat. 10): 

Fuerit Lucilius, inquam; 
Comis et urbanus : fuerit limatior idefn * 
Quam rudis, et gracis intacti carminis auctor, 
Quamque poetarum seniorum turba. Sed ille. 
Si foret hoc nostrum fato Matus in avum, 
JDetereret sibi jmdta, reciderei amne^ quod uUra 
Ptrfectwn tràheretur, et in venu f adendo 
Sape caput scaberet, vix)os et roderei ungues. 

IMfk QuintDiano il quale se non uguagliò nello sti- 
]le r eleganza de' più antichi scrittori, se. ne mostra 
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però fioisskno coooscUora^ si dichiara di sentimeata 
coatrario ad Orazio : Satyra qìùdem^àk? ^li ( loc. ciU)^ 
tata luasra e$tj in qua prinm$ insignem laudem adqnu 
est LudUusj (pd quosdam ita éfàiios ùU aàbuc kàbet 
amatores, ìU eum non ejusdtm modo operis auctarìUu, 
sed 0mj^hu9 foetis prétferre non did^itent. Ega guanttm 
ah iUiSy tantum ab Horatio dissetuio^ tfiù LueUium fluen 
tauideatum, et esse aliquid, quod toUere pottù, futat. Nam 
et eruditio in eo mira et Uhertaiy atfie btde acerUtas ft 
abunde saUs. Noi non dobbiamo e^ oire par il v€ÌeB* 
Simo, noo possiamo entrar giudici io tal qaistioue 
poiché de' trenta libri di satire, eh' egli area compo^ 
sti, appena ci son rimasti pochi frammenti. Altre poe- 
sie ancora egli compose che si possono vedere ann^ 
veraté dal Fabncio ( BiU. tot. 2. 4^ e. i ) e dal Vossio 
( De Po€t. ìai. e. i ) . Paro inoltre che un poema, o 
qualche altro poetico eoniponimento egli scrivesse in 
lode di Scipione, percioechi Oraaio introduce uno che 
cosi gli ragiona (/• 2, &i£. t ).: 

Attamen et justum poteras et scribere fortem 
TScipiademy ut sapiens Lucilius» 

Ma di ciò non trarasi altra OMinaione presso, gli anti» 
ehi scrittori. 

IIL Assai minore ornamento ricevette la lati- 
na poesia da T. Lnerexìa Caro . Nacque egli, secondo J^'">* 
la Cronaca d'Eusebio, l'anno fecondo deU'oKmp. «io. 
CLXXI cioè l'anno di Roma 65ft nndict anni dopo 
la nascita di Cicerone^ m moti l'anno 4* V^nui 709 
in età di quaraalaquattio anni* Ma^^taiato, serìtioco 
della Vita di Virgilio, a quest'epoca contraddice j 
perciocché egli afferma che Fir^Uo néll* amna diete»* 
^citcsEMo dél'ttà sua prem la wUtaga, u9m$Q par I0 
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seconda v<^a consoli que' medesimi nel prima consolata 
de* quali egli era nato (eioè Pompeo é Grassa), e av^ 
venne che in quel giorno medesimo morì Lucrezio. Or- 
Pompeo e Grasso furon consoli la seconda rolta l'au« 
no 6989 e converrebbe dire perciò o che .Lacreuo 
morisse in età di ^o anni, se era nato l'anno 658, 
o eh' ei nascesse l'anno 654? se mori veramente in 
età di<44 anni. Benché questo scrittore ancora con- 
traddice a se stesso • Dice che Virgilio era nato nel 
primo consolato di Pompeo e di Grasso, e c(he nel 
secondo lor consolato in età di 1 7 anni prese la t(^a 
virile. Or questi furon consoli prima l'anno 683^ 
poscia l' anno 698, e quindi non diciassette, ma, quin- 
dici anni soli dovea allor contare Virgilio • Il Bayle 
due intere colonne del suo Dizionario ha impiegate 
a disputare suU' epoca della vita e della morte di Lu- 
crezio, lo accenno i diversi sentimenti, e lascio che , 
ognun segua qual più gli piace. Della maniera di sua 
jnorte cosi racconta la stessa Cronaca eusebiana : 
Quindi da un amoroso beveraggio tratto in fwrare^ aven^ 
do negli intervalli di sua pazzia scritti alcuni libri che 
da Cicerone furon poscia emendati, di sua mano si ucci- 
se V corno quarantesinw quarto di sua vita. Questo be- 
veraggio amoroso appena sembra credibile al Fabri-» 
ciò (BiU. lai. 2. 1, e. 4}* E< certo il non aversi altro 
indizio di tal fatto che nella Cronaca eusebianay non 
ci toglie ogni dubbio che non sia questa per avven- 
tura^ una falsa popolar tradizione . Niun al^ro antico 
autore abbìam parimenti a testimonio di ciò che uel* 
la Cronaca si afferma- cioè ehe il poema di Lucrezio 
fosse da Cicerone corretto ed emendato • Egli è vero 
però che nelle opere a noi pervenute degli antichi 
«Utorì appena troviamo aka'tta menzioa di Lucrezio; 
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opde oon è maraviglia che d^lle circostanze di sua 
vita nulla essi ci. abbiano tramandato^ 

IV. Checché sia di ciò, abbiam il poema J>t rtr j^^ 
ru7|} Natura da lui composto, che basta a renderne il ^.^' * 
oom^ immortale . Ninno erari stato ancor tra' Roma* ^J^ 
ni, che un filosofico sistema avesse preso a spiegar 
poetando • Lucrezio il primo ardi di cimentarsi a ta^ 
le impresa, ed egli stesso se uè dà il ranto dicend<r 
al principio del quarto libro : 

Avia Pleridum p^ra^ro loca nullius aifte 
Trita solo : juvat ihtegros accedere fontes, 
Alque haurireji jufoatque nooos decerpere fiores, 
InsignerrKpA^ meo capiti petere Uide coronam, 
linde prius nulli velarint tempora Musa . 

Cosi avesse egli trascelto un miglior sistema ; ma si 
appigliò al peggior di tutti ip ciò che appartiene a 
morale, cioè a quel di Epicuro, e quindi negò ardi- 
tamente e Provvidenza e Dio, e nel piacere ripose 
tutta l'umana felicità. Il Bayle nondimeno, e dopo 
lui qualche altro scrittor moderno ne hanno voluto 
fare l' apologia, e osservano che egregie massime re- 
golatrici del buon costume s'incontrano in questo 
poema, e ohe Lucrezio la sola superstizione e il ridi- 
coloso culto di tanti iddii, quanti ve a' avea al mon- 
do, ha voluto combattere. Ma che giovan le altre 
massima se quella si toglie eh' è il fondamento di 
tutte, la religione ? E una che ogni divinità vuol to- 
glier di mezzo^ né provvidenza alcuna anmiette, né 
alcuna vita avvenire^ si può egli dire che alla sola 
superstizione dicliiari guerra ? A me però non appar* 
tiene l'entrate in controversie di tal natura, che 
dallo scopo di quest' opeta san troppo alitne^ lo os« 
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serrerò in vcfce che no» dobbiamo a Lucrezio la tra'-* 
dizione di molta opinioni degli antichi filosofi, delle 
. quali altrimenti non rimarrebbe forse memoria al- 
cuna. E alcune cose ancora noi vi vaiamo felice- 
mente spiegate in quella stessa maniera che da' piti 
dotti ftloeofi da' nostri gioriit si Sog'liono dichiarare* 
Odasi come fra le altre co9e esjione felicemente Lu- 
crezio, e io modo, dice m. Datens ( Recherches sor lei 
découvertes des Modernes t. i, p. i^O)? che farebbe 
onore al più sperimentato fisico di quest'età, la ra- 
gióne della diversa velocità con cui cadono i corpi : - 

Namper iiquas qu^icumqae cadunt, atqwr aera deorswn, 

lue prò fcmderUuf casus celerare necesse est : 

Propterea (pda corpus aqu^^ naturaque temib 

Aeris haud possunt aque rem quamque morarif 

Sed cltius cedunt gravioribus exsuperata* 

' Al cantra nulli de nulla parte, neque ullo 

Tempore inane potest vacuum subsistere rei, 

Quin, sua quod natura petit, concedere pergat* 

Omnia quapropter debent per inane quifètum 

JEque ponderibus non aquis concita ferri. 

Lib« 24 V. 22S« eCé 

V. Lucrezio si ft»dovera * mgioAa tm^iiSJi ecw 

Y. celienti poeti. Vedesi in kii aneotf» qualche slffiiiifieA* 

te^Xl" ^ a^^anzo dbll' antica Tonenu; ma V eleganira, taf gf «H 

^\mu^' zia, la proprietà di e^ressione, che i» lui^ trovasi; ea^ 

ll'^ ^' amneoiente, è singiylare, e 'tafulo piìl aiaravigliosa ^ 

quanto più difficile ei*a l^argfoment» éa lui fh^eso A 

trattai^* Quindi giustamente disse di lui Oridìo {I. fi 

Amor, d^ t5): 

Carmina divim tane sma moritma LucreU^ 
Mxkio terras ami datm urta iiesn 



fsso. 
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E degno d* eterna m^soioria egli è ancora per questo, 
che a. lai in certa guisa dobbiamo moki eccellenti \ 

poemi filosofici che in questi ultimi tempi a imita*- 
xioae di Lucrezio sono stati composti, e due singolare 
meftte cbe sembrano sopra gli altri saliti hi pregio e 
in fMHi, r uno fatto a impugnazion di Lucrezio, cioè 
V Anti^ucrezio del cardinale di Polignac, 1' altro a 
imitazion dello stesso cioè la Filosofia Moderna del 
cb- monsig. Stay, il quale un sistema troppo miglio-^» 
re, cioè quello di Newton, preso av^eudo a spiegarle 
in versi, ha faitto vedere fin dove possa giungere il va- 
lore di un poeta nello spargere di tutte le poetiche 
grazie le piii spinose ed intraleiate quistioni, e nel 
soggettare la poesia a tutta la precisione e la forza 
4elle filosofiche pruove e delle matematiche dimo^ 
strazioni. 

VI. Moltissime son le edizioni che abbiam di vi. 
Lucrezio, e molti son quelli che il poema ne hanno xiTp!r^ 
q illustrato con conienti, o' nelle volgari lingue reca- §^"m![,. 
lo. Si posson veder tutti prèsso il Fabricio ( {. e. ). Noi ^^^' 
ne accenneremo al fino di questo tomo le principali 
edizioni. Qui rammenterò spio V elegantissima tradu- 
zione it^iana fattane in versi sciolti da Alessandro 
Jlarchetti, a cui non credo ohe abbiano gli oltramon- 
tJini a cputrapporre la somigliante* L' ab. Lazsarini 
uon severa critica ha pubblicato di questa celebre tr»« 
duzione ( (kservazkmi sofra la Jlter^pe, ec. ^, tacciando* 
la qual meno esatta, e il traduttor riprendendo come 
non abbastanza yersato. nel sistema di Epicuro^ anzi 
alcuni passi da sé tradotti ci ha egli dati come mi-i- 
gliorì assai di que'del Marcliétti. Ma questa critica, 
^a qualunque ragione ella movesse, non ha avuto e&. 
(f ttq f .m41a ha scemato la stima di cui U tradup« 
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zioa del Marchetti ha sempre goduto. Cosi avesse g(ui^^ 
sti alla religione e al costume provveduto più saggiai 
meute, e i più pericolosi e seducenti passi di questo 
poema nou avesse posto in maggior luce che non con«' 
veniva, o gli avesse almeno con opportune annotazio- 
ni impugnati. Forse un egregio antidoto avi;ebbevi 
ei contrapposto, se avesse potato condurre a fine un 
suo filosofico poema a cui erasi accinto, ijtia che forse 
dalla morte gli fu vietato finire. Il solo principio ne 
abbiamo nel Giornale d'Italia (t. 2i^p. 2 58) (a). 
VII. Pochi anni prima di Lucrezio, cioè Fanno 
epoche di Roma 696, se creder vogliamo alla Cronaca euse* 
u diCa- biana, era morto G. Valerio Catullo in età di soli So 
anni. Ma quest'epoca non par sicura. Lascio dà para- 
te l'opinion singolare di Giuseppe Scaligero il qual 
vuole ( Animadv. in Euseb. ) che ^Catullo morisse soW 
dopo l'anno jZj^ opinione che lungamente è stata 
confutata dal Bayle ( DicticntarU „ Catullus ^^ ) • Certa^ 
niente però fino all'anno 706 dovette ei vivere, poi^^ 
che accenna il consolato di Vatinio, che cadde appun**' 
lo in queir anno, cosi dicendo : 

Pe)r cansulatum pejerat VatiinuSé 

Garm. ^84 

Che i\\ Verona precisamente e non in Sirmione egli 
nascesse, lo ha provato il m. Mafiei ( Verona illustr» 
P. 2 Ub. 1 } presso del quale ancora più cfose si 



(a> Un*aUra rersionti ié. pdemà di Luci'ezid ci hai data 
reqeiitemente Tah. Raffaele Pastore, di cui non poSso dar dì ^ 
^tinta contezza, non avendola mai atruta sott'occhiò. Così pù<> 
re altre versioni abbiamo ih quésti ultimi aniii avute di altri 
poeti. Ma non è di quest'operii ildarne Un catalogo. 
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|)ossou vedere intorno alla famiglia e alla coudizioti 
di Catullo (a). Pare che il piii de'supi giorni ei pas« 
sasse ili Roma, e che in una sua causa difeso fos~ 
se da Cicerone, a cui perciò egli scrisse *ud suo epi* 
gramma, nel quale col lodare espressamente Cicero- 
ne ( Carm. 49 ) come ottimo patrocinatore sembra 
accennare <;h' ei ne provasse 1' effetto. Da'suoi versi 
medesimi si raccoglie ch'egli col pretore Memmio fu 
in Betinia. Sembra però ch'egli punto non' aspirasse 
ai pubblici onori y e gli stessi suoi versi troppo chia- 
ramente ci mostrano che i più molli piaceri e gli a- 
mori più disonesti, de' quali bruttamente macchiò 
le sue poesie, erano il solo oggetto de' suoi pensieri. 
Piacevasi egli ancora di mordere altrui j né perdonò 
a Cesare stessa, il quale come narra Svetonio ( inJulio 
e. 73 ), benché ne avesse contezza, pago nondimeno 
di una qualunque soddisfazione che gliene diede 
Catullo, tenuelo seco quel giorno stesso alla cena, e 
prosegui come usato avea fin allóra, ad alloggiare 
presso il padre dello stesso poeta, quando nelle sue 
spedizioni awenivagU di passar per Verona. Amiche 
su questo fatto lo Scaligero ha mosse alcune cronolo- 
giche difficoltà j ma queste pure ha mostrato il Bayle 
non essere di forza alcuna. 

Vili. Catullo fu il primo tra'poeti latini .che viii. 
€à. sen rimasti, 11 quale tanta varietà di metri usasse zìo delio 
Ae'snoi componimenti e forse molti di essi furon da le lue 



' («) Ha Toluto^ sembra^ scherzare il «i^. co* Giorio quan* 
^ tra'auoi Illustri Comaschi ha aiinoycrato Catullo, accenuan- 
Ao che non mancherebbero argòknenti a provarlo {^p. 336, ec. ). 
HgVi ha una buòna dose di Un lodevole amor patriottico. Ma 
io non credere mai ch'ei ae aa laici «adurrt a tal segno. 
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lui priiii«mebte introdotti ùella lingua latina. La gr»- 
zia e l' eleganza, del suo scrivere è tale, che ne vie- 
ne a ragione proposto^^per esemplare. Gellio il disse 
U fiù elegante tra^ fotti {l. 7, e. 20). Sembra che Ovi- 
dio un'egbal gloria conceda a. Mantova ed a Verona^ 
a qudla per esser patria di Virgilio, a questa per 
aver prodotto Catullo : 

Itantìàa Virgilio gaudet, Verona Catìdlo, 

lab. 3 Amor. el. x5. 

E pia òhiaransente Irlarziale : 

Tantum magna suo debet Verona CatiUlo. 
• Quantum parva suo Mantua Virgilio. 

Lib. 14. epigr. i^B, 

A me sembra però, che alcuni troppo siansi ininol-^ 
trati e nel lodarlo e nell'imitarlo. Io certo non ardi- 
rei di anteporlo cosi facilmente a Tibullo, come al-^ 
tri fanno ; né so intendere qual pregio abbiano mai 
i versi di- certi poeti acquali sembra di aver uguaglia^ 
to Catullo quando hanno scritto versi di una mar»-' 
vigliosa durezza, perchè Catullo alcuni ne ha di tal 
fiitta. ^li k certo che l'armonia e la dolcetza è una 
delle pregevoli doti di ogni poesia, che con essa an- 
cora dee distinguersi dall'usata maniera di favellare. 
E come sono a riprendersi quelli che una perpetua 
monotonia vi introducono, quale comunemente trova* 
si in Ovidio ; cosi non meritan lode coloro che stu- 
diano d' introdurvi un' affettata durezza, e a questa 
più che alla sceltezza delle espressioni pongono mente. 
Alcuni han fatto Catullo autore dell'antico inno in- 
titolato Pervigjiium Veneris ^ ma veggasi l'edizione che 
i esso h^ fatta il celebre presidente Bouhier, ove 
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ilgG taostm . che lo stUt non è quale si ci^iva aireci 
di Cesare e di Augusto^ e molto meno è Io stil di Ca«> 
tulio } e coQ^ieltana che sia stato composto circa i 
tMofiA dì Nerva* 

IX. Seguendo V ordin de'tempi dorremmo qai ^ 
far meofioae Jà Cieesrone, il quale nella poesia an» ^. ^°^'j^ 
con ^olle esercitarsi, e forse con isperanea di averne >^one in 



bmtk «li rdleirose poeta. Prese egli in primo luogo^ e»- i^o deb- 
seiida i^iìoora in età gioranìle ( De Nat. Jkat. L a, Tcre. 
B. 4 1 ) I a recare in Tersi il poema greco di Arato suU 
Fastronomia iatitotafr) fhégnonunay e inoltre un altro 
poema de^ Frmostì^ dello stesso autore. Un poema 
^ttoot» sulla Tiia di Mario compeae^ e finalmente, oltre 
altri pia brevi compoflimeati, un lungo poema divii» 
so almeno in tre libri «alle imprese del suo consoli^ 
to, nel quale celato non arra egli perdonato a studio 
e a diligenza. Ma ottenne egli perciò in pqesia quel- 
la fama che in altre scienze ottenne meritamente ? 
lo so ohe alcuni a«che ne'versi di Ciceróne ritrora* 
no maravigliose beUeiae ; che questo è pririle^o ie^ 
gli uomini grandi, che grande sembri ad alcuni qrn^ 
lunque ancorché piccola cosa a loro appartenga. Fra 
gli altri r ab. Regnier des Marais , nella traduzion 
francese ch'egli ci ha data de^lrbri de Dtoinatianey af-- 
ferma che ne' poeti latini^ ore se ne tolgano queMi 
Virgilio, pochi versi vi sono che a ^e'di Cicerone si 
possano paragonare (^ Ma in vero nion anticoscrit* 



C*) Fra gli amnùfatari delle poa«ie di CUeerone ^eeai an^ 
noverare anche il Aig. di VaUaice, il quale ueUa pneiausione si 
suo <UuàlhfM joe dice gtaa lodi j; f no seca «i saggio alcuni 
tersi che ancor ^ riinai^9aotiatti da un suo poema 8ull« àm^ 
prtse di Mario, in cui deferivo un'aquila cfte £enlta da uni^ 

Tomo I. Parte IL 16 
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tore ci ha parlato di Cicerone come di eccellenié 
poeta; né grande sollecitudine vi è stata di tramandar"^ 
ci i suoi versi, de'quali poco pili abbiamo che ciò eh' 
egli in altre sue opere ci ha conservato. Noi ci conten- 
teremo adunque di dir con Plutarco ( in CLcer, )y che 
dapprima ei fu riputato il primo tra'romani poeti, - 
quando cioè il poema di Lucrezio, non che quelli 
de' posteriori scrittori, non avea apcor veduta la pub- 
blica luce. Ma che sorgendo poscia altri assai più ec- 
cellènti poeti la gloria poetica di Cicerone venne 
meno in tutto e s?anl. Perciò lasciando in disparte 
le poesie di Cicerone, di lui ci riserberemo a parlare 
quando dell' eloquenza dovrem tenere ragionamento, 
al qual luogo potrassi egli mostrare senza pericolo che 
alcun gli contrasti il primo onore ^ e frattanto ci vol- 
geremo a favellare di tre poeti da' quali la poesia la- 
tina fu alla maggior perfezione condotta a cui ella 
arrivasse giammai* 
X. X. Parlo di Tibullo, di Orazio, e di Virgilio^^ 

anr^boi- ^^^ vissuti al medesimo tempo furono i tre princi- 
'o* pali ornamenti del fejlice sécol d'Augusto, e i tre mi- 



Jtmatm 



serpe coxvtro di essa si volge e la trafigge e la sbrana. Questi 
versi 8on certamente assai belli e* degni della traduzione leg* 
giadra die il sig. di Voltaire ne ha fatta. Essi perb bastana 
bensì a mostrarci che Cicerone avrebbe potuto essere eccel* 
leùte poeta, il che 4a noi non si nega, ma non a mostrarcìr 
di*ei fosse veramente tale. Un uomo di pronto e vivace inge- 
g|io> come egli era» può in qualche occasione poetare felice*^ 
mente; ma 8*egli non coltiverà in questa parte il suo talento 
non peréib dovrà dirsi poeta insigne. Qli adtri versi che ab* 
Inamo di Cicerone, non son certamente uguali a que'pochi chef 
il sig. di Voltaire ha tradótti; ed essi ci fan vedere che, ben-* 
che egli avesse talento ancora per la poesia, nondimeno aven^ 
HÌo pi il cari altri stdd^, non curò di aver in essa gran tiom«^^ 



^Àbt£ liti ttmit.nt. ^tj 

|Ìibri ^tì, at^i^cò dlrlo^'^heaU^r^e poscia viressitil^ 
to tra' Latini» Per cp^juineiar da Tibtìllo^ assai smrsf 
8oa le notizie ch^ i^i lui ci seno rimaste» Se di lui 
fosse ver^ diente quel verso chè^tra le sue poesie si 
legge ( Ab» i, eU 5 ), in cui dice ck' ei nacque a queU 
Taufio 

Cum ced^it fato Cormt tumftie pOrly > 

noi avremmo certa l'epocf .del suo n««j;imento ; per» 
ciocd&è in questo verso chiaramente sono indicati i 
due consoli Irziò e Pansa^ che l' iinno 7 1 o di Ropìà 
morirono . nella guerra civile contro di M« Antonio» 
Ma il eh. Giovaanautonio Volpi nella Vita di Tibul* 
Io premjessa alla bella edizione da leu fattanl^ in fg^ 
dova l'jinno 1/49 reca più argomeati di Giuseppe 
Scaligerq e di Giano Dous^ a provare che quel verso 
uon è di Tibullo, ma si tolto d/i Ovidio, tra le qui 
opere veramente si trpva i e che Tibullo p acque cerr 
tainente assiai prima. Anche l'epoca dellf^ «mi morte 
è' affisitto -incerta» Pare ch'egU morose in età giovani.» 
le, come angolarmente raccogliesi da uà epigramma 
di Domixio Majrsp : 



» r 



Te qìioqUè Pìrgltìd òoihitèTh fión Oquà, fibulte, 
Mots JÙDeneni àafnpos Misit dd Ét^sios. 

Ma gii autori sopraccitati ci<isei^aiio chd la i^aroìa 
gìaoane dee preiadersi in più ampio senisd^ e che qon 
toglie il credere che Tibullo giugnease ancora oltre a 
quarant'anni. Quelle patole i VkgiUo ànnitémmùri 
misit ad Elytìm S6mbr4no indicar dhi'Àraitiente che 
Tibullo Parisse tielPanno éfesso iii dui Vitgilio^ cidi 
ìlei ^35. Cerio ciò tìow dovette Accader liìoltd dòpd^ 
t»oichè Ovidio^ che era nato ramiò 710^ sì ^uole (^l»i 
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là mcirtt ìtòppo imfDatUré Ai Tibulld noù a^ei^tf 
ftfgmtSÈù Ai ètriùg^re <sM luì i^mìtìiftta : 

JEVec a©am Tibuilo 
fempus amicitUi fata dedere mM . 

Lib. 4. Trist. el. io. 

XI. XI. Fa AUrié Tibullo earalier ^òinano ; ma 

fasr Sr ^*^'® 5"^ elegie, e dalla prima singolarmente, racco-. 
fi^fcivw $^^^ ^'?6'l ^^ povero p>) e ehe amata antì ex siar* 
^«sa: sene tt«l riposo à\ utià iua tillà, che fra lo ftti^epito « 
il mibulto dellta AìXsl. Ciò che fa ttiararìdia ti è, chid 
#»9end# egli yissuiiò a'teMffi d^ Augusto e di MeceiitH 
te, prpt^Of 1 si splendidi de'poeti, non trqviaìnp in^ 
ditio id<n)no Ai fkVt)t*e dà lòr prestatogli. Ma anche 
tidle poesia cbe ci restai, di Tibolio^ ioditib alenno 
non .redert di Idde da lui data a Mecenate, ò ad An« 
^tier. Porse (^àlch^ particbUf motiTO ebbe Tibullo 
fier ti6i^ accostarci ad Atigùsto e ^1 suo FarDrito ; ^ 
t|ùe9tà ibrse JTu aiìcot la ragione per. cui egli non eb^ 
be paft^, come tanti altri, à' lor beneficj. Il graiM^ 
àttlibò e l'erbe, piéf coisl dire di Tibullo tu H. Vakv^ 
rio Messala Goririno a cui spesso aocOf; fit bompi^M 
nelle spediaupni militari che lo renderqi^ famoso^ e 
ehe a molte elede di Tibullo diedero occasione. Di 

v.w .1 .....,»..0. .<«. . .< . ' ' - ' 
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(^ Allk )R>tenà <t^ Tibullo, t\fi6, hb ifiì asserita, si op« 
foirè li 4«tlé, di Oiaaid^ il qfilale neìl'épitftola ìa me a i^uest^ 
Imm^, lÀtaCa 'èàc^ a kii icrìvead^ fra Ite altre c4se^ 

£1/ Mi diftiiias dtderant arUmat^e Jru€mU. 

Wà qiieà^ melerà di favellare ià la toasDer aoapetto, Che Ti* 
bulle.' fosse bensì «iato e vissuto, per qualche tempo. Ira le rio-. 
Ubézxe, ma poscia per sua, o per altrùi colpa fosse tenut^ . 



ìàrìè tu* ima hti . i%ù 

§itatìó sfinbrÀ ob^ fosse àmieoi Quftfi Ì9^od« « Utt' i 

^ollp ^Q^et^ gip(ÌÌ00 4e'«l;iol versi^ «piilàttr^ «os« 
he à'i^^ iiii Ididkf TibnUò ^ì c^iiin^tì^ ,qualtioqa# 
j^^gXQW ie f^ «v^i^ )i0'sùfit nm noia {ieeè mai tll«a« 

Xii< Il i^ii^tff eÌ4gi4<io fti il» lui ipdtìf§t<à qwà xn. 

ùnicamente^ « ^uénd^ volU l^VayTM pììv4tò é tea» ^^^^^^^j^ 

iw oh4 Qdit kY4m iiN^pp^ foUò^ fUdccASà* Bètichè imi 
èki v^l^ ^b^ quel pàu^gii^iód ^ rtaiUi tutte le eltgii 
4ei cju|irt0 lib*^ zittii àìm ii T ìbuUo j e «f^e<te rea^ 
go^ 4li 4^iù ^tti'ìbuitf! a Soipkii* inògUe di fiabod 
^} tpti;ìp4àiD^imwi(Vi/m$rmtÌ deiS^^oani if oSj 
)>i 34? F^^/(7« i^6/i ^ar** ^« iy Pi tfoi èditi tmm Ti^jiii 

pr4faU eco' Qu«qt0 alìd «^ «H Tibalìd id èpedd 
^e Odili tilliò^i iicìii'mal^i ^|i|Uiieéé i{aaQd<i a tcitti 
gli àitri sci^ittòpi ài tal géiiar^ là aai^mc i i^«^^e2ch« 
^ door^^ dtfi'egii ( U iOf ài ih ^ ^didmd i Gre^ 
tì^ Ài cui $^Hibmhi cké ima éi Mig^fiHt iàHUof» sia 
4ngóldmen$^ TMì^i là. U v^rc» U ÀokfUià, t ^Wfi 
tà, i^avMoìàU^ i'è&mtì 4 mia gU altri ointoiidàti éMà 
^legHifO^ po^ttd i^pìeddoiii^ iu lai iiiaraTÌgÌid$ftinrttt% 
Seniìpr^ f#pile e èimv4^ àévàpve iéiierlol é pk9,é4nÉàòf 
àéiìiprè c6Ìt4 té eiegadte, dipinge àì nàt arale i aeo4 
iiniéilti é gli àffetii^ de còll'àl^ùsd dlell'idge^dò udii 
gii àìteU ihfti^ ti^ édUà iàlioìta eap^ìàdà liflirì gli ab^ 
Bassa, ($^iià veraniénté éì ésdei^ propdstò ad èsem-s 
pìàté id tal genere di poesia^ óve ntìd l'Ha égli pdré 
òpme il piJl cUgti mìdtii pò^iì ^^^^ i^^ «i^iM'i 
méntdi AféèU 9Ìm di aozs« tmmì^Etdé rnhiéUbii ìUi» 
hì^md «d'elf^à 4i 0ti4i0 di^a aidirk ili i^iKuUé) ÌA 
tltil )?akicf^8liè« ìa éiii«iW siceMl iM dn!si4 JW #d|iUf 
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Veggasi n giusto e diligente cQtifr<>nto ehe ha fatto 
l'ab.SoiMihay destre principali poeti elegiaci tra^La- 
tioi ( Mém' de VAccui. des Inscr, t. 7^ 7« 35sfc ) , cioè 
Ovidio^ Properzio, Tibullo^ iti cai non teme di dartt 
a Tibullo la preferenza sopra gli altri due • Né io 
credo certo che il p. Rapin il quale Oridio antepone 
a tittti gli altri ( SLifléx. sw la Poèti n, 29 ), sia per 
avere mólti i^guaci del suo sentimento. 
>iqil XIH. Più cose e con maggior certezza possiani 

f ^cond^ ^^^^ ^^ ^- Orazio Flaceo, poiché eglt molto di se stesi 
Sfa" *io? ^ ^^ parlato nelle sue poesie. Oltre , un' antica Vita 
di questo poeta.attribuila a Svetonio, un'altra ce ne ha 
data Giovanni Masson con > somma diligenza èdscrit^ 
la di anno ìq anno, 'e stampata in Leyden nel 1708* 
Ma degna è sopra tutte d'essere Ietta quella che no 
ka scritto il co. F^atioescò Algarotti {Opere t. Z, ediz. 
Iwom. )j in cui le diligenti ricerche sulla vita e sui 
costumi d' Ori^io abbellisce eon una singolare e tutta 
^tia propria i^^adiia di stile, lo dunque ripèterò io 
breve ciò^ che questi autori' iie hanno scritto copiosfb* 
Buenfie} e qualche coaa mi verrà Ibrse fatto d'agglu-. 
gne#e alle erudite loro' ricerdie. Orazio s^esso'c'inse.^. 
^a F anno io cui egli; nacque^ ovecc^i un orciuol di 
yiiio pEirhmde dice che aoEieiidae éran nati ad, uiv an-e: 
i^i^ medesimo sotito H <^onsolato di Manlio. 

'■ • • 

Q nata* ntecim^ còimie llìtmlio^ ec* 

.. X'tl>.'3. od-, a». 

Il, 

Or questr non può essere che L. Manlio Torquato, it* 
quale V anna 68 8 fu console insieme con L. AureKòi 
Ckitta. Di Venusia ancora sua patria egli parla non 
9l4^ ^oltC; e siBgcdariia^iile w^ d|ce essere incerto, so; 
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essa alla Lucania appartenga ovvero all'ApuIia^ poi- 
ché posta a' confini di queste due proviitcie : 

Lucanus, an Appulus anceps ; 
Nam Fejìminus arat finem sub utrumque colonus. 

Lib. 2, aat. I. 

Ma di sé e della sua fanciullezza parla egli assai lunga- 
mente (Z. i,saU 6)^ e dice in prima, che di padre 
libertino era egli nato e4 esposto perciò all' invidia del 
volgo^ perchè ciò non ostante nella grazia di Mecena- 
te erasi avanzato tant' oltre che aveva quasi comune 
il tetto con lui : 

Nume ad me redeo libertino patre natum, 
Quem rodunt cnvws libertino patre naturriy 
Nane quia, Mcecenas, tibi sum convictor. 

AI qual luogo osserva e prova il Masson, che nascer 
di padre libertino vuol dire nascer di padre che una 
volta sia stato schiavo, ma che già avuta abbia la li- 
bertà, ì cui figliuoli tenevansi perciò in conto di inge-^ 
rm, come avea di sopra accennato Orazio stesso j 

Quum referre negas, quali sit quisque parente 
Natus, dum ingenus* 

Di suo padre ^^iugne eh' ei fu esattor di tributi : 
perciocché questo ò il senso delU voce cgactor da lui 
usata : 

Nec timuit, sibi n^ vitio quis verteret olim 
SI prétco paroasj aut (ut fiut ipsej coactor. 
Mercedes sequereré 

' XIV. 

XIV. Rammenta quindi coii sentimento di fi* jjJ^JiJII 
lidie riconoscenza con quale iknpegno procurasse suo. "^^^^^ 
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padre eh' eì (osse e nelle Idllere e nelle «rti fiondi 
istruito j percioediè jdìce eiie henchh posero èsser fes» 
se, uoD volle nondimeno mandarlo alla scuola di un 
cotal Flavio, ove pur molti andavano ancor de' pici 
ragguardevoli ad apprendervi l' arte di conteggiare ; 
ma condùsseìo a Roma, perchè vi coltivasse gli stu»» 
dj, e che con tale accompagnamento e con^ tal decQir0 
lo manteasvà, che di leggieri V avresti creiiutò figlino» 
lo di cièco padre. 

« 

Caussa fiat -pater his^ qui macro pauper agallo 
Nolùit in Flavi ludum me mittere, magni 
Quo paeri magnis è cénturionibus orti, 
Lavo suspiensi Ìoculo$ tttbiilamque lacerto, 
Ibànt óctonis referentés idibui èra. 
Sei prnrurn ì^st ausm Ramam panare éoceudwn 
Artes quàs dócèat quivis eques atque senator 
Semel prógnàtos ^ vestem servosque sequentes 
In magno ut populo si quis vidisset, avita 
" Ex re praberi mihi sumptus crederet illos. 

Né de' suoi stùdj solamente, ina db'sooi costumi «nco-^ 
fa. un custode soUecitO egli ebbe nel padre, come ^lì 
stesso sòggiugnè : 

Ipsé mihi custos incorruptissirnus onines 
Circum doctores aderat^ Quid muJta? pudicwri 
C Qui primus viftutis honosj servavit ab omni 
Non solum facto j veruni opprobrio quoque turpi* 

Nòmina egli altrove il suo milestro, cioè Qrbìlid dat 
ciui dice ( L 22, ep; i } che gli venivaiì dettati i versi tlì 
Livio AndròiìicG^ é pare che àóchè della greca poésid 
si esercitasse; di ^he egli darra «he fu tùia vdttà ri-^ 
i;»re^ò in sognei^i^ R<MiioldÌ/^ ty sé^i ìt>^ Sembra cto 
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4i Bmnftf i paiiiisse ia A^na^ ptràftfihè cmI dite ^ 

JSpnue nutriri mihi contigit, atque docerij^ 
Iratus GraiU quantum nopuhset 4chilles : 
Adjecere hcvm jfwllo flus artis 4tbeTue, 
Sdlicet ut fossem curvo diwfioscere rectum. 

Le qaali ultime parola, benché senibriuo aqcemure 
che egli allo studip della geometria si rivolgesse, dal 
Masson pondìmenjo e d^ altri sono intese in s^nsa al«- 
legorico^ come se voglia dire Orazio, che la filosofia 
morate apprese in Atene, per cui s'impara a di^cer- 
nere il ben dal male. 

XV. Io tal maniera passati i primi anni di sua xr. 
gioventù, e formato alle scienze, abbracciò U milizia aeiiam 
e vi giunse all' onore di tribun militare, come egli ^^^ 
stesso afferma (I* 1^ sat» 6 ) i ^** 

Quod mihì parerei tegio romana tribunóé 

Ila noa ^re eh' egU ti si m^rasK vwm di eoniggi«# 
Ci^rU» egli confessa di afef giltatc» v^t^ ognosament* 
lo scad0 mila ballAgliA ili f^iiipfii d di' aveii pMs* Ìa 

ftcìm fhiUppoi €$ c§kreìn fugane 
àgmk rtià^é ìm imi fQrnwiàé 

%} esita inSiiiee dt questa liatta^ia fiè À0foné ad <ÌH0 
iàsk Mffsà jpenaicr di lasliiià. ^riiaito 4 Rqmiì si vo^ 
ioteì^aniiiiité alla poesia, è queita gÙ acquistò ià hrc-' 
^ tempo gnui nòtiiei ì&à ptlco fórscl gli A^rebbf èssa 
giovato, se non àvèsée arati la 8«rte «di «asere aalmes^ 
te all' MÉMéimà di ÌA§m%sìmi . PeaririiMi egli tMlsa ìA 
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qual maniera la prima volta fosse a lui introdotto per 
opera di Virgilio e di Vario, e come gli parve allora 
d'essere freddamente accolto; perciocché Mecenate 
uomo, come altrove dice Orazio (^ i^ sat. 9}, di non 
molte parole e difficile in sulle prime a scoprirsi ad 
altrui, rispostogli brevemente, gli die commiato, e so^ 
Io dopo nove mesi a sé richiamollo : 

Flrgilius, post hwic Varius^ dixere quid essem. 

Ut veni coraniy singultim pauca locutus, 

( Infans namque pudor prohibebat plura prefari ) ^ 

Non ego me cloro natum patre, non ego circum 

JBfis Saturejano nectari rura caballOy 

Sei quod eram, narro* Respondesi fut tuus est mos ) 

Pauca: abeo; et revocas nono post npense^ Jttbesque 

Esse in amicoràm„niRHerQ. 

Lìb. I, sat. €. 

Cosi introdotto Oratio nell'amicizia di Mecenate ne 
godette poscia costantemente senza che essa ve;nisse 
' mai per alcana/ vicenda alterata, di che abbiamo a 
testimonio tante delle sue ode a lui indiritte. La qual 
amicizia se fu vantaggiosa ad Orazio, che trovò in 
Mecenate un si splendido protettore, nulla meno fu 
a Mecenate gloriosa, che trovò in Orazio un si degno 
celebratore delle sue lodi. Dàiramicizia di Mecenate 
venne ad Orazio la protezione e l'amore d'Augusto^ 
Alcune lettere da lui scritte ad Orazio ci ha traman- 
date l'antico scrittore della vita di questo poeta men-*^ 
tevato disopra, dalle quali apertamente racoo^iesi 
quanto egli gli fosse più- caro. Ma meglio ancor ciò 
raccogliesi da molti de'poetici componimenti* di Orar- 
zio stesso^ in cui i pia sinceri' sentimenti dir gratitu-^ 
dine verso di lui si vigono espressi. Amicissimo di 



* \ 
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Virgilio oe fece spesso meniioue ne' suoi veréi eoa 
ftomma lode. Aleum si maravigliano che Virgilio al 
contrario non mi^ facesse motto d'Orazio. Ma come 
poterà egli farlo, se gli argomenti da lui presi a trat- 
tare non gliene offerivano occasione alcuna? E non- 
dimeno mylord Orrery nelle sue Osservazioni sulla 
vita e snglì scrkti del dottor Svvift ( V. Journal Brh^ 
tarrnìque de m. Maty U 7, p. 6 1 ) pretende di aver 
trovata in Virgilio menziou di Orazio. Crede egli che 
questi versi ; 

Et amicum Creta MusiSy 
Cretea M\Asaniìn ccmitemy cui carmina semper, 
Et cyihara cardi^ numerosqiie intendere nervi^, 
Semper equos^ atque arma virum^ pugnasque canehat. 

JEneià L 3, v.* 774, ec. 

da Virgilio fosser composti per dissonare Orazio. E 
perchè ? Perchè Orazio dice di se stesso : 

Musis amicus tristitiam et metum 
Tradam pro$ervis in mare Creticum 
fiortare ventis, 

Lih. z, od. s$. 

Eccovi dunque dice il ragionatore mylord, Oratio di-* 
regnato da Virgilio sotto due nomi cioà di amico delle 
Muse dì cui Orazio piacevasi, e di Creteo perchè Ora- 
zio Tolea gittare nel mar di Creta tutti i miesti pen- 
sieri. Io crederei di abusar troppo del tempo, se mi 
trattenessi a ribattere tai conghietturè. A questo mo^ 
do non vi sarebbe poeta alcuno, o alcun ragguarde^ 
▼ole personaggio che non vedessimo rammentato da 
Virgilio, o da qualunque* altro scrittore. Mori final- 
mente Qr«zio nfi eonsdkto di C. Marcio Censorino^ 
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^ di C. Asiuio GallQ V ^aao di Aoma 74 S $^^2f M 
Dorembre nel 5y aano d^U^etli sun^ cioè netrtniiff 
$t<0&so in cqi mori il suo protetto^ Moc^niue ( JHQ' HUté 
I. 55 )^ arrerundosi iu fatti ciò <:h« Orazio per «s^^s« 
sionf di affettUQsa riepno^e^nza a^ea già $^ntt0>9 ek^ 
l'amicizia avrebbeli uniti perfino ìu |tioi!teé 

XVI* Tal fu la irita di Orazio, uotuo, 9Wì^ 4al« 
XVI. le «uè poesie si raccoglie^ dato a'|iiaceri e uemco dì 
tìt^ml qualunque eoSa gli pot^ss? recar turbàtH^flto; nk^ 
ro cMdl ^^^ ^^ mezzo a molti lascivi componime(itÌ «oUi n^ 
i<nza4 )^^ ancora pieni di morali gia^ti$simt sentimenti^ Qui 
però dobbiam solo con$id^i*ai*n6 ij valoce poetico, € 
la gloria ci\e da lui uè venn» a' R^^anif B)[gU $i van^ 
fa» e a ragione, di essere stato il primo tra loi^ chei 
ardisse di tentare la lirica poesia^ Catullo cjualché 
picciolo saggio di questo genetici ci ha lasciato ^ ma 
non si può veramente cliiamarde adtdre. Orazio tut' 
io vi si consacrò e coltivollo co.d felicità così gi'audcy 
Che merita certo 4ì st^re al f>ai'0 cgi'flìu rìd^fnìati tra^ 
Gi'ecij Egli ii)Qd^st(iment|| ricusa di esser àfSìió imitai' 
iore di Pindaro {L 4^j od* 2 ) y dia le ine poesie stes^ 
Se si vietalo di dargli fede4.'X»^énfasÌ9 i'entdsiasmor, 
la foi'za che in èsse regna, e i i^apidissinli voli a dui 
^peiso fi àbhatiiìctna, del nioaitrail paeiix:^ di c|ueì qua<^ 
lunqne siasi ^j^rord òhe solò tdvtìxà i poeti ; ma teok 
pifì vìyò entitsiasmd egli seoip^e dorisei^va qtkUa proM 
|>rietà ed eleganza e nòbiltii di espk^essio^neiy che li 
ttùde perfetti Oh ch'e più iMEìiirahile, si e che O*» ' 
tsaió iniitaior si feliétf eli Piniìàro quaofdò ha tta té 
ilìadi un ar^òiiieQtd Suolilìte, è ànóótà iihitator^ null^ 
ìoi0noi felice di AuAòreitutfi. óegii ài'gomenii piìt scheiy 
devoti e piìi leggiadri* luftiiriio à éhé véggaosi le bel^' 
1« rÀaes9ieai de) c0> AÌswimi H^ì Sàggi/o^ altre vaU« 



V 
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ià ifoi citato. E nondimena come non n ha parac^o^ 
Éo cbe iioD li'evi (|ualehe sostenitore, tosi pore non 
è mancato chi ai dichiarasse di non tratare Orazio si 
gran poeta (}uàle eomanemente si 'Tanta* falò è stato 
l'eAoniim» inglese autore del Saggio stagli KfitH e sul 
genio ii im Pòpe, il (|iiale ù sdegna delle Iodi finor 
^$(te ad Orazio, e vuole che jnlla Sua parola credia-* 
iM ehe nalla egli ha di sablime ; e ({uel poco eh^ 
pur vi li ^oorge, tutto è tratto da Pindaro e da Alceo. 
]Aa veggasi la bella risposta che gli ha fatta il cele* 
l>re ai. Maty nel suo gjlortiale Britannico (r. di, 
p. 34 ^- lo i¥on prenderò qui acoofotarè gl^ingegnos} 
sogni del p. ArdtiiiM) che tuUe le ode vuol supposte 
ad Orazio, i^iiie pur TEneide a Virgilio. E^li ha vo» 
luto scherzare, io credo, e mostrare fin dove si possa 
^iugiiere csirabosar dell*ingegnou 

XVlL Di gei^ere in cotto diverso si è lo stilt xvn. 
da Oratio osato nelle Satire, nelle Epistole e nelFArCe ^«^'4 
PoetSctt j percioechè ootno nelfOde egli ci dà esemino ^^Jj^ 
della pili sublime e della più nobile poesia, cosi in que- *^^ 
ste egli ci pprgQ un modello della più semplice e piii 
famigliare j| ma in qRestA semplicità meilesiiiiia «gli sa 
usare itna graiia e xin^ elegc^nta cosi maravigliosa, ck'id 
stimo meu mal^^geVole l'imitarlo in quelle che in que- 
ste. X<' Arte Fpeticiii che cctntieae per «Uro savissimi 
aMMestramenti, è sembrate a meiti non tnqppo bene 
ordinata, Quipdi Daniello Einsìo ha creduto che per 
negligen:(<^ de'copisti sia essi^ stata scompaginata e scon- 
volta ; o alcuni passi ne Un e^ voluto tmrro dal luo» 
^ io cui erano^ e porgli ove parevagli piiI Oj^porto^ 
f^<) a^h ^^^. sdn^igliante impresa benché per diversa 
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ij^ Non è stato Danieli^ Einsis^ U primo a credere die 
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maniera, ha tentata il celebre presidente. Bouliier, il 
quale però non so se abbia. pubblicata. l'Arte Poetica 
cosi da se riordinata. Solo io ho veduta una sua dis-^ 
sertazioue (Mélarkges de m. Michault, r..!, /art.- 2 su 
questo argomento, ove ne parla come di cosa già ese« 
guita (a). Ad altri nondimeno ne sembra diversamen-» 
te, e un giusto ordine riconoscono essi nella Poetipa 
di Orazio, e le sue parti e le sue divisioni tra lo-^ 
ro ottimamente connesse. Veggaid singolarmente il,^ 
Dacier ( yréf. à l'Art Foét. ), e Pab. Goujét ( BihUùl^* 
^ fram. u 5, p. 6 5y ec» ) il quale ha trattato diligen<« 
temente di questo punto, e é^osta ha ancor lunga* 
mente uiTa contesa che sulla spiegazione di un pas»agr 
gio dell'Arte Poetica si accese tra il suddetto, Dacier 
r e il marchese di Sevisnè. 
^yyjj XVIII. L'ultiipo de' tre poeti da noi mentovati 

aetra^vi- Poc'an" è Pr Virgilio Marone. Alcuni àiitiebi grama-^ 
udìvir- itici ne §crisscr la Vita, e tra essi più lungamei^te de- 
gli altri Ti]3erio Donato di cui non sappiamo a qual 



l'Arte Poedca d^Orazio, <{Ual noi Tabbiaino, sia cosa dentti ór-* 
diA.6 e senza metodo. Antonio Riceoboui, professore in Pado« 
ya sulla fine del secolo XVl, assai prima delPEinsio pensò e 
scrisse la stessa cosa, e suggerì il metodo con cui ella potea« 
éì ridurre ad ordin migliore, come si ptib vedere ne*libri da 
lui piiljbUcati nella ooiitesa cke su ciò ebbe con Nicccrlb Co« 
ionio. Di questa contesa ragiona ancora il sig. Francesco Do^ 
righelli nella nuova edizione delle Poesie dT)razio fatta in 
f adova neri774. 

(a) Il sig. avvocato Pietro Atitoiiio Petrini lia* téhtàfo, é^ 
per quanto a me ne pare, eseguito felicemente il,dlsegn0 di 
riordinare l'Arte J^oetica di Orazio^ come si può credere te* 
Hsimiliiiente cli'ei la scrivesse; e in tal modo l'ha pubblicata 
in Roma nei 1737, unendovi la traduzione del libre stessa ili 
lerza rima* 
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età precisamente fiorisse ; ma ei fa certamente poste* 
rlpre a Seneca che da lui è citato* Tra' moderni as-> 
sai diligentemente V ha scritta il p. Carlo la Roe, e 
«mendue queste Vite sono state dal Mas^icio premes- 
se alla bella edizion> di. Virgilio da lui fatta in Leo- 
vardia Vanno 1717- Noi da esse raccoglieremo ciò 
che vi ha di più d^no a sapersi, aggiugnendo ove 
fia d'uopo ciò che più sarà opportuno a meglio illu- 
strare la storia di si famoso poeta. Un picco! villag- 
gio del Mantovano detto allora Andes ne fu la patria- 
Il m. Maffei ha creduto di poterci determinatamente 
indicare ove fosse situato, ^^ a lui pare che altro es- 
ser non possa che una terricdHiela presso il confin 
veronese^ che or appellasi Bande. Si posson presso lui 
< Verona Ilìmtr. par. a ubi de Catullo ) vedere le con- 
ghietture a cui. appoggia questa sua opinione (a). 
Nàcque Fanno di Roma 68 3 essendo consoli la pri- 
ma volta Pompeo e Licinio Crasso a' 1 5 d' ottobre. 



{a) I MantoTani credevano comunemente che Andei fosse 
bel luogo ove ora è Piettole. Questa opinione > stata <Sl\ £re* 
éeo combattuta dal eh. dott. Giambattista Vidi, il qua^e reca 
pareccbi buoni argomenti a provare che se Virgilio non na» 
eque in Mantova, il che a lui sembra non improbabile, pare 
die il luogo della sua nascita debba fissarsi fuori di porta 
Predella, declinando al Lago ( Star, di Mani, /. z, p, 3o ). €^11 
eruditi mantovani dovran decidere se questa opinione sia ap« 
poggiata a miglior fondamento che le altre. lo^ avvertirò sole 
che Topinione che dà Piettole per patria a Virgilio, è più an- 
tica di quello che 11 dott. Visi ha ^eduto. Perciocché egli 
pensa che «as^esse dopo i tempi di fiuoiiamente Àlipandre 
che SQiiveva ne'piimi anni del secolo XV. Or a^utuo &i que« 
gli anni, cioè nel tempo del Concilio di Gostanza, Giovanni 
da Serravalle véscovo di Fermo, nel suo Cemento inedito so* 
ffSL Dènte, di cUi diremo altrove, diee Virgilio hato in Piet^ 
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ÒM parte i prodigi che airocùaakm ài Ma na^ 
foita «nreanero al dir di Donato. Al gior ao d'oggi 
il ramnieiitare prodigi è lo stesso cke risvegliare ie 
risa ; • psr ciò che appartieiie a questi di cui ora par^ 
liaoio^ volentieri li ripongo io pure Ira'pueriii 
4botL Io GreoKHia^pFiaia, poscia io Milano^ eome 
d«B la Cirenaca easdMÌaaa racòonta, e fioalineiite io 
Sfapoli attese agli stisdj della filosofia in cui eld»e a 
maestro un cetal Siroao epìeureo < Servim ad Ed. $ 
Flrg^J della nateoialica e singolarmente della poesku 
Anù vi ba chi pensa che in «piella prima etk stcriTesi» 
se alcuni di tpàef pccioii compenimeoti che Taanii 
sotto il suo nome, e die in aeolte ednioni dalle ane 
efere ai veggono impressi setto il nome di CMriecfar. 
Talaiio di essi si vuol da alcuni che ^bia vesamen^» 
te avuto ad aotore Virgilio. Ma troppo deboli sono 
gli argDiueoti a prefrark), se se ne tragga qaello delta 
zettxaia^ latinasieute culejCy sn cui eerto Vìrgtàx^ Mem 
verseggiato ( V. Fabric. Bib. lat. /. i^ e. 12 ) • Donato 
aggiugne eh' egli poscia sen venne a Roma^ e che fu 
introdotto per maniscalco nella corte d'Augusto. Ma 
si sciocche e si ìnverisimilt sodo le cose ch'egb a qua» 
sta occasione ci narra, che tutto t{ue9to raeeento deesi 
a ragione avere per favoloso .. E osserva il p. la Aue^ 
che dalla prima egloga di Virgilio, ia cui non vi hm 
dubbio «Icuoo che eotSo il nome di Tisir» non ci 
Volesse rajppresentare se stesso, raccogliesi chiaramente 
che Virgilio non venne a Roma che aU' occasione 
.della divisioa di caaip^joe, che a que'tempi si isoo 
tra'soidali di Ottavio e di Antonio • fVa quelle cbe 
rapite furono agli antichi loro padroni per darle in 
ricompensa al valor militare, f^bevi un picciol podere 
che Virgilio avea sul MantovoBO, d^coi ^g^ si vìdei 
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violentemente cacciato. Venne egli dunque a Roma, . 
e adoperossi tanto felicemente che ottenne di rien- 
trare al possesso del suo podere. La division di cani* 
pagne, e quindi la venuta di Virgilio a Roma, accad- 
de Fanno 612 secondo il parere di tutti gli antichi 
scrittori. È dunque falso, come il Bayle ( Diction. art. 
„ Vìrgile'') ed altri hanno già osservato, ciò che da al- 
cuni raccontasi, cioè che Cicerone udito avendo Virgi- 
lio, mentre recitava alcuni suoi versi preso egli pure 
da estro poetico, ma in mezzo all'estro non dimenti- 
cando le sue proprie glorie, esclamasse : Magrue spes 
altera Ram^, Ciò, dissi, è falso ; perciocché Cicerone 
già da due anni era morto. 

XIX. La venuta di Virgilio a Roma, e i versi j^^^^ 
ch^egh' cominciò a comporre e a pubblicare gli die- f"*e"eo^ 
rono occasione di essere conosciuto da Mecenate e »*nfo 

da lui 

da Augusto, deir amicizia e della protezione de'quali <'**« 5*'^ 
godè egli poscia costantemente. Le Egloghe furono le l'Eneide 
prime poesie che il renderono illustre. Prese in esse 
ad imitare Teocrito, e l'imitator certamente o superò 
il suo originale, o almen pareggiollo. Veggasi ciò che 
si è detto nella parte seconda di questa opera, ove si 
è parlato di Teocrito. Nella vita scrittane da Donato 
si dice che tre anni egli impiegasse acomporle ; e che 
l'altra opera a cui poscia per imitare Esiodo si accin- 
se, doè le Georgiche, in sette anni da lui fosse con- 
dotta a fine (a) . Egli intraprese finalmente il gran 
poema deirEneidè, intorno a cui affaticossi lo spazio 



(^) Le Georgiche di Virgilio meriravan qui di essere con 
più attenzione esaminate per farne couo6cei;e i rari pregi. A 
questo mio difetto ha poscia felicemente supplito Tab. Andrei 
col farne una diligente analisi {^DelV Origine e progressi di 

Tomo L Parte IL 17 
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di undici, o dodici anni. E nondimeno non era egli 
ancor pago del suo lavoro. Quindi pertossi in Grecia, 
ove godendo di un più dolce riposo pensava di dar*' 
gli V ultimo compimento. Ma avvenutosi ìb Augusto 
che l'anno 734» tornava di Grecia a Roma, e invita- 
to ad unlrsegli nel viaggio, giunto a Brindisi vi mori 
a' 2 2 di settembre in età di presso a cinquautun'an- 
no j intorno alla qnal epoca si posson vedere le ri- 
flessioni del Bayle ( loc. cit, ). Vicino a morte, come 
racconta Donato chiese più volte della sua Eneide, 
risoluto di gittarla alle fiamme come cosa non anco- 
ra compiuta, e perciò non degna di sopravvivergli- 
Ma a ciò opponendosi i suoi confidenti amici che gli 
assistevano, Tucca e Vario comandò nel suo testa- 
mento ch'essa fosse bruciata. E perchè essi gli fecero 
intendere che Augusto non l'avrebbe permesso, al- 
lora diella lor nelle mani, ma a patto che ne cosa 
alcuna vi aggiugnessero, e i versi ancora che da lui 
non erano stati finiti , lasciassero cosi com'erano 
imperfetti. Essi nondimeno per comando d'Augusto 
emendarono in qualche parte il poema ^ ma non si 
ardirono, come scioccamente hanno osato di fare al- 
cuni moderni, ne di aggiiignere un nuovo libro all'^ 
Eneide, ne di compire i versi ch'eran rimasti imper- 
fetti* I versi che s,otto nome d' Augusto abbiamo al- 
le stampe, coit cui comanda che non diasi alle fiam- 
me 1' Eneide^ appena vi ha chi li creda da lui com- 
posti ^ 



ù^ni Letier. /, 2, p. 192 '). Vcggasi anche su questo' argorrten-* 
to il Saggicf sopra i tre generi di poesia in cui Virgilio^ st 
acquistò il titola di principe pubblicato* in Mautov» nel iiJÌSf 
«Tal sig^ ab. Gioachino Milla*. 
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3tXi Varj aneddoti iotOrud a Virgilio si leggCM xK^ 
tkó nella Vita scrittane tìa Dòiiato ; ms( tante cose in utunt 
essa s'iikcontrano inverisimili ei false^ ch'è tròppo diP* 
ficile raccertare quali siau le Vere< Njnllii dirò id pò* 
re delle pueHli inezie che sono stato scritte Aà alcu** 
ni intorno alla magia da Virgilio appresa ed esèrci« 
tata« II Naudè lo ha brevemente difeso nella sua A*t' 
pologia degli uonuni doU accusati di nuigiai £ lunga- 
tnente ne parla anche il Bayle* Ciò eh'è costante pre^ 
so tutti, si è che Vit^gilìti fa di dolce ìndole e di pia-* 
cevoli maniere, modesto n«Ì conversare, sincerò ami" 
co, e da Augusto, da ^lecenate, dà Otàiió e da tutti 
i più celebri uomini di cfuellà età soa»màitiéntò ama- 
to. Un frammento di ietterà dà lui scritta ad Aagn«« 
sto ci ha rouserrata Mac^roBio ( Saluti U i, e. i^)in 
cut troppo bene ci fa egli conoscere la sua modestia^ 
perchè qui debba essere ònimessò i Ego tero fréquerim 
tes a te literas accipio * * ^ 4 Bé Mnea quideni ntéo^ d 
me hercuiejam dignuni aUribus haberem tais^ Ubeniérmit* 
Uremi sed'tdntd incìioatd rei èsi, ut pcene vitió mentii 
taroum opus ingressUÉ mihi videar ì curri pr^sértàm^ ut 
tdsy alia (^àoqué studid ad id opUs rriuttoqué potiora irU'^ 
pertiàt. Ma questa sua modèstia nòti tolse che iu sòm^ 
mo onore noti fosse egli in Róma j che sembra anzi 
che tanto pia volentièri si diàu le lodi ad alc^iliK^, (juaQ4 
to pìì^ ei stf né mostra schivò è nemicò^ Accado taU 
i^oltà che recitati essendosi in teatro alddni suoi irersi^ 
tutto il popolò ìevòssi id piedi e a Virgilio che vi ènà 
pi'esente pre^ò quel rispettò equelVònòi^ mèdésitÉidl 
che rèndei* soleva ad Augusto {Àiktatt liiàU de caus^ 
iii carré etoqìà^t.jé 

XXL Gli elogi ^e^ quali ^ statò òUòratò Vic^ 
iia Sóli tali quali appuntò contreiigònò al pAùóipti^i^ 
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Eiotidi latini poeti. Quintiliano il chiama autore emxnmtis^ 
ti, e pa« amo (ìib. \, e, io) e uomo di finissimo intendimenteì 
Sn**o- U' 8, e. 3), e parlando de' latini poeti lo dice il pri-^ 
'°^'°' mo, e in tal maniera ne forma il paragon con Omero 
fZ. IQ3 c; 1 ); Itaque ut apud Ulos Homerus, sic apud 
nos' Firgilius auspicatissimum dedit exordiwn, omnium, 
0Jus generis poetamm gracorum nostrórumque illi hauti 
iiibie proximus * Utar enim verbis eisdem , ^ua ex Afro^ 
Jkmùtw juvenis accepi, qui mihi interroganti, quem Ho^ 
mero crederei maxime accedere: secuudus, inquit, est Vir-^ 
gilius, propiar tamen primo quam tertw. Et hercìe,ut iU 
li natura càiesti atque immortali cesserimus, ita cur^ et 
diUgentia vel ideo in hoc plus est, quod ei fuit magis 
kiborandum^ et quantum eminentioribus vincimus, fortas* 
te é^qualitate pensamus. Piò breve ma forse ancor pici 
magnifico si è V elogici che gli fa Macrobio : Homerica 
perfectionis per omnia imitator Maro, nuilius disciplina^ 
expers, et quem nullius disciplina errar involvit ( In somn;^ 
Scip. L tyC.'/et L 2, c« 8 ). Al qual proposito, oltre 
molti altri trattati di tal natura^ degno è siagolarmen«i 
te d'esser letto il Saggio sopra la scienza militare di 
Virgilio del co. Francesco Algarotti. Molti de' moderni 
scrittori han preso a fare il confronto di Virgilio e, 
^Ornerò, e diversi sono i pareri^ chi de' due debba 
all'altro, anteporsi. Nel die è avvenuto, come in più 
altri argomenti , che lo spirito di partito pin che 
l' amore del vero abbia per lo più condotta la penna 
4egli scrittori. Altri per innalzare Virgilio hanno ol- 
tre il dovere abbassata Omero : akri non riconoscon 
poeta alcuno, trattone Ornerò^ e fanno di Virgilio un 
imitatore servile e poco meo che plagiario. A me pare, 
ohe più giustamente di tutti abbiano scritto su que- 
ft^ argomenta il p^ Rapin (Comparaison d^Bwi; et da 
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ì^tr^. )^ e 1^ ab. Trablet ( Essais de Littératwre et de Ma^ 
Tale r. 4) P- ^^ 7 )» benehè quegli ampiamente e saggiar* 
niente abbia esaminati e confrontati tra loro amendae 
i poemi j questi in brevi tratti, e talvolta un po'raf* 
finati, abbia unicamente adombrati i lor diversi ca-^ 
ratteri. Di questo secondo recherò io qui qualche pal^ 
te : HamerCj die' egli, est plus jpoète ; fìrgile est un poé- 
te -plus parfait. Le premier possedè dans un degré plus 
éminent quelques^unes des qualités que demande la poesie; 
le seccnd réanit un plus grand nomòre de ces qualités, et 
elles se troufoent toutes chez lui dans la proportion la plus 
eacocte. L^ un cause un plaisir plus vif ; V autre un plaisir 
plus doux ..«. Vhomme de genie est plus frappé d^Hamere^ 
Vhomme de goùt est plus touché de Virgile .... By a plus 
^'or dans Homere; ce qu' il y en a dans Virgile est plus 
pur et plus poli • . . • U Eneide vaut mieux que V Iliade; 
*mais Homere valoit mieux que Virgile» Une grande partit 
-des defauts de V Iliade sont ceux du siede d' Homere S'ies 
défauts de V Eneide sont ceux de Porgile. U y a plus de 
fautes dans VlHadCy et pbts de défauts dans l* Eneide .». 
H y a plus de talent et d^ abqndance dans Homere, plus 
d^art et de choix dans Virgile, ec, Un altro coiifronto^mft 
dì diversa maniera, ha fatto Macrobio tra questi diir 
poeti, il qual merita di essere letto, perciocché ^K 
Ila diligentemente raccolti tutti i passi ne' quali Vtrf- 
•gilio o ha tradotto, o ha imitato Omero; e inoltre 
tutti i versi che Virgilio o interamente^ o in pairte ha 
preso da' più antichi poeti latini. Ma de' diversi senti- 
menti di quelli che hanno fatto il paragone di iTirgi- 
lio eoa Omero, veggasi singolarmente il.fiaillet che 
assai lungamente li riferisce {Jugefnent dei'Sfàmns 
t* 3. p. 2 14)« Una cosa sola aggiiigtìerò ^iii io su «Jué^ 
Bto argomento^ cioè che comixiiqufB si coAced^ ad Om^ 



956 STOKIA DELLA LETTEK. ITAL* 

ro la preferenza sopra Virgilio, a gran Ipde di qiie^ 
Bto deesi però ascrivere che non eoo Omero soltanto, 
ma con due altri de' migliori poeti greci prendesse a 
gareggiare egli solo, e gì' imitasse per modo che non 
fosse cosi agevole a diffinire se non abbiali superati, 
o uguagliati almeno (a). 
Ifxiì, XXlIf Infinite sono le edizioni, le dichiarazioni, 

iif^^'ci-" ^ comenli, le traduzioni in ogni lingua, che delle o- 
|Benti,ec« pere di Virgilio abbiamo alle stampe. 11 diligente 
Fabriciopiìi pagine ha impiegato a noverarne le prin- 
cipali (Bibl. laU l, 1, e. ^12) e molte nondimeno ne ha 
tralasciate, parte perchè a lui non npte, part^ perchè 
pubblicate dopo l'edizione della sua Biblioteca. £ per 
parlare 90I0 delle Egloghe, quattro, o cinque nuove 
traduzioni italiane ne abbiamo avuto in questi ultimi 
|inui« Ma, come già -ho. detto, non è qui mia imen- 
zione di favellarne* Al fine di questo volume accent- 
uerò alcune ielle migliori. Si può vedere ancora ciò 
che intorno a Virgilio ha scritto l'ab. Goujet ( BibL 
franc^ U 5, p. si 7, ec. ), il quale annovera erudita- 
inente ^ discorre di tutti i libri che in Francia sulle 
poesie di Virgilio o contro di esse, o a lor difesa, e 
su vari passi del poema si éou pubblicati. Io non ho 
fatta menzione d^gli osceni epigrammi che sotto il 
|iome di Priapeja sono stati in alcuna edizioni agginn*^ 
ti alle poesie di Virgilio. Ma intorno al vero au^ 



(a) Merita ancora di esser letto l*ing«gnoso e giusto con- 
j^onto che ha poscia fatto il sopraccitato ab. Audres tra O^ 
mere e Virgilio, e tra*lor poemi i,DeWQri^ifie f progressi d* 
pgni L^tter. t. 2y p. ix5), nel quale, benciiè non tolga punto 
delle meritate lodi al poeta greco, si mostra nondimeno piit 
£iToreyole al latino, e analizza diligentemente tutte le parti 
^«Ue quali gli sembra die il secando superi \\ primo. 
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tore di essi vi ha cjuasi tanti pareri quanti scriu 
tori. A me certo non pare che il carattere comu- 
nemente modesto di Virgilio ci permetta il crederlo 
autore di tante laidezze j e più probabil fra tutte mi 
sembra Fopinion di coloro che pensano ch'ella sia 
una raccolta di diversi poeti, tra'quali possa avervi 
avuta parte Virgilio ancora, e Catullo e Ovidio ed al- 
tri ( V. Fabr. BibL laU L 1, e. 12). 

XXIIL Sesto Aurelio Properzio richiede a ra* ^xiii 
gione di non andare disgiunto da'tre poeti di cui ab- '*^"*** 
biam finora parlato. Assai scarse son le notizie che "*?^* 
ne abbiamo. Poco di se stesso, e quasi solo de^ suoi a- 
mori egli parla nelle sue Elegie. Caro ad Augusto e a 
Mecenate canta spesso le loro lodi y e quindi è certo 
che ai loro tempi egli visse; anzi è evidente ch'egli 
scriveva fino da' primi tempi d'Augusto, perciocché 
un' elegia abbiamo da lui composta per la battaglia di 
A^zio ( L 4) el. 6 y Certo è ancora eh' egli fiori di mez.* 
ZD a Tibullo e ad Ovidio; perciocché questi parlan.- 
do di Tibullo dice ( i. 4 ^'*^*^- ^^« 9 ) • 

Successo)' fuit hic tihi, Galle: Propertius UH; 
Quartus ah his serie temporis ipse fui. 

Nacque nellf Umbria, come egli^ stesso afferma ( U f , 
eL 22 ); ma in qual città precisamente uè egli il d|« 
ce, uè veFun altro antico scrittore, {^"i^^di, come suo- 
le avvenire, non vi ha quasi città nell'Umbria, che 
noi voglia suo. Ognuna ne adduce argomenti e prua- 
ve che a lei sembrano. convincenti, ma che dalle al* 
tre si giudicano di niun peso in confronto alle loro. 
Veggansi intorno a questa contesa la prefazione del 
Brouckuse all'edizion di Properzio da lui premessa 
a' suoi conienti su questo poeta, il Giornale de'Let-^ 
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terali d'Italia (t. Z^, art. io), le Memorie diTrcvoux^ 
(an, 1723, mai, p. 8 3 8 ), gli Atti di Lipsia ( d». 1 7 2 5, 
p. 363), e singolarmente la Nuova Raccolta di opu- 
scoli scientifici, ec {t, 7. p. 6 1 ), in cui una lunga ed 
erudita dissertazione si legge di monsig. Fabio degli 
Alberti vicario generale di Sinigaglia, nella quale con 
assai forti argomenti dimostra che la patria di Pro- 
perzio fu Bevagna. Il Volpi conghiettura che l'impor- 
tuno ciarlo;]e, cui si elegantemente deride Orazio 
(Li, sat.Q), altri non fosse che Properzio. Ma troppo 
deboli sono tai conghietture, ne par verisimile che 
Orazio parlasse con tal disprezzo di un egregio poeta. 
Callimaco e Fileta, poeti greci, furon quelli eh* egli 
nelle sue elegie prese ad imitare, e apri in tal modo 
una nuova strada a' latini poeti^ com' egli stesso si 
Tanta (L 3> el. 1 }• U suo stile in fatti non è. lo stil 
di Catullo, ne quel di Tibullo. Superiore ad amen- 
due nella vivacità della fantasia e nella forza dell' e- 
spressione, è nondimeno inferiore nella grazia al pri- 
mo, nella facilità e nell' affetto al secondo. Le sue 
poesie ci mostran lo studio che de' poeti greci avea 
egli fatto, perciocché piene sono di favote, di figure, 
di espressioni greche, che loro accrescono gravità e 
forza non prdinaria. 
XXIV. XXIV. A questa età medesima appartiene Gra- 

diJ^^-* *^^ dalla sua patria soprannomato Falisco. Appena 
lieo ó^ sapremmo a qual tempo egli fosse vi vuto, se Ovidio 
Falisco. non avesse di lui e del suo poema fatto menzione nel. 
distico stesso in cui parla di Virgilio, e con ciò indica- 
to che presso al tempo medesimo vissero amendue : 

TUxrus antiquas et erat qui fascèret herbas ; 
Aptaque tenanti Gratius arma daret . 

- ' Lib. 4* Trist. ♦!. a- 
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Della caccia ailaoque che si fa coi cani scrisse egli un 
poema iotìtolato Cynegeticon^ non iodegao del tempo 
a t^ai egli visse. Erasene nondimeno perduta ogni ine* 
moria^ e solo 1' am 1 534 vìdesi uscire alla lucè, ben- 
ché mancante del finimento, dalle stampe di |)aolo 
Manuzio per opera di Giorgio Logo, il quale ebbelo 
tratto da un antico codice che il Sannazzaro avéa 
seco portato in Italia tornando di Francia, dve forse 
era stato prima dall' Italia trasportato. 

XXY. A questi poeti che vissero e morirono ai xxv. 
tempi di Augusto, e le cui opere ci son penrenute^ patria"^ 
jrià altri voglìonsi aggiugnere, le poesie de' quali si iSilo *'" 
sono infelicemente smarrite , o se alcune leggonsi ^ ^' 
sotto il lor nome, non è abbastanza certo eh' essi ne 
siano autori. Tra questi il più degno di lode pare che 
fòsse G. Cornelio Gallo, seppure gli eruditi Maurini 
autori della Storia Letteraria di Francia ci permetto^ 
no di chiamarlo italiano. Essi senza punto esitare ci 
assicurano che Cornelio GcUlo .... nacque a Frejus^ nella 
GaUia narhonese (Hist. littér. de la France t.i, p. i oi }• 
Ma a non parere di averlo asserito senza alcun fon- 
damento, aggiungono a pie di pagina questa nota : 
Sicccme la paróla latina di cui si vai 5. Girolamo ( nel- 
la Cronaca eusebiana ^ve il chiama Forojulienùs ) per 
regnar la patria di Gallo, significa e la città di Firefus 
in Prooenza, e il Friuli in Italia, alcuni Italiani seguiti 
da alcuni moderni Franceà V hanno intesa in, questo ulti* 
mo senso. Ma sembra ir^bitabile che si debba intendere 
di Frejus, che era (Mora una colonia romana pia celebre 
che non il FriuU. Ed eccola prima ragione per cuisetn-' 
bra indubitabile che Cornelio Gallo nascesse in Frejus 
anzi che nel Friuli. Frejus era una colonia piìi cele- 
hvt che non il Friuli. Ma come prov^asi ciò? E quarl 
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autorità se ne adduce P Senza che, qual ai^omento e 
questo? Frejus era colonia più celebre che non il 
Frinii : dunque s. Girolamo dicendo Gallo Forojuliese 
intende parlar di Frejus e non tyi Friuli. Dunque 
perchè) a cagion d' esempio, Valenza di Spagna è più 
celebre che non Valenza di Francia, o Valenza d' Ita» 
lia, basterà il dire che uno fu natio di Valenza, per- 
chè si debba intender senz'altro che e' fu spagnuolo? 
Ma veggiamo quali altre ragioni si arrechino a pro- 
varlo : Per altra parte^ oltreché U nome di Gallo signi-' 
fica un uomo gallo di origincy s. Girolamo disegna qui il 
luogo fisso della nasata di questo poeta^ anzi che il no* 
me generale e indeterminato del suo paese. Due ragioni 
per vero dire fortissime. Il nome dì Gallo suppone 
un uomo di origine gallo. Sarebbe dif&cil cosa a prò* 
vario. Pur si conceda. Ma di qual Gallia ? Non pota- 
va egli essere della cisalpina, cioè dell'Italia, a cui 
appunto secondo molti apparteneva anche il Friuli ? 
In oltre non potevano forse i suoi primi antenati es-<- 
sere stati ancora, se cosi si voglia, oriondi dalla Gal* 
lia narbonese; ei lor discendenti passati già da mol- 
to tempo in Italia? Che poi s. Girolamo segni qui il 
luogo preciso della nascita di Gallo, e iK>n il sqo pae- 
se io generale, primieramente come pruovasi mai? In 
oltre il nome di Forum Julii significa egli forse solo il 
Friuli in generale, e non anche una città di esso col** 
lo stesso nome chiamata, e che or dicesi Cividal del 
Friuli? Non pare dunque indubitabile che Cornelio 
Gallo fosse nativo di Frejus, e non se ne adduce a 
provarlo ragione alcuna. Anzi mons. Fontanini ( Hist. 
Liter* AqmL L i, e. i ), e dopo lui il si^. Gian Giu- 
seppe Li ruti (Notizie de' Letterati del Friuli t. i^ p. 2 ) 
assai buoni argomenti arrecano a provare eh* egli u»f 
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eque ia Cividal del Friuli j e quindi tale opinioue^ 
se tìpn indubitabile, sembra certo assai più probabile 
che non la oantraria. I9 non tratterrommi a riferire 
gli acceanatì argomenti, che altro non potrei far che 
ripetere ciò che si è detto da questi auWri cui potrà 
consultare chi di ciò sia vago (*)* 

XXVf. I citati Maurini il fanno nascere verso xxvi. 
Fan. 1688 ^f Roma. Ma si può più precisamente de- j^°^"*'* 
terminare col Fontauini l'an. 685, essendo certo, viu. 
«Qme lo stesso autore dimostra, eh' egli mori in età 
éi 43 anni Fanno 738* M serie della vita da lui 
condotta e degli onorevoli impieghi da lai sostenuti 
è diligentemente descritta da' due mentovati autori 
che a lungo, e il Fontanini singolarmente, haniK) trat^ 
tato questo punto di storia, lo accennerò solamente 
ch'egli ebbe stretta amicizia con Asinio PoUione di 
cui poscia avremo a parlare; che fu uno de' più con-*- 
fideuti amici di Virilio, e forse il principale autore 
della grazia di Mecenate, di cui questi godette J che 
da Augusto fu adoperato nella guerra contro di Anto- 
nio e di Cleopatra, iil cui die pruove di militare' co* 



(*) Alcuni baniio creduto che Cornelio Gallo fosat natio 
non del Friuli, ma della città ' di Forlì, appoggiandosi ad al- 
cuni codici della Cronaca eu9ebiana| ne'quaii leggeai Forali^ 
viensiSy non ForojnUefiiis \ e il celebre dott. Morgagni si è 
ingegno$amento sforzato di render probabile questa opinione 
{Ep, I e IO). BT^ a dir vero, se si pongano a confronto tra 
loro le testimonianze ch'ei porta in favor di Forlì, con quelle 
che si producono da'due scrittori da me mentorati, il Fonta» 
nini e il Liruti, in favort del Friuli, non sembra die le pri« 
me possano sosteneriù in faccia alle seconde. Molto più rovi- 
nosa è l'opinione ^di quelli cbe il dicono vicentino, la quale 
anche da Apostolo Zeno è itata imptignata (L«/^n«r^. t, 
f^ 32, ec. ) 
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raggio e di siogolare prudenza; e che da lui aucoi^a 
^li fu affidato il governo di tutto 1' E}gitto. Ma poscia 
per varie accuse a lui date presso ad Augusto ed al 
senato romano spogliato di tutti ì beni ed esiliato, da. 
se medesimo si uccise Fan, 728 come si è detto. Se 
veri fossero, o falsi i delitti apposti a Cornelio Gallo, 
lungamente si esamina dal Fontaniuì a cui pare che 
almeno in gran parte ei ne fosse innocente. 

XX VII. Delle poesie di Gallo quasi niun fram- 

XXVII. 

sae poe'. meuto iiou ci è rimasto. Ma egli è certo che per esse 

f!f ai'iorà fu in gran nome. Virgilio ne parla con lode nell' eglo- 

timaic. g^ -jj- ^j^g j^i uQQf^^ ^i ^sjQ volle intitolata; e Servio 

comentaudp l' egloga stessa afferma che molti versi di 
'Gallo avea Virgilio in essa inseriti. Anzi racconta Do- 
gato (iruFicFirgil.) che l'ultima parte del quarto 
libro delle Georgiche avea egli consecrata alle lodi 
dell'amico poeta; ma che poscia per comando di .Au- 
gusto le tolse e vi sostituì la favola di Aristeo. Alcu- 
ni, e singolarmente il p. la Rue, hanno su questo 
punto mosse difficoltà alle quali dal Fontanini si è 
fatta risposta. Ovidio ancora ne parla in più luoghi 
con somma lode* Ci basti Y arrecarne due passi : 

Gallus tt Hesperiis^ et Ckillus notus EoU^ 
Et sua cam Gallo nota Lycoris erat> 

Lih. 3 Amor^el. i5^ 
B altt^ovei / 

Qìds potirit tecto dumi decedere Gallo? 

De Rem. Amor* lib. i, v. 765. 

iSr^ con minòi' Hogio parlan di lui Properzio { {. 2'^ 
et. idìi Marziale (/. 89 epigr. 73}, ed^altri antichi' 
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Anzi un certo Partenio di Nicea, che a quf'tempi vi-* 
vera in Roma, scritto avendo un libro in greco su 
gli effetti d'amore, a lui dedic<;>lIo. Quattro libri di 
Elegìe avea egli scritto in lode della sua Licoride ; e 
pici libri di Euforione avea dal greco in latin lin- 
guaggio recati. Il poemetto intitolato Ciris^ che in cer- 
te edizioni si aggiugne alle opere di Virgilio a cui da 
alcuni è stato attribuito, da altri credesi esser vera- 
mente di Gallo. Di questo parere è il Fotitanini, e 
presso lui si posson vedere le ragioni che ne arreca 
( toc. cit, e. 2 )• Ciò ch'è certo, si è che le Elegie che 
sono stampate col nome di Gallo, non sono suo la-* 
voro. Fu Pomponio Gaurico che al principio del XVI 
secolo le pubblicò ; ma la frode fu tosto da al- 
cuni Italiani scoperta ; e comunemente si crede 
eh' esse siano di un certo Massimiano etrusco che 
fiori a' tempi di Boezio, e di cui a suo tempo ra* 
gionerenio. Intorno a che veggasi il pici volte citato 
mons. Fontanini. 

XXVIII. Degli altri poeti che a questo tempo xxvin 
fiorirono, io non farò che accennar brevemente i no«> .^'^ ^h 
mi e le cose più memorabili che di essi sappiamo. E ^^ ^°^* 

* * tempi 

primieramente il dottissimo M. Terenzio Varrone di medcsi- 
cui poscia avremo a parlar lungamente, fu poeta egli 
pupe, e un gran numero singolarmente scrisse di sa- 
tire miste di prosa e di versi a varj metri, che da 
Menippo poeta greco, il quale fu il primo a darne 
l'esempio, ebbero il nome di menippee (V. Fabrici 
BibL laU L \, e. 7 )• Non parlo qui di un altro Varro- 
ne detto Atacino, perchè a ragione potrebbon di noi 
dolersi i Francesi ohe dopo aver tolto loro Cornelio 
Gallo, questo ancora volessimo loro rapire, che per 
cpmun consenso degli antichi e moderni scrittori è 



mi. 
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detto Gallo di patria, cioè nato ia Atace luogo del-' 
la Gallia uarbonése. Giulio Cesare che in mezzo 
al rumore delle armi e al tumulto delle guerre civili 
seppe si felicemente coltivare le sci(;nze, fu buon poe- 
ta ; e un poema fatto nel suo viaggio da Rooia in 
Ispagna, e una sua tragedia in età giovanile compo-** 
sta rammenta Svetonìo (in/uLc. 56). Ma di questo 
grand'uorao avremo poscia a pacare piìi lungamente. 
Un Cornitlcio poeta, e una sua sorella di cui si dice 
leggersi tutt'ora insigni epigrammiy si mentova nella 
Xironaca eusebiana (ad olympé 184? ^n* li*)* I^^ 
Cassio parmigiano parla con somma lode Orazio (U ly 
ep* 4 )> *^ l'antico comentatore di questo poeta ne lo- 
da assai le Elegìe e gli Epigrammi^ e aggiugae che 
per ordin d'Augusto fu ucciso da Q, Varo, il quale 
trovato avendolo immerso ne'suoi poetici studj, poi-» 
che l'ebbe ucciso, seco ne portò lo scrigno co' libri; 
onde coi*reva voce che la tragedia intitolata Tie^ 
ste^ che dicevasi composta da Varo, fosse veramente 
opera del parmigiano Cassio* Questi è stato confuso 
dal_yossio con un altro Cassio di cui pure ragiona 
Orazio ( /. 1, saU io }, poeta esso pure, ma celebre 
solo per la quantità prodigiosa di versi ch'ei compo-^ 
ueva, e di cui dice esser comune opinione che fosse 
arso insiem con tutti i suoi versi* Questi e da lui Aet-* 
io etrusco ; e quindi parmi strano che il Vossio^ il 
quale pure anìendue i passi di Orazio e quello dell' 
antico comentatore al medesimo tempo ha reealt, non 
abbia poi posto mente alla diversa patria che loro 
assegna e alle diverse cose che di lor narri. Di que-* 
$ti e di altri Cassj si può vedere ciò che diftuseiiillen-^ 
te disputa il Bayle ( Dictioné a^té „ Cdssius '' ), e cìb 
the pili brevemente insieme é piìi chiarilmenter ne 
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dice il m- Maffei ( FeroM lUustr* pari, fi, ^. i ) (*)• Di 
ùa Uabirio è fatta onorevol meiiiiosit da Ovidio : 

Magniqiiù Rabirius c^is* 

Lib. 4, «1. ult. 

Ma valoroso poeta siiigolarfnente esser dovea L» Gin* 
lio Galidio di cui cosi parla Cornelia Nipote ( in. Vit. 
Attici ) ; I. Mivm Calidium quem post Lw^etii CatuUi^ 
(fue mortem multo elegaraissimum poetam nostram tuli»- 
se tetatem, vere vide&r posse eoraendere. Vario ancora e 
Tacca, i due gi^aiidi amici di Virgilio e di Oraiio, 
esser dovettero eccellenti poeti. Certo di Vario parla 
Orazio con grande elogio, singolarniente ove dice : 

Scriberis Vario fortis et hostium 

Victor, Masonio carminis aliti» 

^ Lib. X 9 od. 6. 

Emilio MacrOy veronese di patria, scrisse in versi del-' 
le erbe, deVelenosi serpenti e degli i^ccelli. Di «lai 
parla Ovidio ; 

Sape suas vólucres legit mihi grandior avo; 

Quaque nocet ^rpensy qua juvet herba, Macet 

Ì)e Ponto. Lib. 4, el. %q. 

Intorno a questo poeta più cose si posso» vedere 
presso il m. Maffei ( loc* ciu ). Vuoisi per& avvertire 
che un poemetto su tale ai^omento, che ora abbia-' 
tuo sotto il nome di Emilio Maero^ é di autore assai 

C*) Inlomo alla Vita e alk Opere di d. Cassio è stata 
pubblicato nel I779 in Parma urt Saggio del dottor Giuseppe^ 
£onvieiiii parmigiano/ 
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pia recente, come osserva lo stesso m. Maffei . Di 
questi tempi fu pure C. Pedone Albiiiovano. VuoU 
si eia alcuni che a lui appartengano tre elegie inseri- 
te ne'Gataletti attribuiti a Virgilio, e che separata- 
mente ancora sono state stampate sotto il nome di 
< .Albinorano, e fra le altre edizioni in quella di Àm- 

,sterdam l'anno i/o 3 colle note di Teodoro Goral 
jossia di Giovanni le Glerc che sotto un tal nome sì 
jiscose» Ma altri vogliono che sian di tempo e di au- 
tor posteriore ( V. Fabr. BibL laU t. i, p. 263, .e Ze 
Clerc Biblioth. choisie U i, p. iSq }. „ Egli avea an-* 
jcora composto un poema, rammentato da Ovidio ( De 
Pohto L 4? ^^* ^ ^ }> ^uUe azioni di Teseo, e più altre 
poesie ^^. E finalmente Cornelio Severo a cui molti 
attribuiscono il poemetto intitolato JStna^ stampato 
in alcune edizioni colle poesie di Virgilio, in altre 
co'Gataletti, e separatamente nella mentovata edizio- 
ne di Amsterdam ( V. Fabric. toc. cit. p, 260, le Clerc 
JUxk cit. p.'2 0i, Petr. Bemb, de JEtna, ec. }. Ma di que- 
sti meno illustri poeti basti il detto fin qui. Più co- 
piose notizie se ne potranno avere da chi le desideri 
presso i due più volte citati autori, dico il Fabricio e 
. il Vossio, e presso il Funccio nell'erudita sua Storia 
della virilità della lingua latina. 
XXlX. XXIX. Pia a lungo ci tratterrà P. Ovidio Na- 

d&'mmi ^^^^^ ^i <^ui abbiam differito a parlare finora, perchè 
Ovidio? •^Il'^antunqne egli fiorisse a'tempi di Augusto, toccò 
Jiondimeno ancor qualche parte di que'di Tiberio. 
Ci ha fatto egli stesso nell'ultima elegia del libro IV, 
delle sue poesie scritte in tempo del suo esilio e da. 
lui perciò intitolate Malinconiche, ci ha fatto, dico, 
«n si esatto racconto della giovanile sua vita, che ap- 
pena ci rimane a esaminare cosa alcuna. Io .ne farò 



^ARTE HI. LIBRO III. 26/ 

qui ila Breve compendio che uou abbisogna di pruo-* 
Te, perciocché tratto della medesima elegia. Narra e» 
gli dunque di se medesimo : che era nato in Sulmo-> 
na, città che ora appartiene all'Abbruzzo, l'anno stes* 
so in cui morirono i due consoli Irzio e Pausa, cioè 
Fanno di Roma 710 ; ch'era di antica equestre fa* 
miglia ; che aveva un fratello maggior di un anno, 
insiem col quale mandato a.Roma e posto sotto la 
direzione de'piii celebri precettori che allor ci vives- 
sero, mentre il fratello un singoiar genio mostrava 
per Feloqnenza, egli al contrario sentitasi unicamen- 
te allettare dalla poesja^ che sgridato dal padre e 
ripreso, perchè abbracciasse uno studio per cui inv^ 
ilo sperato avrebbe di arricchire, sforzavasi egli pure 
dì applicarsi all'eloquenza } ma che mentre prendeva 
a scrivere in prosa, faceva, quasi suo malgrado, de' 
versi; che finalmente in età di venti anni gli mori 
il fratèllo, ed egli cominciò ad entrare nelle cariche 
della Repubblica ; ma che Venutigli a noia cotali o« 
uori, abbandonò ogni cosa, e di altro più non curos- 
si che della poesia. Annovera quindi i poeti, da lui 
conosciuti e trattati, le diverse poesie che ne^primi 
anni compose, le tre, mogli che una dopo l'altra egli 
ebbe, la figlia che dalla terza gli nacque, e i nipoti 
che questa gli diede, la morte finalmente de'suoi gè- 
nitori accaduta non molto prima del suo esilio. Ed 
eccoci giunti «al famoso ""esilio di Ovidio, su cui da 
molti molto SI è scritto, e di cui ciò non ostante non 
è ancor certo il vero motivo. Penso che non sarà 
cosa ingrata a chi legge, se entrerò io pure a trattare 
si famosa quistioue, e che non sarà questa mia fati- 
ca mal impiegata, quando qualche nuova luce m^i ven-^ 
ga fatto di arrecarle. 

Tomo I. Parte IL 18 
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XXX. XXX. Tm cose sono a ocf cére intórno air«${«- 

Qiiando 

feste esi- lio ^ì Ovidio, i.^ In quia tempo accadesse. 12.^ Qual 

luto da 

Roma, ne fosse il motivo. 3.° Q^R^^o tempo durasse. La pri- 
ma e la terza quistioM seno lauto pie facili a scio- 

♦ gliersi, quanto è più difficile la secotìda. Per riguar** 

do «dia prima^ Ovidio dice ch'egli dieci lustri ossia 
einquant'anni avea felicemente passati^ quando fa- 
costretto a partire da Rom& : 

Jamque decerti lustris omni sine labe peractis 
Parte prémor vita deteriore me£. 

Lib. 4 Trist. ci. 7. 

Egli è vero cbe altrove sembra accennare c&e sol ne 
a,vesse quaranta, perciocché dice che dalla sua nasci- 
ta eran trascorse dieci oliàipiadi : 

Postqae meos ortus Plsaa vinctus oliva 
Abstulerat decies premia Victor eques. 

Ih. el. IO. 

Ma a non credere che Ovidio conttaddica tanto a se 
stesso, convien dire ch'egli prendesse un' olimpiade per 
lo spatio di cinque anni, come osserva il Vossìq (Pe 
Nat. Art. L Sy e. Z^) aver fatto anche il poeta Auso- 
nio. Essendo dunque, come sopra si è detto, nato O-^ 
vidio l'anno 7 10,* necessariamente raccogliesi che cir* 
ca Tanno 760 ei fu esiliato. Dissi circa l'anno 7^0, 
perchè i dieci lustri o le dieci olimpiadi da Ovidio 
nominate non bastano a farci credere ch'egli eon ta- 
li parole voglia precisamente determinare il cinquan- 
tesimo anno di sua vita ; cbe poeta egli era e non già 
cronologo j e poteva perdìo usat* di que'termini ancor- 
ché i dieci lustri o fossero oltrepassati di poco, o non 
fosser per anco interamente compiti. Ma il p. Boniv 
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kk oBè sua «fìssert^zione inseriUi ofslU Memoria di 
Trevouac ( \7^9y maf^j'voL a, drr. 5ji) ha pret^^o di 
lieriiiaderci eoa «alimìoiiiicli^ dimostrazi^ai^ ch^ l'aa# 
no 760 4qppttuto fu priBct^ameilte cfoella in cui Oiri-« 
dio fa rìl«siita. A diiaastnMrU ^re le rugiooi da o^ 
recate e che non prMrano ^ ooa cbie ciò accaddi^ 
cii^^a qml ieoapo, «gU osierira obe Ovidio, come ^li 
9U9SO ci mostra (U i* TriM. eL 1 o ), parti per l'eni* 
Ho poco infilanti di diefliabft»^ poiché in questo m^ 
ei narrava ««ll'Adriatim), ^ che parti di notte a^aiji^ 
xaia e e^deate^ o^eutre la latta era alta auirori^toa<» 
te, e mentre VetteiHe già spaiHaira in cielo < ibé eie $ ). 
£gU stabilisce in oline <}he Ori^o oompìsse il t^in» 
4|aftfitesim'aaiioiji .^ jieiraimo di Roma 761, per^* 
che segue l'opiflioiiie di quelli che ritardan di un ao» 
ao il eeoiinciameato de'coiisoli| quindi pone il coof 
solato d^frzio e di Pausa nell'anno '/a* Ciò presup# 
posto, egli si vale delle Tavole astronomiche del Ct^ 
aini^ e dimostra che nell'ansio . 76Ì9 led àudtfi nel sfr* 
^aeate anno 768 Venoce non Vedovasi vorso U di- 
cembre che alla sera ; dunque ueiranao 760 je^fa^ 
niente in coi Ovidio entMva nel cinquantepimo di 
-sua vita, -egli fu esiliato. Ma è cosa troppo mal $ica^ 
ra il fondane calcoli ash-otiomici su'versi de'poeti. I9 
primo luogo non è abbastanza certo che il cpa^olaM» 
dlrzio e di IRansa elesse nel 711, {s l'opini^M m^ 
pia ricevuta Io stabilisce nel 710. In oltre aì ila egli # 
credere e ci può egli a^icurareil p. Boiiia cheOvidip 
vedesse veramente Vìenore allora 9 quando .altro c^rAp 
doveva avere pel .éap© ehe osservare i pianeti ? A nip 
Sembra anzi prirfiabUe ch'egli paiU a qv^ì iljiogo se^ 
^Mu^ il costume de'poeti ohe di qualunque gmrrUP 
^^1 parlino^ il fanno x> loi^ido, o Mreoo^ Aop <MIM 
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ètso fu vetfamente, ma come la foatasia *o il ca|)rie^ 
ciò ior saggerìscono, e come al loro argomento torna 
più opportuno. Conchiiidiam dunque che certamente 
Ovidio fu esiliato vei^o l'anno 760 di Roma, e in 
età di presso a 5o anni, ma che non abbiam quanto 
basta a determinarne Tanno precisamente. 

XXXI. Cosi potessimo a un dipresso determi- 

^^Yxr "^^ la^cagione di questo esilio. Ma qui è appunto ove 
oscari- incontrasi la maggiore difficoltà*^* Ovidio ne parla sem- 

certezza pre in aria misteriosa ed oscura, a éuisa d'uomo che 

intorno " ' ^ . . 

alle CI- vorrebbe pur, ma non osa, chiaramente spieffarst. 

■{•Di del _,. '^ \ . ' . ,. • 

lao esi- J\iun autore a lui coetaneo, o posteriore di poco ne 

fa menzione, e il pritno eh' io sappia che abbiane 
qualche cosa «accennato, è Sidonio Apollinare, auto- 
re del quinto secolo, di cui pln sotto diremo, e trop- 
ici perciò lontano dall'età di Ovidio, per poterci eie* 
camente affidare alla sua opinione. iPerciocchè quan- 
to ad Aurelio.. Vittore che pur ne ragiona nell'£p£to* 
nK de vita et maribus bnperatorunty questa vuoisi co- 
munemehte opera di autor più recente ( V. Fabr. BibL 
lat. h 3, e. 9 )• Or come venire in chiaro di una cosa 
di cui non vi ha antico monumento che ci istruisca, 
anzi di cui pare che siasi usato ogni sforzo per tenera 
ci al buio? Quindi non è maraviglia che i moderni^ 
autori dividendosi in varj pareri , qual uno, qual al- 
tro motivo abbian recato di questo esilio. Sia lecito 
a me ancor» entrare in questa oscura quistione che 
troppo bene è connessa ooll'argpmento di cui io seri- 
To. Per procedere con chiarezza esaminerò prima i 
diversi passi in cui Ovidio ce ne favella, perciocohò 
alcuni di essi non sono stati ancora bene osservati. 
Mostrerò in secondo luogo, che liiuna delle sentenze 
4nor proposte non si può sostenere a confronto dei 
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|>alsi di Oridioy eltoe avrà allegati. Pixi^XHtò per ultH 
mo una opinione che non apobo' da altri sia $ta(a 
ancora proposta ; nto p^?ehè'i(i. voglia sostenerla pef 
vera^ ma solo per soggettarla all'esame degli. ei^bdUo^ 
e perchè^ssi poetano giudicare qual fondamento ella 
abbia. * :, 

. ^ XXXIl* E ia primo luogo è certo che due &i- xxxn. 
rono le ragioni per cui Augusto il condannò all'esi- »«^ «a 
lio^ cioè i versi osceni da lui composti, e un fallo prima- 
da lui commesso^» del qual fallo però Ovidio dice di ronó le' 
non voler far motto per nonj-ionovarjne il dolore ad ^nc^J* 

Perdiderint cum me duo crimìna, Carmen, ^t, errtr ' 

Alterius facti culpa siknda mihi ; 
Nam tanti noti éuàt, renaoem ut tua vulnera, Cisar^ 

Quem nimló piai est itidoìùisse semel. 
Altera pars supètèst^ qua turpi Carmine iectus ' 

ArgUòr oiscmi doctcfr adàlièrii. ' 

lib. a-Triat. 

Quanto ^U osceni versi da.W.-com^sti^ com^.è ìb^ 
dubitabile i4ie moIU ;puir Incappo eì ne compose]^ o^dtf 
non vi è fofsi» traigli antichi poeti il più sow^ae iì 
più disonesto ^ e icome indubitabile è parimenti cb# 
fu questo il motivo, da Augusto ♦Uegato per coad^u^ 
narlo, pojobè m questo 4ingòlarnlente ei fa adognjb^ 
passo le sue dogliancie^ cosi ancóra p4re evidente oìm 
questo fosse un apparente pretesto anzi che la f/er^i 
ragione del suo esilio. Io non p^nso certo che ,fb^ 
Augusto tanto, sollecito dell'onestà de' Romani, che 
wlo per versi osceni vol^ei «ftegare Ovidio. MoW al- 
tri poeti avrebbe e^i dovuto ptìr |a ragiono, medesi^ 
»* cacciar di Roina| anti se «questo ne fosso staitoci^ 






ii. 



/ 
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nìdAvùy Avttbb0 «gli doiruto fopprìmere le poesie, ao? 
fti che eiiliare il poeta ^ il che però non leggesi eh' e^ 
gli fkceiÉe; e ehe noi facesse, od* ptfrsoade il vedere 
dìid fino à noi esse sen pervenute. Ma* a che recar 
eónghiettnre ? Oiridi<^ cotnrpose i libri d^ Amere tn età 
ancor giovanile, e non fa dannato all' esilio che ia 
età di ein^uant' unni, e, come egli si chiémai ^ vec-» 
diio: 

Èrgo qua jìweni niihi non mci$wra puiaei 
Scrifta parum prudera, nane mcume ienif 

I(ib, s. Trist, 

E «brovi ; 

Carmina cUftf prmum papulo pwemlia legi^ 
Barba reseeta mihi hw^ semelve fuit ; 

Maoerat ingenivm tatam carnata per Vrkem 
Norrene non vero dieta Corinna mihi « 

Hi. I. 4, el. IO, 

Diinque in età già itvaafeatà pagò egli la pena di queL 

le poesie oscene ch^ giQtaoe avea composte } e quester 

hista a farci conoscere che non furono esse la vera, 

è almen làtola cagioifke 4e!l suo esilio) ^idiè non 

avrebbe Augusto indugilo tanto a punirlo. La vera, 

o certo la prineipal cagione di esso ckmvien dunque 

arcarla nel fello ch'egli oscuramente accenna. Ma 

qual fallo fu questo? Osserviamo attentamente gli al* 

sxxni tri passi in <;ui Ovidio ne parla* 

lonPif ^ XXXni. Ovidio primie^menté ripete V origi-i* 

Of idio , ne della soa sventura AalF aver rointo trop{x> ionoU 

prìod*' trarsi n^a familiarità co' grandi; perciocché seri-- 

&*'fo^ri. T^PA^o ad t&n MQ ^CQ 1q 't^rtà 4 tenersene^ |ud« 

liato. 
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gi/ il cbe 81$ ave^9 9gU &tto^ noa sarebbe fo£9^ i^ 
esilio : 

Ifsibus edocto si qutdquam credis amico, 
Fvoe tibij et longe nomina magna fuge. 

Vive tibi, quantumque pates yràluuria wta : 
Séfoum pralìAStri fulmen ab arce venit. 

H£c ego si monitor manitus priiAS ipse fuissem, 
In qua debebam, forsitan urbe forem. 

Ib. 1. 3, el. 4. 

Dice ili fleeondo luogo, che era bensì stato fallo ed 
errore qaélW par cui traravaii in esilio^ ma non già 
dèfitU^ e die <la quel fallo non avea egU preteso di 
trarre r^otaggio dlcuno: - 

Hanc quoqucj qua perii^ cidpam scelus esse negabiSy 
Si tanti' series sit tibi nota mali. 

Lib. 4. Trist el. 4. 

« 

E in altro luogo parlando alle ombre de' suoi geni- 
ton : 

ScitCy precoTy caussam ( nec vos inihi f attere fas est ) 
Errorem jmsép non scelus^ 4SS€ fikg^^ 

Ib. el. xot 

E al tr o ve : 

Nil igitur fiefermh ni» me ftecam ; seé iOo 
Proemia feec^tù nulla peHta mUU. 

Lib. 3. Trisi. el. 6. , 

.Aggiugne ancora che la sua colpa era stata cagionata 
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da errore prima e poscia ancor da timore, e eVetìià 
a lui solo era stata dannosa: 

Aut timor, aut error : nobis prius obfuit errar. 

Lib, 4. Trist. el. 4. 

• • • 

E più chiaramente altrove : 

Est mea culpa gravis, sed quéi me perdere solum 
Ausa sit, et nullum mgjus adorsa nefasm 

Nec nisi non sapiens possum timidusque vocari : 
Hac duo sunt animi nomina vera mei. 

I.ib,.ft. de PputQ, el, 2. 

XXXIT XXXIV. Ma questa colpa, questo qualunque 

deSe dr- ^^^'^ fallo, qual fu egli mai ? Fu certamente V àVer a' 
cht*CM<^ caso veduto un vergognoso e disonesto delitto i - 

dio ne 

confessa. Inscia quod crimen viderunt lumina, plector, ^: 

Peccatumque oculos est habuisse meum», , 

Llb. 3. Trial, el. 5. 

E altrove \ 

» 

Nec breve, nec tutum est^ quo sint mea dicere ca^u 
Lumina funesti conscia facta mali. 

Ih, eh Sé 

Anzi in altro luoigo con una similitudine che arreca, 
sembra che accenni meno oscuramente il delitto ch'e- 
gli vide, e per la vista del quale egli fu esiliato ; . 

Cur alUfdd vidi, cwr noxia hmiaa feci r*. 

Cur imprudenti cognita adpa mifii est?-' 
Inscius Action vidit Une veste Dianam ; 

Pr^da fuit canibus non minus ille suis* 

Llb.2.Tmt. 



\ 
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jDi ^esto delitto pevò^dà lui veduto ei tenne un al- 
tasegreto^ enon confidollo^pure al pia intrinseco ami'* 
co che egli avesse, come scrive a' lui stessa, a{^iugoett'» 
do che forse, se glielo avesse affidato, ei non avrebbe 
incorso Io sdegno di Augusto : ... 



Ssl 



Cuique ego narrabam secreti qiddquìd habebamy 
Excepto quod me perdidit, unus eras. 






Id quoque si scisse^ satoo fruerere sodali. 

' ' • Lib. 5. trial, el. 6. 

Anzi nelle Elegie da lui scritte dal suo esilio , e in 
quella ancora scritta -ad. AiigusCo, inoeCra di -aver ietn* 
prò allìsttmo ooron aandnmentar l' oggetto eh' ei vi*^ 
de^. e. a riauora»tii dolore ohe n' «bbe Augusti» : ; 

r 

; ■ • • « . . 

Nec hreoe, nec tutum est, peccati qwe sit ongo 
Scribiere: trdcUvri vulnera nostra timent. 

r Lib. s« 4e Ponto, eL 7. 

E scrivendo a Meitollino , perchè da Angusto gli oi» 
tenga il perdono : 

4 • 

Num tamen eoccusès érroris origine factum, 

An nihil expédiat tale monere* vide:, 
Fulneris id genus esty quei cum sanabile non sit^ 

Non contrectari tutius esse putó. 
tingila site : non est ultra narrabile quidquam ; 
' Posse veUmdneres obntere usque mè(x» 

' ' ' , '. lib. 2. iJe Ponto, el. a* ^ 

Aggiungansi i versi, ad Augusto poc' anzi citati : 

Nam tanti rum stìm^ renoiùem ut tua vulnera^ detat^ 
Quejn nimio plus est indpluisse semel. 

JEìgli protesta feto ad Aaguse9, el^e uè altri ha esor- 
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tato all'adulterio, né di tal dalitto egli i rtc^ e che 
quaiUauqae liberi siano i suoi rersi^ modt^ta 
meno ò stata la soa vita^ 

^ISed neqfAe me nupt£ didicerunt fwrta ma gestro ; 
Quodque forum naoity nemo docere patest. 

E poco dopo : 



Crede. mUd^' more$ distaìU a. carmìne noaro: 
Fit^ %^reeunda est : musa jocosa mea. 

Lib. 9. Trist. 

Non credo già w che Ovidié. fbase toA Tereeoodb eo^ 
me «{ai sì wuitaj ed agli stesse ia al^re eoe jpoasi^ 
troppo^ dìvelrsa iminagioe 'di se stesso ci lu laseiato* 
Ma a me basta di osservare che parlando del motivo 
del suo esilio afferma di non aver commesso delitto 
alcuno. Confessa nondimeno di aver giustamente me- 
ritato lo sdegno di Augusto di cui loda ancor la eie- 
maass^ perchè non gli ha tolti i beni e là vita^ e il 
termine più mite di relegazione ha con lui usalo ( oo& 
me era infatti), anzi che il più severo di esilio* 



t ' 



I < * < 
Quidquid id eH, ut non facinus, sic culpa VQcanda est : 

OmrUs at in magnos culpa deós^ scelus e$t, ' 

lab. z. de Ponto, eL 7. 

Questo sentimenti medesimo vipete egU spesso j e una 
volta fralle altre introduce Amore che a lui favellan- 
lando, dopo averlo per suo conforto cpn autorevole 
decisione assicurato che ne' suoi libri amorosi nulla 
si conteneva di reo> oosi soggiugne: 

Vtq^ hocj sic minam de fendere cetera posses : 

Scis aliudy 9M)d te^ Ufsetit^ esse mof^ . 
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Qiddquid id est^ ne(pi€ ènim debet dolor Hit referr^ 

Non fotes a culpa diedre abes$e tua. 
Tu licei erroris sub imagme crimen óbumì^es^ 

Non gravior merìto vinOcis ir0 fuit , 

Lih. 3. de f outO) el. 3. 

XXXV. Tutti qiMati passi ho io voluto qui vi^ xxxv. 
ferire, perchè tutti son neeessarj e a mostrare qnaii* „Jf3",|*!l 
to poco fondate siano le altrui opinioai. e a confect to «om- 
mare^ se mi venga fatto y in qualche modo la mia. con ai- 

coni qci* 

Veg^amo prima che ne ahbiano pensato altri. Appe^ la famì-^ 
oa merita di essere riferita T opinione dell' autore Aasq. 
delle Vite compendiose degl* Imperadori attribuite 
ad Aurelìa Vittore^ il quale dice che Ovidio fu esilia* 
to prò eo fMi tres ttbeiios amatoriéf artis conscripserat $ 
opinione eh' è la più ricevuta tra '1 volgo , ma cfa(e dai 
passi finor recati si convince evideotcmente di làlsi^i 
tà ; perciocché un altro delitto fo certamente la prin>* 
cipal cacone della sventura di Ovidio^ Sidpnìo Aixd» 
linare, come abbiam dettq^ h il piji antico scrittore 
che qudidie cosa accenni su tuie argomento. Eccone 
i versi ; 

£t te carmina per libidinosa 
Notum Naso ienexy Tomosque misse, 
Quondam Cétsare^ nimis puella 
Fleto nomine sabditum Corinn4i. 

Carni. 83. 

Questi versi hanno indotto alcuni a pensare, ohe Ovi«« 
dio sotto il nome di Corinna, di cui spesso ragiona 
ne' suoi libri amorosi, intendesse Giulia figlia. 4' Ao^ 
gusto, di cui egli invaghito o cercasse di sfocare coQ 
essi^ la suii rea passione^ o forse ancor vi giognesseji 
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perciò fosse rilegato da Ào^isto* M. Ribauà de Ro^y 
cKefort in una sua dissertatione su questo argomento 
stampata in Moulins Fanno 1742, della quale però il 
solo estratto io ho veduto nel Giornale degli Eruditi 
di Parigi^ riflette , e con ragione, che Giulia figlia di 
Augusto era stata da lui esiliata molti anni prima di 
Ovidio^ e quindi »èn potè per cagion d'essa Ovidio 
' essere rilegato. Propone perciò una, com'egli dice, 
sua conghiettura, cioè che non di Giulia figlia d' Au-*- 
gusto, ma di un^ altra Giulia di lei figliuola e nipote 
d' Augusto fosse Ovidio invaghito, là qual di fatto ver* 
so il tempo medesimo in cui Ovidio, fu dall' avolo 
per le sue disonestà rilegata. Questa conghiettura pe^ 
rò era già stata da alcuni altri proposta, come si pub* 
vedere presso il Bayle (Diction. cwt, Ovide, Rem. B^ 
e f. ^ Ma checchessia delle ragioni che a provare 
quella rea passion di Ovidio si possano addurre^ le 
quali a me non sembrano di molto peso , 4 troppo 
evidente che non potè essere questo il motivo del suo 
esilio. Troppo spesso éi ci ripete che la ragione di es-' 
ÈOisi fa r aver veduto un* d€litto^ perchè glossiamo cer* 
c^la in un delitto da lui commesso. 

XXXVI. Alcuni per ispiegare qual fosse il de^ 
Non fu litto che veduto da Ovidio fosse cagiona, della sua 
lorpreso Sventura, hanno pensato eh' egli avesse sorpreso Au- 
in"|uti- gusto in colpa colla sua figlia Giulia, e che di ciò ver- 
iiiij,^ ■ gognato e sdegnato l' Imperadore il rilegasse^ Di que- 
sto parere, per lasciare altri più antichi, è m. Lezeau 
nella prefazione premessa alla sua tradu2ii6ne in fran- 
cese del primo libro de' Fasti stampata in Parigi Fan-* 
no i^i4* Appoggiano questo lor sentimento a di^ 
ohe narra Svetonio ( in Caligula e. 2 S ), cioè che Ca^ 
Ugola soleva dire la sua lìiadre esser nata di Augusto 
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« a Giulia sua figlia. Ma ancorché fosse vero un tal 
delitto d'Augusto, di cui altra pruora non si ha fuor» 
che uà tal detto di Caligola a cui senza ingiuria' pos* 
siam negar fede^ già abbiamo accennato che l' ordin 
de' tempi troppo apertamente combatte questa opi- 
nione, perciocché ella fu rilegata da Augusto suo pa« 
dre l'anno di Roma 747? come narra Dione (l. 55), 
cioè tredici anqi prima di Ovidio. Cosi rigettata que« 
sta opinione, si ricorre qui ancora da alcuni all' altra 
Giulia nipote d'Angusto, con cui vogliono che fossa 
da Ovidio sorpreso T avolo in colpa, ed osservano con 
verità, come sopra sì è detto, che verso lo stesso temi* 
pò che Ovidio, ella fu cacciata di Roma. Ma con qual 
fondamento accusare Augusto di tal delitto, singoiar*» 
mente nell'età avanzata di settaat' anni, quanti allor 
ne contava ? Molte ragioni a rigettare questa 8enten«« 
za si arrecano dal Bayle, fra le quali la più forte, a 
mio parere, si è che se questo fosse stato il vero mo~ 
tivo dello sdegno di Augusto, non avrebbegli Ovidio 
rinfacciato in certa maniera si spesso un tal delitto, 
né tante voljte avrebbe ei ripetuto che la sua disgra- 
zia era stata l' aver ve4uta una colpa ; che il suo esi- 
lio era nato dall' aver egli usato 4®gli occhi, e somi- 
glianti altr^ espressioni colle quali sarebbe sembrato 
eh' egli volesse rimproverare ad Augusto la sua infa» 
mia; il che non era certo buon mezzo ad ottenere, 
com' egli bramava, il suo ritorno. 

XXXVIL 11 Bayle dopo aver rigettate tutte le ^^Y^\ 
opinioni finora addotte, e dopo aver confessato since* verio 
ramente ch'é assai difficile il trovare una probabil neiratto 
ragióne dell'esilio di Ovidio, si fa nondimeno a pro^ varìcer- 
porre qualche sua conghiettura ; e potrebb'essere per delitti ai 
avventura? ^gli dice, che Ovidio avesse sorpreso Au- ^^^ 'ai* 
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(gasilo laeatr» in qHaldte segreta stanza piabgéra au« 
gli scoperti disordini della nipote^ o mentre stava 
^istionando la nipote medesima per saper de'delitti 
ond'era accusata, o mentre stava esaminando, o forse 
ancora ponendo alla tortura qualche coSifidente, o. 
* qualche schiavo di Giulia per tscoprirne i reati ; e 
che vedendosi sorpreso, e scoperti cosi da Ovidio i 
suoi disegui, sdegaeitone il rilegasse. Ma converrebbe 
ben dire che Angusto fossp oltre modo collerico o tu 
sentito, «e per si lieve cagione avesse fin nella Scizia 
rilegato l'infelice poeta ; uè mai si fosse lasciato pie« 
gare da lagrime e da preghiere a richiamarlo» E in*» 
oltre l'oggetto veduto da Ovidio non sarebbe stato 
uà d^tto ; eppure un delitto da lui veduto ci €on« 
viene ad ogni modo trovare, per cui fosse dannato 
all'esilio* 

Inscia quod crimèn viderunt lumina^ plectóTé 

Qamài anche l'opinione del Bayle non sembra abba' 

stanza fondata, ni una snfficienite ragione egli arreca 

di si fiero sdegno di Augusto* 

xxxviii XXXVIIL A me pare the una riflession difli-» 

Deiif^^- geate snll'indele di Angusto, sulla dondotta da Ini 

Aasosco tenuta colla sua famiglia, e «solla storia de'tempi di 

a' costa- eoi paTiianio^ ci possa apnre la via a scoprir qualche 

saa Ik" cosa, e a indagare per awenitura la vera ragione del- 

Tesilio di Ovidio4 Abbiam già accennato che Giulia 

là fi^aola di Angusto era stata già da tredici anni 

iniianAi rilegata dal padre per le infami disonestà di 

cui scopersd» rea« Or è ad ossei'vare che Augusto in 

•emmamente^iliycta e confiiso dal disonore che a lui 

e alla ma famiglia ne ipteiine. Narra Svetonto (in Aih- 

guao c« &5 ) ebe men fa egli sensibile alla morte^ 
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olke att'iufiuoia d«i suoi; che, quando v^tme a irisa^ 
pere le disonestà délk figlia, traspi»rfato dallo adegno 
fieir mezzo di ud questore ^le die- «irriso al saiHAo: *t 
ciie quindi tal vei^g»a n'ebbe efae ^r lunge te^ipe 
•i astemie dal trattar con alcuno j che gli rtntie atto- 
che in |>ensiero di ucciderla ; e che avendo^ terso 
qaello stesse tempo sapulo ehe Febe, una d^Ie libera 
te di Giulia e complice delle sue soeUerates'ee, si era 
eeUe proprie mani stronata, disse che arreUie ama^ 
to maglie di esser padre 4i Febe, che non di Giulia ; 
iki<>Itre, che appesta irietò di usare del <ri{io nella sua 
)*elegttione, e di ogni ornamento della persona } e 
che aoa peraietteTa die alcuno, fesse libero^ o schia- 
ro^ andaste senza aoa saputa a trovarla. Somigliame 
cosa ci uarfe-a Seneca ancora (2>eBMe^lcm/.6,c. Ì2), 
ed aggiugne che Augosto, dopo aver palesate al sena^ 
to k disonestà della figlia, pentis^ di aver cosi ftftta 
pubblica la sua infamia : Deinàe cum iroerposhò tenu- 
pore in ìocum ira suHsm terecundia^ gemens quod non 
iUa sUeniio presmset^ <pm tamàim nesderat, donec loqaU 
t»pe cssct, exclammtnt ': Homm nrihi mhU étccidissety si 
am Agrippa uut Mecmms vixism. Da «utio ciò ndi 
v^ggiamo quanto geloso fosse Augusto, che rinfiimia 
de'suei aon reaisse a farsi palese, e di q^^al vergógna 
le rfcc^Missero i ior delitti, quende V^nivanl> a pab*^ 
blicarn. UoiBKi per altro non troppo obesto eg|i stes^ 
so ne'seoi costatali, oifesltìs^mi 'av^ebbe voluti tiJtti 
quelli di sua fomi^ia ; il che ^Mcom si scorge tlal 
metodo da lui leìiùfce i%i àttwàrli^ dhe ««itirrato è da 
Sretonio ( in Augusto ^ 64 }• Q<^i^i le loro Scostti- 
matei»» ttfaiiggeva&lo altamente, « nitn^a cersa aireva 
pih in orroi^ che ì'iufiimia che a lui perciò ne véuiva. 
^ XJCKIX. Ciò ^resuppeisio, %6 pento che la e^ 
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3C|pnx gioQ principale dell'esilio diOndio fosse. l'.averr eg^i 
fa prò- sorpresa improwisameiite Giulia la nipote d' Augusto 
«Bcnte e- nell' atto di commettere alcuna di quelle disoneste 
per esse- aziooi per CUI ella pure fu dall'avolo rilegata. Veg- 
te^imo- giamo come tutte le circostanze felicemente concor** 

Ilio delle ^ ... à^» f n "i 

éìssoiu- rono a comprovare questa Opmione. Giulia fu ru0- 
Gradila ' gata^ come sii è accennato, verso il, tempo medesimo 
S'^Aa- *** ^^^ Ovidio, cioè circa l'anno 760» Tacito in fatti 
c^"'^^' ne poue la morte sotto il coasolato di Giulio Silano 
e Silio Nerva, che furou consoli 1' anno 780, e. dice 
che aveva. ella per vent'anni sostenuto l'esilio: Per 
idem tempus Julia mortem óbiit.; quam nejftem Aiégiéslus 
convictam adultera damnaverat, projeceratque in ÌMSukan 
Trimerum hojud procul Jpulis litoribus . Illic viginti an^ 
rds exilium toleravit ( Annal. lii. 4? ^^^* ^^* ) • Andiamo 
innanzi . Ovidio fu rilegato perchè vide un delitto j 
e il delitto era tale che non voleva rammentarlo ad 
Augusto, per non rinnovargliene il dolore. Qa^l de*- 
litto può mai esser questo, se non delitto infame di 
persona che per istretto vincolo di parentela appar- 
tenga ad Augusto, qual era appunto la sua nipote 
Giulia? La similitudine di Atteone, che abbiam ve*^ 
duto recarsi da Ovidio, giova anch' essa a comprovare 
la mia opinione. Ovidio dice che la prima origine 
della sua sventura era stata il voler penetrare nella 
famigliarità de' grandi; perchè l'amicizia di cui Gia^ 
lia forse onoravalo, fu quella che lo fece ardito, a 
entrare ove la sorprese in delitto. Confessa che fti 
colpa la sua, perchè certo fu egli colpevole in voleir 
appagare la sua curiosità,. singolarmeute. se a tal fine 
avesse usato o di violenza, o d'inganno; ma nega di 
esser reo di delitto, e si protesta innocente, ^perchè 
jiiun misfatto con Giulia egli avea commesso ; ove cqp« 
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iBMfnt ^osservare -che non .avrebbe già egli usato que- 
sto parlar ^con Aagusto, se questi ^avesse saputo clie 
0?idto.aT«ameraiiieute'COinniesso, o almen tentato di 
tiemmétlece con Jei 'un delitlo. Aggiugue cbe la sua 
^oelpa l(n mièta -di ^errore <e <di lì more:; di 'errore, perw 
cht; lasciofisi spìngere .a penetrare pici oltre che tion 
«Mtv^euaiaigli^ JS. ùnwre, perche non «ebbe coraggio di 
scoprir la cosa ad Augusto.; il cbc se avesse egli fat- 
uo., farse uè avrebbe ottenuto 31 iperdono. Laddove 
m.'ViciàAaoiB Augo«lo saputo altronde, e avendo pur ri- 
.'sapoto eke Ovidio era stato spettator del delitto, si 
ToQe atoglier idinanzì tio uomo che aveva ardito di e»- 
«seve JtetftitnoTtto (delT infamia <di sua tiipote, e da ciii 
fwfteva temere xb'essa non renisse un «di pubblicata. 
Confessa finalmente 'Ovidio «di aver meritato lo sde- 
(gtto di Augusto, il nche è duaco nella nostra opinio- 
«109 e ohe la .pena avsit|ine lera ancora minor del suo 
Mallo^ perciocdbiè .in fatti ,pél grande sdegno che tali 
cose ideslafvaino mei 'Cuor (Si Augusto, Ovidio avea ra^ 
;i^ón «di temere tìhe ^uol togliesse ancora di Vita. 

XL. Così a me pare che ogiii taosa si spieglil ^j^^^ 
probabilmente. La '.confusione che AugcTSto avea prò- ^°"g7^ 
^atA negli .anni addietro per le disonestà «della figKa, ^'^gf^^^ 
40 l'orrore ishe ^sentiva uelPessere xosl In&mato da' 
sudi, tutto ?se ^li vriacceseln seno -quando riseppe che 
la ^nipote ancora '«rasi macchiata 'di si reo defitto; e 
che 'Ovidio .a^ea ardito idi penetrare cola 'Ove esso si 
era -scommesso, je (di ^«sserne .aspettaitore. Quindi per 
oìonsi^giacere^ nuovo a quella Tergogna che ledis- 
«ànestà biella figlia aveangfi cagionato, xilegata subito 
3attip^te, fc tolto Terisimilmente^di meizo il complice 
4el<3deUtto,TDlle ancora che rrilegalo fosse colui che 
tsolo rimaneva rconsapevole ^U'inikme segreto, sì per 
Temo JL £artt IL ^9 '* 



/ 

284 STOftlA liEtLA LÈflTfift; tTAt; 

non avere innanzi agir ficchi un oggetto che di coù* 
tinuo gli richiamava al beusiero il disonore di sua 
famiglia, si ancora per assicurarsi che Ovidio non di- 
volgasse il fatto* E questo io penSo che fosse veramen*' 
te il motivo per cui Augusto usò di qualche clemen- 
za con Ovidio, adoperando, come si è detto, il termi^ 
ne men rigoroso di rilegazione anzi che quello di esi- 
lio, e lasciandogli il godimento di tutti i suoi beni. 
Augusto non avrebbe certamente, a mio parere, coti 
operato, se reo di grave Relitto con 'Giulia fosse stato 
Ovidio. Ma egli altro non volle che allontanare quan- 
to piò poteva da Roma chi era consapevole di tal de- 
litto ; e perciò gli permise di goder de' suoi beni, per- 
chè il timore di perdere questi ancora il rendesse 
cauto a tacere ciò che Augusto voleva sepolto in eter- 
no silenzio» A me non pare che contro questa opinio- 
ne si possa fare alcuna grava difficoltà. I^ondime- 
no io non fo che proporla , e soggettarla alF esame 
d^li eruditi , pronto a mutar parere quando essi ò 
la mostrino mal fondata, o un' altra miglior ne prò-* 
pongano, 
xr.i. XLL Io avea scritto fin qui , quando mi so- 

deUafen- tio abbattuto a vedere nell'opera di Gian Niccolò 
c^ioVani Funcc|o De virili mate latina lingua accennato il sen*^ 
Mn?*^'* timentb éhe sulla cagione dell' esilio di Ovidio ha 
proposto l'erudito ed esatto scrittore Giova nm Mas*» 
sou nella Vita di questo poeta da lui pubblicata in 
Amsterdam l'anno 1708. Non mi è stato possibile 
il vedere, co Aie avrei bramato, questa Vita; ma ecco 
ciò che il Funceib ne dice su questo argomento: /oon* 
nes Masson vir ci. crimen dicit fiàisse Juiia AugusU.nep* 
^ tis, ciyus Ovidius fuérit quidem reus factus^ al iwd sibi 
mod^ visum^ et a sui$ comititus cammismn suaderc co-* 
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ìlàilÈr tf»^5y). Vuole dunque il Masson che reo' ve* 
imamente di delitto commesso eoa Giulia fosse Oridio; 
ma che volesse persuadere^ ad Augusto, che il delitto 
era di alt^i : e eh' egli non ne era stato che semplice 
spettatore. Noù so quali pruove egli arrechi di que^ 
sto suo sentimento. Ma a me certamente non par proi» 
babile. Lasciandp stare altre riflessioni che dalle cose 
finor disputate nascono naturalmente, come mai po«> 
tcva Ovidio lusingarsi, se veramente era reo, di per* 
tuadere ad Angusto, ch'era innocente ?' Come esser 
certo che Giulia non avesse ella medesima rivelato il 
complice del suo misfatto ? E non era anzi questo 
un irritar maggiormente lo sdegno di Augusto ? A me 
dunque non sembra che abbia questa opinione mag-» 
gior forza delle altre che di sopra si son confutate. 

XLIL. Rimane a dir qualche cosa intorno alia j^^|. 
durata dell'esilio di Ovidio. Il Bayle, che quando en* . ^o''** 
tra in cronologiche discussioni pare non sappia uscir- f^^^\f*t^ 
ne pel piacer che vi prova, ha di ciò parlato assai luti- ^ì<^i;^^/| 
gemente^ Io me ne spedirò in breve, accennando solo t«. 
ciò che vi ha di certOé Ovidio fu mandato in. esilio 
circa l'anno 760 come si è dettò: e il luogo di esso 
fu Tomi nella Scizia presso il Ponto Eusino os^a Mar 
nero, e, per quanto sembra^ vicino all'imboccatura 
del Danubio^ Scrive egli un'elegia ( Z. 4 deJPontOy eh 9 ) 
a un certo Grecino che domea entrar quanto prima 
nel consolato , e ccin lui ancor si rall^rA che avrà 
Fiacco suo fratello per successoreé Or questi, non so*' 
no altri che Giulio Pomponio Gredino il qual<e 1* aiv* 
no 768 fu surrogato nel consolato a L« Scribonio Li-^ 
bone, e L. Pomponio Fiacco Òrecinor che gli sutcce^ 
dette il seguente anno 769 ( V. Pastai Cansfdar^s ìf £m 
dunque ancor vivo Ovidio l'anno 769y'cioàduf as^ 
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Ili ddpo là mòrte d' Aogù^tò. Questi noa si «rh ihàv 

' Insciato muovere a richiamarlo. Ovidio àree terameu-» 

le ohe aveva egli coininciàto a piegarsi quando mori ; 

Cmperat Augustus decept^e ignoscere culpa : 
Spem nosfram^ terras desendtque simul. 

. lìb. 4. de Bonto, el. 6. 

Mh forse fK% «juestà ana lusinga dell'esule infelice. Ti- 
I>erio ancora non si lasciò piegare ^ammai alle pre-» 
ghiere d'Ovidio per non curauza, credo io, piattosto 
che per isdegno, Quanto ancora egli sopravvìvesse \ 
)ioq si può precisamente determinare* La Cronaca 
eusebiana il fa motto l' amlo quarto di Tiberio, cioè 
l' anno di fiomn 770^ 9 sessantesimo di sua età« Ma 
non ve ne ha monumento alcun più sicuro. Ddla 
ipenna ossia dello stile di argento usato gil^ da Ovidio 
e mostrato da Isabella regina d' Ungheria circa V an- 
no i549 ^ Pietro Angelio, di cui parla il Giofano 
Xin FiU Qt)id.)y ^ del sepolcro dello stesso poeta scck 
perto in Sabaria sulla Sava, io lascerò che parlin cq4 
loro a cui no£( manchi il tempo per confutare tutte 
le favole puerili che in alcuni libri si leggono. Pia 
utile sarà, io spero, il trattenerci alcun poco sulFino» 
dole e Sul cari^ttere delle poesie di Ovidio^ 
TOSO, XLIIIt Io non so se tra' poeti abbiavi alcuno 

w*"ci *^* ^^ vivacità e leggiadrìa d' ingegno a lui si possa 
^e Itile, paragonare, Quando egli narra, o descrire alcuna co-^ 
sa, pare che l' abbia sotto degli pccbi, e ^ual egli la 
Tede, tale la ttippresenta a chi legge, sicché sembri 
a lui pure 4i i»^erla presènte allo guardo. Qual nar^ 
taìione pia bella, piò ténéi*a, più passionata di <^el-^ 
la del volo td'Icaro e di Dedalo, della morte di Pira^ 
im e di Tisbe^ della cena di l^emone € di Baucidi^ 
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9 ài tante altre che frequeotemeute s' iacootrai^o nel 
Ubri ééìSè Metamorfosi ! Qua! SBeltp, qual grazia npii, 
81 trova, in molte delle lettere da lui chiamate £rpin 
di'! £ì Kaa ben saputo giocarsene i moderni poeti, e 
e V Ariosto singolarmente il quale neir indomparabil 
racconto di (Mimpia e di Biiteuo tante cose ba imitate 
dalla lettera di Arianna e; Teseo presso Ovidio^ che non 
sol La sostanza del fatto, ma i sentimenti andof^ ne h^ 
in pici luoghi espressi felicementeé Qual copia di yan 
ghe e leggiadrissime imniagini ci offre egli ad ogni 
passo in tutte le poesie! Due difetti per6 si oppon- 
gono con ragione ad Ovidio^ la poca coltura nellf^ 
espressione, e il soverchiò raffinamento; difetti c^o^ 
jpati amendue dalla stessa sua non ordinaria felicità 
d' ingegno^ Questa gli ajii^e aempre innanzi agli Occhi 
nuove immagini; egli sì affretta a dipingerle; e il pfi« 
mo colore, per cosi dire, che gli viene alle mani, c^weU 
t^ egli usa ad ornarle^ La faqilità maraviglio^à di ver-* 
seggi are £a che, non trovando giammli ostacolo alcur 
no, ei /non si fermi a dubitare quale tra le molte e^ 
^pressioni sia la piìi colta, e qual vogliasi preferire at- 
te altre^ Quella è per lui la migliòre die il la.?cià piit 
presto avanzarsi nel Sud rapido corsd- Cìonfess^ e^ 
medesimo di essere ìnsofiefente della lima t 

S^pe piget ( qiiid enim dubttem Ubi vera fatèri ? ) 
Corrigere, et longi fere laharii opuSé 

Xib. 3. de ^onto^ el. ^ 

Questa stessa felicità d^ingegno gli scuopre i diversi 
rapporti che tra loro hanno le cose di cui ragioni^ i 
mohiplici aspetti in cui ai possono pappi^eaentave, 1 
più vaghi ornamenti di cui possono rivestirsi. Egli si 
abbandona al suo ingegno^ ne ^egue i vcili, « ]ier sa* 
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^rgli abbandqOA talvolta la via che la natara gli 
addita* In somma Ovidio sarebbe a mio parere il mi- 
glior tra'poeti se, .come saggiamente avverti Quinti^ 
liano, egli avesse voluto moderare anziché secondare il 
mo ingegno ( Instiu Orat. L io, e. i ) . Piacemi in uU 
timo di recare a questo luogo un grazioso pensiero 
del co. Algarottrintorno allo stile di Ovidic^ il quale 
però sembrerà per avventura a molti un poetico scher- 
zo anzi che una seria riflessione. Comunque sia, egli 
«flperma che il poetare d'Ovidio ha molta somiglianza 
col poetar de'Praucesi : Riunir cose in un sentimento il 
j^ che si possa lontane^ rallegrar le espressione con una 
graziosa ^araitesi, e rilevare in checchessia quello che vi 
ha di maravigUoso, in ciò consistono^ se non erro, le qua^ 
Utà^pHncipaU dello sj^to de^¥)rancesin Di una simile 
tempra è lo spirito di]OvidUo, talmente che pare che di 
tuftti gli antichi poeti egli fosse quello che meno degli aU 
SK avrebbe Varia forestiera alle Tuillerie e a Versaglia. 
Tanto pia che oltre alle sopraddette (ptalità regna nello 
stile di OoidUo un cortigianesco ed una galanteriay quali 
appunto convenivano a'tempi di Augusta, e quali non cUs- 
direbbero a quelli di Luigi XW\ Cosi egli ( Pensieri di" 
persi p. 127 ). 

> 

3ltiy. XLIV. I libri deTasti de' quali si sono infeli-r 

1^^ cendente smarriti gli ultimi sei, le Metamorfosi, e le 

l^roidi, sono le migliori qpej^ di Ovidio (fl) , Le Elegie 



(<i) Prima di Ovì<Uq ayea un altre poeta, detto Avla Sa-. 
bino, scritte parecchie lettere in versi, non di donne ad uomi<^ 
ni,, ma d'uomini a donne, cioè di Ulisse a Penelope, d'Ippoli^ 
lo a Fedra, 4^ ^^^^., ^ Bidone, di Dem^fonte a FUiide, d^ 
Giasone ad Issipile, come aiFerma lo stesso Ovidio ( Jmor. L s^ 
fi. |8). Ma tutte sono perite^ perdocdiè 1^ prima e la ^uarm 
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idtìtolite Malinconiche, e le Lettere scritte dal Ponto» 
hanno anch'esse de'bellisaimi traiti. Ma la lontananza 
da'saoi, e la barbarie de'popoli tra cui si trovava, do-^ 
▼ea necessariamente, scemare nell'infelice poeta la vi- 
vacità natia e l'usato suo brio. De'libri amorosi Ovi-- 
dio stesso ebbe poi pentimento e vergogna d'avergli 
scritti y e noi non posslam non dolerci che un si ra- 
ro ingegno siasi per tanto tempo avvolto in si laide 
sozzure. Di una. sua tragedia avremo a favellare tra 
poco. Degli altri piccioli poemetti che vanno sotto suo 
nome, quali debbano aversi per suoi, quali altre poe- 
sie avesse egli scritte, che più non si trovanp, le edi» 
zioni, le traduzioni, i cementi che abbiamo delle o-*^ 
pere a noi pervenute, tutto ciò si può vedere ^ppres« 
so il Fabricio ( BiU. lat. h 1, e. 1 5 ) ; che forse trop« 
pò a lungo intorno a questo poeta noi ci siam trat» 
tenuti. 

XLV. Due altri poeti finalmente appartengono, v^y. 
9t mio parere, all'epoca di cui parliamo^ benché altri ^^^^\: 
a diversa età gli voglian vissuti, M« Manilio, e Fedro. ^^* 
Assai scarse son le notiz*^ che aU>iam d'amendue; 
ma queste bastano, ia credo, ad accertare che vissero 
anch'essi al buon secol d'Augusto. M. Manilio vien 
detto dal Quadrio ( ^ 6, p« 37 ) antiocheno di patria, 
e non diverso da quel Manlio matematico che per te- 



ta die ìnsìom con un'altra di Paride ^ Enone leg^n^ sotta ^ 
il nome di Sabino in diverse edizioni delle Eroidi, per «o«i 
mun consenso de'dotti non sono degne di questa età. Avea e- 
gli ancora dato principio a un poema intitolato Traezena e/a' 
un altro detto de*Giomi ossia de'Fasti; ma rapito da imiéa- 
tura morte, comedioelo stesse Ovidio (£xl^ji/e./.4, #{»l/.)^ 
QOn potè finirli^ ^> 
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stimouiauxa; di Pliaitn* sun^ob^oo djet campa ÌSàrtw^ 
colloca un giioinoii«« Ma: ìm ta£ nMniiera>. il Qi^aiìEria hat 
unitO' tre persoDJ^ì; ini um solio^ MiaiiGo- il matenuitifi^ 
co autore del mentovati^* gnomone^ Maiilkv antiocheM 
tto^ e ManUia il poeta di cui poitliaatiOi. Det pcimo» 
possiaoL a ragioa dnbiCare; se mai esistesse^ percioechèé 
vedrema a suO' luc^ parTaudìoi' di qiieK gnottttme, che 
beucho' ìvL alcune edSxianL di Plima se: ne* dica Man-*" 
lio autóre^, questo» nome perb^ noa è reramente ne' 
migliori codici^ ed i-. sfata perciò^ ommessa nelle re- 
centi e pili corrette' edizibiii»< II Manlio antiochene» 
che da Plìnia è- nomiuato> altrotre' ihZ 5y, c^ 1 7 ) colF 
onorevole titola di fondatore delVasWìlbgia',, è' certa^ 
mente diverso* cSal nostro/ poeta^ Q^iesti, come- OJt orm 
vedremo, fiori attempi d^Auglisto i di quello, al cotitr»--^ 
ria dice Plinio' che egli insieme' col gt^àncatic«^ Erost 
e Fablio scrittor di mimi reduti fìirona da^suoi hisa^ 
voli venire sulla nave medesima a Roma t Radeni na^ 
vi adioectos viderc proatL Or Plinio il vectbia nanjnei 
sotta Tiberio^ e perciò, di' mia che viveva agli ultimi* 
anni di Aug^tst^, nou< avrebbe' potuta dire che i suoL 
bisavoli aveanla veduto^ venire a Roma^ Cdnvien dmi-^ 
qxie distinguere IVIanlia l'astrologo da> ttFaìiilìa ii poe-' 
la; né vi ha> ragione alcutia per credere; che qtifcstt 
fiaisse antioclieno. II D\v Féy nella prefazione a'saoii 
Comenti sopra'Maniliaconghiettura ch'ei fosse romia^- 
uo, fondato su quel versa di questa poetar 

Speratum EtarmibaTem' nostris cecidìsse' catetUs^ ^ 

Lìh, 4,. V. 4^- 

Ma Plinio- stesso il qua! non' era certamente romano^ 
chiama spesso nostra la città di Rama. Ghegli vivesto 
aTtempi di Augusto^ è cliiaro in' primo Ibc^e dallk <te- 



Scméai tni fattagli Jtt-saa potóMk £ che ^TAng iiatt» 
Terameate e uoa d:'attra> ùnrperadloise dbbfca iateadtevtt- 
iiy si comprova, dtioor maggiormeale cosi dal fìflette-» 
ce ch'idi £a; meiìdioDe^ comedi ooia vccMief deQaidissi^ 
fsOta di Vara iidla^ GemMoiiia ^ seguila Vaana 76*1^ 
{ 2*. ±yr «•> S96 ^ come aocior pio dht Tedeveck^ej^Bo»* 
isolila TiBeria come priaeipe destinato a r^qare; pepi* 
ciocché parlaadò di Rodi dìcei: 



ASx tetraqme mariqoe 
b MJiodos^ bxapitìum recturi frìnàpw athem^ « 



Or noi sqspismo che^ rf rendo Acqptsto^ ISZ^erio pek' 
otto anni stette ritimlo in Rodi oode^ poscia tomosse* 
ne a Rooia Tanna 7S4« Intòrna alTcCà di Klanilia 
teggsai il Fàbricio {^Wd^latA^ 1,. c^ i8 }^ e più àn^ 
cara il le derc iBUt^choU^ U ^^f^ ^A^y. ecw): che- àt-^ 
fende lungémemte questa iiostM opuiione^ e rihitté 
^i ai^ementi di Gasparo Gevaruo^ il (|uale a^ea tras^ 
portata Manilia fino a' tempi di Teodosio.^ 

-XLVL Manilio fa il ptima tra^ Latini^ che le xùvr^ 
cose astronomiche prendesse a serivere in versi» Egli ^J^l 
è rera che il sna poema assai poca ci pu6 ora^io-^ ntmùsa. 
vare ad ap|>rendiere Gastronomia; ma egli seriale cidr 
che allora comnniemeaCe se ne* sapeva^ La stile da lui 
usato non pu& certa venire a oonlronta eoo quella 
d^migliòriì poeti dell'età di Augusta v NondSmena 
alttsa singolarmente la difficcltà del cunetta di cui 
prése a trattare^ non lascia dì airere a quando a quan*- 
do graviti ed eleganx» degna det- tempo a cui visse. 
Won tuttoi però' ci et pervenuta il . suo poenka ; che 
cin^oe soli libri ne ahbianK^ e ppre che seiy a mtae 
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ne f|M«^ da lui composti^ oltre ciò il quinto li- 
bro aaebrà sembra imperfetto. 
yyyp l^iVlI. Non minore oscurità s^ incontra per 

J^Ufet- rigoardio a Fedro. Di lui appena trovasi meutione 
é a qnia alcuna presso gli antichi scrittori ; e pare che Seneca 
vivow. filosofo non ne aresse contezza ; perciocché egli par- 
lando delle Favole di Esopo afferma che i Lfatini non 
aveano finallora tentato componimenti di tal natura : 
jEsopeos logos intentatum Romams ingeniis opus (De 
Consdat. ad Polyò* e. 28). La risposta che a ciò fan- 
no alcuni^ cioè che Seneca cosi favelli perchè Fedro fu 
straniero e noV romano, non è probabile ; perciocché 
è evidente che Seneca a questo luogo vuol dire che 
favole in lingua latina non si erano scritte ancora* 
È dunque miglior partito rispondere che, qualunque 
ne sia la ragione, potè Seneca ignorare le favole e il 
nome di Fedro. Marziale ( L 5, epigr* 2 a } e dopo lui 
Rufo Pesto Avieno (m praKad PabuL) che fiori a' 
tempi di Teodosio e di Graziano, sono i due soli an- 
tichi Autori che ne favellino. Anziane' versi di Mar- 
ziale ote egli dice : 

Die Musa^ cimi agat CatUus meas Ruftàs. 
Jn éonulatur improbi jocos Pìusdri ? 

pretende lo Scriverio (in not. ad hunc loc.) che non 
possano intendersi in conto alcuno di Fedro, e gen- 
tilmente chiama privi di senno coloro che pensano 
lui esser vissuto a' tempi d' Angusto, o poco dopo. Le 
ragioni da lui addotte si posson vedere presso il Bay- 
le ( Dictiòn, art. „ Phedre ^^ ) , e presso, il Fabricip (BiòL 
^. 2. 2, e. 3 } che ne mostrano l' insussistenza.' Di fat- 
ti è certo che Fedro fa menzion dirlSeiano il famoso 
ministra ddl' imperadore Tiberio, e duolsi di ossero 
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ingiasUmeute da lui calunniato eà oppresso ( ^ 3 in 
frcl. ) ; il che è pruova elìdente che a quel tempo 
egli visse; benché a ragione si creda che le sue fa-* 
Toie, o almen il prologo in cui di esso ragiona, egli 
non pubblicasse se non dopo la caduta di quel pò* 
lente ministro. È certo ancora che, parlando di lina 
sentenza data da Angusto, dice di raccontar cosa a 
sua memoria avvenuta: 

J^arrabo tibi^ memoria quod factum est mea. 

Lib. 3. fab. xo. 

Certo è per ultimo, eh' egli nel titolo del libro è det- 
to Liberto di Augusto^ né vi è ragione a credere che 
un altro imperadore si accenni, e non quello che per 
proprio e particolar soprannome fu detto Augusto* 
Quindi a me non pare improbabile che Augusto co» 
nosciuto il talento di questo suo schiavo, e vedatene 
alcune favole, gli rendesse per premio^ come spesso 
accadeva, la libertà. E vero che i primi quattro libri 
delle sue Favole dedica egli a un certo Eutico che 
vuoisi vissuto sotto Caligola. Ma chi ci assicura eh' ei 
fosse il medesimo ? Un Eutiico còudottier d' asini tro- 
vasi anche a' tempi di Augusto» Io non credo certo 
che fosse questi il mecenate di Fedro, Ma non pote-r 
va egli esservi anche un altro Eutico a cqi Fedro de* 
dicasse i suoi libri ? Inoltre dalla morte di Augusto 
all' impero di Caligola non passarono che ventitré an- 
ni; e pqté essere \ì medesimo Eutico a cui Fedro a^ 
tempi di Augusto e di Tiberio oAPertisse le sue favole^ 
e che pure vivesse a' tempi ancor di Caligola. 

XLVIII. Ma non del tempo soltanto a cui Fe<«> 
dro vivesse si é disputato, ma s) ancora s'egli vivesse 
m^. Giaafedorigo Crìstio pubblio^ ranno 1 749 UM 
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axvnr. ^sflertatiòue im cui pretese di dimastrarct nòd e^^ef^ 
aa^hra- mai stato al mondo uq Fedro antico serittor di fato«« 
MMtuT le, e ((ueste esser tutte opera di moderno àuloreé Io 
"" ^^' non ho veduta questa dissertdtiooe, ma Solo un cen-» 

'«^J« ! °^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^S^^ Atti di Lipsia ( aUé ìjiQf 
ikiiìtè B« 7 i o ]< e nella Nuova Biblioteca Geridanica ( r. a 3/ 
^VavoiCi p« 371 ) ùr^ ancora si aoceunauo 1 libri control que» 
sta huova e troppo ardita opinione Venuti alla lu-f 
ce (^). Certo è però, che quando la prima volta pei^ 
opera di Pietro Piteo furono pubblicate le Favole di Fc-* 
dro in Trojes Fan* iSgS, molti temefrdno o di frode, 
o di errore ; perchè ninna contezza erasene finallora 
avuta. Ma esaminatone posciii lo stile, «chiaramente da 
tutti si riconobbe ch'eslse ei^uo di àiléico autoc^e^ 
degne del secolo di Au^nstoi* Così scrive il p. Vàvas^ 
seur ( U de Liidicra dictime ) come udito di bocca 
del p« Sirmondo che allor viveva d £ certo lo stii di 
Fedro non è Tultimo argomento che recar' si possa 
à provare ch*egU visse al buon secolo j tanto esso è 
semplice e colto al medesimo tenlpo^ So che alcuni 
altri he han giudicato divei'samcatte ; e lo Scio{H 



{^ Agli scrittori qui mentovati che li ani voluto muovere 
dubbio, non sol se Fedro sia Tautore delle Favole a lui at"' 
tributte, ma ancora 'sc^ sìa mai vissute^ poeta di questo nome, 
^^ agfjpiungprsl il sig. ab« St6fiiiM> Mar«be!»elli il quale ha 
rinnovata Tapinione dello Scriverio, che quelle favole siantf ò*^ 
pera del celebre Niccolb Perotto di cui diremo a lun£;o nelld 
Storia del secolo XV. Chi avrà la sofferenza (se vi sarà al-* 
cuno che l'abbia ) di leggere cib ch'egli lia scritto su tale ar-* 
fomento {,N. Rae^Qlh d'Opitsc, ^^ 23, 24), potrà c«rnoscere 
di ^pial peso sieno le ragioni eh* egli adduce a difesa della 
sua opinione . Io confesso che non ho avuto coraggio di leg« 
^rlo attentaiifente , e molto meno Jio coraggio di accingermi 
«d esaminarlo. 



\ 
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fÌ0 tra gli Altri cosi di hìi autorevolmen^te decide ': 
Eimi tamen scriptorem vdut domo barbamm, et umto^ 
ne non parum s^epe fiebefum, non nisi cum dacrimine m 
delectu imiumdum intelUgo ( Infam. Fiamian. p. 86 ). 
AI qual seotenzioso detto dello Scioppio un autore 
io contrapporrò, che spero non sarà JLa lui rigettato, 
cioè io Scioppio stesso il quale altrove lo chiama ruZ- 
tissìmum fabularum scrìptorem ( PartidQX. ttter. ) • Ci 
permetterà egli dunque che a queato suo secondo 
giudizio noi ciattenghiamo, moko più che il veggiam 
confermato da quanti hanno buon gusto di tersa la- 
tinità. E chiaramente ancor ai raccoglie in qual pre-* 
gio sia egli tenuto, dalle tante edizioni che ne abbiad- 
ino, il cui catalogo si può vedere presso il Fabricio 
( Biòln lau i. 2, ir« 3 ) t Aliai mentre ancora e^i vi« 
▼eo, pare che celle sue Favole salisse a noti ordina*^ 
rio onore ; perciocché offerendo il libro quinto di 
esse a lui certo Farticaloue cosi gli scrive : 

l^ihi parta laus est, guod tu, quod similes tui^ 
Vestras in chartas verba transfertis mea^ 
l>ignumque Umga jiàdicatis memoria* 

Del rimanmife altro non sappiamo di Fedro se non 
che ei fu liberto d^ Augusto, e natio della Tracia^ 
(Questa dichiara ^li stesso essere la sua patria : 

Cut sommo inerti deseram patria decus ? 
Threissa cum gens numeret auctores sitoSy 
JLinoque Apollo sit parensj^ Musa Orpheo^ ^tc* 

liib. 3. in Prolog* 

A 

G più chiaramente nel luogo stesso afferma di i^sef 
nato sul colle Pierio ; 

Mgo quem JKerio mater emxa t^t jug(k 
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E. Osserva appunto Straboae, che questo iHonte àip^ 

parteoe^a alla Tracia : Keria, PimfUiy Libethrum oUm 

Thracia fuere montes regionesque. Ma per quale occa^ 

siooe e io qual tempo fosse egli condotto schiavo a 

Roma, non ò si agevole a diiliaire ; e nel silenzio 

che intorno a lui hau tenuto gli antichi scrittori j 

sarebbe inutil fatica il tentare d'illustrarne più chia« 

ramente la vita. 

^Lix. XLIX. Questi furono i più illustri poeti che 

dfaiean! ^^"r^*^® nell'epoca di cui parliamo alla romana let* 

i^?hi . ' teratura tanto gloriosar Fra questi niun tragico e 

di trage- jiiun comico ho io nominato, si perchè ninno di es*^ 

die e di . , * . 

eommc- si è pervenuto sino a noi^ si perchè in questo gene*" 
xe^inferiori di troppo rimasero i Romani ai GrecL 
Per ciò che appartiene alla commedia^ Quintiliano 
stesiso sinceramente confessa che non erano i Latini 
arrivati giammai ad uguagliare la grazia e la finezza 
de'Greci : In comosdia maxime dauiicamm **• vix le^ 
vem conseqidmur umbram^ adeo ut mihi sermo ipse ro- 
mamis non recidere videatur illam sòlis cmcessam Àtt^ 
CÌ4 veneremy quando eam né Gr£ci (pddem in atio gene^ 
re lingua tòtinuerint (l. io, e. i ). Pare c^he nella tra- 
gedia alquanto più felicemente riuscissero i Romani. 
Certamente Io stesso ^^uintiliand parlando degli scrit* 
tori di questo genere di componimenti dice t Jam Fa* 
rii Tkyestes cuilibet Gracorum comparari potest (iò.}< Que-" 
sta ò quella tragedia di cUi dicemmo di sopra dubi'>' 
tarsi da alcuni che da Vario ossia Varo non fòssef 
stata involata a Cassio parmigiano, ^e ella ci fosse ri<« 
Inasta, potremmo esaminarla noi pure, e metterla al 
paragone tou quelle di Sofocle e di^Ekirìpidcf, é vén- 
dere se regga al confronto. Ma poiché ella di e stbar"^ 
lità, e poiché veggiamo che Quintiliano parlando 
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'della commedia mostra saggio discernimento ed ani^ 
ibo imparziale, ben potretm credei^li ancora ove 
con sj gran lode egli parla di questa tragedia. Altri 
poeti tragici e comici son rammentati dal Vòssio e 
dal Quadrio. Ma sembra che Quintiliano gli abbia 

in conto di poco valorosi poeti } poiché dopo aver no- 

minata la tragedia di Varìo^ un'altra sola .^ae raB>- 
menta di Ovidio^ intitolata la Medea di cui dice ch^ 
essa ci fa conoscere quanto egli avrebbe potuto fare, 
se avesse voluto moderare anziché secondare troppe^ 
. Tingano. Delle altre che a qnesta età appartengono^ 
non fa mottp. Lascerem dunque noi pure di far men- 
zione de'loro autori, rimirandoli come poeti da'quali 
poco di gloria accrescer si possa alla romana lette*- 
ratura. 

L. Due soli che in un particolar geneiv di poe* j^ 
aia teatrale si esercitarono, ebbero maggior fama che ^''"^^ci 
gli altri ; cioè Decimo Laberio e Publio Sihi scrittori ^^^^^ 
di quelle mimiche poesieMi cui abbiamo altrove par-i- 
Iato. Vissero amendue a'tempi di Giulio Ce^re. Ma 
Laberio prima di Publio cominciò a rendersi celebre. 
JEra ^li di nascita cavaliere j e pefciu (fonfpoue^ 
bensì per ano e altrui trastullo de'mimi t màfacèvé^v 
li pòscia da altri rappresentar sul teatra Oesart, * 
quando era nel più alto stato di autorità in Roma, 
v<dle indurile LabArio a recitare egli stesso r suoi bA* 
mi, e gli proniise cinquecentomila sesteru ossia Ì(h 
dicimila cinquecento scudi romani. QuesIÉa si libera*^ ^. 
le offerta non alrrebbè fòi*se dèrtertninato Laberio adi^ 
Avvilire iù tal modo il suo darattere; ma egli conob*- 
be, dice Macrdbio ( StUUrn. 2. 2, e. ;^ ) , che le preghie- 
re di un u(Hno ^sonte sono comandi; e fò costretto 
vftd ubbidire] .ma non potè dÌMinitilare lo sdegno ehei 



n 
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ipenciè ardeva^ in senÀ, «e tin proli^ srecilft ploMi 
^'jnoutKÌ lammni tsoMro «di Cesaro, percbè ^av^esseki a 
ciò 'CQSlsMto'* Esso. ^ è ssUito conservalo Jtà, MncBèbìm 
ILcO^ "6 degni :gpn» Hùigalanneate 4i ao&stfvaamiB 
que$li quattco ^viecn:: 

JÈgo Ms trìcenis unms actts sìne no^ 
JBgi^s Tcmanus Hare egrsssas meo 
Dcmam Teoertar inima8::.nimiram hoc die 
Uno flas ^ixl, jnibi guam xiiveadam ^&n£t^ 

Sa'quali Tem A mecogEie ^e Ldberte <eira naedo 'di &- 
«niglìa ceqne^tre, « anyn |pl, 'oonw «dice il j^oadeio It* £, 
jp. 2^0.2), fittlto "c^^alieitt <da iGesace 2>el 300 \alace W 
«ÌIW.3 e raccogliesl aneoca -die cessami' aam «di «& 
coiltaTa «egli a tjael .tempo. H prologo «dì lial>eno, • 
alcaoi amaci molti xiko jnella xsieasa azìoae egli rspacs^ 
^oiisftto abamealo Cesare. j$2<>''Adì «essendo posd^a -sa* 
lito in -sulla iieenra PoUìo Sm^t^ avieodo aiecìtalU oogla 
pare i naoi ^tersl con apjbiiso maggìone «il "fidilo 
cb^eca :iftato ùHOb a .Lakeno, Cesare affiBrru .^osio I?oo^ 
canon «£ punger cgH pavé Iia1>erio, ^ichè fone 
io Tinto (Ssà Pdblì^ «e a qneOo rdìe la palma jper 
igno 'della lìpoitala TiCtorla, a '^aéllo ^B «denaro prò»- 
«flssogli ansieine con tin anello cd^ro^ Mori JLaheries 
/nome ^abbiamo dalla tCi;oiiacrateu8^1»iana,^diecl mesi 
^Sopo la iwHPle Sx Cesare, f nUìq^ dello Siro datila aoa 
qpatna, fvtp, stato condotto soHìavo a ^ftoma, «e poscia 
per le sneifisonie poAo in libei^ Slìnio Ji ajaenafto- 
iTkeilì. .'SS^'C^ .17} i£'<xin iPiiUìo cui chiama Tfmmicm 
oreM condilorem^ e fseinbca ^a prima ^i^a che oton td* 
^In "dehbaSifteildersi che di ^ael}odt(cm parliamo. 
jHa 3XnlQ <dice (ch'egli mttk <stato ceduto evenire a Six>^ 
MBm. 'ìàdÉan Insatolii 3«de»incaaiii^ io*^d^ 
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Hflette il p. Arduino, uti Publio più antico dee qifi 
intendersi, e non il Siro che anche dal padre di Pli- 
nio sarebbesi potuto vedete ; poiché questi visse an- 
cor qualche tempo sotto l'impero di Augusto. Alcu- 
ni frammenti di ambedue questi scrittori e alcuni lór 
fletti ci sono stati conservati da Macrobio ( /. $ Saturn. 
€,3 e 7) edu Gelilo ( /. 3, e. 18, l 1 o, e. 1 7, L 1 7, 
^. 1 4 ) 9 e molte delle lor morali sentenze sono state 
Kftccolte insieme, e più volte stampate y di che si può 
vedere il Fabricio (BibL laU /. i, e. 16 }• Alcuni altri 
' scrittori di mimiche azioni si trovano mentovati pres- 
so gii antichi autori. Ma basti l'aver detto di questi 
!<Aae che furono i più famosi. 

LI. Prima di passar oltre, parmi che una noiì ^i* 
inutil quistione debbasi a questo luogo trattare, cioè ragione 
per qual ragione, mentre in ogni altro genere di teatrale 
poesia arrivarono i Romani a gareggiare coXìreci, tra'Ro- 
nella teatral solamente rimanessero sempre tanto ad ce UWcì 
essi inferiori. Ablnamo nella seconda epoca toccate si. 
alcune ragioni alle quali si può attribuire Fesserie la 
poesia teatrale de'Aomani rimasta per lungo tempo 
rozza e imperfetta. Ma è più difficile trovar ragione 
per cui anche nel più bel secolo della romana lette-* 
ratura non giugnesse però ella a maggior perfezione. 
Era la poesia salita a maggior gloria' che prima non 
fosse; e anche uomini d'illustre nascita e di faniglla 
patrizia non isdegnavano di comporre azioni da pro- 
dursi in teatro. Onde venne egli dunque che ninno, 
o si pochi fossero nella teatral poesia eccellenti? Io' . 
penso che la vera ragione ci sia stata additata da O* 
razio in una sua lettera ad Augusto ( /. 2, ep. 1 )• 
Ejgli dopo avere accennate alcune particolari ragioni 
«he sol. convengono a que' poeti che a prezzo compo^ 
Tomo I. Parte IL 20 
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nerauo k moM t^trali^ un'^Hra pìit generale M 
arreca. « comuuQ à tutli. Descrii^e egli ria felice coii-^ 
diziau de'poeti che compone aveodo tragedie, o com^ 
medie, face^anle fappceMQtaii; da'teatri ; perciocché 
IrA l'imuteasQ popolo ohe accorireFa ad esserjM. spet- 
tatoire, pochi evati qAijeUi che per amore dì poesia vi 
$i co^iciaceasero ; e naolte volte accadeva, che di mez« 
%o all'azioiie niedesima stauchi e annoiati deVersi co* 
mandavano ch'ella fosse ioAerrotta, e chi» in vece si 
de^^r loro spettacoli di. gladiatori e di fiere : 

Sape etiam audacem fugai hoc terretque poetante 
Quod numero plures, virtute et honore minores, 
tndocti stoUd^que, et depugnare parati^ 
Si discordet eques, media inter cammina posamt 
Aut ursum, aut pugiles ; his ruzm plehecula g/oudet, 

Auzi^ aggiugne Orazio, non ìa plebe soltanto, ma i. 
cavali:eri medesimi^ quaudo sodo assisi al teatro^ ni uà 
piacere mostirano per la poesia, e tutto il lor desiderio^ 
si è di vedere in. maestosa comparsa fughe di fanti e di» 
cavalli, e trionfi e cocciù e schiavi e spettacoli di tal 
natura, dellii vistai de' quali non si auucriano mai: 

Verum, équitUni quoque jammigravit ai aure voluptas^ 
Quatuor aut plures aulaa premuntur in horas, 
Dum fugiunt eqidtunt twma, peditumque caterva / 
Mox trahitur mànibus regum fortuna re,tortis^ 
Ésseda festinàntj pilenta^ petorritd, nUves, 
Captivuni portàtur ebur^ captivà Corinthm. 

Quindi, prosiegue Orauo, tantd era lo strepito che 
fadevasi nel teatro^ che ap^pena si potevano ndi^e er 
intendere i versi, t tutta Fatteufuone dell'iinrmensa 
popolo sjpettatoite era rivòlta aìForoanfento e agli a^ - 
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Ititi ^U atlprv i quikU ^ppaoa app^pKaoa m wUi 
%it^nar dha batUTdsi palma a palma pa^ pluuaa^ gi»#« 

tfam qtue fertinceré ìxjces 
Èvatueré sonum^ refervnt quem nostra theatra f 
^&arganum mugiré putes nemut^ aut nutre tmcum.* 
Tanto Clini strepita ludi ipectantur^ et artes^ 
iHvitiaque peregrine^ quibu^ céUtUi actor 
QìwM sietit in scena^ conòùrrit ébcxtéra laoé^ 
Dixit adftud aliquid ? Nìt sane* Quid placet èrgo ? 
Land Tàrentino^ violiti imitata venènói 

^òa b ^iticyMk A stupii^ cii^ st tùÉopoU^ Qsaeinkx il 
gaa{<i deìh^ Jdia^ior parte 4i <$óeUi cbe^ àccoi^nemnd 
ài teatro, pochi fos$ewf h pòQti' ck€l si siiiJ^^ssarò à^ db» 
Venire perfetti écrrMòri di teatrali còmpduimeiiti, da^ 
tjuali ufH^ bevano 9p«niv^ di à^er graiv j^aasén, 6 
fche da e^i pereiÀ pil^é^ àvQ$ae rìg|iai^<^ ^ ^^àre 
gli ocelli d<d;curÌQ80>vQlgcj>^uor.a»t^, cb^^ii sipdiii^fa- 
l'è al l)Uda> gusto ài pochi^ s^gi, & gids^ti 4»$<<ai^t9ri ; 
Ci8 che accade àdcU^ sìk ppeseqiiBi ueMióiWiiii ptr niu-i 
^ic^, ci pu6 giovare à eònòsc^ei^ tiò che àccadei' d(K 
tr^va 4) ^eftenìi^. 

hit NóU tosi erà^ dleìlfi^oasie di* o^ì, alAcn) g^^ tif. 
iterai QfitÉié si cquipode^D^' dagli autori^ cqmA' nel fr^'^ 
llarevél Iop ló^c^^ sen^ai; che fossei^ costi^tti èk S9it^v% '^^^^^ 
4i Uà^trO) si l^egge^aiM» irir private àdqiWilM àftm sali» g'^^^fj,^ 
tuMriioi dotti. aVeané luclgd^^it pUuM ch0 {acefuik "/^j^^jj 
àg)i uni,, s^uua^à g|i aljiri 4^ se^tx'ifje l'e^mpio» ' Al^ "^• 
lo stqdi^r d^a, pd^àt f<Mq€)aiatp «usa ^qgQJ^riiieiita^ 
dail4^ prQt<^U9o<( e^ d4 iafH^ei 4iì àm Aiìtffì»Qf «t Alilfìer» 
n4ie onóraTiao^ i poeii Ili co, AlgAi^ttì^ 4lwMWW^?* 
4r4 dal òoiwno 1SMU<IWt^^4'4l<#««dM(4^^ ^ 
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fra la Vita d^Orazìo p. 4^7 ) ^^^ Augusto né prot^- 
gesse uè stimasse molto i poeti, e che riguardasseli 
come uomini del tutto inutili allo Stato. Egli ha cre- 
duto di trovar le pruove del suo sentimento nell'epi- 
stola stessa di Orazio, su cui ci siamo or or trattenu- 
ti. Ma io non vi veggo parola che confermi il parere 
di questo colto scrittore, anzi mi pare che da essa 
più chiaramente ancor si raccolga quanto dovessero 
i poeti ad Augusto. £ vero che Orazio ivi lo esorta 
ad accogliere amorevolmente que'poeti che amavau 
meglio di porre sotto l'occhio de'leggitori le lor poe- 
sie, che di farle rappresentar sul teatro, ed aggiugne 
ehe in tal maniera avrebbe egli riempita di libri la 
]>ibliotec{i che nel tempio di Apolline aveva eretta^ 
e che nuovo coraggio aggiunto avrebbe a'poeti r 

Fèrum age^ et his, qid se lectori credere mahmt, 
Quam spectatoris fastidia ferre superbi, 
Curam redde breve, si munus Apolline dignum 
Fi5 compiere libris, et vatibus Oddere calcarj 
Vt studio majore petant Helicona virentem. 

Ma da ciò che siegue, è evidente che Orazio vùól qui 
esortare Augusto a favorire non solo gli eccellenti poe- 
ti, come era in uso di fare^ ma i mediocri ancora, per- 
chè maggior coraggio prendessero a coltivare la poe- 
sia. Dice egli in fatti che i poeti talvolta nuociono a se 
medesimi, come allor quando, soggiugne favellando 
eon Augusto, ti offeriamo un libro mentre in altre 
eose tu se' occupato, o stanco dalle pubbliche cure ^ 
quando meniam lamenti perchè le poetiche nostre 
&tiohe non son pregiate abbastanza ^ quando ci lu«. 
fin^hiàmo che appena tu «ìvf£|Ì saputo eh^ noi fac^ 
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tìàuk veréì^ fattici tosto venire a te, ci ricolmerai di 
ricchezze* 

Multa qmdem nobis facimus mala s^pe poer^, 
( Ut vinefa egomet cMam mea ) quum tibi librum 

Sollicito damus, aut fesso 

Qìuun lamentamur non appafere tahorei 
Nòstros, et tenui deducta foemata filo : 
Quum speramus to rem verottrani, ut sUnul atqìie 
Carmina rescieris nos fingere, commodus ultra 
Accersas, et egere vetes, et scribere cogas. 

Le quali parole, come chiaramente si Tede, soa rivoU 
te soltanto a ferire V importunità di coloro che pei 
loro versi, qualunque fossero, volevano essere sollevi^ 
ti sabito da Augusto ad alto stato. La quale importo* 
nità qui descritta da Orazio è un' altra pruova della 
protezion di Augusto inverso i poeti ^ che importunati 
non sogliono essere se non que' sovrani presso i qu»- 
li si conosce per esperienza che le letterarie fatiche 
sono favorevolmente accolte. Quindi a maggior pruo- 
va di ciò soggiugue Orazio che lodevole cosa è il di- 
scernere i buoni da'malvagi poeti; e recato l'esempio 
del Grande Alessandro che non fu m questo troppo 
felice, aggiugne che Virgilio e Vario facevan ben essi 
onore alla stima in che aveagli Augusto, e a' doni di 
cui gli onorava: 

At neque dedecorant tua de se judicia atque 
Munera^ qua multa dantis cum Uiude tuleruat 
Dilecti tUA Firgilius Variusque poetm. 

A me par dunque che questa lettera di Orazio, nott 
jDhe distruggere il comun sentimento del favore da 
Augusto accordato a' poeti , il confami ancor mag* 
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^onheottj t ci rappi*e9cfnrei qeie^d ttnfvradbtt còÌm 
splendido lor protettore, ma saggio insieme ed accorto, 
che non era del favor suo liJ^erale, se aoa a quelli 
che coB«scef« esserne degni» 
LUI. ^^''* ^ ^^ ^^^ ^^ poesie di Orazio e di Vìi^i- 

-tto^rafSii lio, che per ogni parte risaonano delle lodi di A«iga- 
▼acpro- 0tO) ^ 1^ yit^ ^ questi due poeti scritte dagli antichi 
Utcert, autori, che piene sono de' tratti di hontà e di bene- 
ficenxas di cui furono da lui onorati, ne son« un <;er- 
tjssimo testimonio. Anzi fu egli stesso diligente col- 
tivator degli studj anche in mezzo alle cure del va- 
ìlltssitiiù impcM, Mólte còse egK scrisse in |irosa, che 
nmipirersfte *son ila Svetonio { in Aug. r. S 5 ), le tjuali 
tra solito éi recitare nelle adunante ifté* suoi attici, 
^ella poesin ancora 'esercitassi ^gli talrolea, poiché m 
%empi del mentorafCò autore conservairasi tm librò in-* 
tSto3|ito SkiHay che in versi esametri «^i ttvea compò* 
Kto, e una raccolta di ep^rammi ex lui ftitti me^itre «i 
trtata nd lagno, jAnri una tragedia ancora egli avt;a 
l^nrinciHa, tam poi parendogli che non gli riusciste 
troppo fèliceitiente, la tnt^rrtrppe <a), Pi«:«vtisi e^i di 
xmo stìb tiegtiiite insieme e chiaro (id. t.%6 % e ri- 
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(<0 Bella tragedia intitolata Aiace ed Ulisse da Augusto 
eomposta, e de*tredicì libri ch*egli area scritti fleUa sua prò- 
pria Vita, parla rimperadrice Eudossia nella sua opera altro- 
ye citata {Anecdota Qr0ea Venet, i?8i, p, 6^^. E poièhè es- 
sa wm pairla in quell'opera -die o di autori greci tftt ^nascita, 
e di autori die amsserq In greoD, oM f^etrdblie peasarsi che 
Augusto in greco scrivesse que'lihri. Ma ninno degli scrittori 
• tmntemfOKNiei, o Tieini ad Aagusfeo <i dice die quelle ope^ 
j[«i fossero soritta in greeoi e perdo è varisimile che Eudossia 
credesse forse che in quella lingua fossero scritte| e che per* 
ett) Re latiesse tatuilioiie. 
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lìemsi a coloro che affettavado d'imitare V incolto é^^ 
per così dire, affumicato parlare degli antichi seritto- 
ri, e talvolta graciosamente sa tiò scherzaTa ccdramik* 
co suo Mecena^ che di questo lezioso stile si diletta* 
Ta assai. Atizi la greca lettei^tura aocora stttdiosanenw 
te iti da Itti c€dtirata ( td* e. 89 )> e i greci autori e i 
filosofi greci ftìron dà lui letti attentameote e con pia- 
c^ère ascoltati. Or un uomo si amante delle lettera 00^ 
«ie poteva egli non favorir coloro che ne facevano 
professione? In fatti Svetooio ci assicura ch'egli gli 
ingsgfd dei suo secolo favoreggiò in ogni maniera ; e che 
cartesiemente e -pazientemente era solito di ascoltare coto» 
ro che innanzi à itd recitavano non versi e storie sola^ 
niente , ma orazioni ancora e dialoghi { ib. )• E quin^ 
aggiugnè ciò che dalla mentovata lettera di Oraftie 
abbiam raccolto; cioè ch'egli però non voleva esset 
lodato se noa dagli eccellenti poeti, e che ordinava ^ 
a' pretori chis Yiou permettessero che col sovente ri** 
peterlo sol teatro il sno nome venisse in certo modo 
avvilito. 

LIV. Per ciò che appartiene a Mecenate, ad in- j^jy 
tendere quanto liberal protettore egli fosse defletterai ^ JJ** 
ti e de'poeti singolarmente basta il riflettere che afe ««naie. 
rimasta a'posteri tal memoria^ che il proprio di lui 
nomre è or divenuto nome comune a tutti quelli ohe 
ne seguon l'esempio. Non è qui luogo di esaminarne 
la nascita, le azioni, gl'impieghi. Si posson su ciò ve-> 
dere tutti gli £^ntichi e moderni scrittori della Storia 
romana^ e più particolarmente l'ab. Souchay uelle 
sue Ricerche sopra Mecenate ( Mém. de VAcad. des In^ 
scr. t. 1 5, p. 8 1 } , e m. Richer nella Vita di Mece-^ 
nate da lui pubblicata in Parigi l'anno 1746* ,9 (Que- 
sti scrittori ci istruiscono abbastanza dell'antica e ne« 
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Bil famiglia da cui egli usciva, discaiidente, coofc 
crederasi, da're etruschi, dell'unire che in se egli fe^ 
•ce con raro esempio, l'uomo di guerra, combattendo 
con sommo valore nelle battaglie di Modena, di Az- 
zio e di alti'e, e l'uomo di gabinetto, assistendo sem- 
pre al fianco di Augusto di cui era confidente ed a- 
mico più che ministro, consigliandolo saggiamente 
ue'più. pericolosi cimenti, e reprimendone ancor tal* 
volta con ammirabil franchezza la crudeltà a- cui e^ 
ra sul punto di abbandonarsi, de'magnifici edificj 
che gli persuase d'innalzare, e che innalzò egli stes» 
so, e fra gli altri de'celebri orti da lui formati sul 
Colle Esquilino. '' Io non debbo qui esaminare che 
il favore da Mecenate accordato agli studj . Virgilia 
e Orazio sembrano gareggiare tra loro nel celebrarne 
la bontà e la munificenza di cui gli onorava. Assai 
attento nello sceglier coloro a cui concedere la sua 
protezione, anzi la sua amicizia, e detto perciò da O 
razio Paucorwn hominimi et mentis bene sana ( l. J, 
saKQ)^ quando ben gli aveva sperimentati, non vi 
era distinzione e onore che loro non concedesse^ E- 
gli introducevali nella conoscenza di Augusto, e ne 
conciliava loro il favóre : egli accoglievalì in sua ca* 
sa^ e i loro studj fomentava e la scambievole loro u-* 
nioue, senza che gelosia^ o invidia alcuna vi si fran»*' 
mischiasse^ 

ì)omùs hac nec purìor ulta est/ 

l^ec magis his aliena malis ; nil mi officit unquam 

ÌHilor hic, aut est quia doctior : est locus uni 

Ctùjue suus 

Ibidem . 

Aa£i delie sue ricchezze e de'suoi beni ancora faeerA 
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ìor parte j e Orazio chiaramente jdice che da Mec^- .. 
nate egli era stalo abbondevolmente arricchito. 

Satis sujperque me benigrUtas tua 
Ditaviu 

Epod. od. X. 

Questo farore prestato alle lettere da Mecenate trae- 
va la sua origine primieramente dall' esserne egli 
stesso coltivatore } perciocché Orazio il chiama dotto 
nella greca e nella latina favella : 

Docte sermcnes utriusque lingua. 

Lib. 3. od. 8, 

E alcune opere da lui composte rammentano gli an- 
tichi scrittori, 9,fralle quali, due tragedie intitolate 
Prometeo e Ottavia, alcune Memorie per la Vita di 
Augusto, e parecchi libri di poesie di cui però appe* 
na ci rimane qualche picciol frammento ^'. Ma esso 
era frutto inoltre dell' indole stessa di Mecenate^ 
uomo di assai debole sanità, e dell'ozio e de'piaceri 
amante fino all'eccesso, ogni qualvolta gli aflFari gliel 
permettessero. Hr, cosi di lui dice Vellejo Patercolo 
fi. 2, e. 88 Jy ubi res vigiliam exigeret^ sane eocsomniSy 
atque agendi sciens ; simìjd vero alUfuid ex negotio re» 
mitti possety otio ac mollitiis pene ultra fceminam fluens. 
Quindi non è* maraviglia che de^poeti egli fosse sin-' 
cero amico e protettor liberale j poiché egli trovava 
nelle lor poesie e conforto alle sue infernoità , e pa« 
scolo all^ 9ue inclinazionL 

£y. Tale era il fiorente stato della latina poe» tv. 
sia al secolo d'Augusto^ che jsi può veramente chia- aiqamS 
mare il secolo de'ppeti. MVetà di Augusto^ dice il co. ^^^* 
Algarotti ( Saggio sopra Orazio p. 570 )> era riserbato 
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^mMr r&xua ^al m/Hmò gmdo la poesia. Baoeoa a quél 
tempo TiMlo 'sospirare ne^^ leggiadri versi del mondo 
i teneri suoi amori ; mostrare Ovidio quanto possono dar 
le muse di facilità, di pieghevolezza , di fecondità dHn- 
gegno j Virgilio daoea di piccid tratto rimanersi dopo 
il grande Omero, correre quasi del pari con Teocrito, e 
idi iÈOfìgkissimo spazia iasoiarsi Esiodo dietro alte ^tfé *; 
% -daiMa Ch'ozio riunire in se inedesimo /e qualità tutte 
^àe^fioeU Uria àie fer più di due wcoli aeeano beato la 
Grecia. Ma dalla poesia cbe '^i Inngamenle ci ha trai* 
tenuti, passiamo ornai agli altri generi della lettera- 
tura, che a questo tempo fiorirono in ìloma mirabiU 
mente. 

CAPO II. 

Eloquenza. 

1^ ì. kJ/e ìi Rifletto tche reca la .poasia, fo icagìone 

jj}'*^"! ^h'l3!»a pritna tfell'eloqutBnia fosse «oltirata in Roma^ 

Inììn^ il ^ntaggio ^ l'onore che a'Romani veniva jall'^o- 

mani col* ^i^eutdky fa tagioope che tpiesta prima della poesia giu^ 

V do- >fi;ef$9e alU sm, petfetioue. -Già abbiam vrednto il fé- 

lìteè ^pogfi&ìsso dse «ésa «ivtoa ftitto fino innanzi dll ul«- 

"litaia giierfa tai^ineia. L'onore in coi eitino gli o- 

f^Stàtìf il pbti»r di'e^si avéano »eH^ ftepabblitra^ « 1« 

iligintà ^ dai Peloqueaxa li «onduceina*, deterdiinaro- 

uo n^lti tmiloiiMtii m cdtAfsoAÀ cbn ardore «e con 

ittipi^Dd «tttti^ni muggiore. Ma daj^icfaè la <ìonqvii- 

sta della Grecia, che non molto dopo la diétrntioii 

ifti Clai^tagìùe feeeA» i iltattiafii, óii libero e frequente 

ié^eilMiiteìr^i^ introdm^e «ra ì» d«te naaioni, ^ì -oliatori 

'gl'eci ^diti 'con piac^e ^ tetti boa maraviglia da'Ro«- 

ìmniy una loderole eMiiftBionis risviq^iatdno in que- 
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jBftì è <cm tìvo dièsiderio dì pareggiarne la gloria : ih** 
ditiSy dice Gicerone ( L i ie'Orat.n. 4 i^ordton&w gri^ 
ciSy cognMsque 'eonun IHem, adhibitisqWs ^uxribus, in» 
creAibiU quodam nostri hatnines dicendi studio fiagrùve- 
rum. EfKdtdbttt eos magrUtudo et "varietas muftiftidoqiie 
in amni genere camarum, ut ad eam doctrincrni^ (faam 
suo quk^te 'studio assequtftus e^et^ aSjungeretur usus fre^ 
ìfu^r^y qm^emnium magistrarum fì^^epta superareu Srant 
cìétetn huic studio maxima, qute nane ìjuoque sum, prcK 
fosita proemia vel nd gratiam^ vel ad opes, vel ad éb* 
gràtaem (^. €o&l da tutti questi «lotivi portati aTlo 
stadie deU^eloquenza i Romani, non è maraviglia ohz 
vi gràgnessero a tal peiCcziooe che potesse destar ti^ 



'(^^ All'è tagitmi ohe cotfcorsero ^ htt che IVloqu^nìra a« 
•vvMe in dReam sì pronti <e ài ielici progressi, ai pub a|;gittn- 
^ere ancor q[uella che recasi dall'ah. du Bos ( BeJUxiòn* sur 
la Poesie j ec. /. 3,^. i34, ec) t V Elo^ueriMa, dice egli, non 
^l eonducéva alla pia luminosa fortwta^ ma era ancora^ per 
vosi dire^ il merito alla moda, Un giePane nékièe, 9 tti ifiie' 
ehe salvolta ti^iadrampmte ai dicono il fior pia fino di cor^ 
iti vantavasi di perorar bene e di difendere con applauso le 
eause degli amici ne^ tribunali ^ come oggi si vanta di a^era 
un btlV eifuipttggèo -^ 'àbiti di buon gusto , e a«' parsi che 
in hde idi itti ^faoavnne^ mmmantopaai amfor 2W*/a di éan 
parlare. £i ne cita iu prora questi versi di Orazio con cui 
egli parlando a Venere di un cotal giovane, cosi le dicci 

Namque et nobilis et decens 

Et pfo sellici tis non'^iacitus reis^ 

& òentum puer artium 
hale aigna /arat miliìia tue. 

<krm. l. Z od. i. 

In tal maniera il ^nio ancora e la moda concorre a pronwo- 
>ere le scienxe, e il desiderio di piacere rende dolce a sof- 
frirsi quella fatica nel coltivarle, che altrimenti sembrerebbe 
iniVoisa .ti^l^o *e iasoppoflabik. 
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more ne'Greci di esserne superati. La. bellissima eà 
esattissima storia che Cicerone, come nel Capo, ante», 
cedente si è detto, ci ha lasciato della romana elo-. 
quenza nel suo libro de^celebri Oratori^ fa che non 
mi sia qui necessario il distendermi a lungo. Tutti 
gli oratori che in Aoma ebbero qualche non^e, si tro* 
vano ivi annoverati, di tutti si forma il carattere, se 
ne rilevano i pregi, non se ne tacciono i difetti. Cosi 
ci fosser rimaste alcune delle migliori loro orazioni i . 
che noi potremmo in esse vedere i principj e i prò* 
gressi dell'arte oratoria, e i diversi generi d'eloquèn- 
za, che a'diversi tempi usati furono in Roina. Io ac- 
cennerò solamente alcuni di quelli che con maggio» 
ri encomj celebrati vengono da Cicerone. 
, Il II. I due famosi tribuni della plebe Tiberio e 

d-U*efo- ^^^^ Gracchi sono da lui nominati tra' pia valenti 
queVca oratori. E certe il poter ch'essi ebbero presso la pie- 
Gradchi. bc, u'è una troppo chiara ripruova. Del primo, come 
pure di C. Carbone, dice Tullio ( De ci. OraU n. 27), 
che se il loro animo nel ben governar la Repubbli- 
ca fosse stato uguale all'arte loro oratoria, niuno sr» 
vrebbeli superati in onore e in fama. Ma poco tem- 
po ebbe Tiberio Gracco a far pompa della sua elo- 
quenza, ucciso l'anno 620 di Roma per sospetto di 
affettata tirannia. Del secondo de'Gracchi, che visse 
fino all'anno 632 in cui fu ucciso egli pure in una 
popolar sedizione, grande è l'elogio che fa Tullio, il 
quale uomo il chiama ( io. n. 33 ) di rarissimo inge- 
gno e di grande e continuo studio, e aggiugne che 
uiuno ebbe maggior copia ed eloquenza di favella** 
re ; che grande danno ebbe la romana letteratura 
dalla sua morte j che forse niuno avrebbe potuto a 
lui uguagliarsi nel ragionare, se avesse avuta più luiv* 
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^a vita y ^Ip maestoso egli era neirespressione, iu-^ 

gegnoso iie'seatimenti e grare in tutta la dicitura ; e 

che, benché le sue orazioni non potessero dirsi fii\ite^ 

egli era nondimeno oratore da proporsi al par di o- 

gn'altro a'giovani per modello. 

III. La menzione che fatta abbiamo de'due fra* iir. 

» jj /^ ,_ 

telli Gracchi , ci conduce ad accennar qualehe cosa nelù lor 
ancora della lor madre Cornelia, una delle pin illu- 
stri matrone che vivessero in Roma^ e ch'è ben me- 
ritevole di aver luogo nella storia letteraria di que- 
sta riepubblica e pel sapere di cui ella fu adorna, e 
per quello di cui volle adorni i figliuoli. Era élla 
figlia di Scipione Africano il maggiore. Poiché ebbe 
perduto- il, suo marito Tiberio Gracco padre de'due 
mentovati tribuni^ invitata alle sue nozze da Tolomeo 
re di Egitto ricusonne generosamente le oiFerte per - , 
attendere all'educazione de'proprj figli ; il che ella 
fece con tale impegno insieme e con tale splendore, 
ohe essendo essi, come dice Plutarco ( Vit. Tib. e C. 
Gracch. ), per grandezza di animo a tutti i Romani 
superiori di assai, sembrava nondimeno che più an-. 
Gora li superassero nel sapere. In fatti narra Cicero- 
ne ( De CU Orat. n. 27 ) che i più valorosi maestri 
della Grecia impiegò ella a tal fine, e singolarmen- 
te Diofane di Mitilene, il più eloquente uomo che 
allor ci vivesse, e che fu poi ucciso insieme con Ti» 
berio Gracco ( Plutarch. L e. ). Non è perciò maravi- 
glia che i due suoi figli ella mostrasse a una stranie- 
ra matrona come il più caro e il più pregevole orna- 
mento della sua casa ( Faler, Max. L 4^ e, 4> ^^ 1 )• 
Donna eloquente essa pure e in molte scienze istrui- 
ta, scrisse più lettere che da Cicerone (loc* ciu n. 58 ) 
da Q*mntiliano (/. 1, e. x) sono soo^mamente lodaìf* 
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te» Fatte di una. (ma. es^ r«desv in alouii^^diuoni ài 
Coraelio jXlipote Wfoammeati» di qju^sto. autorer AIm 
cuoi pepò niiHOvouP' d^iUbio sa 6$6a= debba« ni pu tarasi 
legittima, ( V. Sr^tag* Specm^n, Sisu LUer* i?< 4 3* ) • Sb^ 
be ella il piacere di rÌDiirare if suoi figli- divenuti pei^ 
la loror éh%U0ùtA at^bitri^. per cogi dwéy del> popolo 
romano ;. ebbe l'^not^ di< una stat^uii che dal, popolot 
tml poetico, di JVl^telIa Ile fa mndt^ta ooii/ questa, glo-» 
riosa. ì^ccizioue : Cornelia GrcUsehonim S/bud ( jPìutarch-* 
té e. e fUn.JBistor. li ZJ^^c. 6}. Ma- ebbe apch^ il do«->, 
lare, di vieder^ i suoi. figH l'un^ dopo« Vsjilro^ KaDbarA*" 
innate uccisi, ta* qufil disgrazia uoadimeuo^ ^cipportò; 
elliat eoa, gF4ndaza^ d'aoiif^o miìrarìgliosa^ iMarrà. Blu^^ 
taroo ohe i«itir^à6i allona presso* il- promontorio, di 
Hi^eoO' tri passòr il irima«ient# de^gìptini m. c^nipa^iì^. 
di. molti amici cui, ella lib€iralmf»ntq àdbergiUvrar; e^ cli0> 
molti d^l^ Grecidi vtniFano.di continud^ àU^i à trat« 
ten^nsi «oii «s$a w eruditi. c2lgi<HHime0ti,^ àUoit a re-' 
tie^ì^ pne^enti cuiiliolti te stranieri &iQSsidalU.fanid. 
4i* Sju^ vìi^à, If) maudavaiió ; e che 1«- impresa d^el pa<«> 
dj}6> sq0. u0pi. m^eiió che dc's^ioi %U 0.1e loi^ viijctodf? 
jìa<)Goa^va elU sedza n^osti^iUi^. turbàupue di sórt^: 
^pun^ peM modO' che alcuni, i tpi^U uon l^en^ ipt^^U" 
dévapo. di qtMàL grààd^zzÀ d^auim0> es^àtfosfe, pepsa*^ 
V4ao Qh^ peli \ieemeiizai 4i dploi'ct fosaei uscita dì ^a« . 
lu». C>U0St4t foiita^4^ d^ÀuìmOi di Clorn<&lift. è celebrata 
eoa somme Wi anche 4^ Se^iecd, il qiial xiaocònt4^ 
(Consfi^f ad.tìfitv* jn 199^ e(iì/i Slzèoin e Cousot, ài^Màrcé 
pà ^t 1 ) chel fa|[^eado al<iuni con. essa ^nùcheiroli cOu- 
d(](gli^z0 pcir là crudel i|IOrt&4^TigÌi^ ella/gravreme^cH 
te rispose; non, d^t^erisi lei chiamai^ infelice, che i 
Gfttìicthk area àrati< pepr fi§;li. j^lcuni moderni àdt^i'i 

allegati d4iFiie.y;t«s iUcéfi^i) h^nno scriba eW. 



Cornelia ai grande* e aceko tiumax), di; ^ofwèlihtm^r 
$e ìxt Roma pubblica» scuola^ Ma^di oìò^ <roD)e oiaeirta 
lo» stossoi aatoce^ no», vi h& foiidameotot aln^u^i^ 

lY. Molti altri OjratcuQÌi (fUftii piii. qu;^ metm tth^ ^^-^^^ 
mosì Doimiia Gicerojie, da'^aU ioi po^ba^ P^it^Iq' &rn [f^^iJ^"^^' 
ma il caoafttana^ 6ochà ^iiigoA a» L. Grassa; «> a^lVI^ Apr« 3?^"^* 
toaio, da'c]piaU sembra cha noin iioat sappiti dì Qc;)^^. Crasso e 
brare le Iodi; perciocché egli: dxQ^ ah essora porspafO» Antomo^ 
ehe fosser qnesfei^ gnaiìdiasinii ofalmi^ qcba aUaratcpii» 
Biiuciasaesa i MoiMol adi uguagliai nallf dp<ti:i€|]^ 
la ^orìa da' Òrecl (J»e CL OrCkU 7?. 3$):. FiojrirOOi a^«pt 
Ha'primi aiiiù di Cìcax^oiie^ e .AptQiiio.&i tìoqsolf^ l'ao^ 
BOidi Roma^ 6 54^ Crasso l'auiio. 658)i U capa(tai;a <lhie^ 
di es&i^ Cicamue, coma maitavigUosdqleatt i^leitaiilr 
lor rabire^ cosi grande, idba ci. poi^e,> deiUf iqgcfgno) dit 
€hi seppe si ben cooosoerloo^ dtyi$Arlo<, Io^<|iH'1»g^ 
posso lìÀ iateifamente secate ci^ ch'egli dica daU^^ W 
lodi, che ti!Oppo a laogo. mi éoudut^rabbe^ o^ nlai^CH. 
gerlo> in poco, senca Similuir; iiioli0> delibai glocia^ doi^ui* 
Ita atsl celebri oratoti» Leggasi tutto; qjaaL« pd$90 cih<ft> 
certamente è degna dì esaeji! Isitto* lU Gr£|S9iQ^ e, disila, 
»ua) morta seguitai poco Idnanii al comiiiciami^litQ) di^y' 
]^giieifra>GÌitilie. ttfa;]i]4rìo e Siila» pada^^gU audoi^ Hole^ 
P esordii» del terzo lihto delVOroiDr^ cbafnitM èdielK 
la lodi dal questo. gDaii4'udni% é d0Tt^ Gi^arose} ^ cer?. 
iabnira T eloquenza^ di Gteasso didpiegii marasriglitìsar 
menta lutAa la. sua» BL Mv AdMu0 > oltae oit^ cha^ ai/ 
questo Itìogo. ne hdi Gicai'onfi^ pài;la:egìi( ancor* hin^. 
menta akrom (2^a Omti, ^> ^ tl 4&y <rCv)v 4* DaHiiHeiftt^ 
^tìgotarmente^ quali maitatiglioia^ fiicza eglÌ4 vtM^ nett 
eomniooveee gli afiiMti|$ a ne Moà in piHtOf'ài cij^dM^- 
egli arevà> fatto Oelia^ difesa. diijJkquijUa^ fitìcGh pai^ 9L^^ 
iimdo.Ciceronifeinàxiiduce la siesso AutoniOr^a ftiv^eUnn-': 
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re di questo fatto, il qnal passo reco io qui volentié-^ 
ri, perchè e contiene uno de' più necessarj precetti 
dell'eloquenta , e ne somministra uno de' più rari e« 
sempj. E piacemi di recarlo tradotto nel volgar nostro 
linguaggio secondo la bella e coltissima traduzione 
che di questi libri ha fatta e pubblic^ata negli anni 
addietro il sig. ab. Giuseppe Antonio Cantora, accioc-- 
che quelli a cui essa per avventura non fosse ancor 
nota, ire abbiano qui un saggio che basterà certamen- 
te a farne intendere il pregio a que'che sanno quan- 
to sia malagevole il ben traslatare d'una in altra lin- 
gua gli ottimi autori- Iniperò non x)ogliate di me pen- 
s^e che nella causa di M. Aquilio, nella quale io non 
veniva a narrare le avventure degli antichi eroi, né i 
favolosi lor travagli rappresentar col mio dire, né a so^ 
stenere un personaggio da scena, ma a parlar in mia 
propria persona, io potessi far quel che ho* fatto per assi- 
curare a quel cittadino lo star nella patria, senza speri- 
mentare una vixHi passion di ddore. Imperocché al ve^ 
dermi d'avanti un uomo ch'io mi ricordava essere stato 
console^ un generale d'eserciti, a cui avea il Senato con- 
ceduto l'onor di salire al Campidoglio in forma poco dis^ 
simile dai trionfo, al vederlo, dico, abbattuto, costernato^ 
afflitto, in riscìùo di perdere ogrU cosa, non prima inco- 
mnciai' a parlare per muover gli altri a compassione, 
eh' io era tutto intenerito. ilP accorsi allora veramente 
della straordinaria commozione de* giuéUci, quando quel" 
l'afflitto e di gramagUa vestito vecchio levai da terra, 
e quelle altre cose feci da te, o Crasso, lodate, di strac- 
ciargli la camicia sul petto, e mostrarne le cicatrici s il 
che non fu effetto di arte, della quale non saprei che vn 
dire, ma si d'una gagliarda commozion d' animo addo- • 
lorato. E nel mirar C. Mario i%>i sedente, che coUe sue 
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lagrime più compassioneod facea il lutto detta ima ora* 
zi(me^ allorché alid mi voigea con ispesse apostrofi^ rac^ 
comandandogli il suo collega ed implorando il suo aiuto 
per difender la causa comune di tutti i capitani; questi 
tratti patetici e V invocar eh* io feci tutti gì* iddii e gli 
uominiy cittadim e alleati^ non potean non essere da un 
mio gravissimo dolore e dalle mie lagrime accompagna-- 
ti : e per quanto avess* io saputo dire^ se detto V avessi 
senza esseme passkmatOy non che a compassiancy avrebbe 
il mio parlare mossi a riso gli uditori. 

V. Ma questo grande oratore ebbe tina sort^ y. 
troppo diversa da quella ch'ei meritara. Ne abbiamo infeike 
il racconto ia Plutarco ( Vit. C. MarU ). Mario uno di cendcu* 
quegli eroi oe^quali è malagevole a diffinire se le vìt^ 
tiìp o i vìzj fosser maggiori^ nella ccudel proscrizione 
da lui ordinata avea compreso ancora Foratore Mar* 
co Antonio. Questi per sottrarsi alla morte ritirossi 
presso di un povero ma onesto plebeo , il quale fa ' 
lieto assai di poter salvare un si graud'uomo j e tosto 
«andò ffr un suo servo ^1 vicin bettoliere a prov- 
vedervi il miglior vino che ci avesse. La non usata 
premu ra che ad eseguire i comandi del sua paiirone 
mostrava il servo, risvegliò nel bettoliere curiosità di 
risaperne il motivo, e gliene chiese. L' incauto servo 
gli confidò il segreto. 11 perfido corre tosto a Mario e 
gli scuopre ove stiasi nascósto Antonio. Non si può 
leggere senza sdegno ed orrore il giubilo che mostrò 
a tal nuova il crudel vecchio* Die un grido d'alle- 
grezza, battè palma a palma per plauso, e voleva egli 
stesso correr sul punto ad ucciderlo. Ma trattenuto-* 
ne a stento dagli amici mandowi Annio, tribun mi^* 
litare, con alcuni soldati. Giunto alla casa ove stàvasi 
Antonio, il tribuno v'introdusse i soldati, perchè l'uc*^ 
Tomo L Parte IL 2 x 
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cìdesséro. Aotoaio vedutigli emtitar nella stilHza, e èco* 
perto il loro disegno^' seaza puutò turbarsi, prete a 
ragioa/B eoa essi iu si dolce ed elo({ùeate mauieray 
eh' essi piaugeudo per teaesczxa ii0tt. ai ardiraiKo aà 
ucciderlo. Di che so^peCtamia il tr<i>u:nó, salito egb 
stesso alla staaia di Aatouio e sgridati dalla lor yìlik 
i soldati, troncògli il capo. Q^iesto reeato a Mario,. £ii 
da lui esposto su que' rostri niedesimi da cui tante 
"Tolte avera egli difesa la salvezza e la vita de'cittadi-* 
ni , come osserva. Cicerone ( De Orat. L 3, n. 5 } , il 
«foale mentre cosi scriveva uou avrebbe pensato che 
somigliante fino dovesse un giorno incontrare egli stes-^ 
SO: per opera dd nipote di quel raedcislmo Antonio la 
eui funesta sorfe egli allor compiadgea. 
VI. VL ^ Lascio da parte molti altri oratori de'quà- 

H^f'eicT li fs menzione Cicerone nel più volte citato libro, e 
d? cTivo i q»^i si distinguevau nel foro prima eh' ei comiu» 
eiasse ad oscurare la loro gloria. Tra essi però non 
deesi tacere di C* Lidinio Calvo, perchè egU ardi di 
contrastargli per piti anni il primato sulF eloquenaa., 
Cicerone ne parla non brevemente, e dissimulando 
la gara che già jcra tra loro, ne forma il carattere in 
modo che ben si «conosce che questi due oratori do-^ 
vevano esser rivali. Perciocché egli dice ( De CU Ot* 
n. 82) che Calvo aveva una sua maniera di ragiona- 
re elegaute si ed esatta^ ma ricercata di troppo, e co«> 
me diremmo noi, affettata ; il che avv'euiva perchè eì 
voleva esser creduto oratore attico, e imitatore del- 
{^eloquenza de'Greci. Cosi egli riprende Cai? d il qua*- 
le a vicenda^ come tra poco vedremo, ripreiMleva Ci-^ 
cerone e accusavalo di stil prolisto, e, perciò languido^ 
snetrato. Convien dire che non ostante il sno» atti- 
eismo fosse Calvo eloquente e robusto oratore^ pere ììh 
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^\ lui si racconta che mentre giovinettp. di circ^ ren« 
ti aaiii accasava V^tiiiio, questi fu atterrito per va<^ 
dQ dalla facondia di Calvo, che in terroiti pendolo, ^ 
rivolgendosi ai ^indici, e che dunque ? esclama per-p> 
che costui è eloquente 5 dovrò io essere condanof^to? 
Sfa egli cV er9 aoche ecc;eUeut0y henchè 4atirÌGp ^ 
mordsicey poeto» fini 4i vivere in età di §^ tri$ot« 
annif Dì lui parla più a lungo il Funccio chi: ne hft 
raccolte ds^gli antichi scrittori le più miaute notizie 
( De yìsfiU Mtat^ Ling. Lat. vd, 2, p. i o, ec- }• U rivale 
però, che più a lungo contrastò a Tullip il priiAOita 
dell'eloquenza, ma che insieme gU fu ^mic^ fu Quin^ 
to Ortensio di cui di fatto egli parla wn più graa 
lode 'K Era egli di otto anni soli maggiore di Cic^rch» 
ne {De CU OraU n. 94); e di età assai gìoV4ne^ cio^ 
di soli 20 anni cominciò a dai* saggio di^Ua sua elo** 
quenza nel Foro, innanzi a* consoli h* Crasso da noi 
inentovato di sopra e Q. Scevola ( ib. ]« Eran? questi 
uomini che meglio e più sicuramente di pguMt^ 
potevano giudicare del valore e dell'tloquenui di al^ 
cuno *y e appena udirono Ortensio, che di gran lod^i 
lo onorarono e ne concepirono non ordinarie ^pe^an^ 
2^. ()2uindi con ragione affermò Tullio ( ib« n# 38 } ch« 
r ingegno di Ortensio appena fu veduto e Sk;opertOi a 
guisa appunto di ima statua di l^idia, fu ammirato i^ 
lodato. E di vero, prosiegue il ' medesimi;^ Gicerpui^i 
avea egli tutte le doti pbe a formare un ralente or^ 
tore sono richieste : memoria si graudo ehe qualunv 
que cosa avesse egli Ira se medesimo pensata ^ medi!" 
tata, spiegavfda senza scriverne sillaba con quelle ste$- 
^ parole eon cui Tavea pensata; f quindi di qn^nto 
avesse egli o meditato, o scritto, di qUi^Jntp si fo^S^ 
detto dagli Avv^rsarj, ricordavi^ «^ttaiwatf t iiW^^^ 
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gno e ardor cosj grande nello studio, quanto dice Gi«< 
cerone di non aver mai veduto in altri, talché non 
era giorno in cui o non si fosse esercitato nel Foio, 

eoi domestico studio non si fosse coltivato : e spes«> 
so ambedue le cose fViceva nel giorno stesso. Due co^ 
se all'eloquenza utilissime furon da lui prima di ogni 
altro introdotte, il dividere in certi punti la materia 
di cui doveva trattare, e il farne alla fine un breve 
epilogo. Colto, armonioso, eloquente nel favellare, o« 
gni cosa comprendeva dapprima col suo pensiero j pò* 
scia ingegnosamente la divideva j e non eravi rifles-* 
sione a provare il suo assunto, o a ribattere l' awer* 
sario opportuna, ch'egli ommettesse. La voce per ul« 
timo anch'essa canora e dolce, e il movimento, il ge- 
sto, il portamento tutto pia ancora che a un oratore 
sia necessario, artificioso e studiato. 

Yii, VII. Tal è il carattere che dell'eloquenza d'Or- 

leiirti- t^^'^P ^ ^A lasciato Cicerone, il quale però io*liòii 
1^ j^ io se abbia per avventura cercato ^'innalzar cosi mag- 
4aca od giòrmente la vittoria cK*egli avea sopra lui riportata. 

1 Egli che essendo più giovane vedeva ne'suoi primi an« 
ni' V universale applauso di cui Ortensio era onorato^ 
confessa che da un tale esempio si senti vivamente 
sospinto a intraprendere la carriera medesima ( ib^ 
n. 92 >. Ma al primo intraprenderla ch'egli fece, la 
gloria di Ortensio cominciò ad oscurarsi e a svanire. 
In due delle prime cause, cioè in quella a favor di 
Quinzio è in quella contro di Verre egli ebbe a suo 
avversario Ortensio^ e in amendue lo vinse, e nella 
seconda singolarmente gli fu superiore di tanto, che 
il reo non volle pure aspettare l'esito del giudicio, 
ma andossene spontaneamente in esilio. Altre volte 
trovo39Ì Ortensio n trattar le mede^m^ chiuse con Qu 
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turbile, or sostenendo là stessa parte, òr la contrai^ia* 
Ma quel dominio che Ortensio avea nel Foro, presto 
gli fu rapito da Cicerone. E quésta forse fa la ragio- 
ne pe;* cui, come narra lo stesso Tullio ( »&• n. gr3 )^ 
Ortensio, poiché ebbe ottenuto Tonn^ ^ consolato 
l'anno 684? rimise molto dell'impegno e del fervore 
bon cui fin allora avea trattate le cause, e prese a vi^ 
Vere piìi ozioso e più tranquillo. E ^e pure talvolta 
tornava egli a salire su'rostri, la sua eloquenza pare-: 
va che ogni giorno venisse meno. Ne'primi anni il 
cangiamento era tale^ che appena da' più colti potea 
ravvisarsi ; ma poscia si fece oguor più sensibile^ e 
apparve agli occhi ancora del volgo^ talché egli per^ 
dette molto di quella stima ch'erasi per l'addìetra 
acquistata» Il veder Cicerone innalzato all'onore del 
consolato risvegliò in Ortensio, ed avvivò n^s^gior- 
mente l'antica emulazione ^ tale però^ che non fu 
cagione tra essi di.nimicizia, o d'invìdia alcuna. An-^ 
21 Cicerone racconta (i&« n. 94) ^^ vissero poscia per 
dodici anni in sincera amicizia^ nutrendo l'uno per 
V altro vicendevole stima ed amore. E Cornelio Ni-* 
]K>te aggiugne ( ViU Attici ) che essendo Attico ami^ 
cissimo di Ortensio insieme e di Cicerone, per tal ma^ 
niera che non ben si sapeva chi di essi gli fosse pia 
caro, ciò non ostante tra loro non nacque mai gelcn 
èia di sorte alcuna^ ut inter qfm tant^ laudis esset 4^ 
piulatio^ nulla intercederei obtrectatio, essePiue talivm 
tirorum coputfà» Ma comunque Ortensio procurasse di 
tornare all'antico onore nel Foro, egjli noi potè otr 
tenere. 

VIIL Qual (os9e la ragione di questa vicendl^^ 
A coi soggiacque la gloria di Ortensia, ricercasi . d« 
Cicerone i ed egli osserva che r^lo^ueaMi di OrteBK 
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Vili, sio coii^Ufera ^ingolartnente hi una rotai mauitra di 
a quenè tagióuare ch'egli Appella asiàtica, cioè in uno stile 
tratte^* fluido, gaio e vezzoso, 11 quale quanto piat>e iti un 
nttetV piotane hlla cui etlk par che convienga, altrettanto 
^ SeTufna fett^brà di^dtcchttle ad uom maturo. Aggiungasi che, 
JS^"*^"' come altrove riflette lo stesso Tullio iOratot. n. 38), 
^ra Ortensio dicitor eccellente anzi che vaIoh>Sb scrit- 
tore ; bicébat melhjLS, quatn scripsit Hiortenditò. La sua 
eloquenza era in gran parte riposta nel gesto ì^vace 
e nel gra^i<3Sò atteggiamento della persona, per cui 
àncora talvòlta ut fa egli motteggiato e deriso ( Gel- 
Uus U 1, e. S ), Di queìsta affettatione di Ortensio nel 
portamento della persona fa menzione incora Macro- 
bio : B(»tensius vit rnollis, et in pr^ecinctu ptìnem omnerti 
Uecorem, vestitu aà munditìem curioso ; et ut bene arnvcta^ 
%ret, facietn in ispemlo panebat^ ubi se intuens togarh cor^ 
pori Sic applicàbatjf ut rugas ntm forte sed iwbistria lo^ 
catas ùrtifex nodus vònstringcret, et Anus ex compositb 
ijefixiens noAm lateris ambiret ( Satwm. ^« d> e. 9 ). Quin-- 
dì mancando col crescere dell'età ad 'Ortensiti questi 
esterni ortiamenti, e comparendo degni di riso in lui 
|;ià Vecchio qne'vezzi che grazioso il rèndevano in età 
l^crvanile, e non pdtendo il gesto e l'azione ess^ere a- 
tiimata e viva, com'era una volta, rnon è maraviglia 
l^he quanto più e^i avanzava negli anni, tanto pia 
lembrasse jierder idi pregio U sua eloquenza'; e che 
^ugnesse a tal segno che uti anno innauri alla sua 
motte, essendo egli entrato in pien teatro ove spera- 
Ira di ricevete «pplausb per una caitsa sostenuta il di 
innanzi con felice esito, vi fosse da tutto il popolili 
ticevuto ìt^He risa e eolle fischiate ( Cicn h S ai Fa^ 
mU, ep. 2 )« 

ÌX, Korl OMe^id l'anno 7 3 mentre Cicero^ 



\ 
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tie toraava dalla Cilicìa : ed egli prese da e$to Far- ix. 
amento dell'esordio che poi premise al suo libro de* gViVcìl* 
Celebri OiaZoriy osi quale egli forma tiu onorevole e- ubre ^r 
bigio del suo*, emula insieme ed amico» Le Orazioni ^"^'^ 
di Ortensio gli soprarvissero per alcun tempo, ma 
assai meno pregiate quaado si ebbera. aostto degli oo- 
du, icfae non qnatidò dalla voce e dal gesto di lui 
et«no antmaite : Ejus juijrìpta^ dioe .Quintiliano (2.. 1 1, 
e. 5 )^ tantum infra famam sunt,. qui din frùiceps otaU^ 
him, aUqmndo jernìiUàs Cicermis e$eistiìnatiè$t est^ naóisA' 
me, quoad uxU, seamdusj ut e^poì^at^ plmuisse ^iquU 
€0 ducente, quod legentes non invenimus. Ma un'altra 
memoria noif meu gloriosa lasciò di se medésimo Or- 
tensio> che per alcun tempo^ ne telone viva la fama, 
cioè una sua figlia detta essa pune Ortensia, degna 
erede della paterna eloquenza, per^ ctit eSSa ancMa 
sali a grandissimo onore. Questa, tessendo stato, da^ 
TriumTirJi impo^o^ un grav;e- tributo alle cromale m^fM» 
trone, nètrovaudoèi. alcuno che volesse prendere le 
lor difese, andò ella stessa coraggiosamente ibnanxi 
a'Triumviri^ e con tal elocjuenza perorò per la causa 
comune, che ottenne che la* maggior^.pante deU'impo* 
sto tributo loro si rimettesse (Quinitil. l: i,^. i ; Valer, 
Max. L 8, e. Z) ', meritevole essa pure di. aver luogo 
nella Storia Letteraria di Aoma-ii^^i^^ ioon altre .iU 
lustri matrone* che- già abbiam* ranfiipentate, e poscia 
ancora rammenteremo. ' 

X- Alle vicendie fi cai fu soggetta la glòria di 
Ortensio, non fu già ^Ua soggetta la gloria di Cicerx»»^ tà ^dd' 
ne di CUI ora entriamo a parlare; Atprtmo-suo com-c?wro- 
parire nel Foro comparve grande oratore.. La fama "*• 
che le prime panar ida lui trattate s^\ ^nc^lìaronon 
gli fu sempre accresciuta da quelle efate venner dopo. 
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E la saa morte, e tatto il lungo corso de'secoli che 
dopo essa è trascorso, ci ha bea potuto rapire aicuae 
delle sue Orazioai, ma aoa gli ha mai potuto toglie- 
, re il primo luogo tra gli oratori ; e fioche durerà il 
•buon gusto in alcuna parte del mondo, Cicerone vi 
sarà letto, ammirato,, e, quanto è possibile, imitato. 
IViuno si aspetta, io credo, che io prenda qui a tessti- 
re il racconto della sua vita (a). Troppo essa è nota 
e dalle oper^ di lui medesimo, nelle quali ei non è 
cosi parco in favellar di se stesso, e da'libri di tanti 
che ne hanno diligentemente trattato. Fra questi nie« 



(a) A intender meglio le cose che qui e altrove raccontia- 
nb di Ciceróne, ecco una brere notisia delle principali epo- 
che 4ella sua yita, secondo il Middleton. Nato in Arpino V 
anno di Roma 647 da Marco e da EU^ia di lui moglie, e i<» 
struito ne^huoni studi, cominciò verso Tetk di 26 anui a trat- 
taf le càuse nel Foro. Viaggia poscia in Gfrecia, è tornatone 
(il nominato questore Pan. 678, e con tal titolo stette Tann^ 
seguente in Sicilia. Fp eletto edile Tan. 6B3, fu pretore nel 687^ 
e console nel 690, nel qual anno scopri e sciolse la congiura 
di Gatilina. Ma questa stessa congiura, e Podio in cui per es* 
sa egli cadde preSso i congiurati rimasti viri e presso i loro 
fautori, gli fii poscia cagion dell'esilio da Roma^ clie dovette 
aostenere cinque anni appresso. Richiamatone Panno seguente, 
111 nel 702 mandato proconsole nella Cicilia ove ei lusingossi 
diarer date pruòve di valor militare, ed ebbe dalPesercito ti 
titolo dUmper^dor^. .Qiunto di ritorno a Roma sul comincia* 
re del 704, vide poco dopo accendersi la guerra cinle tra Ce* 
Sare e Pompeo, nella quale fu nel partito del secondo^ ma iu 
Modd che seppe ancor conciliarsi il favore del primo, della 
e«r: morte però, sVi non fa complice^ fu certo appro valore e 
lodatore. Nella nuova* guerra che axàe poscia fra Ottavio e 
Antonio, stette pel primo. Ma poiché essi e Lepido si riunt«> 
#ono insieme, Cicerone fu una delle vittime alla loro amicizia 
sagrCficate, e fier iòUth 8i Antonio fa uccise a'7 di dicembre 
dellìuuio di RoBuir 7x0; 
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ritaao siogolar lode àae moderai soritlori^ inglese Vu^ 
jiOy Tallro fraaoese^ cioè i sigoori Middletoo e Morar 
bin^ i qaali pressoché al medesimo tempo di;^ assai 
erudite ed esatte storie della Vita di Cìceiiobe - haa 
pubblicate a'nostri gioroi. A me non si ^qppartiene il 
giudicare a qual de'due si d^ba la prefereaza* L'au* 
tor inglese sembra che abbia avuto piii plau^ per le ^ 
molte versioni in diverse lingqe, e per le x^pMcate 
ediadoni che della sua opera si son fatte* Io non qon*^ 
sidero <|ui il cittadino^ il console, il senatore; ma 
piamente Tuom dotto* E quando si fosse questo l'u*^ 
nico punto di veduta in cui si potesse collocar Gice* 
rone, sarebbe questo bastante perchè dovessimo aver- 
lo in conto di uno de'più grandi uomini. di tutta V 
antichità. Fu egli uno de'pochi del suo tempo^ che 
a quali itutte le scienze allor conosciute essendosi apr 
plicato, in alcune andasse innanzi ad ogi^ altro,, qua- 
si in niuna rimanesse ad altri inferiore* Afi^ a qu^o 
luogo noi non abbiamo a piirlare che dell'eloqi^enza* 

XI. Di, tutte le cose che giovar possono a dive- xt. 
nire oratore eccellente, niuna fu trascurata, da. Xic^ ^^ faf^ 
rone. Lucio Crasso, quel famoso oratore di .cui poo' dVvemre 
anzi abbiamo parlato, fu io certo modo il' direttore ^^^^ 
della letteraria educazione di Cicerone ( De Orc^ 
i. 2, n. 1 )• I più celebri professori che alloc finsero in 
Roma, furono^ da lui frequentati e uditi atteptamen* 
te. Àrehia, quello stesso che fu poscia da Cicerone 
difeso^ Muzio Scevola, e Molppe da Rodi, e inoltre 
vaij greci filosofi, Fedro, Pilone, Oiodpfo^ ed altri^ 
tutti concorsero a imbever la mente del giovale Tul«- 
lio de'piò opportuni ammaestr^imenti. A cij^ codgiuor 
se l'osare .di- tutti quegli e^ereizj che aU'i^tfpzioiie di 
un giovane seno pia: vantaggiosi^. e sipgolairaiente iì^ 
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ieggere i «ri^iMi tni'greci aiitdri, « alca;^ ài essi 
^cora reearae in latino littguiaggiio. Né idi ciò P9g<^ 
40fo «ver già cominciati» a «fiereham 4iel Fpr^, pre- 
Mae il "ttiotiro dalia ca|^oiier4»Ie sua sanità, vi^iggiik 
«élla GreeiA « nell'Amia, « qnanti vi «rano filosofi « 
•retori'' per iloltrina e per eloquenza iikistri, tutti 
volle oottésoefe e trattare, òouTersare, «ticputàre oott 
ttttti, .rttcdeglSeqde qiaaoto in em trovava d^no Jà 
stifBa e <l'jfDitauone. Basta li^ggere ciò che egli M se 
etess^ raceònfa < De CLOrai. ii« 91 )> per veder quian* 
to egli fòsse desideróso e àmpariéote di cresoeve econ^ 
pre la sapere. Un gÌQ\Nine, come era attor Gicereoe , 
iìi età di soli ^entòtto anni, che viaggia, per coli dtf 
re, circondato sempre da filosofi e da oratori, che coù 
tiBài aeli eonvet^a, che in«anxi ad essi si 'Osmpclita, che 
da essi d ode v^entieri afiimooire de'suoi difetti, -e 
ehe non curasi di veder altro inorohè uomini dotti ,^ 
t^i è vtn modello <|i3aHto più raro ad esser kaaitato , 
tanto pia degno di aiuiùiraidoifte. £ annmiratt di iaù- 
to ne rimasero i Orèci, tra i ^uali è «^lelbre il detto 
di Moloae ^he udito deelamare il giovane Tullio, 
con gran dolere f>redisse che da lai <sarefaApesi toko 
ella drecia l'utiioo i»rnatnento elle oi^ai tioianeviale, 
raiti e l'eloquenza ( fiutare. Vit. Cicer. ) . liiAorno a' 
▼iag^ di CKemrone tina béHa diesertatiobe. ubbiamo 
dfi GianJGibrgio VValehid ^ta^pttta W^sooì P<irergAJ 
Accademidi in Lipsia P an-no 1712 1, 4e intitolata 1 3)ia^ 
trVbA de Uméer6tatibtu hi^^oricU e« Cicermìs f&r-egi^matUh 
ne cèllèctis. SFè questo iìidefesso sti^dio fu -dtdla ìfioU 
età gityi^antlè.''tk>te già matulfo e awollo «e'pià gra-* 
Ti aibti della RepuMitica, qi^aiunque or^ ei potesse 
trovare di ripòso e di ozio era eoQsecrata agli studj . 
BabeUim^ dice egli siesso {4. i He Legib. «. 5 ) fM^om 
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lefnporA incurfìM, ^jm ego pèrùne mAi patiar; ut H qj^ 
dia ed tustimmium -dati jemr, ed eorwn numemm nc-^ 
voìntnodentuTy qua scribifhus . Quando atretno a parlft-* 
re [-dAlb bìMioteòhe di Honia, vedremo quanto gli 
feffde cara là ^«m. Ma seasa ciò, le taotè è sì varie é 
si ^dtegaifli i}ffett che di lui abbiainò, oltre tante A^ 
tre ia Autn^to forse anctaa lìiKiggiore, the son ferite, 
x;i Ainaò tonòsteré 'quaA egli avesse ardore e avidità 
per lo studio. Uti uom privato che tanti libri avesse 
acrittS^ qoaiili Cicerone, sarebbe oggetto i£ mara^- 
glia. 'Or cke ^lirem noi ^ un nomo il tjuale non vi 
era causa' di C[naktie momento, eh' ei non fisse prò*- 
gato e bo<st^etto quasi a trattare, non pùbblico aflbre 
A cui àén avesse parte, òhe tutte so^nne le ^^ o** 
ìiorievoM te |>in ^a^oèe éariche della Repubblica, die 
trovassi in tircostanfzè -di tempi difficili -sbpra mode 
e péricòlori^ difera In cotttinuo commercio di lettere 
non solo con ihòltissimi dei suoi amici, ma -eo'pili 
raggnal*devoti pelsònaggi del suo «ecolo^ ch'ebbe an- 
cor la sventura di dover cedere per alcun tetnpo «IF 
invidia de'snoi nemici « allontanarsi da *Roma ? 

Xli. Un si continno e si sollecito studio icòn-*- xii. 
giunto a un vivace, penetrante fecondissimo ingegno, rc'e^for- 
non <è maraviglia che formasse in Cicerone Foratore ^j^ eio* 
il più perfetto torse che mm 'sorgesse. A giudicar ddT ^"*"*^ 
eloquenza di Cicerone io non voglio che ad esame 
si cfaiaìniuo -le sue orationi. .Benché agli nomini di 
miglior senno sian sempre parrute di un^ forza e é& 
nn' arte maravigliosa, come però diversi sono i gurà 
degli ubmini, ciò che avviene nelle cose di ctìi ton 
giudici i sensi, acCade ancora iù qudle di cui decide 
lo spirito e V ingegno ; cioè che tal cosa, la quale da 
silcutìli i sommamente pregiata, dispiaccia -ad altri i 
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quali pur si lusiugaiio di aver bqon gusto* Laéci^iher 
dunque in disparte il pr^io intrinseco delI'éIoquen«> 
za dì Cicerone, e miriam solamente gli effetti raara^ 
Tigliosi ch'essa produsse; tra questi medesimi lasciam- 
mo stare ^ il salire a'più alti onori della: ^epubbli-t 
ca, che fè Cicerone, uomo tiuovo^ come egli stresso si 
chiama, cioè il primo di sua famiglia, -elici si Gicessa 
innanzi a richiederli, e i tanti rei ai qu^U egli otten-^^ 
ne colla sua eloquenza sal^ez^a eiscampp, e le liete 
voci d'applauso, con cui talvolta il suo parlare fu ri«* 
cevuto dal popol tutto ( F. QaintiL L 7,' e. 3 }. Io con* 
sidero solamente l' autorità e il potere che su tutt^ 
il popol romano si acquistò Cicerone^ per cui non si 
Accinse mai a persuadere, o a dissuader cosa alcuna, 
che non traesse il popolo al suo parere«|^a > prima 
jproova ch'ei i^^ facesse, fu allor quando pretore par*, 
lo da' rostri, perchè il comando della guierra. con-* 
tro di Mitridate affidato fosse a Pompeo f e l'ottenne. 
Ma pruQve. assai più boriose ne fece nell'anno del 
suo consolato. Levasi nel teatro un popolare tumulto 
contro :di li. Ottone che avea .costretti i plebei a star^ 
si s<9parati da'nobili ne'più louta^ù sédili,,e ti tumul-' 
to cresce, per mpdo clie gÌ4 si viene alle .mani* Gce- 
rone yi acqprre, impone autorevolmente silenzio allaf 
fdebe, dal teatro la coodùce al tempio di BelloQa, e 
le pafla ; . e il parlare di. Cicerone ottiene che ess4 
tornata al teatro, can^j lo sdegno in favore, e i. fischi 
d'ii^sulto.in liete grida d'applauso^ Rullo tribun dell^ 
plebe propone al popolo , una legge per> cui le pia 
ubertose, campagne d'Italia dovevano ad esso gr^rtui^ 
tamente distribuirsi. Cicerone ne conosce j riei oecul« 
ti disegni, parla al popolo^. -e lo raggira e Idoomniove 
jper modo, ch'esso iricusa sdegnosamente il dono ch0 



jpARTE in. LIBRO ni. S29 

HilUe gli oiflfre. G>lla saa eloquenza finalmente spa- 
venta e sbigottisce V ardito Gatilina, e molti de' suoi 
complici, per maniera che spontaneamente escon di 
Roma. SI straordinarj e maravigliosi effetti non si ot- 
tengono se non da mararigliosa e straordinaria elo-' 
quenza. Ma lo spettacolo a parer mio più glorioso si 
è quello che ci offre la quarta delle sue Tilippiche. 
Questo grand* uomo, a cui l'età avanzata e la lunga 
sperienza e la memoria delle cose operate a prò della 
Repubblica aggiugnevano allora autorità sempre mag- 
giore, sale su' rostri a ragguagliare il popolo di ci^ che 
dal Senato erasi decretato contro di Antonio. Appe- 
na egli' comincia a parlare^ il popolo che il rimira 
come il più fermo sostenitore della sua libertà, leva 
un alto grido d' applauso. Cicerone se né compiace : 
prosiegue a parlare, e prosiegne a riscuotere applau- 
si . Si vede ch'egli ha in sua mano il muover il po- 
polo a leva^ alto la- voce quando egli il voglia. Ne fa 
varie volte la pruova, e sempre l'ottiene, come si rao 
coglie dall' orazione medesima, la quale ad ogni passo 
si vede interrotta dalle liete grida con cui il popolo 
feconda e favorisce i sentimenti del suo oratore. 

XIII. Ma questa sua eloquenza medesima gli fu 
fatale. Antonio da lui provocato ed offeso colle ama- ^^^} 
re e sans^uinose sue Filippiche rimase vincitor final- ci «lì s** 
mente nella guerra civile seguita dopo la morte di 
Cesare. Gollegatosi quindi l'anno di Roma 710 con 
Ottavio e con Lepido, tra l' infelice numero de' citta- 
dini stati già suoi nemici, e da lui perciò dannati a 
morte, volle ad ogni modo che Cicerone fosse il pri- 
mo. Spettacolo pio atroce di questo Roma non vide 
mai. Il capo e le mani di .quell' oratore che tanti rei 
# la Repubblica tutta ave» tante volte salvata^ appesi 
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tu que' rostri med^^ioù dai quali ated t^i $pÌ9gkt$f 
I9 divina sua eloquenza* 1\ tirannico poter di Anto^ 
Ilio e d«' suoi colleghi non potè impedire che tutta 
Roma non inorridisse a tal vista, e che col pian-- 
to universale non dimostrasse apertamente il dolore 
ch'essa provava per la crudele uccisione di si graud^ 
uomo. 11 noQid di Cicerone fu sempre venerahile» per 
cosi dire, e sacro presso ì Romani. Finché viss^ Au-^ 
gusto, pare che gli scrittori di quel tempo appena 
osassero di favellarne con lode, poiché il lodar Cice-*' 
roue era lo stesso che riprendere Augusto, il quale 
avevaue permessa, o fors' anche voluta la morte, tu 
fatti Livio, come raccogliamo da Seneca il retore 
(Suasor. 6), il quale qualche frammento ci, ha cour 
servato de' suoi libri smarriti, Livio, dico, non ave--' 
rane parlato con quella stima che a tant^ uomo pa« 
reva si convenisse, ma avea nondimeno confessato 
che uomo grande egli era stato e ingegnoso e degno 
di eterna memoria, e tale insomma, in. cuju$ laudes 
Seqiàendas Cicerone laudatore opus fuerit é Ma dopo la 
morte di Augusto, chiunque degli antichi scrittori 
parla di Cicerone, non solo ne parla in sentimenti 
di altissima stima, ma sembra quasi rapito da éntu-* 
siasimo sollevarsi sopra di se stesso per celebrarne le 
lodi* Cosi Vellejo Patercolo, benché Scrìvesse a tempi 
del crudele e sospettoso Tiberio, dopo aver raccontata 
la morte di Cicerone, trasportatp da sdegno contro 
di Antonio esclama (2. 2 ) : Nihit tan%en egisti, M. Jn^ 
0m : ( cogit eaim excedere propositi formam aperis irurr^ 
pens animo oc pintore indiguOttio) rubila inquam, agisti, 
mercedem c4lcstìssimi oris et claris^mi capitis abscis^ 
u numerando, auctorcfme^ktQqu^ funebri ad comervatoris 
qfiondam Reifubl» tantique Cgns* irritandp necem^ JRapui'^ 
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ai m M* Ciceroni iueem soiHeitam^ ^, mWMM seMem^ 
et mtam inferiorem te principe quam te III pinr mcfr^ 
tcm; famam vero gloriamqtèe factorum Mfée dioorum 
aieo non aietuUsU, m anàxeris» FivUy vivetque per onmkim 
uKulorum memoriam • Dumqiie hoc vel forte^ vel frooi^ 
dentia ^ vel ìitcumqne constitutum rerum natura corpus y 
91104 Me pene solus Bxxnanorum ammo viiky mgeaio 
oamjiexm est^ elaquentia iUunUnatvity manebit incobanny 
eomitem seoi nd Icmiem Cioeraais trahetf onmis^ p»^ 
§Urita$ iUius in té scripta mirabitur ; nium in eom fa^ 
ctum execrabitur; cititAsque in Mundo genus bomiman^ 
quam cadet, ec Nulla miuore è il trasporto di Plinio 
il vecchio, quando offertasegli ofccasionc di parlare di 
M* Tullio, cosi dice ( /. 7, e. 3 o ) : Salve primus omnium 
parens patria appellatey prùnus in toga trUmphmrh lin*' 
giMqut lauream merite^ et facondia latiarwttque litera^ 
rum parens, atque, ut lUctator Cosar hostis quondam tum 
de te scripsit, onthium triumphorum lauream adepto ma^ 
jorem, quanto plus est ingenii romani terminos in tan^ 
tum premooisse quam imperii. AggiiiDgiam finatmente 
Velogio che di lui fa Quinliliatio (Lio,c.i propefin. )* 
Nam mihi videtur M. Tullius, cum se totum ad inUta^ 
tionem Oràcorum txmtuUssety effinxisse lÀm Demosthans, 
copiam Ratonis , jucunditatem Isocratis . Jtfec vero quod 
in ifioque cftìmum fuìt, studio conseooux est tantum, sed 
pturimas vel potius omnes ex seipso virtu$e$ extulit im-^ 
mortaUs ingenii beatissima ubertate • Nm enim pluioias 
(ut ait PlndarusJ aquas colligit, sed vivo gurgite exun^ 
daty dono quodam prooidentia genitus, in qup totas vires 
tuas eloquentia experiretur. Nam qtùs docere Migetitìusy 
mofoere vehementius potest ? Cui tanta unquam jucundita» 
afflmt? ut ipsa iUa, qua exXorqaety impetrare eum cre^» 
das^ et i^um transversum vi-sua juéUeem ferat, tqnun iU 
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k non rd^ videatuty sed secpd. Jean in onvùbm, qus cK- 
eit, tanta auctoritas inest, ut dissentire pudéat; nec ad-- 
vacati studiwn^ sed testis aut judicis adferat fidem* Cum 
interim hsc omnia^ qué vix singuia quisquam intentissi^ 
ma Clara consegui posset, fluunt illaborata: et Ula qua 
nUUl puUchrius auditu esty oratio pra se fért tamen feli^ 
cissimam facilitatem. Quare noìi immerito ab honUnibus 
éStatis sua regnare in judiciis dictus est : apud posterga 
vero id consecutus, ut Cicero jam non hominis sed elo^ 
^pàentiét namen habeatur. Hunc igitur spectemus: hoc prò» 
positwn nabis sit exemplum • Ille se profecisse sciat, cui 
Cicero valde piaceUt; i quali passi io ho qui rolnto 
recare nelF orìgiual loro linguaggio, perchè ini è sem- 
brato che qualunque traduzione fosse per indebolir^- 
ne di troppo la forza e il nerbo. 
^lY^ XIV. NiuDO tra' latini oratori, di cui ci sian ri- 

'md^ir' maste le opere, può óertameute venire a confronto 
'Tdc? ^^" Gcerone. E se vi è statd chi ha preteso di met^ 

yerfi a telali Seneca al fianco, e di mostrarsi dubbioso a chi 
Itti , o a ^ ^ ' 

Dtmo; de due si debba la preferenza, egli eertp più alla sua 
primito propria fama che a quella di Cicerone ha recato dau- 
qafma. no. Tra' Greci nou vi è che Demostene che gli si 
possa paragonare. Questi due oratori ebbero nelle 
\ vicende della vita tal somiglianza tra loro, che diffi- 

cilmente troverassi in altri l'ugnale. Amendue pos- 
senti nella loro repubblica dovettero il proprio in- 
nalzamento alla loro eloquenza j amendue zelanti 
per la libertà della patria, coraggiosamente si oppo- 
sero a chi pensava ad opprimerla; amendue per le 
civili discordie e per l'invidia de'lor nemici costretti 
a andarsene in esilio, e poscia con maggior gloria ri-r 
chiamati; amendue più forti di lingua che non di 
mano, e p^ù possenti nel Foro che nel campo ; aiBen-» 
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iae finalmente vittime della pubblica libertà, insiem 
eolla quale caddero estinti, benché più gloriosamen- 
te. Cicerone, il quale con coraggio sostenne la morto 
recatagli, che noif Ilfemostene il quale disperatamente 
da se stesso si uccise . Si è disputato assai a chi di 
questi due oratori si debba il primato dell' eloquen'- 
za. Nella qual <|uistione, come in altre ancora, è av- 
venuto che alcuni non tanto abbìan pensato a esami* 
nare attentamente e a riflettere su' diversi pregi del* 
l'eloquenza di Demostene e di Cicerone, e a farne 
un esatto confronto, quanto a sostenere in qualunque 
modo venisse lor fatto quella opinione di cui già si 
erano imbevuti. Ma poco conto è a fare di quelle diB« 
sertazioni in cui lo spirito di partito anziché l'amore 
del vero regge la mente e la penna «degli scrittori. DI 
questo difetto non si pub riprendere il p. Rapin nel 
bellissimo paragone eh' egli ha fatto di questi due 
grandi oratori, in cui parmi che abbia giudiziosamen- 
te raccolto quanto si può dire in tale argomento, e in 
cui, benché non osi decidere, anzi saggiamente pensi 
non potersi da alcuna decidere a chi si debba la pre- 
ferenza, giudica nondimeno e, per quanto io penso, 
a ragione, che l' eloquenza <li Tullio più che quella 
di Demostene sia opportuna a persuadere e a convin^^ 
cere il popolo ragionando. Troppo lungo sarebbe l'en** 
trare in questo confronto ^ né io qui farò altro che 
recare il breve ma saggio paragone che ne fa Quinti-- 
liano (l. 1 o, e. I) . Oratoresvero vel pr^ipue latinam elo^ 
quentiam parem facete gréBC^ possunt. Nam Ciceronem cnU 
cumque eorum fortiter cpposuerim. Nec ignoro quantam 
mihi cancitem pugnam^ arni pré^ertim id non sit propoùtiy 
ut eum Demostheni comparem hoc tempore : neque enUn 
attinet^cì^m Demosthénem in primis legendum^vel ediscerw 
Tomo L Parte li. 2 2 
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dum potias putem . Quorum ego virtutes plerasque arht^ 
tror similes^ consiliutn, ordinem dividendi , praparandi, 
probandi rationem, omnia denique quéi sunt inventionis. 
In eloquendo est aliqua divèrsitas:\Lensior ille, hic ccfpìo-^ 
sior : ille concludit adstricthis, hic latius : pugnai ille a» 
cumine semper^ hic frequèmèr et pondere : itti nihil de- 
trahi potest, huic nihil àdjici : curia plus in ilio, in hoc 
natura. Salibus certe et commiseratione ( qui duo pluri» 
mwn affectus valent } vincimus. Et fortasse epilogos itli 
mos civitatis ahstulerit: sed et hóbis illày qwe Attici mt- 
rantur^ dix)er5a latini sermonis ratio rrUnus permiserit • 
XV. Io penso iihe QuiiitiliaDoyibbia rìàtretta ki 
Confrón- breve, ({uantp a questo punto appartiene. NottdimenOy 
questi se mi è lecito Faggiuguere alcUda cosa, io rifletto che 
loirl^'^' Demostene usa sempre di uii medesimo geiiei^e d'elo- 
' quenza, forte, conciso, vibrato. Egli è à guisa di fui'* 
mine che scoppia in un momento, ferisce e passa; 
non mai a guisa di vasto incendio che ampiamente sì 
sparge per ogni parte ed ogni còsa consunta. Ma Ci- 
cerone^ benché abbia il più delle volte un'eloquenza 
più sciolta, e uno stil più copioso e sonante, sà non- 
dimeno, ove gli sembri opportuno^ cambiar maniera 
e nsare di un'eloquenza forte e stringente. In fatti 
non solo le Filippiche sono scritte in questo stile, m^k 
in altre orazioni ancora egli ce ne somministra bellis-^ 
simi esempj. Qual forza, qoal precisione non ha egli 
in una gran parte detta seconda orazione contro la 
legge agraria, di quella a favor di Milone^ e in altre 
ancora, allor quando si tratta di confutare ^ di strin- 
gere l'avversario! Pare verametìfe ch^egli lo assalti, 
lo urti, lo spinga, finché noi vegga costretto a ceder— 
gli il terreno. Se egli vuole sfoga rer il suo mal talen- 
to contro de' suoi nimict, qiidl violenza, qual impeti 
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IKIH hanao allora le sue orazidai ! Tali sèd cfu^lle coiv 
tro dì Vettey eli VatiiiiQ^ di Pìsdne, e quella a fairora 
di S^tio^ Se egli vuol final meate esaltai'e i iderìtì 4 
le gloriose imprese di aldddò, spiegarci que^ seoti^ 
menti di gratitudine e d' allegretzd> che cdUVeagd-t» 
txo alle occasioni ili cui parla, tóme tielle oc'aiiòni a 
favore della legge iiianilia e di Marcello, e in qaeil# 
fatte al ^uo ritorno dall'esilid, la ^ua eloquenza pieoa 
è allora di pompa, di tnaest^^ di decoro. Ma l'eìdi* 
quenza di Cic^eroae trionfa ^ugolarmeate del perora-^ 
re; e io non temo di dire che sie di tutte le orazioni 
di Cii^erone altro dOd ci fosM rimalto ehe la sua pernp 
orazione a favor di Mìlode^ potrebbe questa bastare 
a dargli il primo luogo tra gli oratoria In faltti tal<i 
evA la stima c^he id ciò avea^i di Ciderone^ che qu4D# 
do uda ^essa causa era da pia avvocati difesa, tutU 
a lui lasciavano il luogo a perorare, net chej die' egU 
iStesso modestamedte, il mia dolor med^sirrio pia che it 
nUo ingegno era cagime ch'io iembràssi eccelUnie (Orà^ 
tùr^ n* Z*f)é la questa parte nOd tri ha luogo a parà^' 
gon cod DedQbOstene, che non era id Àtede lecito it 
perorare^ eome osi^erva Quintiliano (lóCéCÌté)i e 
ìa questa parte perciò don potè certo Demostede 
essere a Gicerode modello e maestro^ Egli, è però a 
confessare che molto della sua eloquenza dovette Ci^ 
Cerone a Demostede, le cui orazioni avea egli Con som* 
ma attenzione studiate, e àlcude anche recatede id 
lingua latiua. Quiddi adcorchè toglia cOddedeTsi a Ci« 
cerone la preferenza sopra Demostede^ di che io nOK 
ardisco decidere, si potrà Sempre afiérmare a gradde 
Odor . di Demostede ch^ egli è stato vinto da chi avea 
appreso a vincef^e da lui medesimo, 

X VI< Troppo dovrei allontai^armì dal mio argo^ 
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XTi. Bisxkto, se tutti annoverar volessi, e rispondere a tutti 

#s • * i« 

da alca- quelli che la loro crìtica hanno esercitata coatro di Ci<^ 
dell' ei<H cerone. Fin da quando egli viveva. Bruto e Calvo, co^ 
Srcìce* ™® Quiotiliauo afferma (/. 12,. e. 1 ), ne riprendevan 
ronc* i^ stile, e singolarmente, come lo stesso autore raccon- 
ta ( (6. e. 10 ), dioevasi da alcuni che troppo gonfio e 
ridondante e asiatico esso fosse j acquali si può vedere 
come saggiamente risponde questo giudizioso scrittore; 
Al tempo d'Augusto principalmente contro di lui si 
rivolse, e infierì quasi, Asinio PoUione il quale ogni 
urte adoperò per oscurarne la fama. Ma di lui e di 
questo suo odio <?6ntro di Cicerone avremo da favel- 
lare tra pocQ. Qui aggiugnerò solamente che il fi-» 
gliuolo ancora di Asinio PoUione^ nominato Asinio 
Gallo, segui in ciò gli esempj paterni, e un libro 
scrisse, jper testimonianza di Plinio il giovane (/. 7, 
epist. 4}> i^ ^^^ paragonando suo padre con Cicerone, 
al primo avea datala preferenza. L'imperador Claudio 
che in mezzo a grandissimi vizj era nondimeno uom 
colto e amante della letteratura, prese egli stesso ad 
impugnar questo libro e a fare l'apologia di Cicero- 
ne . ( Svetm. in Cìaud. e. 4 1 )• Ebbevi ancora un Lar^ 
gio Licinio che divolgò, al riferire di Gellio ( ^ 1 7^ 
e. 1 )y un libro contro di si grande oratore, coU^iiì->» 
giurioso titolo di Ciceramastix^ Ma la miglior risposta 
che a questi ed altri somiglianti saccenti si possa fa- 
're, si è il riflettere collo stesso Gellio, che se persia- 
no, com'egli dice, contrp gViddii si è scritto da alcu- 
ni, non è maraviglia che i più grand'uomini stesai 
divengan talvolta il bersaglio di una indegna e disdi- 
cevole maldicenza. Di Cicerone si parla ancora nell' 
«ntico dialogo De Caussis CarmpUt EloquentUe^ di cai 
Irli poco avremo a ^arlare^^ qv^ un certQ AprQ bìaffi« ' 
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ttìà i'eio^uenza di Ciceróne, la quale poÀcia da altrì 
è difesa e lodata* Il sentimento di Apro è stato esà^» 
minato ancora e confutato in una dissertazione insedi- 
fita nelle Memorie di Trevoux (ani i/iS, mars^ 
p. 5 5 a ). Non tratterrommi qui a favellaire di alcuni 
nitri modei^ni che di Cicerone hanno portato noa 
troppo faForevol gindizio. A me basta il riflettere che 
niutio di essi ha arato fama di grande oratore, né dì 
colto ed elegante scrittore* Così esd, mentre han to* 
luto riprendere e screditar Cicerone, ne hanilo insie'*- 
ine fatta Tapologìa^ mostrando col loro esempio me»- 
desimo ^he un tal disprezzo non può cadere ohe in 
Uomo di mediocre e travolto ingegno* 

XVII* Né solo abbiamo in Cicerone Ud perfe&* J-^^fii 
ié esempio, ma si ancora un eccellente maestro di ^^ ■*** 
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eloquenza* 1 libri da lui scritti intorno all'arte oratc^ aireio- 
ria contengono i p^u giusti, i pia esatti^ i pia nìinuti 
Ammaestramenti che giovar possano a fermare un vù^ 
lente oratore* E mentre egli tiene svolgendo^ quali 
tirtà gli cddvengano, id quali scienze debba essere 
istruito, a quante cose debba por mente nello seriTO- 
te e nel favellare^ viene al medesinio tempo formai¥<- 
dó una perfetta immagine di se stesso^ a cui niunft 
mancò eertametite di quelle doti che egli in un per«- 
fiettd aratore richiede. E/gli non si sdegna di scendes»- 
fe fino alle più minute eircostanze della collotazio* 
ne delie parole, della quantità delle sillabe, delFar-- 
mania diversa cfbe ne^Tisulta^ e di altre somiglianti 
eose che solo da'piccioli ingegni si stimair picciolo. 
Sé cfbe alcuni rigettano carne importai» pedanti tute- 
li gii scrittori di precetti* Io spero ch'eissi non v'irn-^ 
talgeranno andor Ciicferone, e que^pochi cJie i!rdiliP 
^?irer precetti ne han seguito T^sempi^^ 
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xym. XVnit Ciceroue fu il primo, ma non il solo 

egi?^an- oratore che a'«uoi tempi fosse iii Roma. Sarebbe a 
JTnte^oL' desiderare ch'egli oel suo libro de'celebri Oratori, 
ratorc. ^^pQ averci data la storia degli antichi, anche di 
qufUi che con lui vivevano allora ia Roma, ci aves- 
' ae parlato* Ma egli sfugge di ragionar de'viventi, o 

solo alcuna cosa, accenna intorno a Marcello, e f>ià 
lungamente parla di Giulio Cesare* Del primo, dopo 
avere annoverati i pregi di cui era fornito, conchiu* 
de dicendo ch'egli pensa che ninna gli mancasse <U 
quelle virtù che proprie sono di un oratore (num. 71). 
DA secondo forma uo magnifico elogio, e fra le al* 
tre co^e aflferma che col grande e attento studio era 
^lì giunto a tal perfezione, che era il più elegante 
Ira gli oratori latini (nunin 72 }. Un altro passo di 
Cicerone in lode di Cesare nò ha conservato Sveto«- 
nio (inJuliQc»55 ), tratto da una lettera a Cornelio 
I^ipote, che più non abbiamo, in cui cosi gli scrive ; 
Chi potrai tu (mtipQrr^ a Cesarti tra quegli oratori anco^ 
ra che sóla in questuarle sanosi esercite^ ? Chi ami che 
pia di lui usi frequenti ed ingegnose sentenze ? Chi pia 
colto e pia elegante r^l favellare ? Bellissimo ancora i 
l'elogio che di Cesare & Quintiliano; Questi^ ^li dU 
ce < U 1 o, c« 1 )j» se solamente al foro si fosse applicato^ 
sarebbe tra^nostri U sola da opporsi a Cicerone* Tal forza^ 
^gli hay tale ingegno e tal impeto nei tàff^onare^ che ben 
si vede che lo stessa animo recò egli a perorare che ^ 
^onibatfere, A tutta ciò inoltre si aggiugne una maravi^ 
^liosa eleganza e proprietà di stile^ di cui fu ringoiar-- 
mmte studioso^ Ma dì Cesare più lungamente favelle-* 
remo, ove degli storici ci converrà tenece ragiona*^ 
«iienCo« Molti altri oratori potrei qui annoverare che 
fiorirono al tempo stesso di Cicerone : poiché di moU 
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ti troviam coutezza iu varie sue opere e in quelle di 
altri autori. Ma dirò io ancora ciò che in sotniglian* 
te argaòiento dice Quiutiliano ( ib> ) ; Sunt et alii seri" 
j^tores boni; sed no& genera ^gustamusj non bibliothecas 
exciUimuSm 

XIX. Prima però di passare più oltre, vuoisi xix. 

* • y^ * _ • V • 1 • Notili? 

qu* congiuogere a Cicerone un suo carissimo $chia- dì Tira- 
vo prima e poscia liberto, cioè Tullia Tiroue, uomo ^^ ji ^[1 
aucb'esso 4i "on volgare sapere e dal suo padrone «'o"*- 
perciò teneramente amato. Basta legger le lettere che 
Cicerone gli scrisse (L 16 adFàmiL), per vedere quanto 
esso gli fosse caro* Io penso che più aflFettuose espres^ 
$ioni 1100 usasse .mai Tullio né colla stessa sua moglie 
da lui per altro per lunga tempo amata teneramente, 
uè col fratello^ né con verun altro di sua famiglia. 
Era in fatti Tii^ne uom colto nelle belle arti, e di. 
costumi insieme piacevoli e dolci al sommo ^ e grande 
vantaggio recava a Cicerone ne suoi studj, com'egli 
medesimo si dichiara scrìvendo, ad Attica ( /^ 7 , 
pp. 5 )a ^eggo, dice, che tu se^sdlecito per Tirane. Qiuinto 
a me, benché egli mi sia di niaraviglioso aiutOy allor^ 
quando è sano, ne* miei negozj e ne* miei studj di ogni 
maniera, nondimeno per la piacevolezza e modestia m^ 
pia ancora che pel mio vantaggio io desidero ch^egli sia 
sano» E a lui stesso scrivendo il chiama con greca 
voce regola de^suoi scritti ( L 1 2 ad Famil. ep. 17} ; 
e altrove ; Sono imumerabili i servigi che tu mi rendi 
e in casa e nel foro, e nella città e nelle praoincicy e ne' 
privati e jie^pubblici affari, e nelle mie lettere e ne^miei 
studj ( io. ep. 3 } • Gellio ancora il dice uomo di ele-^ 
gante ingegno, e nell' antica storia e nelle belle arti 
bene istruito * benché poi riprenda ( /. 7; e. 3 ) una 
lettera da lui scritta in biasimo di uWorazione del 
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recchio Catone. Più libn ancora egli scrisse, che da-* 
^li autori vengono mentovati. Lo stesso Gelilo atfer* 
fba che parecchi volumi avea egli scritti dell'indole e 
delFuso della lingua latina, e di molte e diverse qui* 
stioni , e alcuni singolarmente ne loda da lui con 
greca voce intitolati Pandette (/» i3, €. 9 }. La Vita 
ancora dell'amato suo padrone avea ^gli scritto, di cui 
cita Asconio Pediano (\Comment. in orat. prò MiL ) 
il quarto libro. Anzi un altro libro di Tirone cita» 
ancora, in cui egli avea raccolti i faceti motti di Tul-* 
lio, benché Macrobio ( Z. 2 Saturn. e. 3 ) e Quintilia-' 
no ( Z. 1 1, e, 3 } muovano qualche dubbio che forse 
lo stesso Cicerone ne sia l'autore j anzi Quintiliano 
si duole che poca scelta siasi usata in quella raccolta, 
e che pili al numero che alla grazia de' motti siasi 
posta mente. Il Middleton aggiunge che a lui dobbia* 
mo la conservazion delle lettere di Cicerone, ch'egli 
diligentemente raccolse. Ella è ancora comune opi* 
nioue fondata sull'autorità della Cronaca eusebiana, 
che Tirone fosse il primo inventor delle cifere ossia 
delle abbreviature trovate a fine di scrivere presta* 
ménte ciò che prestamente da altri si dice. Ma come 
questo ritrovamento non appartiene propriamente a 
storia letteraria, io non ne parlerò più oltre. Si pos-. 
son su ciò vedere i molti autori dal Fabricio indicati 
(BibL lat. t. i,p. 43i edit. ven.)^ ma singolarmente la 
^otta opera uscita posteriormente in luce del p. Car- 
pentier benedettino intitolata Mphabetum Tyrmiànwn^ 
stampatali! Parigi l'an. 1747« Or torniamo alla storia 
dell' eloquenza. 

XX. L'eloquenza latina giunse in Cicerone al- 
la SUA maggior perfezióne j ma, come spesso accade^ 
Ipoicbè vi fa giunt^ non ci si tenne gran tempo, e 
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oominciò cubito a dicadere. II secol d'oro della latini^ , tXi 
tà si fa continuare comunemetite fino alla morte di memo 
Augusto, e a ragione per/ ciò che appartieae singoiar- ^^m^ 
mente alla poesìa e alla storia. Ma per rigùacdo all' ^opo"u 
eloquenza egli è certo che dopo la morte di Gcerone ^^^o-^' 
più non sorse oratore che a lui si potesse uguagliare, ^* 
o che almeno non molto da lungi ' il seguisse. Cice- 
rone medesimo se ne arride ne'suoi ultimi anni, e 
chiaramente disse che la latina eloquenza andava di- 
cadendo miseramente. La lodèy egli dice (Tusculan. 
Lay n. d ), degli orcftoti per tal modo è salita dàlVimo 
al sommo, che omaiy come naturalmente avviene in tur» 
te le cose^ ella viene mancando^ e sembra che in poco 
tempo ridwrassi al nulla. Questo medesimo è il senti- 
mento di Seneca il j^tore ( Pr^. ad L i Controo. ) : 
Tutto ciò che la romana eloquenza può contrapporre, o 
preferire alla superba Grecia^ fiori attempi dì Cicerone. 
OVingepA che luce e ornamento recarono a^nostri studjp 
tutti nacquero aUora. Blindi in poi le cose han seihpre 
piegato in peggio. Questo dicadimento adunqiìe delF 
/ eloquenza latina appartiene ai tempi di cui parlia- 
mo ; e a questo luogo perciò se ne vogliono at^n- 
tamente esaminare Forigine e le cagioni. Molto si 
è scritto su questo ai^omento ; ma a mio parere 
«sso non è ancora stato rischiarato abbastanza. Io 
non so quale sarà il frutto delle mie rìcercfae. Qua- 
lunque 'esse sieno, varranno forse ad ecatare alcu- 
no a trattare profondamente una talquistioue, in mo» 
do eh' egli riesca a ciò eh' ioairrò inutilmente tentato^ 
XXI. Abbiamo un Dialogo che da altri si attri* 
buisce a Tacilo, da altri a Quintiliano, da altri ad aU 
tro scrittore, di che a suo luogo ragioneremo; ma 
certo ^ di. autore atitico che sóriveva, com'egli stessi 
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XXI. attesta, nel s^^^ anno di Vespasianp ; a|}t)lap3, dico, 
arreS?e- up I^alogo iijtilolato De qau^U QQrruipt^ eloqueatia^ 
Vuìogo nel quale si va. di^putaodo qual possa ^ss^rf U ya* 
su>''arl gio.n^ P^ cui reloqiieiM4 ^^?i gi^ dic^diit^ di t^uto, 
foTepri- Molte se pe arr^anp. E prinpieramente l'educazioi^ 
vizio» d^'fanciuUi troppo diversa da quella che prima si u-j 
»?(we." *^^*' WtBmpi andati, dice rV^utOr del Dlagqlq, lek 
madri $tesse ave^n cura della ^duqazioue <le'lor &• 
gUuoIi, f quajlche matura e pa^t^ donna sceglierasi 
$otto a'cui sgAi^rdi fosseiro dì continuo, e in pui i^è pa-r 
rola alcuna meno che onesta non udissero mai, n^ 
mai vedessero co^a disdicevole e sconcia. Ora aqual^ 
ehe greca fantesca si abbandpqfuio i fanciulli, e ad 
U)>p, o due de'ptà vili schiavi^ da'qnali i|ulla possono 
apprendere fqprchè .fole ed ejrrorj ; e nei lor genito* 
ri medesimi altri esempj non veggono che di quo e 
di libertinaggio* Riflette iopUrp lo stesso autore sqlla 
maniera con cui nelle lette^^ venivano an^niaestra* 
ti i fanciulli • In vece d' istruirli , egli à\oe, nella 
lettura de' migliori scrittoi;^, e nello studio dell'anti- 
chità e della storia, si conducono alle scuole de'reto- 
ri, UQttùni ch$ nella npstra città non hanno i^iai a- 
vuto g^^n pome. Quindi ramppiefnta ci6 che narra di 
se medesimo Cicerone^ cioè dell'infaticabile ardore 
con cui egli H irivolse allp studio della ^losQ^a, 4^Ue 
ieggi e d^ ogn'altra scien^^ i^iss^ria a |i>r^lare u» 
perfetto oratore i e mostra che tale non sarà m^i 
chiunque non sia . in tvitt^ le sciente diligentemente 
istruito. Or come apprenderle, dicje, ^da .cotes(i retori, 
uomini che nulla sanno non che di filosofia e di leg- 
gi, ma nemmeno di colto ed eloquente parlare ? fune- 
ste son certamente /ragioni tali che a gran passi con- 
ducono all'ignoranza i ma nondimeno esse non ; fan-* 
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no al nostro proposito. Qualunque fosse l'educasioti 
deYanciulli al tetnpo d'Augusto, c%ni akra scienza fu 
allora coltivata felieem^nte , e 1' eloquenza sola fa 
quella che venne meno, e dicadde delPantica sua 
gloria. Gonvien dunque cercarne ragioni tali che siali 
proprie ddl'eloquenia, e per cui s'intenda come po- 
tessero gli altri studj fiorir tuttora, e la solaeloquen* 
za soffrir danno si grande. 

XXll. Prosiegue dì fatto lo stesso autore, e al- xxn. 
tre ragioni arreca alle quali a migliqr dritto possia*^ nz^ìJn*^ 
mo attribuire questo^ fatale dicadimento* Ne'tempi vich!fa<^ 
addietro, egli dice, quando un giovane ammaestrar ^gu^^ 
volevasi nell'eloquenza, -poiché nelle scienze era sta'- 
to istruito, veniva condotto dal padre ad uno de'più 
celebri oratori che fossero in Roma. Sotto U direzio* 
ne di questo continuava egli i suoi studj, e oonJui 
interveniva alle cause che da lui, o da altri si tratta- 
van nel loro. {^^^^ spettacolo era questo e quanto 
opportuno a formare un perfetto oratore ! Vedeva il 
popolo affollato pendere dalle labbra degli oratori 
che ragionavano ; vedeva quale impressione facesse 
negli uditori il lor favellare, quali fosser le cose a 
cui pia si applaudisse, e quali venissero disprezzato 
e ancora derise ; vedeva quali fossero i mezzi più 
opportuni a destar nell'animo degli uditori, o dei 
giudici que'movimenti e quegli affetti che più piaces» 
se« Quindi ammaestrato da tale esperienza, e anima-- 
to dall'esempio degli altri oratori, facevasi egli pure 
in età ancor giovanile a trattar cause e a perorar^ 
da'rostri. Grande ed arduo cimento, ma lusinghevole 
e dolce a un giovane di vivace spirito e d'indole ge- 
nerosa ! Trovarsi innanzi ad una moltitudine immen*- 
Ma diu^ benchò non avesse in gran parte coltivate le 
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scienze, profv^edlata nondimeno di ottimo sensò^ e^ 
avvezza a deciderete! merito degli oratori, era dis'* 
posta o ad innalzare coi plausi, o a rigettare colle fi« 
schiate chi la prima volta facevasi ad arringare* Quat 
ardore e qual fuoco dovea accendere negli animi gia< 
vanili un tal cimento ! Sapevano essi che l'eloquenza 
era una delle più certe e delle più onorevoli vie per 
giugnere alle più ragguarde?oli cariche e per raccoglie^ 
re insieme non ordinarie ricchezze • Aveano sotto gli 
occhi gliesempj di tanti che per questa via eransi ren' 
duti celebri^ per tal maniera che giunti a'più grandi 
onori, e divenuti gli arbitri , per cosi dire, del sena^ 
to e del foro, nello stato di cittadini privati ugu»* 
gliavano l'autorità, la gloria e le ricchezze ancoril 
dei più potenti monarchi. Qaale stimolo a usat di 
ogai sforzo per seguire le loro tracce! Aggiungansi i 
magnifici argomenti de' quali spesso aveano a trattar' 
ragionando* Molte volte, è vero, eran cause private dì 
cittadinanza, di furti, di eredità^ Ma quante volte apri« 
Vasi loro innanzi uda liarriera la cui sola veduta ri^^ 
svegliava loro in, cuore il più nobile e generoso corag-» 
gio! Prender la protezione di un'intera provincia, e 
sostenerla contro chi voleva recarle danno e royina } 
combattere ed atterrare la prepotenza, l' ambizione^ 
i rei disegni di qualche torbido cittadino ^ persuade*^ 
Ire, o dissuadere l'approvazione di qualche legg®^ ec-> 
cita]*e il popolo a desiderio o di guerra^ o di pade se« 
condo il bisogno. {Quindi gli . affari della repubblica 
divenivano in certa maniera 'affari proprj dell'orato-* 
re che li ti^attava^ poiché egli ne avéa tutto l'onore^ 
se cdnduceagli a tèrmine felicenieutei Or una tale co^ 
^tituzicme di còSe, come dovea necessariamente pror^ 
durre) e produsse di fatto partiti, impégni, discordi^ 
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« fazioni aocor sanguinose , così era opportuoissima 
per anitnare coloro che dalla natura sortito ayessero|in-* 
gegno pronto e animò generoso, ad applicarsi con ogni 
studio all' eloquenza, da cui sapevano che sarebbono 
stati condotti ad essere poco meno che reggitori so- 
vrani della repubblica. 

XXIII. Ma al contrario dappoiché alla repub- xxiii. 
blica succedette la monarchia, e tutto quasi il potere bllmeiw 
VeiMie allo mani di un solo, questi motivi cessarono, joverio, 
e quindi quella eloquenza maestosa e vivace che fin 
allora avea dominato nella repubblica, cambiossi in 
un' eloquenza languida e fredda, e adattata agli argo- 
menti su^ quali si raggirava. Tutte le cause apparte- 
nenti a' pubblici affari, e le più importanti ancora 
tra le private, dipendevano dal volere non più del 
senato e del popolo, ma dell' imperadore; e benché 
questi per non affettare un dispotico impero mostras- 
se talvolta di lasciar libera la decisione di alcun àf^ 
fare al senato, sapevasi nondimeno a qual parte Fim- 
perador inclinasse , e ninno ardiva di opporglisi • 
Quelle stesse cause di' cui faceasi giudizio, si tratta- 
vano per lo più innanzi a privati giudici, e consiste- 
vano anzi nell' esaminare i testimonj, nel recitar le 
scritture, nel rispondere alle quistioni, che nel discor^ 
rere e nel perorare. Gli onori e le cariche, oltreché 
erano quasi di mero nome e prive ornai di quel frui- 
to che per l' addietro se ne traeva, erano per lo più 
conferite non a ragione di merito, ma ad arbitrio di 
chi regnava. Quindi non é maraviglia, se essendo 
pressoché inutile l'eloquenza, pochi la coltivassero; 
e se questi ancora non avendo che tenui ai^omenti 
su' quali esercitarsi, e non più animati* né dal folto 
jpopolo spettatore, né dalla speranza di caricho o di 



ZJi$ STORIA DELLA LÈWÈnriTAt* 

onari, perdessero nel fav^ellare quella forza e quel 
hvìo che ue^itoittaui oratori erasi per l' addietro ain« 
mirato j e se i gio^ranì non avendo piìt ^otto gli occhi 
uè modelli ed esemplari di perfetta eloquenca, né 
oggetti valevoli a risvegliare in essi ardore di emula' 
lione, ponto ndii si curassero di tale studio, o non 
ne uscissero che freddi e languidi oratori • AlV eiet^ 
cizio del foro^ clie piit aver noù potevasi, succedette 
quello delle suasorie, come dicevanlo, o delle decla** 
maxioai che erano insomma come quelle brevi ora-« 
2Ìoni in cui nelle pubbliche scuole or su Uno, or su 
altro argomento si esercitano i giovani per formarli 
a quella eloquenza i cui perfetti modelli lor si pro« 
pongono neoclassici autori i Ma qual differenza fra 
una privata declamazion fanciullesca in eui Inanimo 
non é riscaldato da alcun grande oggetto che abbia 
presente, e il pubblico esercizio del foro in cui tutte 
le cireostanze concorrevano a risvegliare idee grandi 
e magnifiche ne' teneri animi de' giovinetti! 
j^jjjy XXIV* Queste son le ragioni che dall'autore 

Si mo- J^l citato Dialogo si adducono a spiegare il dlcadi- 

strano ° r a 

non ba-^ meuto della latina eloquenza^ Si possono esae vedere 

queste pia ampiamente distese pello stesso dialogo, e presso 

spiegare l' ab. le Moiue, il quale nel libro da noi altre volte 

dimento citato, trattando di questo punto medesimo, ne ha 

quelita.' fatto un lungo estratto* Nondimeno, s' io debbo dire 

ciò che ne Sento, a me pare che queste ragioni non 

siano ancora bastevoli a spiegare un si gran cambi»** 

, mento, quale nell' eloqueuza accadde dopo la morte 

di Cicerone. E io ben intendo coàie per le suddette 

iragìoni dovesse indebolirsi, per cosi dire, e illangui*» 

dir l'eloquenza; ma non intendo come potesse ella 

condursi a quel cattivo gusto « cui por veggiamo ebe 
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^a allora coikiotla« Mino)*e ies^er tloVèva il numero 
degli oratori, né essi dovevàù più esser compresi da 
qu«ll' ardolre e dà qaeU' impegi^ con cut dieerano 
attempi della repubblica; ma ciò non ostante giusfo 
-poteva essere il lor ra^onai^, sodo il discorso, cliià- 
Iro, facile ed elicjgante lo ^ile« 'Eppur sappiamo che 
quesd pregi medesimi cominciò allora a perdere l'elo- 
quenza; pregi ^he pnr non ^embran dipendere dal^ 
le accennate r^oni. E di vero osserviamo ciò che 
accade anche al presente* Ode tuttora l'Italia non 
mèn che la Francia molti saeri oratori i cui ragiona-- 
menti si posson proporre a modello di perfetta eia* 
-quenza* E nondimeno niun dei motivi che concorre- 
vano ad accendere l' entusiasmo dei romani oratòri, 
non pnò eerto concorrere ad infiammare i nòstri. Il 
desiderio solo di applauso non riputerassi, io credo, 
da alcuno valevole a compensare il difetto di tariti 
altri motivi* Lo spirito di religione e di zelò è certa*' 
mente più d^ogn' aitilo mezi^o efficace ad accendere 
l'oratore non meno che gli uditori. Ma si può egli 
'dir veramente che i più religiosi e zelanti predica** 
tori siano sempre ancora gli orator più eloquenti? 
Che più? Le stesse o intrinseche, o estriusecfhe circo* 
stanze che posson ora concorrere a render perfetti i 
«acri oratori, eran certo le stesse anche n^el passato 
«eeolo, eran le stesse nel secolo decimosesto^ Eppur 
qual diversità tra gli oratori di questa età e quelli^ 
dell'età trapassate! Còme dunque nelle medesime 
circostante pur vi hanno si diversi generi di eld^ 
qdenza , cosi potrebbe lo stesso genere conservaci 
anche in circostanze diverse* Gkynvien dunque entra- 
re ancora più addentro in questo argomento , e 
trovare qualche altra ragtobe a ìcui il dicadi ineB- 
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to doir «loquensa si possa {hq probabilmente attri^ 

buire. 

XXV. Seneca entra egli pure a trattarne : e 

^^f appresso le parole da noi ^ià recate, in cui afferma 

d« Sene- ehe dopo Cicerone V eloquenza comipciò a venir me-* 
cé e d* * * j 

•itrì- no, cosi prosieguo recandone le ragioni : Sive luxu 
tempcrum, nihil est enim tam mortiferwn ingeniis. quam 
luxwria; sive cum 'prmmwm pulcherrivM rei cecidisset, 
translatum est. canne certamen ad turpia multo honore 
qwsstuque vigentia j sive fato quodam, cujns maligna 
perpetuaque lex est, ut ad summum perducta rwsus ad 
infimxjun, "oelocius quidem quam quod ascenderant, rcla^ 
bantwr. Arreca egli per prima ragione il lusso intro- 
dotto in Ronui; e certo è difficile assai obe lusso e 
scienza convengano insieme. Ma quèìsta n^n è ragio- 
ne particolare a far cader V eloquenza, ma universale 
a rovina delle scienze tutte. Pici particolare alla elo- 
quenza è la ragione de' premj che non potevansi più 
sperare: di questa già abbiam parlato di sopra. La- 
sciamo a Seneca il suo destino che adduce per terza 
ragione* Ma benché rigettisi il destino, vero è non- 
dimeno che vedesi comunemente avvenire che ove 
qualche arte, o qualche scienza è giunta alla sua per- 
fezione, cominci a dicaderne di nuovo, e non ritorni, 
per poco nelF antica roz^e^za • Quindi il progresso 
nelle scienze da un ingegnoso e profondo moderno 
scrittore ( P. Rag. Jos. Boscaoidi Sociét. /. in Suppkm. ad 
Fhilosojh. Recent. Benedicti Stay t. t,p.Z52) a cyi il 
. vasto sapere singolarmente nelle matematiche scienze 
ha acquistata non nell' Italia solamente, ma nell' Eu- 
ropa tutta non, ordinaria fapìa, viene paragonato a 
una linea curva che giunta alla maggior sua altezza, 
di nuovo scende e si abbassa fino al piano medfsimo 
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Mid'erà salita. Dal ctie egli con geometrica dioiostra* 
cione gentilmexite sclierzando, deduce che le scienze 
le quali in questa nastra si colta età sembrano giun- 
te alla lor perfezione, fra non molto cominceranno a 
«decader di bel nuovo, e forse il mondo trorerassi 
un' altra volta sepolto nell* antica ignoranza. Ma io 
spero che il ch« autore di questa, com' ei la chiama, 
geometrica predizione mi permetterà di dire eh' egli 
• stesso sarà in gran parte cagione eh' essa dall' espe- 
rienza medesima de' tempi avvenire sia convinta di 
errore. Troppp omai sono cielebri le belle scoperta 
che nella geometria, nella fisica, nell'astronomia egli 
ha fatte, perchè possano un giorno essere dimentL<e^ 
cate.. Né io penso perciò, che questa geometrica pre-r 
dizione non debba in qualche parte avverarsi. Ma ad 
intendere come debba ciò accadere, ci conviene in«> 
restigar la natura e l'indole delle scienze e delle ar* 
ti. Q^^stA ricerca non è puQto estrania al mio argo^ 
mento 9 anzi da essa unicamente si può dedurre Io 
scioglimento della' quistione di cui ora trattiarop, 

XXVI. Benché i iiQnii cji scienzfi e di Qrti 11- xxvr. 
berali si prendano talvolta promiscuamente l'uno per zionc cr» 
l'altro, nondimeno a parlar con rigore hanno tra lo- ze e le 
*ro notabile diversità. Sde/i^e diconsi quelle che han-^ ti: lepri- 
no il vero per loro primarìp oggetto; Arti liberali si ^imemr 
-dicon quelle che per loro primario oggetto h^nno il ^^^^aiù 
òello (*). Nelle prime si adopera singolarmente la ra^ uzim^ 



{!*^ La distinzione chUo fo a questo luo^o tra ìt scienze 

e le belle arti, dicendo che quelle Iianno per loro primario 

oggetto il pero^ e che questa hanno per lor primario oggetto 

•il Mlo^ e che percib nelle prime si posson sempre far nuori 

.passi, sì vasto essendo il regno della natura, che riman seni- 

Tomo L Parte IL 23 
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gioue e la spet'ienza : nelle secoiide l'immagiujiziodtf* 
Alle prime perciò apparteilgono la teologia, la filoso* 
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pre nuovo paese a scoprirej ma che quando le ^feconde soii 
giunU a quella perfezione in cui consiste il belió^ il volere 
ancora avanzarsi più oltre è il medesimo che dare addietro ; 
questa disiiuzione, io dlcó^ e^qtiesta mia opinione é stata in« 
granosamente impugnata dal si§, co: Gian-FranceSco Galeani 
Napione di CoccOnato Passeraiio {.Saggio sopra VArtà StorU 
ta. Torino 1773,/». 29I, eco. Questo valoroso cavaliere con 
quella urbanità che è pròpria della sua nascita, e che a tutti gli 
Uomini di lettere dovrebbe esser comune^ dOpO aver onorata 
la mia Storia troppo più disella non merita^ éì fa a esamina-* 
re e a combattere ciò ch'io after mo. E in primo luogo egli 
pruova the il bello non è proprio solamente delle arti, ma 
ancor delle sciéiìze^ e che con ugual ragione si dice bella una 
dimostrazione^ una scoperta, eó. 5 che uii poema, o Un^Orazio* 
ne, e a tal fine assai giustamente distingue il bello della na* 
tura, il bello iutellettuale, e il bello d'imitazióne^ Ciò ch'egli 
dice su tale argomento, fa ben conoscere quanto giuste e cilia- 
re siano le idee'chVgli ne ha*, e io confesso che assai meglio 
di me egli ha analizzata qttesta materia . Mi lusingo nondi<* 
meno che se Ai esamini attentamente cib ch'io ne ho detto, si 
vedrà che quanto alla sostanza io non mi disoosto molto dal 
sentiménto di questo eruditissimo cavaliere ^ perciocché io 
Aon affermo clie l'Unico oggetto delle scienze sia la scoperta 
del vero^ ma solo ch'est è l'oggetto lóro pfima^ìo^ il ohe non 
esclude che in esse anche il liello non abbia la sua parte, e 
che potendosi sempre fare nttove scoperte, nuove bellezze si 
possan sempre ai;gzungere^ Quanto all'altro punto, cioè che 
nelle belle arti il voler andare piii oltre "di quei che han hx* 
to i pili perfetti modelli che ne abbiamo sotto gli occhi, sìa 
il medesimo die il condurre le arti medesime al loro decadi* 
mento, egli osserva che por quanto eccellenti siano cotai mo» 
delli, non son perù tali che qualche maggior perfezione non 
possa loro aggiungersi; e questa sua proposizione ancora prò* 
tasi da lui molto ingegnosamente. Egli poscia conchiude ; 
La cagione pertanto della decadenza di queste (delle belln 
arti), quando sono giunte ad un certo segno, non è che li'" 
mitaia sh - il belloy ma è che limitate é l'ingegno umanuy 
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fi% U mtktematìcsLy là storia ( in qùacito é ricerca deU 
le cose avveunte)^ le antichità, ed altri somiglianti' 
|;eaeri <li dottrina, co'quali l'aom si prefigge di gia-f 
gliela allo scoprimento di ana. ferità non ancoi' cono" 
sciata* Alle seconde appartengono relo(|Ueaza, la poe«^ 
^a^ la pittàra, U scultara, l'ai^ibitetÉara ; nelle qaali 
t l'imiaaginazioae usa ogni sforzo per giugnere a quel 
beUo ehe alla lar peffetione é rìdbiesto. Or io ped-' 
so che la riferìta gisoinetrjca preclizione possa awe« 
mrsi neUe seconde solamente^ non nelle prime^^NeU 
le sciente vita Inogo all^errore, finahi essia ^non som 
giunte alla lor perfezione, cioè finchér non è Scoperta 
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perciò iisogaa eer^afta nMa natura dettu&may nòti n^tta m» 
éara delle Medesime «.^ Ves$èr pesti dalla risfretia riattirà 
delViugegne wnaae limiti^ mentre Vaame desidera e procurm 
ad onta dèlie sue pache forte di andar avanti^ è quelle che 
cagiona la dedadenta delle ielle arti^ massime in Quelle che 
imitano Ìl hello mètìt(/tside della natura, e le/a cadere net 
ricercata e ket manieroio. Gli ^orti che si fanna d^medio-* 
criy ed anche^ ave non sieno re^elati^ dd'grandi indegni per 
andar oltre neW espressione del Sello^ producono il ^uste 
false che sembra hello, perché nttope a difficile, òentdté il ' 
gfuoifa solo e il sale d(Skiilé nan Bastine p«f Costituire ^a^^ 
Ifior grada di Bellesoa, Questa fa la cagione della depratfa^ 
tiene in Italia della poesia, deWelaquenta, delV architettura 
nel secolo scarso, e della musica nel nostro. Cosi il alt. au-^ 
ttìtt »Ue ctii Rfl€S8toni io bea nA^nùtti wi affsntt)^. Ami m-r 
tetii9filS3tAù va» $M8(tf parmi cKe cih appunta vqiletfst io dire, 
e che Se (aitino» mi avcaic fatta Vohhiezioiit! che il micr carte' 
Se e vsdarùso avrérsartor mi ha fkttaf, avrei io' pttre spiegata 
la cosa ia somigliante rota^ìer». Rileg^fid^ pevb cib db(*io ho 
•eittto ia ^eato fi t^ altri pgssi .della aiiia Storia^ conosco 
the noni ho spie|;at.o ahbast^sa il mio sentimento, e mi com^ 
piaccio di aYer con ci6 data occasione a questo dot^o scritto* 
te di mettere in tanto m^cor luce Taceennata <iìàMì^tmtt Y^ la 
iwta segoaMf. 
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ed accertata la rerità. Ma quando ciò accada, parmc 
che non vi sia luogo a decadimeato, purché non si 
dimenlicbioo i fondanietiti a cui la verità si appog? 
già. Svolgiamo questo pensiero con qualche pratica 
riflessione • Quanti errori si sono anticamente spac-^ 
ciati sull'òrroreVdel voto ! Molti fenomeni della na« 
tura se ne credevano essere un necessario effetto* 
Questa parte di scienza non era ancor giunta alla 
sua perfimpne. Ma finalmente vi è giunta, e mille 
diverse sperienze ci hanno evidentemente dimostra* 
to che i fenomeni che si attribuivano all'orrore del 
voto; sono necessarj effetti della pressione dell' aria • 
Vi ha egli luogo a temere che si torni a sostener 
V antica opinione ? Somiglianti rivoluzioni nelle 
scienze possono essere accadute ne' tempi andati, 
quando lo scarso numero ■ de' libri era cagione che 
facilmente si perdesse la memoria di ciò che da al-* 
tri erasi osservato e scopèrto. Ma come pnossi te-^ 
raer ciò al presente, che col mezzo delle stam- 
pe tanto sono moltiplicati i libri in egai parte d^l 
mondo ? Non vi vorrebbe meno o di un nuovo ùni-^ 
▼ersale diluvip, o di un generale incendip che tut* 
ti i libri consumasse e tutti i begli stromenti e le in- 
gegnose macchine che pr sono in qualunque anche 
mea colta provincia* Per ^^ra parte l'uomo^ che na- 
turalmente desidera di poggiar più alto che non fé-* 
eero que'che Than preceduto, nelle scienze ritrova 
sempre nuovo pascolo alla sua curiosità e alla sii^ 
ambizione. 11 regno della natura è tanto vasto e spa-r 
zioso che, per quante scoperte si facciano, sempre as- 
sai pici spn" quelle che ancor restano a fare. Noi ver- 
giamo in fatti che nuove proprietà ognor si osservan 
ne'corpi, nuove scoperte si fanno nell'immenso spazio 
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ée^òieii, é ùuora. perfetione si aggiugiié alle initcchin« 
é agli stròmenti. Quindi uno può atvantairsl seiiqpr^ 
in tali ^ogdixionì, né mai trovai confine, oltre il. qua^ 
le ée egli si arania, ricada al hàÉM. Io dunque, por 
tisare de'termini del valoroso è profetico geometra, 
J>aragoner6 io pure il progresto delle scienze a una 
linea curva,. ma a una linea curva infinita, su cui sa- 
lendo non si arriva giammai alla più alta cima, • sic-» 
thè vi sia pericolo di ricadere colà onde si cominrìd 
a salire (a). 

(tt> Anche il sig. ab. A&dres ha coanhattuta, e con quelle 
gentili maniere che a lui son proijprie, questa ^mia opnùon^. 
ii Dell* origine e pfogreesi d'ogni Lei ter, t.L p. 489, «e.). 
Egli crede in prima luògo che anche nelle acieuxe po^sa ar« 
tenire tm fùiiestb decadimento, perciaccbè,.egli dice, pub ao^ 
* cadere che gli uoìnini abbandonando • le Verità ico](kerte> già e 
conosciute, ttitti si rivolgano a inutili sottigliezze e a vane 
Speculazioni j e pub anche arrenire, a cagioìi d'esempio, che 
non curando punto le osservazioni e le esperienze di tuiti il- 
lustri filosofi^ si tomi alla antica opinione dell'orrore del voto. 
A me pare che dite cose sian queste molto tra kir diverse. 
Che gli uomini lasciati in disparte i buoni ed ùtili studi si 
possan volgere solo a coltivare grinutili^ né ie il negherò, né 
alcuno vorrà negarlo/ Ma non è quésto il decadimento di cui 
si parla. Che in un secolo si studi più, meno in un altro, cber 
in Una età le fritòle cognizioni sì antepongano alle serie, e 
trascurate le gravi scienze non si òccupin gli uomini che in 
ridicole inezie, pub nàscer da mille cagioni che a questo luo^ 
go non appartengono. La quistione di cui qui trattasi, è quel* 
la che in ^condo luògo accenna Pah. Andres ; cioè se allor 
quando una verità è scoperta, e con evidenti ragioni, o con 
replicate infullibilì speirienze provata e confermata, si possa; 
tenere éhe, lasciandosi essa eàdere ifl dimenticanza, si riCor* 
ni airantico errore da cui per esse erayàmo usdti. Or quèti* 
è cib di che io^oii so persuadermi, e ^piarmi impossìbile che 
2i«Ue circostanze da me descritte, nelle quali ora viviamo» eib- 
Sia per ^cad^re generalmente^ ©ico generalmen^ |>ere(iè p«^ 
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^"^^; XXVIIf 9b non cosi vuol ragionar»! dcUe ai:tt 

^^òr ^^^^^ ^^ hanno il bello per loro primario ogget- 
dUIrSo-* tOb Qv^o ooositté nella unione, neUa distribusione^ 
no, e per iitll'ordin,e7.n«ire»pres9Ìon deUe parti, e qnando in 
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it\ cèrtQ ^rrenire che qualche ingegno troppo amante di no« 

Tilà 8i allontani dal rerp, ancor quando esao è condotto alla 

fyi4eAaa.} ma «he que9to trariamento ai possa render comune 

unirersale, Ìq il ripeto, non ao indurmi a pensarlo. Crede 

inoltre Tab, Andres die non debba ripeterai la decadenza deU 

la amena letteratura, come io ho affermato, dal desiderio di 

voler superare que'rari geni che alla |or perfezione Paveau 

COildotta^ • alfsHBa che benohò sembri, a cagion d^esempio, 

l'eloquenza condotta alla sua perfezione, sempre nondimeno 

fpùk trovarsene una maggiore, a cui percib è lecito Taspirare. 

eosl, dica egli, poteva un genio uguale a Tullio sollerar Telo- 

^lUa a grado ancor più sublime di quello a cui egli Tavea 

oondotta* Io noi nego. Ma questi ^^ capaci d'innalzarsi co« 

tanto sopra que^gen? medesimi che si . considerano come origi« 

Itali e perfetti, quanto son rari \ E quanto è percib piU ^cil» 

ad avvenire che gli uonetfm, quali essi sono comunemente, yo« 

laudo superare qiie'gran modelli, oadano nel vizioso, e troppo 

da essi si allontaiiino^ Io prego inoltre il mio valoroso avver« 

aario a riflettere che io dico ciò accadere non quando le arti 

aembranOf ma quando veramente sono giunte alla lor perfe* 

^one. Si pub dare, a cagion d'e«empiò, ujla tal preo^sion di 

^iscor^o, che il volerla render maggiore il facaia divenire oscu« 

fo, una tale eleganza che volendola spinger pih oltre, divenga 

wfSnamenta. Egli sa troppo bene che ^ì^nt c^Hi deni^ue yf^ 

n^^y ^»«4 nitrii ^traqu^ nt^tluH cqn^i^fere r^cii$m^ In tal ca-^ 

so potrà egli negare che il voler superare cotai . perfetti mo* 

delll sia lo Stesso che il dare addietro ? J/i^ forse è questo 

IMI oggetto degno di pi^ lunga dissertazione, e for^e se egli 

od io svolg^ssimQ piU anvpi<vmente i nostri pensieri, ci accor» 

garemmo 4i nQ& ^sser così, l'uno dall'altro discosti, come ci 

«ambra, Cosi ha osservato anche il ^^loroso sig. ab. Oioacfiir 

ino MiUas, il quala ingegnosamente ha trattato.^ì.^^^o. air% 

gomento vied^simo ^ jPf Z^'^nì^a « «Mis^m frinciftip^ ec, ^ /, 
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ciò arrivi a quella perfezione che costituisce il bello, 
il volere ancora avanzarsi più oltre è il medesimo 
che dare addietro. Cosi abbiam veduto accadere nel* 
le tre arti sorelle, la pittura, la scultura, l' architte* 
tura. Qfltste^ allorquando risorsero dopo i secoli bar*» 
bari, venaerO a lenti passi crescendo per ben due 
secoli, finche nel decimo sesto poteron dirsi perfette. 
Que' che vennero dopo, non vollero essere imitatori, 
ma nuove béUezse e nuòvi ornamenti vi Tollero ag<« 
giugnere, e con ciò essi le fecero decadere da quella 
perfezione a cui eran salite. Lo stesso dee ditesi dell' 
eloquenza. Mi si dia un oratore perfetto in cui lafor-- 
la del sentimento sia congiunta alla' grazia dello stile, 
la facondia alla precisione; la coltura e la eleganza 
alla chiarezza e alfa semplicità ; che tutte insomma 
abbia quelle virtù che io un oratore sono richièste* 
Se un altro- gli venga dietro, e voglia giugnere a unii 
perfezione ancora maggiore, questi verrà dd essere 
orator vizioso. Una maggior facondia diverrà noiosa 
e languida prolissità ; una maggior precisione diverrà 
un gergo misterioso ed oscuro; una m'^ggior elegan- 
za diverrà un aflPettato raf&oamento ; una chiareiza 
per ultimo e una semplicità maggiore verrà degene^ 
rando in umiltà e bassezza. Nelle* arti liberali solo 
adunque e nel loro progresso ha luogo la linea cur- 
va, nella quale, ove uno sia giunto alla più alta ci-^ 
ma, non può andar oltre senza ricadere al basso* Or 
questo è appunto, s' io non m' inganno, ciò che ac- 
cadde per riguardo all' eloquenza . Aveala Cicerone 
condotta alla maggior perfezione a cui fosse mai arrì-^ 
vata. Que' che vennero dopo, se fossero stati paghi di 
seguirne le tracce, e solo si fosser prefissi di schivare 
qualche legger difetta in cui egli era caduto, sarelv^ 
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bòuo stati essi pure perfetti ératdrk Ma voliera m^ 
dar oltre; vollero esser migliori di Cicerone ^ voliere 
còodurre l'eloqaeota a una perfezione aucora mag-* 
giore* Or che ne avvenne ? Questa maggior perfecio* 
Jie non fu c^e ii principio di un totale decadimene 
to. Ripresero lo stile dir Cicerone come troppo sciolto 
e diffuso ;> e cominciossi allora a intvodurre quello 
stile tronco e conciso e oscuf o e peno di sottigHexze ; 
il ripresero come non abbastanza elegapte e colto ; • 
si prese allora ad usare di parole e di locuzioni a€* 
fettate; pensiarono in somma di levarsi pia alto di 
Cicerone, e vennero a cadere più baasoi di assai (a). 
XXVUL XXVIII. Go^I spiegata l'origine del dicadimen^ 

afinem* ^^ della romana eloquenza, rimane a vedere chi ne 
deireio- fossero i principali autori. Moltine incolpano Sene- 

qoensa , \ * ' 

romana ca j ma assai prima di lui ave& V eloquenza sofferto 
princi- un rovinoso tracollo. L'abs Gedoyn nella bella pre-^ 
4» a Poi- fiizione premessa alla, traduzion- francese di Quinti- 

lione. 



(a). L'ah, Andrea a' cui noi» piace, come si è dettoy TerU 
gine da me assegnata al decadimento della romana eloquenza, 
ch'è comutie anche alla poesia, uh'altra ne assegna ( Origine 
€ progressi d'ogni .L^Uer. /. /f, p, ia8, ea )« cioè perchè nel- 
le scolastiche declamazioni era apprezzato il felso sublime, e 
lo stile affettato, ridondante e ampolloso; e quindi, come 
quell'esercizio- di declamare contribuì al corrAmpimento della 
eloquenza, così contribuì' a quello ancor» della poesia. Qìvèt 
atissima è Tosserrazione di questa valoroso «crittoro ^ ma non 
ni sembra che basti a spiegare il decadimento di cui si trat- 
ta. Le scuoFe dell'eloquenza erano ìjn Roma anolie a'tempi di 
Cicevone che le frequentò^ come narra Flutarce, e in esw ftn« 
cora si declamava^ e nondimeno l'eloquenza era sl.dirersa da 
quella dell'età susseguente^ Rimane dunque ancora a cercare 
per qual ragione nelle scuole e nelle declamazioni il falso su* 
blime succedesse al vero, e ìnrece dello stil grave ed elegaa* 
te s'introducesse raffettató e il vizioso. 
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]iaQO, 4a lai publ>lÀcata io Parigi Fan. i7lt8, \\e acqu- 
sa singolarmeate Ovidio e Mecenatf • Ma re$èmpio 
di Ovidio Doa poteva certo av^r forza sa gU CMiitoci 
ehe non volevano da un poeta apprender^ l'^lpquen* 
za. Mecenate egli pure non fu oratore^ e benché pos- 
sa aver concorso a introdurre uno stil langmdo^e ri.- 
cercato^ di cui già ^biwno veduto ch'ei si compia*- 
cqne , pare noodìmene cbe datla schiera stessa degli 
oratori si debba sceglier T autore di questo decadi* 
mento j e io penso che questi fosse singolarmente An- 
simo Pollione (*)• Era egli uom colto e dì non ordi-' 
nario sapere^ e della romana letteriatura benemerita 
singolarqaente per la pubblica biblioteca dii lui pri-^ 
ma che da ogni altro aperta in Roma. Ma pare <;hf 



i«M«« 



^*) Torna qui in canipor Tftb. X^àmpiilafl (t. I^ p^ 84),. « 
mi oppone che Mecenate asaai piii ^che Pbllione ' fu l'autore 
della corruzione dell'eloquenza. Ciò ]>oco monta aì mìvt e al 
luo argomento, ec( è inutile il disputarne piii oltre. Bi legga 
ciò ch*iiO ne ho detto, si legga ciò che ne dice Tab. Lampil* 
la8 i si coufirontin tra loro i due pafsi , si esamini se lo stile 
languido er effeminato di Mecenate abhia aruti imitatori e se^ 
gvaci, e oguiln tenga l'opinione che pi& gli piace. Non è qui 
luogo d'esaminare un'altra obbiezione che paco prima nz'avea 
egli fatto (p« 73), cioè che» benché io nan neghi die prima 
de'Seneca arasse l'eloquenza sofferto un rovinoso tracollo, da 
essi perb* affermo ch'ebbe ella il maggior danno; il che diqe 
egli esser Ihlsissèmv» perchè §n dagli ultimi anni di Cicerone 
l'eloquenza avea cominciato a decadere. Su questo argODMnto- 
tornerò nelle Giunte al tomo secondo della mia Storia, OTe 
ritratterò mi errore da me commesso nell'aanoverare Seneca . 
il retore tra gli scrittori del secolo* di Tiberio, e mostrerò ^che 
ad assai miglior ragione appartiene a que'di Augusta, .: e ne 
trarrò quelle conseguenze che spontaneamente si offriranno. 

Nota del 9€neto mdiiore. Vedi la nota (*) al tomo 2, 1. s, . 
e. 3| «§. 8. della presente edizione. 
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«gli volesse innalzar la sua gloria sulla roviaa dì 
qatlìi che aveanlo preceduto. I migliori tra^romaiii 
serittori faroQ da lui presi di mira. 1 Comentarj di 
Ces^ve^ (die tanto sono lodati da Cicerone, diceva egli 
-^he Mgligentemeote eraao scritti e con poca veracità : 
follia jistnius forum dUigenter^ parumque integra ve^ 
ritate cmàpoKitQS putat ( Svetm. in /uL e. 56 ) . Contro 
di Sallustio scrisse un libro, riprendendolo come af-^ 
iettato ricercatore di antiche parole : Asinius Pollio 
iti l^im quo Satluaii scripta reprehendit^ lU nimia pri^ 
soorym verborim^ affectatione oblita (id. de III. Gramm. 
e. IO'). In Tito Livio ancora trovava egli una cotal aria 
fiado^Atfa, (piomdam patavinitatem (QuintiL L i, e. S, 
^ S, e. 1 ), che nianò né allora né poi ha osserva* 
Ja in questo elegante scrittore. Ma contro di Cicero- 
ne singolarmeute^ come già ahbiaioo accennato, mo- 
strossi e^ pìe^p ^i &ele e d'invidia. Seneca il retore 
dice ch^egU M f^ffjff€ MirriScissirno della gloria di Cice^ 
ron^ ( Suasor^ 6 ) , ^ che 4opo aver raccontato nelle 
«uè Storie oh«k Verrà mori eoa singolare costanza, a- 
▼ea poi narrata la morte di Cicerone in maniera odio- 
sa e maligna ( Suasar. 7 ). L^eloquenza di questo grau^ 
de uomo era quella che sopra ogni altra cosa gli de- 
ntava in cuore un'invidia e una gelosia indegna di 
uomo nobile e dotto. Fare ch'egli si fosse prefisso di 
oscurarne la gloria, e di superarlo in onore. E questo 
tuo disino si tè palese sìjigolarmente in una occa- 
sione di cui parla lo stesso Seneca ( ib. ). Un certo 
Fopilio Ena avea preso a recitare un suo^ poema sul- 
la morte di Cicerone in casa di Messala Corvino, ore 
con altri era presente FoUione. Die principio il poe- 
ta a' suoi .versi con questo : 

Deflendm Cicero est, luui^que silenti^ lingula. 
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Il che appena udito da PoUipae, sdegnatone aitameli» 
te, e riv^okosi a Messala, Di ciòf^sli disse, che ù con^ 
venga fare in tua casa, tu stesso ne giudice^ Maio cer--' 
to non tratterrommi a udire costtdy a cui sembra ch*i6 sia 
mutolo • Voleva* egli in somma esser creduto orator 
troppo migliore di Cicerone, e pisrciò, come racconta 
Quintiliano, egli -q ancora il di lui figliuolo Asinio 
Gallo presero a morderne F eloquenza e lo stile, e a 
volervi trovar difetti i Fitia orationis ejus etiam ininùce 
pluribus in ìods insequuntur ( h 1 2, e. i ). E abbiam 
già veduto di sopra che il figlio ardi poi. di scrivere 
un libro in cui la eloquenza di suo padre antepo- 
neva a quella di Cicerone. Cosi PoUione di tutti i 
migliori e più colti scrittor romani parlava con biasi- 
mo e con disprezzo, per tal maniera che s. Girola** r - 

mo (ApoL in Bufin. CammenSf inlonam ; epist. S^J^ad Jsih 
gust.) indicar volendo un maligno mormoratore, chia^ 
mollo più volte col nome di Pollione. Questi adun- 
que, per isf uggir que' difetti- che vantavasi di- avere 
scoperti negli altii, un altro genere di eloquenza pre« 
se a seguire diverso da quello che a'tempi di Cicerone 
si era seguito. 

XXIX. Or quale era ella V eloquenza di Poi- xxix. 
lione ? Udiamolo da Quintiliano , uno de' migliori ^ j^j^ 
giudici in tale argomento : Multa in Asinio Palliane in* *^ «'<^ 
ventU}^ nmtma diUgentia, adeo ut quibusdam etiam nimia 
videatur : et consiUi et animi satis : a nitore et pu:undita» 
te Ciceranis ita longe abest^ i^r videri jpossis seculo priar 
( L 1 0, e. 1 ). Seneca ti filosofo ancora, benché battes«* 
se una via affatto diversa da quella di Cicerone, e con-^ 
coirr^sse ^egli ,ancora al decadimento sempre maggiore 
della lattina* eloquenza, nondimeno facendo il eonfroo-» 
to di PoUipue con ^oefone^ cosi dice : L^e Cieertk^ 
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nem : compositio ejus una estj pedem sérvat, curata^ lecta^ 
et siné infamia mollis.*At cùnira Póllioms Asinii salebrosà 
et exUiens, ety ubi minime etpectes, rélietwra. Denique' 
apud Ciceronem omnia desinunt ; apud Poilkmem cadunt 
(tpist. 1 00 ). E parimenti l'autor del Dialagd De eaiAS^ 
sis cormpt£ eloquentiétMe forma qcresCo carattere: AsU^ 
niiMS qmpÉe^ quamquam propionbw temporibus natis sit^ 
videtur mihi inter Menenios et j^pics studuiisse* Pacuvium^ 
certe et Attium non sdum tragcedUs/ sed etiam orationi^ 
bus sms expresdt; adeo daruSr eu sitcìA est.^ Fitialmeiite 
Seneca il retore,, dopo* aver /d^tto che F ambizione- 
dava in certo modo regolar^ agli stodj di FoHìone^ e' 
che perciò fa egUr il prime^ tra' Romani dbe, raccolta: 
nna scdta schiera' di amici, leggesse loro" i suoi com-^ 
ponimenti, aggiu^ne (^procem. in Exeerpt. L 4 Controo, ) f 
lUud strictum ejus^ et asperum et niniis ràtum in dicen^ 
do jmdiciunp adeo cessabaty nt in rmdtis illi vmia opus- 
esset^ qiui ab ipso mx impetrabatur ; acòerniainio còsi e' 
quanto' egli fosse difficile ad approvai*6'Ie còse altrui^ 
e quanta avesse egli bisogno di trovare negli uditori 
qudla piacevole sofierenca^ eh' eglr negava* di usare' 
a riguardo degli altri. Cosi PoUioue volendo oseuràr' 
la» fama di Tullio^ e condur l'eloquènza- a una perfe* 
zioti maggiore di quella a' cut qliel grand^uotao l'avea-' 
condotta; vencie a ricadere in que'diietti medesimi dar- 
cui Tulèio aveala diligentemente purgata ;' e abbaodlb^- 
Dando la^ facondia, la grazia, la naturale eleganza' di Ci*- 
cerone, uno stile introdusse arido, tronca, allettato er 
somi^iante a quello- che usavoti dagli antichi oratorìi 
XXX. XXX,. Or essendo PóUione uomti di cran sape-- 

coscanze re^ e che godeva in* Roma> di molta stima^ non è ma^ 
vi con- ravigfia- che .seducesse coi suo esempio molti altri; e* 

corscr * 

noB pò- che quindi l' aure» eloqqenza di Cicerone si veaiss^^ 
co. , 
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à paco « poco oscurando y per cosi dira, e cades«-: 
66 in dimenitieaaza , e si prendesse a battere la nuo- 
va strada che da PoUioae erasi aperta . Al che le 
circostanze de' tempi concorsero a ii|io parere non po-> 
eoy non tanto per le ragioni di sopra arrecate, quanta 
per due altre ch'io accennerò brevemente. E in pri- 
mo luogo, se il nuovo genere di eloquenza, che da 
PoUione e da'suoi imitatori fu introdotto, si fosse pre- 
so ad usare a' tempi della repubblica il popolo che 
era in Roma il più giusto ed imparzial giudice della 
vera eloquenza, avrebbe co' fatti mostrato quaiito fosse 
superiore all' eloquenza di Pollione quella di Tullio j 
e i nuovi oratori avrebbono.dalla sperienza loro me^r 
desima appreso che ad essere arbitro della repubbli» 
ea conveniva seguir le vestigia di Cicerone. Ma il si»» 
stema del governo era cambiato : i grandi affari rego^ 
lavansi secondo il volere dell'imperadore j e il popò-* 
lo più non aveva che un'ombra apparente di libertà 
e di potere ; ne era perciò in istato di dare pubblica* 
mente a conoscere qual genere d' eloquenza fosse il 
più opportuno a muoverlo e a piegarlo. In secondo 
hiogo il mostrarsi seguace e imitatore di Cicerone, 
cioè di un uomo che della pubblica libertà erasi sem-» 
pre mostrato tanto zelante, di un uomo il cui nom^ 
e la cui eloquenza rimprqverar doveva ad Augusto 1^ 
suprema autorità da lui usurpata, . di un uomo per 
ultimo di cui egli avea permessa, ofors' anche voluta 
la morte, non era cosa che si potesse credere cara ad 
Augusto ; e quello spirito d'it)6ngimeato e di adula- 
zione, che a questo tempo cominciò ad introdursi in 
Roma, e che tanto poscia si accrebbe sotto i iseguenti 
imperadori, dovette probabilmente condurre gli ora** 
lori a tenersi lontani dall'imitazione di Tullio di cui 
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HoB credeva» cosa sicara il farellare eoa lode, ed u 

seguire in vcice gli esempj di Pollioue e di altri di 

lui seguaci. 

Xxxt, XXXL Queste à.inio parere si furoao le prin« 

>i?i^t^ nipeli cagioni per cui la latina eloquenza dopo la 

v«te'^ morte di Cicerone degenerò e venne meno^ lo so che 

J^<^' .altri ne incolpano Cassio Seirero orator celebre a' 

tempi di Augusto^ e ^i appoggiano a * un passo delV 

autor del Dialogo De cau$sis ccfrrupue eloquentié, da 

noi poc'àuti citato, ore si dice : Casdum Seventm » < 4 

prìmum affirmantflexùse ab illa vetere coque dirécta di* 

cenai via. Ma vuoisi riflettere che questi non fiori 

che verso il fine dell'impero di Augusto ; perciocchò 

la Cronaca eusebiana rie póne la morte seguita sotto 

Tiberio, e dopo 2 5, anni di penosissimo esilio, Fan-' 

no 784 di Roma, ossia nel quarto anno dell' olimp« 

CCII (^)- E il cambiamento dell'eloquenza par che at^ 

\m ff \ • - - - - - -■■ ■ ■• ■ - ■■- ^ ^ 1 ^^ ^ ■ ^ - - . -^ 

e 

(*) Ecco un*altra accusa cleU^^^ Lanfpillas. Ei si stilpiscff 
(t. I, p. 91) di ujia mia infelicp afgomentazione^ ave a qiiestct 
luogo dal Tederei che Cassio 8erero morì Panno 7^4 ex B.oma« 
cioè diciotto anni dopo Augusto^ dctpo s5 ttan d'cjsiiio^ ji^ ea-^ 
. rei per conseguenza ch'ei fióri verso la fine delilmpero d'Au<« 
gusto. Io confesso che non bo vedere la falsità di ^e^ta il'* 
lazione. Cassio fil esiliato Tanno 759^ sette anni prima della 
mcrrte di Auefustd, il cui assoluto iiftpero cormirtciò al più tar« 
di nel 7264 e durb pefciii quaratnt'auni. Se C^ssid fiori dcrpo t 
primi velati, d VenticiUqUe doni deirimperò di Augusto, ndu 
si pu^ egli dire che fiori verso hi fine di esso ^ Egli poi im« 
piega pid pagine della sua opera a dimostrare c\\^. molti degli 
oratori e deVetdri corruttóri deireloquenza^ de*quali io ho 
parlato nel Secolo di llberid, fiorirono veramente in ^elld d' 
Augusto^ e dice espertissimo com'egli è nel penetrar grinter^ 
ni disegni degli uomini) che ci^ io ho fatto, perchè nùH ha 
creduta (p. 93) doifer* tìsduraf Id gloria di quél secolo Qd* 
Angusto ) cai difetti di questi scrittori^ e perciò he differii 
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tjijesse subltd dopo la morte di Cicerone. Inoltre pii6 
essei^ £hé Cassio Serero fosse 119 de'primi ad allonta-' 
Darsi dall'eloquenza di Cicerone ; tua egli non era 
uomo di tal credito e di tal potere in Roma a ope* 
rarti si gran eambiamento. Certo tutte le cose che fi- 
nora ahbiam dette di Poligone , ci rendon assai più 
probabile ch'egli e non altri fosse il principale auto-, 
re di questa rivolutione. 

XXXIL Quintiliano nomina alcuni oratori (L x Oy xxxa 
Ci) che al tempo di Augusto ebber fama di eloquen- ,'^^72* 
ti. Ma da ciò chiedi stesso ne dice, raccodiesi chia- 9p«'»n- 

pi poco 

ramente che troppo lungi essi furono dal poter veni- "«u. 
re in confronto cogli Ortensi^ co' Cesari, co' Ciceroni. 



io a parlarne /no a fiHerli accoppiare eo^due Seneca, pretesi 
corruttori dclV eloquenza, l^iacevole accusa per rero dire. E 
donde mai trae il sig. ab. Latnpìllas ch'io abbia Toluto ri- 
muovere dal Secol d'Augusto la taccia di arer corrotta Telo- 
quetiEa ? ^ott hO io detto or ora che dopo la morte di Cdee^ 
rone più noit sorse oratore che a lui si potesse uguagliare^ 
o almeno non molto da lungi il seguisse^ e che Cicerone me* 
desimo se ne appide nei suoi ultimi anni^ e chiaramente diS'" 
se che la latina eloquenza andapa dieadendo miseramente? 
Non ho io detto uel luogo medesimo t Questo dicadimento 
delV eloquenza latina appartiene ai tempi di cui parliamo 
Ccioè d'Augusto ) ? E non ho io a questo fine esaminata in 
quest' epcea l' orìgine di tal decadenza P Io ho differito a par- 
lar di que^retori al s«colo di Tiberio; perchè volendo in tiM 
Ì>arlar di Seneca il retor^, ho creduto di dovére ad esso ac- 
coppiare gli altri de'quali eglijragiona, ed ivi ho nominati in- 
distintamente e Romani e Spagnuoli, secondo che l'occasione 
ha richiesto. Ma sa il sig. ab. Lampillas vuole die in una 
nuova edizione della mia Storia io ponga nel seeol d'Angusto 
tutti que'retori, ubbidirb al suo comando^ né dovrò perciò 
cambiare alcuna delle massime da me stabilite, e sarà sem- 
pre |rero die i Seneca hanno recato il maggior' danno alla la- 
tina teloque^uta» di che dovreano ragionar posoia di nuovo. 
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Noi perciò lasceremo di dirne più oltre» Per qaidi 
ragioni poi Teloqueaza latina non mai risorgesse, ma 
andasse sempre vieppiù decadendo, il vedremo tfuan- 
do de'Cempi seguenti avremo a ragionare. 



CAPO HI, 



Storia, 



1. li 



j — .^ ardi assai, come abbiamo già osserr ata , 

Pino al cominciò tra'Romani ad essere coltivata la storia. A- 

tempi «1 

Cicerone veano alcuni scrittori preso a descrivere le guerre e 
Roma a- le Vicende di Roma, ma in uno stile si arido edigia- 
elegante no, che troppo male a loro scritti si conveniva il no- 
me di Storia. Alcuni altri aveano scritte le lorp prò*- 
prie azioni. Così M. Emilio Scauro^in tre libri avea 
narrale le sue, libri che da Cicerone si dicono utili 
assai ( De CI. Qratf n. 29 )• Cosi avea fatto parimenti 
Q. Lutazio Cattilo, la cui eleganza e grazia di scrive-* 
re viene assai commendata dal medesimo Cicerone 
( ih. n. 35). Cosi L* Cornelio Siila, la cqi storia fu 
poi finita da Cornelio Epicado £;uo liberto ( Svet. ,d^ 
JIL Gramm. e. 12). Cosi alcuni altri ancora che qual** 
che parte della storia romana aveano descritta, che 
si ramìneutan dal Vossio (De Hisu lat. L t)^ Ma una 
storia distesa eoa eleganza non erasi ancor veduta fi- 
no attempi di Cicerone. Questo grand'uomo nato per 
innalzar^ la gloria della romana letteratura in ogni 
sua parte, vide con dispiacere che per riguardo alla 
storia troppo erano i suoi Romani inferiori a'Greci ; 
e desideroso che in questa parte ancorasi togliesse lo-* 
ro la gloria, di cui fin allora avean goduto, usò d' ogni 
arte per invitarne al coltivamento e allo stadio i snoi 



^ 



^loncittadìni. Quindi il dolersi che più volte egli fa» 
•che aacora non v'abbia una storia di Romaj quindi 
l' esaltare il vantaggio che dalla storia si ricava gran- 
dissimo; quindi il rammentare l'onore a cui i greci 
scrittori eran per essa aaliti ; quindi il prescrìve^ le 
leggi che -sccavendola si debbono osservare; quindi 
in somma il parlare si spesso e con si grandi encomj 
di questo studio l De OraU U n^ n. Q, 12, i3, ec. De, 
iegib. l. 1^ n. 2y Zy ec Definib. 2< 5, s. 19^ De CL Orat. 
^* 7 S ) - Questo impegno di Cicerone pel coltivamene 
to della storia dovette, a mio parere, concorrer non è 
poco ad eccitare que' tanti che a' suoi giorni in essa 
isi esercitarono. Accennerò brevemente quelli le cui 
opere a nostro gran danno sono perite^ e poscia più 
distintamente parlerò di quelli, di cui ancora abbia- 
mo almeno in parte le storie. 

IL Ortensio, di cui già abbiamo parlato, e Attico, ^j 
di cui ci riserbiamo a parlare più lungamente ove . ^''^^^ 
tratteremo delle biblioteche de' Romani, aveano amen- tico,Lac- 
^ue scritta la storia della lor patria. Desìi Annali Cicerone 

^ sono I 

scritti da Ortensio trovasi meazioue in Velleio Pater- primi « 
<^\o {Hisul. 2 ) che ne parla con lode. Ma Topera scoria ro- 
di Attico singolarmente era tale, che troppo dobbiam 
dolerci che non sia fino a noi pervenuta. Da ciò che 
ne dicono Cornelio Nipote (in Ht. Mtki) e Cicerone 
( De CL Orat. n. 3, 4» e Oràt. n. 34 )) noi veggiamo che 
avea egli con somma diligenza raccolto quanto di nie« 
morabile era accaduto dalla fondazion di Roma fino 
a'suoi tempi ; le guerre, le paci, le leggi tutte, e la 
genealogia ancora delle più illustri famiglie, segnan* 
do in qual tempo precisamente fosse seguita ogni co- 
sa. In Mti:e un libro aveva scritto in greco della sto- 
ria del consolato di Cicerone. Varrone ancora, di cui 
Tomo L Parte IL ai 
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parleremo pui sotto, molte cose a^ea scritte ad' ilfa-' 
strare la storia romana. Ma quegli le cài stcH^ie sopra 
le altre piacer doirettera a Gioerone^fu L. Luedeio»> Egli^ 
quando ebbele in maooj^^ tanta' ne' fa rapito^ cbe inva«* 
ghissì di avere un tale scrittore" delle' cose da sh ope- 
rate. È noia la fettera^ da lui scritta' per esortarlo a 
intraprendere un taì lavoro^ (L 5, ad' FafniÙ- epiXII)^ 
Checché ne' dica il Middleton^ non si pu& a- mena di 
non ravvisare in essa quella dèI>oIezza> che anche n^ 
pili grandi uomini produce talvolta la vanità.' Ma o- 
gnuno sa che da questa passiotie noa seppe' troppa di-^ 
fendersi Cicerone.' Questi però non avrebbe certo bra» 
mato di aver a suo storica Lucceio, se* uoii avesse a- 
vute in gran pregio- le storie da lui scrittéiM Lucceior 
erasi piegata alle pregliiere di Tullio, e aveagli prò-- 
messo di scriver fa storia del suo consolato (L 4 ciA 
Attic ep. 6 ). Ma non sappiama se- conducesse ad ef* 
fetto questo sua pensiero. Certo niuua* cosa- da lui 
scritta ci è pervenuta; Cicerone perà noa volle i» 
tutto* affidarsi alla penna altrui ;; ma egli stesso si 
prese il pensiero di narrarci le sue imprese. E una 
greca storia in prima luoga egli scrisse del suo con- 
solata ( /. 1 ai Attìc. ep^ 19^ e /. 2, ep. 1 ); inoltre un 
poema latina in tre libri divisa sulla stesso argom«n- 
ta ( ih. l.^y ep^ 1 9^ e L 1 1, ep. Z ); e per ultimo ana 
Moria latin» del medesimo sua consolata tcv^vtt mtter 
presa, poiché cosi scrive ad Attica dopa aver parlata 
tfelfe altre sue opere (L ì^ep^^ iQ) t Latinuim , si per^- 
fecetOy ad te mittafn. Ma non sappiama s'egli la coiìv 
ducesse a fine. Pare ancora che una general storia 
romana egli avesse in animo di comporre. Cefto egli 
introduce Attico , che séco lui ragionando gli di« 
co che già da lungo tempo una tale opera da 1 ui si 
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mpéità {Vétegih l, n. d). Vàèk |>érd ei è^rìmdsM dd^^ 
lé òpefe storiche di Ctcèroùè, é in un tal gèhére in 
cui egli è stato il prìnta d darcene eséinpio tra^Latini^ 
cioè di stòria leàerafi^ cbè tale è appunta il éuo li-^ 
fir^ più toltd da noi mtutoìveLio d^célébri Otc^diriy nel 
quale tuttii svolge panitamente l'origine, il |>ra^re^ 
90 é le vicende della roitiana eloquènza ; òpiftra de*» 
glia di esser proposta' a mtddelló a chiunque prenda 
a trattare sònìigliante argòmeiiio. Alcuni altri stoi^icl 
che fioriroùci a questo tempo vatàé&tdcBy ànnhtittt il 
Vossió;, le cui dpe'ré si s6n perdute. Nói feAia pSift (A^ 
tre trattenerci intorno ad es^, passeremo A féAsM 
di tre Scrittóri de'cjuali^ te non tuttr^ alcun? AliìuehO 
^e^oro libri ci ^on perv'ehutr, cìeè di Gèi^ré, £ Sid^ 
lustio e di Cornelio Nipóte (*)• 

III. Io parlo a questo luògo di 6. GiuKo Cbsii-» nr. 
re, perchè k sue opere storiche sono le sdlè rito òi »r5<gnot 
siano rimaste ; làa egli potrebbe a radiane eéserè afu^ d)c.Qe» 
noverato traWtivatori di qualunque ^asi skiténta, ^^^ 
poiché in fatti ninna qUasi Ve n'ebbe, at cui égli feli« 
cemelVte non si applicasse* Éi^i fu céMkihehté uno^ 
dè'pict %T^éìy e direi quàflii prodigali u<M^nt che 
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C^ Il iig^ 9b. Latnpifllas mi 9({ruia,quf^ asprafn^te (t» s» 
P*. 'd) perchè io non ho parlato di Cornelio'' Balbo spa^nuolo 
vissuto in Roma, uom dotto, protettore de'd'ótti e autore di' 
afoune opé^é 8tl<frft:he ofa perdi^tef è vàlèndosf del sue dii^tdf 
di penetrare te altrui intenzioni^- afferma francamente chHe' 
non l'ho nominatO|, perchè non poteva annoverarlo tra i cor« 
ruttori dell'eloquenza. Io protesto innanù agli uo^ii óndrati 
e saggi che a sblo motivo per éià non Vìià ridtónatX è «^atb 
jièwhè mfe ne sono dimenticato s cofe che mi è accadtitat^^ 
ohe ri^^do ad alomii dotti italiani, catbe il seguito dr q^, 
«te j^unte farà palese. Se ii^ sig. ah. LampiUai non m| VUqÌL 
dar fede, io n<d costriùgórVJi' foló. 
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nai diressero. E forse in tutta la storia noa sarebbe^ 
alcuno cbe eoa lai si potesse paragonare, se la sua 
ambinone col readerlo fatale » Roma non ne avesse 
in gran parte oscurati i meriti. In lui si videro con 
rarissimo esempio raccolti tutti que^pregi cbe forma-^^ 
no un gran guerrierp, un gran principe, un graa let- 
terato. Ma. noi noi dobbiamo considerare cbe sotto 
quest'ultimo aspetto. Non vi fu tnai uomo cbe doves^r 
ee naturalmente esser più rozzo n^Ie scienze, e a cui 
minor tempo sopravaazasse per còUiv^irl^. Nell'età 
giovanile fu costretto a pensare alla sua sicurezza, e a 
nascondersi or in uno, or in altro luogo per sottrar- 
ai al furore di SiUa, il quale nella sua proscrizione 
lo avea compreso^ Quindi entrato nella milizia vi 
fece alcune campagne. Miscbiatosi poscia ne'm/neggi 
Hella Riipubblica con un genio attivo, instancabile, 
intraprendente, vi sali presto a tale autorità, cbe ogni 
cosa regolavasi poco meno cbe a suo volare. Jn tutte 
le civili discordie, in tutti i più.importaati affari egli 
ebbe parte, sempre intento o ad abbattere l'altrui 
potere, o a formare partiti a suo iaaaUameqto. h^ 
guerre poscia e per ultimo il governo di Roma, di 
cui per poco non si fece arbitro e sovrano^ l'occupa- 
rono per tal maniera, cbe non si vede qual tempo 
egli avesse ' a coltivare l'ingegno. Del solo Apollonio 
di Rodi sappiamo cb'ei fu per qualche tempo disce-^" 
polo. Ma un ingegno cosi vivace e una si pronta e si 
fWrvida fantasia avea egli ricevuto dalla natura, cbe 
que'pochi avanzi di tempo che da tante occupazioni 
gli rimanevano liberi, poterou formarlo uno de'più 
colti uomini che fiorissero in Roma. Basta lecere ciò 
che di lui narra Plinio il vecchio (2. 7,^. aS ) per 
conoscere qual prodigioso talento avesse egli sortito. Al 
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jdé^esuoo tempo soleva egli e scrivere e leggere eé 
Ascoltare e dettar^^ e a quattro scrittoio allo^ SteiSso 
tempo detUr lettere ài gravissiini affari, atfzi fiào a 
iette ancóra, àé alìorei iti àìivsi cosa uòn si occupava «, 

1 i V. Non è J)ercìò ti stdpir^ che i^ me^zo a $1 iv. 
graudi aiFarì fosse egli in tutte qitàsi lè/Wienze e^tC'^ yprwt o^ 
giaménéd istruito. Già abbiaiti veduto che uell'elo- p^»* 
'^uèiiza egli solo for^e àvreblTef potuto gareggiare eoa 
(Cicerone, se la sua ambizione non ^li avesse fatto afi^ 
Baudòiiare il forò ^ e c^e ^oUa ì^tessa forza diceva egli 
da'rostri, con cai òombattéva nel campo. Coltissimo 
nello stile volle aaéo'rd svolgerne i prebettt ue'dué 
libri da lui cdm^osii, è intitolati de 'Artaioffiay fibri^ 
eìò ch'è pili da ammirarsi, da liti scfrttì, come narra 
Svetoniò ( in fui. e. 56), mentre vlFaggiava per le Alpi 
passando dalla Gallia cisalpina nella transalpina. EgK 
li dedicò a Cicéro^né ^ ed édeo con qaal elogfò questi 
introduce Attico a ràgioetarn^, e tx^ìae destraiàente 
vi inserisce ciò che Cedai'e aveva scritto in sua lode 
(De Cu Ordi.n. ji ) : Quin étiaih in ìtiaximis clccup(U-, 
tionìbus dm ad te ipsurn ( ìnqiUt in me intudns ) de rc^ 
tionè latine loquehdi accuratissime scriperìty primoqvft 
in librò àixèrit, verborUm àetetltum ariginem esse elo^ 
<iuentid, trìbueritque^ rhi Brute, huic nostro ( cioè a Cicei'i* 
i^dne } qui me de ilio maluii, quàm se dicerèy làudem 
Ungularerti, ( nam sàiptàt hU vertis, cum hunc nomine . 
éssét affdtus : Ac, ti cogitata pretore eio^ postentyTum^ 
nulli ttudio et u&i elaboraverunt, cujus te pene principem 
^copi£ atqiie iniSeittorem bène de nomine de dignitate po^ 
|RiK ILc^nani rneritum esse enstimare debemus } kunc fa^ 
dlem et quotidianUìh nooisse sermonem, rtuiic prò Yelicta 
est habendum. Aùzi nel tèmpo medesimo in cui egli 
rie maggìorment» fensara « stabilire in Room il suo 
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ipfiipcpdedt^ d/oipìpìo, q f rifqr&iare gli a|>ufti 4^IU 
)l0pubbIicl^ av(Qo4o Giceroiie pubblicata un libro in 
\oàe di Gitoti* the da se i:pe4fsìipò ^i er^ V!cci^9 a^r 
]&^c}]Lè arrpnderfi a (^f^are, qu9S0, non altrimeuti che 
I 19 fof9^ uomo odioso ia tiitfo 9 tranquille^ prese a 

rispondergli^ ^ due )fbn pompose intitolati Ami^a^ 
tone, ne^quali pispon^^odo ^ ciò G}ie Tullio dicera in 
poipm^ndazion di Cj^itop^^ parl?^? iiop^imeno con ter- 
mini di stima e di rispetto gr^nd^ pel ]pec|esimo Tul- 
lio (^ut. Vi}. i\icer. Oc. U }Z ai 4f^* ^P* 1 f 9} • ^9 Sui* 
jla 9ttrilM)Ì8Cfi^ a Cfiu^p Ge$ar9 ^ncbe uihi metafra^i 
de^Fefiofneni ^ ^r^^to ^^ inoltre jalcuai li]^ri di Apof* 
?WB* ft *** 4*Wf f^otabilf avea j^gli rftcf:o)ti ( Oc. 
I .9 od |l»m/* ^p« ^ 6 ). SretQpio pi^prp^a, chci questi 
furon larorp de'giorapili ^upi aqfii ( iriiJul* e. g) * Ma 
ifalla fi9praocj[tati^ h\l^r^ di jCiceronp ^ chiaro t|té 
jques^i ancora fpfx>aQ,d^ Iqi sprinti mentre ^à era ar* 
^itro 4^Ua Repubblica. Aqgq^to per j^ uqa so per qual 
cagione Ij yo\lp j^qppr^^si insieme con alcune poesie 
da lui sqrf^e ne'prin^i aPQi di sua gioventù ( Sveto^. 
ib. ), ppl qp4 gJ5||cre A\ cpmppnimento no^ pare cH' 
«i fosf« ™?lt9 felice j[ JPi(^^. 4^ Cduif f 5 iCprr. Mlo(wnU ^. 

lobbie , ^* ^^ ^I'?^?^^ P**^ f"r«Pp? per CQsl dirp, cJ^jB 

via og^i 9tudj scherzevoli p leggitori in cpnfj[*oq|;o di altri più 

e^a^^xio^ <«rj 9 PJn 4ifB<^Ì}i) in cui Cis^a^e iq m!Q]tz9 aUe sue 
^* imprese occupp^si. fi graq poqfe à^ lui fatto innal- 
zare sul Qf po^ e la |>ellis9Ìifi^ descrizjoqe ch'agli ce 
oe ha lasciata^ n^pstra qq^into vergato egli fo^$e x^fìHo 
studip della matematica* l^a iriforma 4^1 calendario 
romaqo da }vii intrapresa e felioeqiente c9n4P^^^ ?^ Q* 
np, ^ uq sicqro monumentò 4^1 ^UQ ^^qpere iii f sfroi- 
oomia. ||!l(a di ciò ^vex^ di nupro a parUr^ più sot- 
to . ifa' ^l^ra co^f| ancoi^a ci ^ciiopre il gf)a|o grfia» 
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je e il sapere di Cesare ; cio^ l'esatta descrizione ài 
tutto il romano impero, che per mezzo d'uomini periti 
^\ volle che si facesse i V. Bergier des Grands Cbemins 
d^VEmfir^ 2- 3, c..4}« Anche allo studio della giuris- 
prudenza "era «gli inclinilo . CertQ di lui narra Siì^pr 
nio { e. 44) '^be uvea in feusiero di. dare una nuova 
sforma al didlto civile^ e dail*immensa e disperata t^p/-* 
titudine -di 'leggi ch^ allor vi^ranOy scegliere le migliori 

< le più necessarie^ e ridurle n pochUsinU libri. Da que- 
•sto suo ^mor per le 'scienze nasceva il favore <da lui 
prestato .agli nomini dotti ^ e io penso che Cicerouei 
4^ suo sapere dovesse singolarmente la houtà e Pono*» 
te oou cui fu trattato da -Cesare, il quale per altro 
i$aperà di avere in lui, anche dopo il fine della guer- 
ra civile, jun occulto e pericoloso uimito. Ma un pia 
raplendido contrassegno «del ^uo amore per le scienze 
•egli diede, quando a tutti i medici e .a tutti ì profes* 
^ri delle arti liberali egli accordò il diritto e i pri- 
TÌl0gi4ella ronaaua cittadiuanza ISveUc. ^o). Che 
più ? Anche a fare magnìfiche t;olLezioni di mouumep* 
ti antichi e di libri jd'ogni maniera ei rivolse il peu* 
'^erOi Q^nantsp alle antichità narra di Ini Svetonìo 

< e. 47.) O^nvnaSy toreumata, ngnaj tabidas ojperis ^nti^ 
qiù ^emfer immonssìme comparasse. E per riguardo a** 
libri, vedremo a suo tempo che il bel pensiero avea 
^U già formato di aprire a comune; Tantaggio una 
pubblica biblioteca* Ma questo e tanti altri magnifiei 
1S.U0Ì disegni iptenrotti furono dall'immatura morta 
iphe per xnano dé'^ngiarati incoafrò l'anno di Ro- 
ma 709. 

VI. De'molti 'SUoi libri i Commentarj soli ci ti. 
^n pervenuti j ma «questi bastano a. dimostrarci qual com- 
iòs^e la grazia, la ^ette^za^ la fqr^a^^eljio stile, di Ce-^ «ari.' 



3j2 STORTA OEtliA LETtEtr» ITXi:. 

fare. Facile, chiaro^ eloquente usa Ai ua'elèg&iita' JSà 
scrivere tanto pici ammirabile, quauto meno veèesi 
ricercata. Nelle varie edirk>m ebe ne abbiamo, intor-* 
no alle quali si può red'ere il Fabricro ( BihL tot. L i^ 
€• 10 ), si trovano comuoemeate otta libri della guer* 
ra gallica^ tre dellk civife, e tre altri delle tre guer-' 
re d'AIessandt*ia, d^Africa e di Spagna. Ma quali di 
questi ^ibri scritti fesser daCesare, quali da aftri, e dti 
chi, udìamoFo daSvetoQ^io (e. 5*6)^* Lcnciò ancora t Cam* 
mentarj dbUecase da sé operate^ doèdeìla guerra gaìlìcof 
'e della civUè contro dk Pbmpeoy perciocché dieUe- guerrcr 
d'^essofidrM^ d^ Africa e di Spagna non' si sa certo- Vàth^ 
tort ; aicuni pensano che fosse Oppio^ altri h-ziot il qfuale 
Qompiè ancora Voltavo Kbro della- guerra gallica^ che Ce^ 
sare lasciò imperfètto^ Di questi libri di Gbsare nruna 
ha- parlato con maggior elogio di quello che^ fece Ci-- 
cerone^ il cui giudizio io* penso che ogntmo' seguiràt" 
volentièri. Eccone le preciseparole (DeCLOrat.n. 7S}:' 
Comnuntarios quosdam- scripsit rerum suarumr valde qul^ 
de m, Uiquam; probandàs : nudi erUm simr, recti et venu^ 
tti, omni omath orationis:^ tamqwam veste, detratto ; sedf 
dum voiuit alios habere parata , unde sumerenty qut vel^ 
tent scribere historiam, ineptis gratum fortasse feeit^ qui/ 
volwit iHa calamistris inurere ; sanos quidem hondnes or 
scribendo dèterruit : nihii enim- est in hktoria pura et i/"» 
ÌUstri brevitate dukius. Dopo il quaV elogio^ qualunque 
eosa dicasi Pollione> il quale, come già si* è detto, tac-> 
eiava dr negligenza i Commentar)^ di Cesare, egK sof- 
frirà iii pace che- a Cicerone più che a lui prestiamr 
fede. Forse più giustamente egli accusò Cesare di »* 
vere i^n alcune cose alterata la- verità ;. porche non è 
inverisìmilé che l'amor della gloria gli reggesse tal- 
volta la penni^ e lo tnduceise o a dissimulare, o a 



fitesitirt di pia fairorevol colore alcune cose«-'E>il Vo^ 
sio alcuni passi ^ in particolare ha osservati (Dé^Bist. 

• • • 

/. 1, ér. i5) ne'quali Cesare idi qualche dissimulanooe 
ba nsMo. Ma in ciò ch'è cfleganza e proprietà di stU 
le, egli è certo che non vi ha forse atrtore ch^ a l\ìt 
si possa paragonare, detto per ciò a* r^agione da Tacito 
smnmus auctorwn (De Storib.Oenfiùn. e. 2*8 > Ciò v ch'è 
più a Anpiile, si è ch'essi pev detto d'Irtiò che ne* fu 
testimonio, furono da ìm scritti con somma frettar» 
Bel chCf dic'egli (prétf. adi. 8 Bett. Gali. }, noi jpià che 
ogni diro abbiamo a maravigliarci. Perciocché gli altri 
reggono Éoh (fianto bene ed esattamente eg^ abbia scrit^ 
to ; ìKÀ abbiamo ancora xyedtUo con qual facilità e con 
qual prestezza egli scr^esse. Dopo- ciò io non posso 
rammentar sènza stomaco la prodigiosa sciooehetza di 
falche moderno scrittore rammentata dal Fabrìeio 
• dal Vossìo, che de'Com montar j di €esare voUe (^ 
re autore Svetonio* Df un'altra opera imtorno alta 
sua propria vita scrìtta dallo stesso Gessare, di qual- 
che dubbioso frammento de^suoi Commentar], e di* 
ciò che intorno ad essi abbia adoperato un tdsX Giù- 
lio Gelso, si posson vedere i due mentovati scrittori*; 
che Tentrare in 9I spinose • si minute quistioni e ci 
ritarderebbe di troppa, e di troppo annoierebbe i let- 
tori. Aggiugnerem qui solamente eke il primo libro 
della guerra gallica ebi>e l'onore di essere recato in 
Kngua francese dal re Luigi XIV, e fu' stampato in 
Parigi l'anno 1 66 1 . Ann Arrigo IV ancora avealo gii 
tradotto, come affermana Isacco Gasaubono ( pr^. aé 
Mxb.) e il p. Rapin ( Rèflex, sur Vhist.i. 38 >. 

VII. Pia brevemente favelleréni di Sallustio e yi\^ 
di Gornelio Nipote. C. Sallustio Crìspo nacque in Ami* e^op^rc 
terno no' Sabini l'anno di ftokna 668, e mori l'an- ^>"»- 
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IP^ 749 (V*rau« de hist. hu. 1. 1, e. i5 ). Chi Bf Iegg# 
If ttoriei fiicUmcpt^ si persuade ch'ai fosse uà altro 
Catone j cosi severamente egli inrasce contro 4eVi- 
Z)j e cosi spesso in Uù s'incontraup sentimeiìti pieni 
iì gravità e di senno • Ma egli era p^9 di aver I4 
tQStum#tezia nella sua pennm e nella sua vita fu uom 
ino guasto affatto e licenzioso • Gellio recando V au- 
torità 41 Varrone { !• i 7> e. 1 8 ) racconta che colto 
tina TcJta in delitto, fu malconcio di baJbtiture per 
pian di ]VIilone • Ammesso nel ruolo de' senatori, ìib 
fu poscia disonorevolmente cassato {fiio.U 4o ) ; ma 
poi rimessovi da Cesare, fu da lui onorato di varj 
impieghi^ Mandato al governo della Numidia, vi 4i^ 
H conoscere la sua rapace ingordigia, e ternossene a 
lloma Clerico 4i rapine (^d. 1.43 }• L'ab. le Masso a 
BoU^ prefaiionq premessa alla tradunoa francese di 
Sf^lii^lip da lui pubblicata in Parigi l'anno 1716 ha 
Vqlutp difendere il fuo autore d^ tali accuse, e ha 
preteso 4i mostrare ch'egli n^'ijiioi scritti faccia il ve-* 
ro carattere di se stesso. M|l non vi ha alcuno degli 
antichi scrittori che Iqdi Sallqstio pe'suoi co6itumi ; e 
ninna fami^ si^ebbeci di lui rimi^sta, se celebre ei 
non si fesse repduto co^e sue opere. Tra queste la 
FÙ pregevolf» ere ^n^ storia della romana repiibbK- 
ca 4alla movie di SilU fino alla congiura di Catili» 
pa. ì/l^ quella k perita; 9 due altre brevi storie soU 
t^nt^ ci son viipa^te^ unn della guerra dee^ Romani 
fpntrq Giugurtm l'altra della coogiura di Gallina. E 
queste ci ftn conoscere quanto abbiamo a dolerci 
della perdita ehe fatta ebbiamq dell'altra. Lo ^til di 
SaU^istÌ9 è l^reve, conciso e vibrato al sonuìie ; ciò 
eh' egli dice^ non si può dire né con maggior brevità 
né con forila ed evié^osA loag^ore * la pochi tratti. 
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i^efcrive « car^tei^i delle pemq^ cqf), g^f ^om langy 

rp, ^ twto più die ajcune pacol^ egli qsft f filili 
fsptfis^iofiì trattai dagli antichi aptpri c)^^ |»rf. 4if$cilr 
nyent^ s' ii^t^ndoqo, 19 finche a'si|0| tefffpi «hq^ già 
disusate. E questo è ciò di che ripr^ndevalQ jM^^OÌQ 
Pollione, waip di iKipr^ fi è 4i}f tP, 4^ uf| distico ci è 
stata cpnsecFatc» d^ Quiqtiliai^, ip ^uji questa 4i|r^ 
to fPfsde^mq gU $i rimprprer^* 

Et verba antiqui multum furate Catonisi^ 
Crispe Jughurtitt4 conditor histor}^ 

iSh,, 89 €. Z. 

Ila piò P09 <?staqtq «gli è a ra^iqq ^ip^tfitp qi)o 4«'a)i* 
|lÌ9ri ^criftnri 4i tQtt;a)'#n(ichitè« M^r^iale 4i \o\ 4iff « 

Crispus romana primus in Tiistorla • 

Lib. 14, epi^r. X91. 

Ha fors^ al primate di t<3inpo , « non quello di me« 
TÌto^ vuol qui 4|ccenpare ]VÌarzial^ ^ afierqfi^ndo che 
fu egli il pritno che in cplto e ornato stile scrìve^s^ 
le cosp rooifiufs. Quintiliano ne pftrl^ con ^ri^idi el9^ 
gi, e non teme di paragonarlo a Tucidide , e immor- 
tale chiama la velocità (l. lo^c. 1 ) da lui usata, cioè 
r animirabile brevità con cui in poche linee grandi 
cose racconta « descrive. Ahhiamp arnsora due ora^ 
tioni ossia lettere a. Cesare intorno al bene ordinar 
la repubblica, « 4^^^ declamazioni, l'una contro di 
Catilioa^ 1 Vtra ^eontrp di CiiH9n»ii#, ithe da alcqni gU 
vengono attribuite. Ma delle prime, benché il PdbrM 
ciò le creda opexe di Sallustio, il Yossio per^ ed al- 
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fri ne pensano diversamente ; le seconde' dd iutii ì 

buoni crilict si giadtcan lavoro di qaalehe decIama-> 

tore, come' pure l'oraxione di Ciceróne contro d'i Saf-^ 

Instic' Questi ancora tbht'. mi onor somigliante à 

quello di Gesarto ; cioè di avete oìi^ i^gal' destra' im^ 

Innata k farne la tniduzimie ;« perciocché la celebfé 

tiisabetta regina d* Inghilterra lo volse in inglese ( V. 

Faètic. Bibl.ktt. ht^cQ}., 

n^ VIIL W Gortieliò Nipote sona itìcèìHli gir aritai 

^^,,^r ^ della nasciture della morte^ Solo sappiamo che V 

fMt* fèmpi di Catullo egli era già noto per le sue Storie^ 

e che essenda vissuto per lungo tempo ia istretta f»»- 

miliarità con Àttico, gli sopravvisfe^ come' egli stessoi' 

àffisrma lìella Vita che uè compo^e^ e che amicissimo* 

fu ancora di Cicerone di cui pure avea scritta in jnù' 

ribrì la Vita (Genius V. 1 5^ e. ^f. 1 VèMhesi if vo^ 

gliono'lorO conchtadinc^ e' ne addubono in pruòvi^ 

l'amicizia eh' egli avea con Catullo^ e la frequente 

menzione clie ne la Plinia il vecchio, l^iuna però degHr 

antichi scrittori lo asserisce j e Plinio lo. dice sol»** 

mente Podi aCcota(l, 3^ e'. iS)y dat che si e da alcuni 

argomentato eh' el fosse nativa di Ostilia^ terrà aHora- 

del veronese^ ora del mantovano , alle ri Ve del Pò' 

(V.Maffei FeKlllunr.pan.'aj U i) (a). Di lui abbiamo^ 
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Ì4^ Una' nUòVa opinione' intorno* alla patria di Gdriteliì» 
Nipote ci ha di fresco proposta il eh. co. Giambatisu^ Criorio, 
«ioè ch'ei sia" comasco C^^' Uomini Illustri Camiuchi p, 297,: 
S6b). Egli nepohe per fondamento' una lecWa dir Plinio a Se-^ 
Tero y in cai gii scrive che Erennio Severo d^sitfeHi di porre 
nella sua' biblioteca imagin^s nmikicipum tunmm C^rmelii Ne*- 
potis 0t Titi Cassi i ; e aggiugne eh' egli spera che Serero vcw 
Icntieri si prenderk la cura £ proccurargliele , ^it9d putriam 
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le Vite degli eccellenti capitani attribuite già per 
errore ad Emilio Probo, e quelle di Catone l'uticeu- 



/Kam, amnesqii0 , qui nomem eJus jtmxermit , ut patriam ipsam 
P€m0raris oc diligis { l. JF. ep. XXP^Ui ) . Dunque, ne inferi* 
8ce egli , e la conseguenza è giustissima , Severo , Cassio , e 
Cornelio Nipote aveano una medestma jMtria . Ma qiial fu la 
patria lU Severo ? Fu Como, dice V ingegnoso illustratore del- 
le glorie dèlia Jiia psElfia, e ne abbiamo la pruova in un' altra 
lettera di Plinio allo stesso Severo, in cut gli scriva elie aven- 
do acquistata una statua di bronzo corintio., egli vuol farla 
«collocare ix patria móstra^ eatebri Ucq .... me potissimum im 
Jqpìs tempio^ e soggiugne cly^ manderalla, o porteralla egli stes- 
so a Sejrero, da cui l>en si lusinga die avrà in {CÌ6 tu^ta Tas» 
sistenza e P aiuto ppportuno {l.JII,ep. VII), Era dunque co- 
masco Severo, ne inferisce egli, chiamakidosi Como da Plinio 
loro patria comune « i» patria nostra^ ed ivi abitando di fatto- 
Severo , come la lettera stessa ci manifesta . Ma io confesso 
sinceramente die questa seconda xonseguenza non mi sembra 
giusta al par della prima. Che Severo abitasse allora in Como, 
non pub negarsi ; ma ei poteva abitarvi o per magistrato , ò 
altro impiego affidatogli, o per qualunque altra ragione, senza 
che quella fosse la sua patria. Tutta dunque la fb^a riducesi a 
quelle parole ; patria nostra , come se Plinio volesse con cib 
indicard die Como fosse patria di lui noumeno dhe di Seve- 
ro . Ma ognun sa che i lÀtini usavano talvolta ti plurale pel 
singolare parlando ddla lor sola persona. Così lo stesso Pli- 
nio t Saòinam quét nos reliquit lutredes C /. Jf^, ^. X") ; e al- 
trove : aecipies hendaea$yllaòùs nosirés ( ib. ep, XIF") . Trop- 
po dunque è debole la congettura tratta da quelle parole ; e a 
me sembra che più assai che questa espressione a provar Se« 
vero coqiasco ^ abbia forza a negarlo queir altra usata nella 
prima lettera, ove Plinio, di cui non v* ebbe forse T uomo piit 
amante della sua patria, parlando della patria di devero, dice 
solamente patriam /«ani, ove, se la patria di Severo era vera- 
mente Como, icpmo lo era di Plinio, era beo verisimile eh' ei 
si' lasciasse sfuggire qualdie sentimento del suo amor patriot- 
tico. Ad accrescere qualche forza al suo argomento aggiugne 
il co. Giovio che tutte le edÌMÌoni hanno nel titolo della se- 
conda lettera < Stverum municipem suum r0gat . Ma oltr^ che 
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gi é di Attif^d ; le (Jiiali còme nellat f uvetta eà éle-^^ 
garrita dello Stile n«n éeàon6> alle opere di altro scric- 
tore^ cosi in ciò ch'fr forza e vivacità^ sona inferiori 
ail j^ storie di Sallustio e di Cesare. Pia altri libri sto* 
rici av<^a égli composti^ e quel compendiò sriigolàr-^ 
mente di storia unit^ersale, che tanto da Catullo vie a 
eommendato eoa qneVersi : 

Cum amus e$ xmus Italanmt 
Ortmé étnjon triòus explicarè chatPis 
iJoctis, Jupiter ! et laboriósi^ 

Gàrm. r. 

Oi questa t Ai altré^ opere da lui scritte^ ma elici non 
ci SOQ pervenute y veggansi il Vossio ( I)e Aisr. Zat. 
I. ft, e. f 4 )j^ 11 Fabrioio ( Biòh te^ /« i , e. 6 ), e il 
m* Mafie! ( I. c.)^ 
J^ ., / Dt. Questi furono i principali storici che fio- 

Afinio rironer a' tranpi di Cesare e di Cicerone*' Il regna 

* d'Angusta non ne fiz mena fecondo ; ma di tutti, 
trattane sólo una patte di quelle di Livio , sona 
infelicemente perite le storie. Rammenterem bre-^ 
vemente alcitni dé'pripnipali scrittori^ come di sopra 
si è fatto I poscia pitt Imigipnente ci tratterremo intor- 

' no a Livio. E in jprima luogo quell'Asinio^ PoUion^ 
di cui già pia volte abbiam favellata , uoma do^o^ 
ma di altri dotti del sua tempo biasimator fastiflic^ 
soy più libri di storie aveva scritti che dà vari ai^tichii 



colai titoli goti troppo reeetiti per poter fare autori^ alcuna, 
nella bella edizione eh' io ho alle mani delle letter^ di Plinio 
latta in Amsterdata nel X734 quelle parole municipem suum 
non si legi^ono}, e sembra che gli editori saggiamente uè le 
Ugliesséro, perchè non appoggiate ad alcun fòndameutd. 
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autori Tengotì citati^ le testimontante de' quali sòtt^ 
state dal Vossio diligeutemente raccolte' (De tUàt^làf^ 
L \,c* 17). Seneca il retore ci ha conserv'ata un pas^ 
so di questo stprico, in cui fa l' elogio di Cicerone^ 
benché gli fosse implacabil nemico ; ed egli ci a89Ìca-< 
ra che passo pù eloquente di questo non f* era nelle 
storie di Politone^ in tal maniera che sembra^ soggiu-*^ 
gne egli^ che abbia voluto non già lodiar Cicerone^ ièé 
con lui gareggiare. Veggìama dunque qual sia questo^ 
a parer di Seneca^ si eloquente passo^ che ci gioverà 
ad avere un saggio dello stile di questo scrittore {Sua^ 
tor. 6 } : Hujus ergo viri tot tantisque aperibus manswris 
in^amne aivian pnedicare de inger^io atque industria su^ 
feroacuum. Natura autem pariter atque fortuna dkecuté 
est* Ei quidem facies decora ad senectuterrty. prosperaqu§ 
permansit taletudo^ tum pax diutinay cujus instructus e^ 
rat artibusy contigit, namque a prisca severitate judicit 
exacti maximaruin noxiorvm multituda prooenlty quos ob^ 
strictos patrocinio intohunes plerosque hahebat. lam feli^ 
dssima considatus ei sors petendiy et gerendi magna muF^ 
neray deum Consilio^ industriaque. Vtinam moderatius se^ 
cundas res, et fortius adversas ferre potidnet, namque 
utrsque cum venerant ei , mutari eas non poise rehatwr^ 
inde sunt invidia tetnpestates coorte graves in evarty cer-- 
tiorque inìmicis aggrediendi fiducia : majore enim simuU 
tate appetebat cmimoy quam gerebat. Sed quando morta^ 
lium nulli virtus perfecta contigity qua major pars vite 
atque ingenii stetity ea judicandwn de homine est. Atqué 
ego ne miserandi quidem exitus eum fuisse judicarem y ni* 
si ipse tam miseram mortem putasset. Ella è cosa trop^ 
pò pericolosa il giudicare dello stile, e p(u ove si trat- 
ti, come diciamo, di lingua morta, di cui non possia* 
no appieno conoscere V indole e la proprietà. Non-* 
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dimeno, se mi* è lecito di dire sinceramente ciòcfaloi 
ne sento^ a me pare che Pollioae, che trovava assai che 
ripeeodere in Cicerone, che crederà neglìgentemeute 
scritti i Gommentarj di Cesare, e che scopriva in Li- 
vio un «certo stil padovano,' di cui altri non si avve* 
deva, non possa in questo passo, il pia eloquente di 
tutte le sue storie, venire al confrontò né con Livio, 
né con Cesare, né con Cicerone. Ma ritorniamo agli 
storicL 
^ X. Ottavio Augusto vuole egli ancor tra gli sto<- 

AitH pici essere annoverato. Svetonio racconta (in Ausnut. 

Storici ^ o 



ej rem- e. 85) che pa^te della sua vita aveva egli scritto di- 
giuio. visa in tredici libri. Pare che fosse questo il costuma 
di tutti gli uomini grandi del tempo di cui parliamo, 
di scrivere essi stessi le loro imprese. Emilio Scauro, 
Lutazio Catulo, Cornelio Siila, Cesare e Cicerone ne 
avean dato l'esempio. Augusto, ed anche M. Vipsanio 
Agrippa di lui genero, come pruova il Vossio (De 
bist. lau l. 1, e. 18), gì' imitarono. Volevan essi tra- 
mandare il lor nome e la memoria delle cose da essi 
operate alla posterità ; ma consapevoli a se stessi che 
non tutte le loro aiioni eran degne di encomj, vole- 
vano essi stessi &rne il racconto e formare il proprio 
loro ritratto con tal destrezza, che coprendo le mac- 
chie il rendesse vago a vedersi^ Ma troppi erano gli 
scritifcori a quel tempo, perchè la loro arte ottenesse 
il bramato effetto, Plinio ci ha conservato un fram- 
mento di Augusto, che sembra tratto dalla vita che 
di se medesimo egli scrisse. Ed io qui recheroUo, per- 
chè ognun veda che colto ed elegante era lo stile di 
cui egli usava. Cosi dunque ha Plinio (L 2, e. 25): 
Cametes in uno totìus orbis loco coUtur in tempio Roma, . 
(Hdmodum faustus dìm Angusto judicatus ab ipso^ qui, in-^ 
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^ùsrtte eoy afparuH tudiSy quos faciebatFeìieri gettitrid^ 
non multo post obUum patris CasaHSy in collegio ab eo 
instituto^ namque bis verbis id gaìÀdium prodidit: lis ipsis 
ìudorum meornun diebìMs àdus^crinitum per septem dies in 
regione cceliy qua sub septemtrienibus est^ ^conspectwn. Id 
oriebatur circa undecimam horam diei, darumque et o^ 

4 

maibus terris^am^icuumfuiu Eo sidere ^ignificari vulgus 
credidit, Casaris animmn inter 'deorum immortallum nu^ 
mina veceptamii quo nomine id insigne simulacro capitis 
ejus, quod mox in foro ^onsecravimu$, adjectum est. An- 
che M» Valerio Meseala Cervi uo, l' amico e il protei- 
ter di Tibullo, una volumi uosa opera intorno alle fa- 
miglie romane ^vea composta, che è rannmeutata da 
Plinio «1 vecchio (/. 54^ e» i3ji* 35, e. zy Aggiun- 
gasi Ti*ego Pompeo che scritte avea in quarantaquat- 
Iro libri le Storie filippiche, di cui abbiamo il solo 
compendio fattone da<}iustino. Dice egli stesso (l. 43) 
che i suoi maggiori erano oriondi dalla Oallia narbo- 
iiese j ma che suo padre 'Setto Giulio Cesare avea mili* 
tato, e che ^uo avole in tempo della guerra sertoriana 
avea da Pompeo ricevuta la romana cittadinanza. E 
io spero perciò, che gli autori della Storia Letteraria 
di Fl'ancia, che tra' loro scrittori <iob senza ragione 
l' han registrate, ci permetteran volentieri che il pou- 
ghiam noi pure tra' nostri. IncJtre L. Fenestella che 
visse e'tempi «d'Augusto, e mori nel sesto anno di Ti- 
òerie, cerne abbiamo da Plinio, «e più chiarameutp. 
-dalla Cronaca eusebiana (V. Foss. L i, e. 19}, alcuni 
•annali avea scritto, e un libro <le' magistrati romaiH. 
Vuoisi però avvertine che il libro di tale argomento,* 
-che col nome di Fenestella si vede in alcune edixio- 
-ni, a lui punto non appartiene j ma è di Andrea Do;* 
ellenico Fiocco fiorentino ( V. Foss. U e. e Fabrio* J3iU*> 
Tomo L Parte IL aS ' 
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Altri> ancora si aggiungono di minor nome, che Éoih 
rammentati dal Vossio, presso il quale si potrà Fede-* 
re ciò che di essi, e di que'che abbiam nominati, era-' 
ditameute raccoglie. A chiesto secolo fiualment» lo»^ 
stesso Vossio attribuisce il celebre storico Cremuzia 
Cordo* e sembra> certa che al tempo d^ Augusto e^li 
scriv^esse, altneno in parte, le sue storie. Ma perchè^ 
egli visse parecchi anni ancora sotto! Tiberio, e allor» 
singolarmente più note si renderono a suo gran daQ<« 
no le sue opere, ci riserberemo a parlarne net seguen<» 
te volume.. Rimane du^ique che preudiama- a. dire di 
Tito Livioé. 

XI* A me non appartiene l' entrare nella qui-^ 
Notizie stiotie tra alcuni scrittori dibattuta, se' Livia fosse 

ài Livio, • 1 • -n • 

ed dogi veramente nativo di Padova^ o anzi di Abano vil-n. 

Storia, laggio del padovano; quistione del cui scioglimen-« 
to non debbe essere sollecito^ chi tratta general-» 
mente la Storia della Letteratura Italiana . Poco, 
o nulla sappiamo delia vita da lui condotta • Pa*« 
re che qualche parte egli avesse niell' istruzione di 
Claudio che fu poi imperadore; perciocché Sveto**- 
DIO narra C in Claud. a, 4 1 X che a persuasile di 
Livio egli ancor giovane prese a scrivere la storia 
comana, incominciandola dalla morte di Cesare.. 
Ma la scarsezza di notizie intorna alla vita di Li-< 
vio sarebbe agevole a sofFerirsì,. se tutta se iie fosse 
conservata la Storia. Ninno, avea ancora intrapresa, Q 
condotta a fine opera di si gran mole. In cento qua- 
rantadue libri aveva egli compresa tutta la storia ro^ 
mana dalla fondazione di Roma fina alla mtorte di 
Druso. Qual danno che di si grand' opera solo tren^ 
tacinque libri siano a noi pervenuti f Tutti gli anti-. 
ohi autori ne parlano con somme lodi< Seneca il filo** 
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tofb ló chiama elocpAentissimo uomo ( L i de Ira^ e. 1 6 ) j( 
PliaÌQ il vecchio lo dice autore eelebratissima (pr^tf. ad^ 
hist. naU ). Ma Quintiliano ^golarmenle ne fa gran--* 
dissimi eQCOtnj, e oltre il dirlo ucmo ii maraoigliosa 
facondia ( L 8^ e. i ), oltre il chiamare lattea faccndia 
quella di che egli osa (L io, e. i ), cosi ne forma il 
carattere : Né sdegnisi Erodoto che Livio gU venga poK 
ragonafOy scrittore nùràbilmente graziosa e terso nelle sxjko 
narrazioiiiy e neUe parlate sopra ogni credere élixfsente j^ 
QosL ogni cosà egli sa adattare e alle persane e alle coso 
di cui ragiona^ Quanto agli affètti^ e n ^teltì singotar^m. 
mente che san più dolciy niuno deglisoriciy apaiiare mo^ 
destamente^ ha scepiao esprinier^i megUa « In tal mioda 
ta immortale, brevità & Sallustio ha egU potuto eon di^ 
tierse virtù uguagliare. Perciocché parmi che ottimM^en^, 
PR dicesse Servilio Nomano, che questi due scrittori sana 
uguali, anziché somiglianti,- Dopo questi elogj, poco ci 
dee muovere il détto già raouneatato di Asiaio Pol-« 
lione che diceva di trovare in Livio una non so qual 
aria di padovano. Si è cereato da molti che cosa ioteU'<i 
desse cosi parlando PoUione j e il Morofio una dis«F 
seriazione^ oanzi nn ampio trattato ha- pubblicato su 
questo argomento, in cui lungamente esamina qual 
fosse il vizio che a Livio oppone vasi* Ma a me nxMi pa«« 
ré, uè che di si lunga dissertazione vi avesse bisogno, 
aè che possa rimaner dubbio sul senso della parola 
da PoUione usata» Leggansi i due luoghi, in cui Qmn«^ 
tiliano fa menzione di un tal detto ( 2. i, e, 3 ; e L 8, 
e. 1 ), e vedrassi che egli ivi ragiona dello studio che 
usar dee un colto scrittore a sfuggire 4)gni parola ed 
ogni espressione ehe sappia dello st^raniero, Qal che 
è inanifesto che Politone riprender voleva in Livia 
certe espressioni pud^vane più ch^ romnqe ; c«me b^ 
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Vdbbe al presé&te un Toscano, il quale leggendo lltt 
tebro 4i scrittore lombardo, e trovandovi paròle e fra^^ 
Ih che in Toscana, non sono osate, dicesse che quello 
stile sa di lombardcK Nói non poissiamo ora conosce^ 
i^e quali siano queste parole chedd Pollione dicevansi 
]^adovan>5j e non si posson lèggere sema risa le gra<« 
Vissimè decisioni che alcuni mt>derni Aristarchi au^ 
revolmente han pronunciato, diffinendo questa e quel-*, 
l'altra voce di. Lìtio esser quella che da Pollion fa 
ripresa; quasi che nella perdita che abbiamo fatta 
^ella pia parte degli scrittori latini, possiamo deter*^ 
minare quai tcn:ì siano latine, quali noi siano. Io cou«^ 
cederò liensl che non dobbiamo usare se non di quel^ 
le efae troviamo ne'buoni autori che ci sono rimasti { 
perciocché altrimenti non vi Avrebbe regola e legge 
alcuna di scrìvere. Ma il non trovarsi in essi una cotal 
>roce, e una cotal locuzione,. come ci dee bastare per^ 
ehè non ci facciamo ad osarla, così non può bastare 
à decidere ch'essa., al buon secolo non fosse usata. Or 
tornando alFaocusa di PoUione^ se egK sol contro Li** 
fèo si fosse rivolto, si potrebbe credere a ragione che 
giusta fesse V accusa^ Ma con^ per l' una parte sap» 
piamo ch'egli non la perdonava ad altruno, e per Fal-^ 
tra non sappiamo che altri scorgessero in livio un tal 
dfifetto,<par verosimile che in questo ancora si lasciasi, 
se PoUioàe travolgei^e e trasportare dal suo mal taleu^^ 
to, e dal ^siderio di acquistar fama a ^e stesso cot> 
V oscurare l' alti'ui» 
^it. XII. Altri di ^trì difetti hanno accusato quo» 

èa^aìca- ^ insigne scrittore. E prima di troppa credulità nel 
tóaii.^ raccontare gli strani prodigi che dicevausi accadati* 
Giovanni Toland, per liberarlo da questa taccia, un'al- 
tra tnxppo peggiof CI :glie n' ha apposti^ spaoéiandob» 
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§0t àteo in una dissertazione 4a lai poUblieata at» 
TAia l'anno 1708. Ma e l'accasa e la discolpi^ 
f^ggìor dell' accusa non son ragioneroli*. Lino ri^ 
ferisce ciò che ^i antichi scrittori aveaao riferii» 
lo, e ciò di che correrà eostai^te yooe tra il por 
|id1o ; ma neF^iferirlo egli mostra più rotte di eSi^ 
«ere persuaso della falsità di cotali prodigi* Ooal iqf 
un luogo egli dice (h 5, e. 2 1 ) ^ Béùc ad Oi$aiaatkn€$n 
scem giOiderais mmióuUs affiora quam «xi fidem meqim 
ftffemiuire, neqm nfelìere opera pretium nt. E akravtt^ 
raccontati atenni prodìgi aoggiugne ( K' 8, trw 6) j Na^ 
tt fiem esse, er nfte ad- repmsentandam ifom Dewn^a^ 
fouMt^ Le parlate che a'generali d' armata e ad altri 
raggoardereli personaggi attrihuiscc Lirio, sena pni^ . 
condannate da alcuni, come da lui immaginate e ooib» 
poste sul yeri^mile splamente, e non sul vero. Ma se 
lìivio è degno per esse di nprensioae, egli poò emt 
solarsi ohe questo difetto gli sia cqmtuaecon tutti gli 
altii piò accreditati scrittori antichi ; e noi pare di 
questo difetto medesimo ppssiam compiacerci; per^ 
ciocché per esso abbiamo tante orazioni piene di test 
«a e d' eloquenza maravigliosa , e che possoo esseve 
perfetto modello a tali componimenti. Né punto mirt 
glìor fondamento ha un^ altra accusa che reggo farsi 
a Livio da alcuni^ cóoò eh' ei non accenni gli autori 
da'quali ha tratti i racconti ch'egli inserisce nella soi^ 
Storia. 4 ^^^ ^i risponde comunemente e con ragioi^ 
ne, che questo era lo stile degli antichi scrittori, e s^r 
I9 in questi ultimi secoli si è introdotto da' più esatti 
' ' storici il costume di allegare di mano in matia le au? 
Inibita e i monumepti ^ cui le lor narr^ziK^ni sooi^ ap? 
uggiate. Ma a me sembrai c|ie Jjirio possa f^tqv mPf 
§lì9 r»?r 4ife»o. Perci^ophè ^li rtiv^nmif ^9^^ 
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%^S8ò cita gli sdtorì, o i dooiimeati onde égit trae tè 
tose che ne racconta. Il Fabrieio (u i^ p^ i^3 ediu 
fen.) anuorera i luoghi in cui Livio cita le testimo-* 
iiianze di Fabio attore, di Valerio d'Anzio, di Lim- 
iiio Macro, di Quinto Tuberone, di Polibio; e pia al- 
Iri ancora se ne potrebbono addurre^ Spesse volte e«^ 
gli nata la discordanza degli storici, spesso si duole 
della man&anza de'monnmeuti uecessarj a provare la 
verità di alcun fatto; e si mostra in somma storico 
esatto, che scrive, quanto pia gli è possibile, appog^ 
giato a monumenti sicuri e a probabili fondamenti. 
)cnT. XIII. Né io voglio perciò sostenere che esente 

nìdJ^ d'ogni màcchia sia Livio. In alcuni errori egli è cee^ 
fSn^paè tamente caduto. E quale storico vi è stato mai che sì 
iSe^r flessa vantare di non avere mai inciampato ? Fare an« 
«ora che talvolta esalti di troppo le grandezze e le 
imprese de^suoi, e deprima e dibassi le altrui; difeU 
to che suol esser proprio di coloro che le cose della 
lor patria scrivono, o del loro impero. «Viene ipi^tre 
hicciato, e non senza ragione di qualche ingratitudi** 
•ne verso Bolibto^ da cui avendo egli preso moltissimo^ 
|>ure tiKOt ne fa che poche volte menzione, ed è al# 
^tjaanto parco in lodarlo. Ma di questi ed altri difetti 
nttrìbuiti a Livio veggasi il Vossio (De tìRsi. Ut. L i^ 
r. 1 9 ), e più ancóita- il Grevier nella bella ed erudii* 
te sua prefozioae premessa all'edizione ch'egli ba..fat«* 
Ut di questo storico. Il certo si è ehe Livio, comun^^ 
que non sia senza difetti, viene meritevolmente eoa* 
siderato come uno de'migUori autori, e de'più per-^ 
fotti ^nodelli ^fae a scrittore di storia si possan pro« 
fOTÉe* Ancor quando viveva, egli fu in tale stima che, 
ìcfohie narra Plinio il giovane ( 2. 8> episU 3 ), uno spa-^ 
gnaolo vvnao fin da Cadice a« Roma unicamente pev 
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▼è2er Livio, e vedutolo, seuza curarsi d'altro, fé ri^ 
torno alla patria. In graude stima lo ebbe anche Kxx^ 
gasto, e benché Livio liberamente scrivesse ciò che sen- 
tiva intorno alle ultime guerre civili, e favorevole si 
mostrasse al partito di Pompeo, egli chiamavalo bensì 
«cbenuindo col nome di pompeiano, ma non perciò 
«cerno putite i! favore dì cui l'onorava {^Tfidu L 4 
Anrutl.!). Morì egli in Padova l'anno di Roma 770, 
«ome si ha dalla cronaca eusebiana^ Oltre la Storia, 
alcuni dialoghi ancora aveva egli scritto e alcuni libri 
filosofici (Senec. episu 100}. 

XIV. Potrebbe parer questo il luogo opportu- xiv. 
«Q a cercare se sia vero ciò di che alcuni moderni 
:scrittori hanno accusato il ponitefice s. Gregorio so^ g"^' 
prannomato il grande, cioè ch'egli facesse gittare al tert^àd- 
fuoco quanti potè trovare esemplari della Storia di 
•Livio. Ma come non di Livio soltanto, ma di altri 
antichi scrittori si dice aver ciò fatto questo pentefi*- 
190, ed anzi egli viene accusato di aver distrutti i più 
bei monumenti ehe -ancor restassero in Roma, ci ri- 
serveremo a parlarne quando sarem giunti a tratta^ 
re della Letteratura Italiana de'tempi a cui egli vis- 
'se. Ciò che con verità si può dire, si è che non vi 
è mai stato scrittore de'cui libri tanto si sia cempian-^ 
ta la perdita, e tante volte si sia avuta speranza di 
riaverli, quanto di que'di Livio. Non dispiacerà, io 
«redo, la'lettori il fare <ina breve digressione sulle 
^llie che intorno alle Opere di Livio si sono sparse 
più volte ; e l'interrompere eon un piacevol raccon- 
to le serie e forse anche noiose ricerche in cui spes- 
so ci conviene entrare. Sembra che alcuni abbian vo- 
luto prendet*si giuoco degli eruditi ; e in tali luoghi 
i»amK> affermato trovarsi intera la Storia di Livio^ 
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•ve fórse il nome di questo autore noD è mai gitHf*^ 
to, e ove fors'anche il home di libro è barbaro e sco-^^ 
nosciuto. (^). Tali souo colora che ci assicurano essere 
si grau tesero nell'Arabia ( V. Canring. Antiq. Acad^ 
Sappi. ±Q) y a'qnaK si può aggiungere ancora Paolo 
Giovio che dice C •'a DescripU HebrìduAi }. t nomassi essa 
in una deMe isole Ebridi all'occidente dell» Scc^ia^i 
portato^ per avventura da Fregusia regolo degli Scot^ 
zesi^ quando insieme eoa Alarico re de'Gotì, dato il 
sacco a Roma, seco* ne riporta le migliori spoglie^ a 
che gli Scozzesi avendol di fresco scoperto Taveano 
éfferta a Francesco I, r» di Francia*. Può egli ui|, Uom 
saggio pensar v^liando^ è scrivere seriamente tai co^ 
se ? Più verisimile potrebbe parere il racconto che 
da una cronaca manoS9ritta di Brema ha tratto il 
Morbofio ( De LivU Pataoinitate e i ) , nella quale sL 
legge questo vacoonto : If armo 1 5 2 1 mori Martina 
Grorming di Brema cantora diquict Capitolo e wmo dot-*, 
tknmoy il quale era stato pubblico prof . del collegio deir- 
la Sapienza in Roma. Aveva egli le- Decadi e i librii 
smarriti di T, Livio scritti a manoy i giAOli aveva ei ri-^ 
eeviai dalla biblioteca di Dnmtgeim, nella Norvegia^ 



C*) La* prima menzione che a. me. è avvenuto di ritravare 
di un preteso codice di tutta intera la Stroria di Livio, è quel-* 
tsk che ne £a Po^io fiorentino il ^ale dcriveiìdo al maroh. Leo- 
nello d' Este,. gli narra che un certo Niccoli venuto da qj^ell» 
parti gji avea con giuramento affermato che in un monastero 
deir Ordiiie cisterciense nella Dacia avea egli stesso veduti 
tre gran tonti, ne*^ quali in caratteri longobardi mis^i di alcuni 
^tici leggevano tutte le dieci Decadi di questo aitorica. K 
Poggio semLra prestar fede a un tal racconto ^ e molto piii^ 
die ciò da un altro ancora era stato affermato (,Post lib, de 
Fariet. Fortun. ep^, Zo). Ma andlie questa si raro codice lia 
avuta la stessa sorte degli altrL 
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0oe fin allora eraxio stati nascoà. IH. che avendo egU 
ragffMigUoto l^iìifpo BeroaUo primo làilioteearia del B^ 
» fa, questi gli rispose che portasse seco que^libri a Bonus, 
e che egli avrebbe procurato che ottre le ipeie del viag^ 
gio se gU contassero subito ìsdUe sciidf d'oro. Ma essefU' 
do frattonto morto JUartiribif qui^hbri dispera fwrono! e 
lacerati da^fanciMi e da aitri non intendenti di tali, co* 
«e. Ma a mostrare la falsità di questo racconto, basta 
il rìflettafe che qiii si affitrma eh* il Groiuiing mo» 
rissa l'aono iSai mentre di ciò trattala col BérMl^ 
do* Or ^li. è.icerto che Filippo Beioaldo il gioran^ 
di coi qui si parla, mori tve anni innanti cioò Tan- 
no i5 i8. (V, MazzuAd. Scritta ftàl „ in qus Biagio ^}. 

%Yp Ma a dare nuovo foraeoCo * alla eoviosità xv. 
da'semplid, non bastava il eoUocare l'opera intera di eni^r^ 
Livio nell'Arabia, nell'Ebridi, nella Dacia, nelU Nor^ ^^^ 
végia e in Brema» Conveniva cercarle ancora qualche ""1? bt 
cospicua biblioteca* £ qual più cospicua di qqella del ^|\^!f/^^ 
gran Signore ? cui per altro non so se sia mai tocea^ Tnrc(K 
lo in awte ad alcuno di vedere, bencjiè molti viag- 
giallori por ne ragionino ( V. StavoU lutroi. ad natit. 
rei liter^ e* S^ $• 1 ). Ef^ure udiamo il celebre viaggia- 
loro Pietro della Valk, il qnale cosi scrive da Costan- 
tinopoli a'2 % di giugno del 1 6 s 5 ( Piaggi t. ijlett. 7 >: 
Netta liireria ottomana del serraglio , ch*è di qualche 
c$nsider0zimey perché è (pèella che era già degli ultimi 
imperadori greci,, con aggiunta anche di altri trovati per 
V impera in diverse partiy si sa (U certo che c'è un Tito 
livio torero con tutte le Xkche^ B gran Duca alcuni an-^ 
lù sono tnsttò, secondo che ho inteso, di averlo, e ne cf-^ 
fri cinque miia piastre ; non gUelo volsero dare^ q perchè 
non avesse, chi qui negoziasse^ sapesse ne gasare a vern 
rto^ perchè i Turchi daWofferta ^ttfissero in so^m 
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éhe valesse assai piùj e che non si doioesse darùé tìoi ortt^ 
cioè il nostro ugnar ambasdadare ( di Francia ) , lie ab* 
biamo fatti offerir satto mano dieci mila scudi qH custode 
ée*Ubri^ se lo piglia^ e ce lo dà ..* Ce lo ha promesso, e 
f avremmo senz'altro; ma la mala sorte di Tito tivio vuch 
ie che questo barbagianni del custode non lo ritrova, ed 
è moiti med che lo cerca, e non possiamo immaginarci 
che domine se ne possa aver fatto. Ma era par facile V 
immaginarselo ; e il della Valle^ inrece di parlare 
eoa si grande disprezzo del bibliotecario di sua mae« 
sta ottomana , meglio avrebbe fatto a' cotichiudere 
(che in quella si ragguardevole biblioteca notr vi era 
Fopera tanto sospirata, e cercata tanto, fi nondimeno 
questo gran tesoro si trovò pur finalmente. L'anno 
1682 eccoti comparire a Parigi innanzi al duca d^ 
Anmont un greco di Scio detto Giustiniano ( Baude^ 
tot de Vutìiité des Vojages ù 3, p» 4^4^ Pàbric* e Mor^ 
hofé L c% ) il quale lo assicura aver egli nella sua pa*- 
tria raperà intera di Livio ; nell'incendio seguito in 
Costantinopoli questo libro essere stato gittato dalle 
finestre^ raccolto da uno schiavo, venduto a'Greci, 
passato in man d'un calocero, e da questo prima per 
pegno, poscia nell'impotenza di riscattarlo per debitO' 
ceduto a lui. Il duca d'Aumont volle presentarlo a 
Luigi XIV, e questo gran protettor delle4ettere, che 
ben conosceva il pregio di tale scoperta, diede a co*^ 
noscere la reale sua munificenza insieme e il suo ac- 
eorgimenlo, poiché promisegli cinquantamila scadi 
da sborsarsegli di mano in mano ch'egli col recar I' 
opera compiesse le sue promesse. Ma convìen dire 
che il greco di Scio non fòsse più felice del bibliote^ 
oafio turco nel ritrovarla, poiché uè egli né il prò» 
messo. libro non si videro pia» Il citato Bauddot di'-* 
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ce di aver 9^ stesso parlato col detto gxeco^ e di 
ftver àdito da lui la maniera eoa cui narrava di es^ 
tet venato al possedimento di codice così prezioso. 

XVI* Al bibliotecario turco e al greco di Scio xvi. 
succeda ora una badessa e uno speziale, amenduè dtei"soI 
francesi. Il Golomiés ( BihUoth. óhoisie p. 407 tdiu §"1%^ 
^». 1709) ha pubblicata una lettera a lui scritta dal ^^^^^ 
Ghapelain Tanno 1668, in cui gli racconta di^ver "** 
«gli stesso udito narrar seriamente a un 'onestissimo 
domo < ma non ne dice il nome ) aio del march, di 
ftounlle, ch'essendo egli col suo allievo in una delle 
sue terre presso Saumur, e volendolo esercitare al 
giuoco della palla, mandò a Sanmur a provvedervi 
racchette, e che avutene alcune, considerando la peiv 
gamena di cui eran coperte, gli parve di vedere nel- 
la maggior parte di esse de'titoli in lingua latina deU 
la ottava, decima, e undecima Decade di Tito Livio* 
Volò tosto al mercante da cui aVeale comperale, e 
chiesegli onde, e come quelle pergamene ; a cui que-* 
]gli venne narrando che lo speziale della badessa di 
Fontevralilo avendo a caso trovato nell'angolo di una 
camera dì detta badia un ammasso di volumi scrittó 
in pergamena, e avendo conosciuto ch'era roper.a di 
Livio, egli chiesegli alla badessa, adducendo per ra*^ 
gione essere quell'opera già stampata^ e inutili per- 
ciò essere quelle pergamene ; da questo speziale aver- 
le egli comperate e fattene molte racchette j e' in fat- 
ti gliene mostrò oltre a dodici dozzine che ancor gli 
restavano, nelle quali pure vedevansi titoli e parole 
somiglianti in lingua latina* A questo codice dunque 
non giova pensare ^ poiché la prosontuosa ignoranza 
dello speziale, e la semplice dabbenaggine della ba*- 
dessa lo han laceralo. Ma ci potremmo almen conso- 
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lare colla tperaata di vederne finalmente venire* n 
luce un altro che Abramo Eìcbellense nella dedica 
premessa al suo Ubro de smmma tapientia vorrebbo 
farci credere ch'esista nella celdure biblioteca di san 
Lorenzo dell'Esoarfal i ^ui converrebbe dire che tan-r 
U per altro dcittissimi nomini, i quali ^lora l'hannq 
avuta in cura^ avessero o sconosciuto^ a dimenlÌ4^atcK. 
Io non ho veduto il libro in cui égli aflSsrnia tal cor^ 
sa, sqlpi lo asserisco sulFautorità della i^accolta in^^ 
titolata fltenagicfna ( (• 4 )« Sembi^a quasi ioapos^ibilo 
che taiUi scrittori ^ansi quasi per congiura uniti ìurr 
^ieq;ie^ chi a sognare^ chi a credere tant^ follie (a> 
XVII. Nò solo gU scritti^ ma le cepieri ancorili 
2f '**ret ^* Livio, dovean risvegliare negli uomini una speeiet 
^ *^. di fanatismo. Versq l'anno. 1 34o, come narra* )' eru» 
LI?io. dito cav. Sertoitio Orsuta iMarmi eruditi lett. 8 >^. fi^ 
scopertji nel monastero, di s. Giustina di Padpva uiu^ 
lapida sepolcrale in cui veileva^i nonnnMo uni T^ Li? 
TÌo^ A que'tempi in cui Ip iscrizioni leggevansi assiiL 
velocemente , e quel senso se ne coglieva che^ veiHva» 
prima al pensiero, singolarmente se era qual sarebbe-*^ 
9i desiderate^ si credetti; genita punlq «siti^re phei fo^-^ 
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dfl) Pih felice è stata là scoperta di un bel frammento d'ek 
libro XCI dir Livios fatto nell^i biblioteca vaticana Tanno- x.?7vl^ 
\b, storia <cli questa scQpert^ (atta a. casp dal fti^.. P^Iom Q^^- 
corno Bruns di Lubecca,, e le diligenze e le fatiche da lui e 
dal sig. ab. yito Maria Sì<rrptìLZZÌ usate in coptarlo, 8Ì pos-v 
seii leggere nella «leganjU^^ prelazione premessa dal sig. ab^ 
Fcaiices^io Cai|ceIIiejri-'^|ra|nn|£nt(^ stesso pubbfipa^a in Rom^ 
l&el detto anno colle note del medesimo ab. Giorenazzi . IL 
j&'ammento appartiene alla storia della guerra sertoriana, e Iq; 
•ttl di' esso è cosi chiiaraihente lo stil di Livio, che o«ii' pri«> 
fiqQ a^CArfi. più, scrupelosq. noi^ pu)^ dHbi|a^|i<(« 
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yt tfritììo il sepolcro del celebre storico. Mìei per àU 
lora Dou si cercò piò oltre % Qaando 1' aauo i^iS 
ftavanilosi ivi il terreno, eccoti una cassa di jpìoinbo 
eoa entrovi ossa umane. Più non vi vòUe, perchè to* 
>sto si credesse indubitatamente esser quelle le ossa di 
Livio. Non è a dire qua^ fossero a questa scoperta i 
trasporti de' Padovani. Il P^noria ei ha conservala 
una lettera (Origini di Pékìofoa p. 124) scritta in Fa- 
dova 1' «inno 1 4 1 4 ^^ Secco Polentone a un cotal 
Niccolò Fiorentino, in cui gli descrive il tripudio dei 
cittadini, l'accorrere in folla che da ogni parte si fe- 
ce a vedere si gran tesoro, o la magnifica pompa coù 
cui furono quelle ossa portate per le pubbliche vie. 
Niuno aveva ancora ardito di risvegliar sospetto d'er«> 
vore nei Padovani. Quando dopo la metà dello scor- 
so seeolo essendo venuto a Padova Marquardo Gu- 
dio, fu egli condotto dal mentovato cav. Orsato a ve* 
derno le cose piti ragguardevoli, e fra le altre, corno 
« valoroso antiquario , gli fu mostrata l'accennata 
«scrizione che qui soggiungo. 

T. LIVIVS 

ilVIAE T. P. 

QVARTAE L. 

HAL7S 
CONGORDIALIS 

PATAVI 

«IBI ET SVK 

OMNIBVS 

Si Cvudio fece intendere all'Orsato che questa ìscrizi)^ 
ae rón poteva ifi alcua modo intendersi dello stori- 
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eo hiriof e che la lettera L. davea aecessariaixie&fe- 
significare uà liberto, e che perciò di Lirio Ali libeiv 
to di Livia era il sepplcra Fuvi su ciò. Ir» essi xnx 
erudito contrasto; ma fioalmente l' Orsato coofesss^ 
di essere stato costretto ad arteudersi alle ragioni del 
Gudio« Né egli perciò lascia di credere che le ossa 
spoperte siao veramente di Livio lo storico. Quali 
ragioai ne adduce, si può vedére nella sopraccitata; 
sua lettera. Esse certo non soddisfecero al le Clero 
che facendo uà diligente estratto della lettera stessa. 
( Biblioth^univ. t. 9, p# 49 ec« > impugnò questa c)>iuioa 
dell'OrsatOf la quale, quando non avesse fondamen- 
to bastevole a sostenersi, non verrà a smimùrsi pun^ 
to la gloria di Padova ; che a maggior onore deesi 
ascrivere, s' io oon m' itiganuo, l' aver dato aHa luco 
un si valoroso scrittóre, die non l'averne le ceneri 
• le ossa. Di altre pruove che diedersi ds^li uomini 
eruditi della loro stima per Livio nello stesso XV^ 
secolo, parleremo ove sarem giunti a que'terapi. 
xvm. XVIII. Da questi ameni e dilettevoli stod^ ci 

d?M.TÌ- converrebbe ora far passaggio a'più serj e gravi, e mo* 
Vawone. ^^^^^^ quanto felicemente fossero questi ancora coU 
tivati dai Romani. Ma in questa confine, per cosi di-»^ 
re, tra gli uni e gli altri, mi sia lecito di riporre una 
de' più dotti uomini che a questo tempo medesima 
fiorissero in Roma^ e che negli uni ugualmente che 
negli altri si rendette illustre, heachè la ' più parte 
delle sue opere siano infelicemente perite^ Fu questi 
Marco Terenzio Vàrrone, il quale dopo aver sostenu- 
te lodevolmente le più ragguardevoli cariche delle^ 
**RepubbIica, in tempo delle guerre civili segui dap-* 
prima Pompeo^ tna poscia abbandonatosi prontamen^ 
Ui a Cesare, visse a lui caro ^ accetta per modo ch'era 
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«^ ^ato. defUaatQ a raccc^liere la pubblica biblioe^ 
teca che voleva Cesare aprire ia Róma ( Sv€t* in JuL 
e. 34 £ 44 > ^^^* '* 4? ^<>*)- Dopo la morte di Cesare, 
involto egli pure nelle comuni tarbolenze, fu com«^ 
preso nella proscriziou d^' Triumviri, e riusoìio puro 
a stento a camparne la vita, non potè camparne i suo» y 
libri che furono dissipati e dispersi (GdU h 3, e. 1 }« 
Cessati pur finalmente i tumulti, ritirassi a passar £r« 
gli studj, dei quali sempre, erasi dilettato, il, rimanen^ 
te de'giorni. Visse fino all'estrema vecohiezza } e Fli-^ 
dìo il vecobio narra (?• 99^ ^* 4) cb^in età di 88 
anni continuava Yarrone a scriver libri* Finalmenta 
in età di presdo a novaatf anni mori V anno di Ilo*» 
ma 7 2 7 { Chtm. euseb. ). Vuoisi qui avvertire un erro« 
te in cui per inavvertenza^ ò caduto il Fabricio ( BibU 
ìat. h 1^ e, 7), e oh^è stato trascritto dal Bruekera 
( Hist, Crii. Phil^ r, 2^ P» 3 1 ^ poiché fissando la morta 
di Varrone all'anno 727 di Roma, aggiungono ch^ 
esso corrisponde all' anno 2 7 dopo la nascita di Cri-* 
sto; dovendosi forse dire iimonziy secondo l'c^inione 
di quelli ohe fissan la nascita di Cristo all'anno 754> 
la qual opinione però se sia la più probabile fra tut« 
le le altre, io non voglio qui disputare. 

XIX* Gli elogi amplissimi con cui dagli antichi xne. 
è stato onorato Varrone^ ci fanno abbastanza cono* eno^'^t^ 
fcere in quale stima egli fosse. È noto il verso di Te« "* 
renzianp Mauro in lode di lui: 

Fir doctissimus undecunque Farro. 

Jl qual verso adducendo s. Agostino, di Varrone (De 
Civ. Dei h 6, e. 2 ) dice, che tanto ei lesse^ cVi a «tu-i 
fìre chi jmr gli rimanesse tempo a scrivere aìcwa aou, 
e che tantQ scrisfe^i quanto appena crederelAesi che si pcw 
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l€*se legger da alcuno. Lattaazio il chiaìna ( |. i Indì$$ 
e* 6) l'uomo il pia dotto tra'Latim e tra^Gred. Seirerca 
parìmeuti lo dice doUisùmo tre^Romani ( CcmoU ad Héhh 
^ 8 ) >* e QiiintiliÀDO dopo averlo detjto eruàitimmo 
tra'Romanij coti soggiagne (Z. io, e. i } : . Questi am*^ 
fose moltissimi e dottìssim Ubri, uom peritissimo della 
l0Una favella e di UMa Pantichitàj e delie cose greche 
€ dette romane* I smuA scritti nondimeno pà aUe scienze 
che ail^do(fàenza jort vantaggiosi. Ma dìuqo vi ha tra 
gli aatichi scrittori cbe nelle lodi di Varrooe siasi 
- pia ampiaméote diviso che M. TtilUp. Perciocché do- 
po averne iu più luoghi parlato con sommi eucomjy 
oosl a lui stesso ragiona ( Acad. Qijutsul. i, n. 3 ) : Nos 
in nostra urbe peregrinantes errantesque^ tamquam hospi^ 
ies^ tud libri foasi domum deduxerunt^ ut .possemus àU* 
fsandOy ifd^ tt nói etiemu5> agnoscere. Tu matem pàtri^y 
tu descriptixmes temporum^ tu sacroram jwra^ tu sacerdcy^ 
Jtumy tu damestkamy tu belltcam disciplinam, ta.sedem 
reffùmmSf locorum^ tu omnium humanarum divinarumque 
rerum nomina, genera, offi/da, caussas aperìdsti ; pluri-* 
mumque poetis nostris omninoque latinis et literis luminis 
attali^ et 'oerbis s aupte Ipse varium et elegansomni /e* 
re numero poema f ecisti; philosephiamque mnitis lods 
iachoasti ad impellendùm satisy vd edoocndum parum. 
Delle quali ultime pa^e avremo di nuovo a favel- 
lar tra non molto^ 
j^ XX* E che queste ^1 ampie lodi non siano pun-» 

xa'SSi" ^ esagerate, chiaramente si scorge dal gran numero 
?*' «e* ^^ ^^ri d'ogni maniera che sappiamo da lui essere 
e floe p- stati scritti* Un passo tratto da una sua opera abbiam 
presso Géllio (i. 3, e. io),' in cui narra di se medesi- 
mo che giunto all'anno seltàntottesimo di sua vita, 
aveva già scritti 49 o libri, ed egli cOn4;inaò poscia a 
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iJrére e a scrivere^ come si è detto^ fin pressa a do- 
▼ant' anni. In questi libri non r' era scienza di cui ei 
Boa avesse trattato. La' gramatica, l'eloquenza, la póe** 
sia, il teatro, la storia^ l' antichità, la filoso&a, la pò» 
lìtica, l'agricoltura, la nautica, l'architettura, la reli- 
gione ancora, e tutte in somma le scienze e le arti li- 
berali furono ne'suoi scritti illustrate da questo gran- 
de uomO; come si può vedere dal catalogo delle sue 
«opere smarrite, che dal Fabricio è stato diligeutemen* 
te tessuto (/• e). Fu egli ancora il primo autor tra'La- 
tini di quellai sorte di satire che da un certo Menip- 
fò greco primo inventore di esse dette furono menip- 
pee. Erano esse scritte in prosa, ma vi si frammischia- 
vano ancora versi di varj. metri. Il qual genere di 
componimento da alcuni moderni ancóra è stato imi- 
tato, e singolarmente nella famosa Satira meuippea 
pubblicata in Francia nei tempi torbidi della Lega. I 
titoli di queste satire di Varrone, altre scritte in gre- 
co, altre in latino^ sono stati raccolti dal mentovato 
Fabricio. Tutti questi libri da Varrone composti o 
scritti in maniera che ben vedevasi in essi il dottissima 
uomo ch'egli era, gli conciliarono si grande stima, che 
avendo Asiuio PoUione aperta iu Roma a' tempi d'Au- 
gusto la prima pubblica biblioteca, e avendo in essa 
locate le immagini de'più dotti uomini d'ogni età, di 
que' che allora vivevano, Varrone solò ebbe da lui 
quest'onore. Udiamone il testimoni^ di Plinio il vec- 
ehio, che non può essere più onorevole per Varrone 
</. 7, e. 3o}: M. Varroais in bìbliotheca qu^ prima in 
orbe ab Jsinio Pdlione de manubiis pubblicata Roitue est^ 
uaius viventis posita imago esr, haud minore^ ut eqiddem 
reor^ gloria, principe oratore, et cive, ex illa ingenìorum^ 
fm tunc fuity multitudincy uni hanc coronam dante, quanh 
Tomo /. Parte IL 26 
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man eidem magnus Pompejus piratico ex bdloi navaUenk. 
éeàit. Ma di taute dottissime opere da Varrone lascia- 
teci^ solo sei libri de' ventiquattro che egli, ne aveva, 
scrìtti iatoriio alla lìbgua latina, e questi' aacora im- 
perfetti, i tre libri mtorno all' aigriboltura^ e alenai.^ 
pochi frammenti diagli altri ci^ son: rimanti.. 
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Rìoiofia e Matematica^ 



L 1j< 



O' studio' della filosofia avea già comid— 
t.a filo* eiato* à spargersi in Roma alla venuta- di Paneiio: e di 
n coltN Polibio; e più' ancor alla^veouta degli ambaseiadòri a^ 
£>nu'" teniesi, come si è detto" uelFepoca precedènte.. Ma assai 
w"ar3c!^ piìr universale si fece dopo la conquista della Grecia ; 
^' e per riguardo alla filosofia singolarmente si può dire 
coD^ verità che la Grecia divenne' suddita ti tempo 
medesima e maestra a' Romani^ e che costretta a ri-^ 
eever da essi coaiandi e leggi^ costrinse i suoi vincito- 
ri medesimi a soggettarle il loro spirita e il lorOì in- 
iendimento.^ Era allora la Grecia divisa in molte filo-^ 
eofi^chesette^ tutte cK nomi, di massime, di sentimene 
ti diverse» Stoici, Epicurei, Peripatetici,, Accadem:ici, 
e questi ultimi ancora divisi in tre, o^ come altri vo- 
gliono^ cinqtie sette, riempievana tutta la Grecia. 0- 
gni setta aveva i suoi seguaci j e quella era ia pregio 
maggiore^ che aveane maggior numero ; e questi bra- 
mavan anzi di vincere i loro avversar], che di scopri-^ 
re la verità. Or conquistata la Grecia, molti de' greci 
filosofi vennero a Roma, sicuri di acquistarvi fama e 
di migliorar condizione, e cominciarono a fare pub^ 
Jblica mostra del lor sapere. Gli ampj portici^ e qnel<^ 
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)i singolarmente che qualche trmpa dopo fece i.nu^^ 
zare JLucullo ionanzi a'suoi maestosi pal^i, erauo^ pe& 
cpsl dire, le scuole ia cui i filqsQfi greci si raccoglie-, 
vano, e tra lor disputando spiegavano le loro opìiiion 
ni ( Plutarch^ in Fit^ Luc^ )* I Romani sJsihraoci^rQnq 
essi pure qu^li un^,^ quali altr£K setts^, e chi di essi er^ 
^toico^ chi epici;ireo^ ohi aocadeniicQ^ 1} Brucerò «|n« 
noveri^ alcuni de'priucóps^li ch^ in cÌ49cheduni| s§tt£( 
furoQQ illostri ( U 2, f. i 6, ec, ). Egli è però d^ ftsaerm 
vare che non ^n^br^ che tra' Romaqi 1^ f^lQSQQchQ 
fette avessero qaejrun}Qne e quella^ regolar forma ph^ 
(ivean tra' Greci : sicché fossero Vun^ daU'altlTA div^i» 
%e, e ciasolieduna avesse^ ir suo capo, q le suq as^9^)9 
Jilec, e il luogQ ad esse destinato* I ftlqsqS gr^oJ ^r|in 
PO per lo più nomini chc^ altro impiego non avea^nci 
fborchè quel di filosofo. I Romani al cQntrario rinii-i 
X^avau lo studio come iqterrompimento q soUiev'Q d^' 
gravi affari della Repu])blica. Quindi udivano VQleu.» 
tieri le ingegnose dispute c^Q tra lor facevano i Qre^ 
CÌji volentieri leggevano i loro librij §i mostravanQ agli 
uni più favprcvpli che agli altri, ^ prendevanq 
ancor talvolta il nome di alcuna setta, Ma né si 
curavano essi di formar corpo, per cosi dire, da^ 
Ogni altro distinto ; ne si cercavano |)artigiani Q 
seguaci. Io non tratterrommi a nominar tutti queir 
li che lo studio della filosol^a abbracciarono in Ro*» 
ma : lunga e inutil fatica, Molti, come si è d^tlq, 
pc annovera il Bruckero, il quale a VirgiiliQ ancora, 
ad Orazio e ad Ovidio tra'ftlospfi ha dato luogo, Io do'^ 
poeti non parlerò a questo passo, perchè parmi ttop*» 
po difficile raccertare di qual parere fjssi fns^ero neU 
le quistion filosofiche, essi, dico, che più deirestro 

paetico che dalla fo?xa dpUa rajiow w lasciano trai« 
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^portare^ e spesso contraddicono iu un luogo a ciò 
che ia tia altro hanno asserito. Osserverò solamente 
che abbian fatto i Romani a vantaggio della filosofia, 
e chi tra essi abbiala co' suoi scritti illustrata. 
ij^ IL E prinrierameate al fervor de'Romani nell' 

ieiìe'o^ applicarsi allo studio della filosofia noi dobbiamo la 
pere éì pubblicazione de'libri di Aristotile, che per lungo 
le, e lor tempo erano stati nascosti, e per cosi dire sepolti, 
co a io- Non vi è forse autore i cui libri siano stati a tante 
vicende soggetti, come Aristotile. Sgli morendo gli 
affidò a Teofrasto suo discepolo e successore. Questi 
a uà certo Neleo di Scepsi città delia Troade, il qùa^ 
le, portatigli insieme con que'di Teofrasto alla sua 
patria, lasciolli a'suoi eredi, uomini che di lettere e 
di libri erano affatto digiuni. Quindi crederono e^i 
di averli ben conservati, lasciandogli ammucchiati iuf^- 
sieme alla rinfusa; anzi«avendo udito che il re di 
Pergamo a grandi spese raccoglieva de'libri per for** 
marne una magnifica biblioteca, e pensando che sven- 
tura peggiore avvenir non potesse a que'libri che di 
cader neUe mani del re, ed essere esposti alla pub- 
blica luce, con pazzo consiglio gli ascosero in una 
sotterranea ed umida grotta, ove è facile a conghiet- 
turare qual danno ne soflPrissero nello spazio di i3o 
anni, in cui vi stetter sepolti. Finalmente trattine 
fuora guasti e malconci com'erano^ furou venduti a 
un cotale Apellicone Teio che avea raccolta numero- 
fa biblioteca in* Atene. Questi avea buon gusto, quan« 
lo bastava a conoscerne il pregio, ma non tanto sa- 
pere quanto convenuto sarebbe per intenderne pie- 
namente il senso, ove i caratteri eran corrosi, e sup-i> 
plirae il testo ove esso dall'umidità, da'sorci, a da 
idtri somiglianti nemici della letteratura era stato la* 



t^t&io é ^lasto. 5t acfcittse nondimeno all'impresa^ 
Hiiei riuscimento vi ebbe, ch'era da aspettarne. AI 
dannose i codice sofferto» aveano nello squallor'del-r 
fai carcere^ si aggiunserd^ gli errori e le «ose finte « 
caprìceio^ di cai Apellicone gli riempiè. Mori Apelli-^ 
eone, e poco dopo presa Atene da Siila, fra le spo-^ 
glie che il vincitore giudicò degne d'essere traspor* 
tate a Roma , vi fa singolarmente la biblioteca d' 
ApeUicone e con essa tutti gli scritti di Aristotile 
e di Teofrasto^ Stettero essi per alcuD tempo, net» 
la biblioteca di Siila ^ senia che fossero pubbli^ 
cati ; finebè Tirannione gramatico,, il quale da Liv 
cullo era stato condotto schiavo a Roma, insinuatoci 
bell'amicizia di chi ad essa presiedeva^ ottenn0 di a* 
vergli in mano, ne |ece copia^ e gli emendò^ cpme 
seppe il meglio. Passaron poscia alle mani di un altro 
greco filosofo detto Andronico da Rodi^ ch'era in Ro* 
ma ai tempi di Cicerone, il quale pur^ nuove diU' 
genze adoperò a correggerli, e a riempire i voti che 
vi erano ancora rimasti ; e ne moltiplicò gli esempla* 
ri, perchè le opere di questo illustre filosofo fosser 
pubbliche in Roma. Tutto ciò si può vedere più am« 
piamente presse il Bruckero ( t. i^jp^T^S^ t^ 2,p. 19 
e 60 )y e presso il Bayle iDiction. art. „ Andronic. de 
Bhod ^V e art, ^, Tyrannion ^^), i quali questo punto di 
storia hanno diligenteviente esaminato, raccogliendo e 
confrontando insieme i passi degli antichi scrittori eh» 
ne favellano. Vuoisi però avvertire èhe anche verso 
il fine della vita di Cicerone^ quando egli scriveva il 
SQo libro àe^ topici, non erano molto conosciuti i li- 
bri di Aristotile ; perciocché egli^ dopo aver riferit<^ 
che un retore detto avea di non saper nulla delie 
opere dì queMo autore^ soggiugne: DI che io non mk 
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fò maraviglia the questo filosofo noto ancora non fos^ 

a questo retore, jpoichè egli agli stessi filosofia tranne 

. assai pochi, non é ancor conosciuto ( Topica w. i ). 

^- III. Giiesito divolg^amento de'libri d'Aristotile 

tt filo- yecò al nome di quel filosofo glbrìa iiòn ordinaria J 

Aritccm- ^ quindi fu egli con tante lodi celébriato da Cicero^- 

(ono^ ile, il quale dovette essere uno tra'prin'ìi ad averne 

telata in ' * .% i . iv ^ i 

Romt , contézza, e che uomo il chiama u rngegtio presso che 
torteli, divinò tPè Ditin* U i,n. 25)y e n tutti t filosofi, trat'»- 
tone solo Platone, in liigeguo e in esattezza superine 
re (Tùsc. Qjj». l. i, n. io ). Intórno a che due cose mi 
isembfan degùe di tiflessiòne. La prima si è che i Ro-^ 
inani furono quelli per mezzo de'quali celebri si ren-^ 
dettero e conosciuti gli scritti di questo illustre filOii^ 
tofo ; poiché Tirannione e Àndroùico invano avreb<^ 
Ibouli diseppelliti e corretti, se non avessero trovati 
i Romani inclinati a'filosofici studj, che gli àòòoglies-*- 
isero volentieri, e coU'uààrne e col disputarne li reu'^ 
desser più noti. La ìecbnda si è che ih Róma prima 
che in Grecia si apprese la Vera dottrina di Aristo^ 
tile • Perciocché dopo la ìnorte di Aristotile e di 
Teofrasto gìaceùdo sepolti i libri da lór composti, 
la dottrina di la^ passava per tradizione di boc» 
ca in bocca, e quindi necessario era che si alterasse 
notabilmeAte. Al contrario in Roma dagli scritti me^ 
desimi di Aristotile se ne apprendevano le opinioni, 
e con essi alla mano si disputava. Egli è però vero 
che quegli scritti dóvean già essere guasti € contraf»- 
fatti da tante mani ehe vi si erano impiegate. Àpelli- 
€one, Tirannione, Andronico Vi si adoperarono intor- 
no, ne vollero emendare gli errori, e forse ve ne ag- 
giunger de'nuovi, voUerp riempir quei^ vani ohe Tu- 
«mdttà e il tarlo vi aveano fatto ^ e, ove Aristotile pift 
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non parlava, parlaroa essi, come sembrò lor verlsU 
luìle ohe parlar dovesse Aristotile • Quindi conviea 
coufes^are che più non abbiamo gli scritti di questo 
famoso filosofo, quali da lui furoa lasciati ; e quau-* 
do veggiamo>in*essi alcuiva cosa oscura, o incoerente^ 
« qualche mal congegnalo ragionamento, vi è giusta 
ragione a credere che non debbansi attribuire ad A^ 
ristotile, il f quale in tante cosò si mostra conoscitore 
grandissimo della natura e ingegnoso disputatore ; 
'ma sì a 'quelli the volendogli emendare ne guastaro* 
DO sconmtameiìte i libri. Ma non appartiene al mio 
^argomento ^esaminar la dottrina e gli scritti .di un 
greco filosofo, ma solo riferire qual parte avesse Ro- 
ma nella loro pubblicazione. Or dal già detto parmi 
che si possa probabQmente raccogliere che noi non 
avremmo forse gli toritti d^Aristotele, se Siila non 
gli tvesse portati a Roma, e se i Romani col loro av- 
dor nello studio «della filosofia non ^li avessero fatti 
celebri e noti al mondo. Cosi le Opere di questo il- 
lustre filosofo VBomani debbono la loro conservazio- 
ne, a'GrecL la dimenticanza in cui giacquero Innga* 
mente, e II guasto e Falterazion che soffersero. 

IV« Or passatalo a' favellare di eolor tra'Roma^ jy^ 
tii che la filosofia illustrarono co'loro scritti, il pri*- J^'"J1JJ 
mo che ci si offre a ragionarne, è Cicerone 5 e quclF ,^\^^^. 
nom medesimo che iabbiam sia Tedulo andare innan^ nei coiti* 
zi a tutti nell'eloquenza, nella filosofia ancora il ve- 
•dremo non rimaner addietro di alcuno. Avea egli at- 
tentamente ascoltati i pia famosi filosofi che allor fos* 
-aero iu Rama, e molti /di essi si veggono -spesso da 
lui nominati con somara lode. Fedro e Patrone epi-» 
^urei ( Ep. FamiUt. 1 3, ep. 1 ), Diodoto stoico (Acai. 
!Qu.l./i^n. 36), Antioco Accademico XDe CLOr^ 
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R. 9*1), Possidonio parimente stoico (Tuse,Qa.ìi'T^ 
n.*2'5), (a) ed altri sono da lui spesso onorati col no-» 
me dì dotti ed acuti filosoB, della conversazione de» 
quali egli si era singolarmente giovarlo^ Ma in partii 
colar modo negli ultimi due aiuii della su» vita, quim-* 
<lo vide l:a repubblica tntta« sconvolta dalle turbolen*- 
«e civiU, e dalla prepotenza di Cesare, egli ritiratosi^ 
henchc solo per qualclie tenìpo^ a quiete e solidario' 
riposo, alla filosofia appUcossi con grande^ ardore. Ne 
pago di istruirsi in essa^ volle ancora istruirne gU 
altri, e scrivenda. latinacxtente a^'snoi concittadini &r 
pubblico, per cosi dire, €|uaato di meglio ne'libri de' 
filòsofi greci si stava nascosto' e chiuso* Nion eravi 
stato ancor tra'Romani che conv Tibri nelfa materna 
stia lingua scritti illustrata avesse cotale scienza. Bti^ 
lasqf^hia, dice egli stessa ^Tmo.Qu.L i,n. 3 ), jacuU 
usque ad hanc Mateniy nec ullum habuit lumen Uterarum 
latinarwn. Non già ch« ninno- veramente avesse fia 
allora scritto cose filosofiche in* lingua latina.- Molti 
rnmìy e singolarmente epiciirei, come si è dette, erau*- 
ei ìD' ciò occupati ; ma incolto e rozzo era. lo stile da 
essi usata; e da niuna perciò eraa letti i lor libri, 
fuorché- daUoro autori medesimi e da alcuni loro picr 
eonfidenti seguaci. Ecco- come ne parla il medesimo 
Cicerone {Acad. Qu. /. i, n. 3 } : In quo eo magis nobis 
€St elàbortmdumy quod multi jam esse latini libri dicur^ 



X<i) Possidonio natia di Apamea nella. Siria fu uno de'piìt 
d'otti' filosofi e dfei' più ingegnosi astronomi che a que' tempi 
vivessero io Roma, ove egli ebbe lungamente sog^omo»^ e ove 
propaga non< poco lo studio della buona filosofia. Intorno alk 
opinioni singolarmente astronomiche di esso veggansi le dili- 
genti osservazioni di nr. Bailly . C ^<^* ^'' VAsiron.Mod,t.I^ 
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tof. ^/Ètvfli incamiderate ab optìmis illis qtdieAì 'oirìs^sei 
non sath eruàitìSé Fieri autem po^esty ut recte qms S€nM 
,Uaty et idr quod sentita polite eloqid non paa^* Sed- man^ 
dare quemquam literis cogitationés- suatyqid eas nec ^iéf 
ponere nec illìès^rare possiti nec deleetatime aJiqfàa alU^ 
cere lectcrem^ hominis est intemperauter abutentis otio et 
literis. Itaque suos^ ipsi libros'legttnt cum suis^ . nec quis^ 
quam attingit prater eo$^ qui eamden^ lictntiam scriben^ 
di sibi perinitU volunt, Varrone stesse^ il dottissime 
Varrone che^ versato ìa tutte le scienze,, la filosofia 
ancora area co'snoi scritti illustrata,' aveala fetto ift 
maniera, per testimonio del medesimo Tullio- .( ib% ), 
che area bensì giovato molto ad eccitapne gli altri 
allQ studio, ma poco ad istruirli : Philosophiam multlt 
locis inchoasti ad impellendwn satis^ ad edocenium 
panan^ 

V. Postosi dunque Cicerone alla grande im« ^ 
presa di render latina, per cosi dite, laigreca filosofia, Sae or' 
non vi fu parte alcuna che da lui ncm fesse abbrac- t»i« ^^^ 
ciata ed illustrata. I prìncipj di tutte le diverse sette «>• 
nelle quali era allora la filosofia divisa, avea egli di- 
ligentemente investigati} e tutti si veggono* in varie 
sue opere spiegati e svolti. Ne' libri deUa Natwra de» 
*SV Iddìi y della Divinazione e del FatOy noi tvoviamo 
quanto into|:no alla naturale teologia erasl fin allora 
pensato da' jm» illustri filosofi. Quante utilissime qui- 
stioni della morale filosofia veggonsi dettamente da 
lui trattate ne' libri singolarmente de? Fini de^ beni e 
de^maliy delle Qmstioni Ttuculane^ delle Leggi e degli 
Ufficjy e ne'dìaloghi della Vecchiezza e della AmiàziOy 
e tke^ Paradossi ! Di quella parte aùcora di filosofia, che 
allo studio della natura appartiene, benché Cicerone 
non abbiala espressamente trattata^ pupe da varj pash 
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)HI88Ì Vagiamo quanto attento studio avesse egli (àU 
%o. Il secondo libro della Natura degl' Iddìi è un ìU 
lustre testimonio delle eognizionida lui acijuistate nel» 
la storia naturale, nell'astronomia, nell'anatomia, e 
in tutte le altre scienae cke allo studio della natura 
appartengono. Vi 8!incontrano/ e vero, molte opinio- 
ni che la moderna fisica rigettai deride J ma uoa 
vuoisene incolpar Cicerone pin che ^li altri pia famo* 
«i filosofi de' tempi addietro j anzi gli si dee gran lò«> 
de, che tutto ciò che essi insegnarono, abbia egli 
%l felicemente « si elegantemente spiegato» Certo io 
non credo che pici bella « più colta descrizione si 
possa legger di -quella che del corpo umano egli ha 
fatta, per tacer di altre t;he potrebbonsi con ugual 
lode accennare (De NaU Deor.L 2, n. $4)- 

VI. Converrebbe ora entrare nella si dibattuta 
w'^'^éa ^"***"^"®> quali siano itati i veri sentimepti di Cica- 
osciirici rone in ciò che alla religione appartiene. A trattarla 
quali e- ;ei dovere necessario sarebbe intraprendere un lunso 

«lisìtro- \ . ^. 

▼t ri- esame delle sue opere, con ciliare tra loro varj passi 
alla reii- rhe Sembrano interamente contrarj, distinguere i sen* 
car^e. ' timenti proprj di Cicerone da quelli ch^egU attribuì* 

sce ad altri, t>sservare le circostante diverse in cui egli 

< 

ragiona, ed entrare in somma in una tale discussione 
che troppo Inngi ici condurrebbe, « potrebbe anche 
parere aliena dallo scopo di questa Storia. Ci baSlerk 
dunque lo stabilire alcuni generali principj da' quali 
si potrà facilmente conoscere quali fossero i sinceri 
suol sentimenti^ E primieramente avea Cicerone lette 
sa esaminate attentamente le opera e le opinioni de^ 
più illustri fiIosofi,ed avea osservato quanto essi fossero 
fra loro discordi ; da altri asserirsi l' esisteuzai della 
Divinità, negarsi da altri j alcuni volere che dopo mor^ 



VI. 



^AìCtE in. LiftRO i!r* ìoj 

\t VtLhimsL sopravviva, altri che colla morte o^i cosà 
bibbia fine; Fanima ^agli uni dirsi corporea, inoorpo* 
rea dagli altri ; e il reggime&to del mondo da ehi asse- 
gnarsi alla provvidema degl'iddii, da chi al destino, 
da chi al easo; alla pniova di ogni sistetna addarsi ra- 
gioni, addarsi autorità; ed ogni Senteota aver seguaci 
per sapere ed anche talvolta per probità rinomali. Noi 
veggtamo Cicerone dolersi spesso di questa si grande 
i^ntrarielà d'opinioni: Itaqae cogimur, dice egli ( Acad. 
Qu. L 4? ^* 4 1 ìy dissensione sapientwn^ domittum nostnun 
Ignorare } e pòco dopo .... Qua de re ìg;itur inter summoi 
viros major éUssènsiò ( 2. e. >x. 4 2 ) f Qual maraviglia 
dunque ch'egli si mostri spesso dubbioso e incerto à 
q\ial setìtenza involgersi ! Aggiungasi inoltre, eh' egli 
uomo di perspicace ed acuto ingegno dovea conoscere 
chiaramente la fievoletza di tjuelle ragioni che a pruo^ 
va di molte loro opinioni da' filosofi si adducevano ^ 
e io penso certo che ìn cuor isuo ei si ridesse di que^ 
tanti e si prodi iddii, dei quali per altro ragionando 
leti popolo suole parlare con si grande rispetto^ E co^ 
me poteva in fatti un uom saggio e ingegnoso persua- 
dersi dell'esistenza di quegli iddii de'quali si bizzar- 
re cose si raocontavano da coloro che n'erano adora- 
tori ? Ma dall' altra parte, benché ei vedesse quanto 
sciocca e ridicola fosse là 'superstizione del gentilesi- 
mo, non Bveà luce bastante a Scoprire il vero. I do- 
gmi della religion Vera, parlando della isola religion 
naturale, son tali iche dallo stesso lume della ragione 
ci vengono insegnati ; ma ci& non ostante, se questo 
non è da sopranoatural lume rischiarato, appena è 
mai che l'uomo arrivi con esso a chiaramente sco- 
prirli ; perchè appena è mai che nell' uomo abban-* 
donato ai se stesso questo lume medesimo della ragio- 
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He nott sia dalle rte secondate passioni oscuf ato* p&^ 
CD meno cbte estinto. In tale stato d' oscurità e d' it)-* 
cetteua do^rea. troirarsi Cicerone^ conoscere la falsità 
delle filoséfibche opinioni intorno la religióne ; vede-* 
re, ma come da lungi e involto in dense teaebra, il 
vero che egli andava cercando ;^ e non arrivare giam-^ 
mai ad accertare qual cosa ei creder dovesse^ e quat 

rigettare» 
^j^ VIL In questa diversità di opiniohi, inr questo* 

Si noi) suo incerto ondeggiar di pensieri^ V unico partito^ » 
me alto-- cui Cicerone dovea credere di pot;ersi appigliare, era? 

fia fetta' ' i9»i» i • ♦« 

«ktcrmi^ j(|ueilo appimto eh eir prese,, di non legarsi, per cosi 
dire, ad opinione alcuna determinata ; ma di esami'^^ 
piar ogni cosa, di ponderar le ragioni d' ogiH seutenM 
jKa, e di astenersi dal pronuiHsiar decidendo' ci^ che 
si avesse a creder per certo^. ma solo abbracciare co*-' 
me verisimile quell'opinione che con probabili ragio- 
ni si sostenesse.' Questo era il costumo della setta che 
Ricevasi accf demica^ Cwn Academicis, dice egli stesso 
(.De Fmbi. L 2, e*- 1 4 )? incetta luctatia est, qui affirmant^r 
et quasi desperata cognitione certi^ id S€(pii vohmt^y quod^ 
cumque verisimile videatur ^ nel che distinguevansi da- 
altri' .più antichi Accademici, che a miglior ragione 
scettici avrebbon dovuto chiamarsi^ i quali di ogni 
cosa volevano che si dubitasse, senza pur dire qual 
opinione verisimile fosse, o probabile. A questa^ setta 
dunque si appigliò Cicerone, come egli stesso' in più' 
luoghi si dichiara, singolarmente ove dice (Tusc. Qiu 
U i, n. 9.) : Geramtibi moreroj et eo, qua m, ut poterò^ 
explicàbo; nontamen quasi Pjrthius- Apollo^ certa ut sint 
ea et fixa, q^ia diocera, sed^ ut homunculus unus e muU 
tis, prcbaUlia cmjjectura sequens. Ultra enim quo progre-^ 
diar^ qrnrn ut videam verisimiliay non haòeo. £ altrot^ 
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(•Omt. n. 71 }: Sed ne in maximis quidem rebas quidJ' 
quean adhue in'oeni firmius quod tenerem, aut quo judi^ 
cìwn m€um àirigerem, quam id quodcumqae mihi simiU 
Umum veri videretur^ cum ipsum illud verum in occulto ' 
iateau 

VISI. Ma quali erano le sentenze che a Cicero- yj^^ 
ne sembravau probabili e verisimili ? L'esistenza del- ^ ?f^* 

* ^ perciò 

la OivÌQitàj l'immortalità dell'anima, la provvidenza «Sìversa- 

. • , mente m 

sovrana ammettevansi elleno da Cicerone come prò- diverse 

occasi©^ 

babili, o rìgettavansi come improbabili ? Questo è ni. 
tiò appunto che non i si agevole a diflfinire; e se ri- 
fiettiamo a diversi passi delle sue opere^ pare che 
Tullio stesso non avrebbe potuto determinare che co-, 
sa ei si credesse. Di fatto altri pongon Cicerone tra 
gli ater^ e troiano ne'suoi libri tai sentimenti che 
spiratilo il pili puro e il più libero ateismo. Altri il 
rippiigono tra'piu zelanti difonditori della religion uà* 
turale 5 ed essi ancora confermano l'ppinion loro col- 
le par<>le atesse di Cicerone. A spiegare una si gran- 
de contrarietà di sentimenti e di espressioni, convien 
riflettere a ciò che dice s. Agostino, essere stato co- 
stume degli Accademici di non iscoprire giammai 
quali fossero le opinioni a cui essi inclinassero, se 
non ad alcuno de'piti familiari amici, quando fossero 
insieme giunti alla vecchiezza. Mos fuit Academicls oc-^ 
•cultandi sententican suarrhy nec eam cuiquamy nisi qui se- 
cum ad senectutem usque vixissenty aperiendi ( /• 3 cantra 
Acadmi* }. Non è dunque a stupire se Cicerone nelle 
sue filosofiche opere altro non faccia comunemente 
che disputiEire e produr le ragioni delle diverse sen- 
tenze, senza decidere còsa alcuna ^ e non è pure a 
stupire che parli in diverse occasioni diversamente, e 
che sembri ora ammettere la Divinità^ ora negarla^ 
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« che in un luogo ex $i mostri iacliaatq a pensare 
che l'auima viva aacor 4opQ morte, nell'altro si mo^ 
atri perfiiiaso che colla morte ogni cosa abbia fine» 
Di queste opposte opinioni niuna secondo i prìncipj 
della sua setta egli itimava cert^ ^ e se una gli pare*^ 
ra pili verisimil dell'altra, non ardiva egli, a non vo- 
leva, secondo gli stessi principj, dichianire aperta*.^ 
mente il suo parere* Perciò secondo le circostanze di- 
verse ei parla diversamente^ e se alcuna cosa afferma» 
afferma ciò che sapeva piacere a quelli a cui i suoi 
libri, a le sue lettere erano indiriuate. Cosi veggia-» 
mo cbe le massime epicuree, o le stoiche egli sembm 
adottare talvolta, quando scrive a Stoici,^ a ad Epi-^ 
curei« 
1^ IX. Nondimeno, esaminanda attentamente ogni 

cosa, a me pare che Cicerone inclinasse alle opinioni 
?nd?Mio ^' *^"* ^^^ ® verace filosofia, quale dallo stessa lu-^ 
5a"c*Te- ™^ àtllet ragione ci viene insegnata^ I sei libri della 
nce filo- RepMlicaf i quali a nostra gran danna si son per- 
duti, sembra che fosser l' opera pio di tutte cara al 
suo autore ( V* BTiddleton Viu di Cic. ad qìl, 696 }^ e in 
cui più chiaramente ohe in ogni altra spiegasse i suoi 
sentimenti* Or nel bellissimo frammento cbe di essi 
^i è rimasto, intitolato il Sogno di Scipionej^ noi veg- 
giamo l'immortalità dell'anima spiegata e confermata 
si fortemente,^ che ci può essere un sicuro pegno de' 
sinceri sentimenti di Cicerone^ Alcuni altri passi ce 
ne bau conservati Lattanzio e s« Agostano, cl^e anche 
al più saggio tra'crìstiaui filosofi potrebboosi attributo» 
re« Rechiamone un sol passo sulla legge di natura ri-* 
ferito da Lattanzio (In$$ìt. L 6, c« 8 ) iq cui vedremo 
i più importanti dogmi de^ reli^ted naturale mara- 
vigliosamente spiegati: JRst (fiidem ùero leap, dic'eglU 
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ìtecta TQtiOy natura congmens, diffusa in omms^ ctmiana, 
sempiternay qm vocet ad offiaium iubendo y vetmdQ a 
fraude deteneat, qua tamm néqiie probos fruirà jubeP^ 
aut vetaty nec /«Tiproòos jubendo^ ai^ V€tarì4f> rnows^ Buie 
Ugi nec abrogar i fas est, nequ^ derogflri ex hflc alUpiid li-* 
cet, neqiie tota àb^ogari poteste NeoveromA per senatumf 
aut per populum sótoi hoc legeposswms. Ncque estqjA4refh 
dus explanatar^ aut iruerpres ejus: aiius : nec erit alia te« 
Sanuty alia AtheniSy alia nunc^ alia posthac / s&l et amnei 
gentes, et cmni tempore una lex et sempiperna et immorta^ 
Us cmtinebit; unusque erit cmmiwùs quasi maffstex et inu 
perator omnium Deus iUe legis hujus inQcntor^ disceptaior^ 
ìator : cui qui non pdreUty ipse se fugietf ac natwam homi^ 
rds aspernaUtury atque hoc ipsQ luet maximas jpoma^, etiamr 
à cetera supplicla qm putantur^ effugerit* Veggaai inoUm 
il suo trattato deU» leggìi nel quale parlaudo egli col 
suo amicissimo Attico e con Quinto suo fratello noo 
dovette certo usare di dissimulazione, reggasi, dico» 
con qual gravità egli parli di Dio, negando che na** 
zione alcuna vi sia, la quale qualche notitia non aliK 
bia d«U'Esser Supremo {Delega /« i, n.ò):Nuila gens 
est ncque tatti immansueta^ r^equetam fera qua nony etiam^ 
ù ignoretj qmlem habere Deum deceat, tamen kabendum 
sdat ; ex quo effidtur illud, ut is agnoscat Deum, g% ihk 
de artus sit, quasi recordetur ac noscat* E in un fram- 
mento del libro de Consolatiane da lui scritto due an-^i 
ni soli innanzi morte, serbatoci da Lattanzio ( Lfi^ité 
I. i, e. 5 ); Nec vero Deus ipse qui intelligitwr a nobis^ 
alio modo intelligi poteste nisi mens soluta quadam oc li^ 
bera^ segregata ab omni concretione nkortali^ omnia sen^ 
Uens ae movens (^}. Da tutte le quali co9e a me pare 

'■ Il ■ ■ Il . 1 I I ■■ 

(*) Fra i passi, i quali ci moDtranQ che Cicerone quande pajr- 
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£ poter CMchladere probabilmente che uè atea, nb 
scettico fu Cicerone^ eh' egli ebbe lume a conoscer 
^ne' dogmi che dalla ragione ci vengono insegnati, e 
che, 8e ne'suoi libri sembra talor dubitarne, ciò uoa 
fo pen^hè veramente ne dubitasse, ma o perchè non 
voleva, secondo il costume della sua setta, troppo chia* 
rameate spiegaci, .o perchè si adattava alle persone 
a cui volgeva il discorso, ó perchè finalmente le tene* 
bre del gentilesimo, fra le quali era involto, e le pas* 
Mooi sue stesse talvolta lo ingombravan per modo, che 
quel lume ancora in lui oscuravano, che soleva comu-» 
nemente risplendergli alla mente. Veggasi su questo 
proposito una bella dissertazione dell'Oetellio ( in Actis 
Academ. EiecU Mogunt*)^ in cui pruova quanto giu- 
stamente sentissero Cicerone e Platone intorno V im^ 
mortalità dell'anima, e confuta le ragioni dell'inglese 
Warburton che di questi due valentuomini avea fat- 
ti due atei. E veggansi ancora i più recenti apologisti 
della religione, i quali trattando di questo argomeu-. 
to medesimo hanno ribattuto il sentimento di alcuni 
moderni filosofi, e particolarmente degli Enciclopédia 
sti, i quali {cart „ Ame '^) hanno a6fermato che quasi 
tutti gli antichi filosofi, e nominatamente Cicerone, 
negarono che l' anima fosse in^mortale. 



lava seriamente, e secondo i sinceri «eutimenti dell'animo 8uo,< 
8e;°;uiya i principi di una vera e> ragionevole filosofia, si pub 
ancora recar quello ove tlice : Nam mihi cum mult^ eximia 
diifinaqu9 pideantur Athem tus p eperisse , atque in vita ho^ 
mixum atiulisse , ium nihil melius illis mysteriis quibus ex 
agresti immani tf uè uita exculi i ad humanitatem et mitigati 
sumus^ initiaque^ ut appellantur, ita revera principia vits co- 
gnopimuSy ncque solum cum Letitia vivendi rationem accepi" 
mus, sed etiam cum spe meliore moriendi ( D« L^g» l, S, e, x4> 
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X. Per ciò che appartìeue alla morale dì Gice«» ^, 
*rone, «ch'egli espresse, singolarmente né'suoi libri de- fo» « 
gli Ufficjj so che da alcuni ella è stata censurata se«* 
veramente. Il p. BuSier tra gli altri nel suo trattato 
sde/te Società Civile moitie cose ha trovato a riprende- 
re in questi libri, e quanto al metodo che in essi tiea 
Cicerone , e quanto Me massime ehe v' insegna. £ 
fanno 1695 fu stampato in Parigi un libro di autor 
^anonimo con queste titolo : Discernimento della vera 
<e della falsa morale^ in cui si fa vedere il falso degli 
XJJfiqj di Cicerone, de^libri deW Amicizia, e della Tec- 
chiezza, e de'Paradossi. Ma altri ne sentono diversa- 
mente j ne è mancato chi a'iibri degli Ufficj abbia ^ 
<lato il nome di evangelio della legge di ^natura (^^, 
AcS.Eriid. Lips. 1727, p. 48). U celebre Barbeyrac 
nella prefazione premessa all'opera del Puflendorf 
^el Diritto della Natura e delie Genti dice <$. 27 } che 
questo eccellente trattato, noto a tutti, è il miglior trat^ 
tato di morale di tutta V antichità, che rm abbiamo, il 
pia regolare ' e il pia metodico^ e quello che ptiì si acco» 
sta a un sistema compito ed esatto^ Veggasi anche la 
prefazione premessa da m. du Bois alla traduziou 
francese da lui fatta di questi libri. Non vuol già «e- 
garsi che alcune massime false siano in essi sparse* 
Ma qual maraviglia che un uom gentile non giugnes* 
se -in alcune cose a conoscere il vero! Ciò che sopra 
si è detto della religione, vale a questo. luogo ancora. 

XL Molte delle opere filosofiche di Cicerone si xt. 
^u conservate ; ma molte altre ne sono infelicemeu- ,Qe „pc. 
te perite. Traile altre i soprao^mentovati suoi libri fchepcv^ 
ndella Repubblica, una delle migliori opere dà lui coni* ^"^'* 
poste, e i celebri libri della Gloria, ne'quàli è verisi- 
«nile che tutta la sua eloquènza egli dispiegasse nel 
ToHM L Parte IL 27 
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ragionare di un argomento che troppo era per lui 
desiderabile e dolce. Cosi pure si è smarrito il auó^ 
Ortensio, ossia u» libra delle Ibdi' della filosofia, il 
quale era ben degno di essere conservato, poiché s». 
Agostino racconta iConfess^, L 3, e 4? e jProcem.de Vita 
Beata ) che alla lettura ch'egli ne fece, sentissi^ forte» 
mente per la .prima volta eccitare alla séudio. della» 
sapienza.. 
I^ji XIL. Prima di passar oltre in- quèsiof argomen» 

•ucTu"^ to^ dne^unti di storia letteraria ci si o&i^no qui ad 
ie Gto' esamijiare,. che ad essa apparten^onc^ cioè- le accuse 
9tr9os9ì date a- due reiterati italianr, Pietra Alcionio; è Carlo 
tempi (ferSigoiiio^ tacciato- il prima di aver soppressa, l'opera 
De Giarla di Cicerone fino a lui pervenuta^ dopo* es- 
sersi fatto- bella d'e'migjtiorl pa3s£ di essa nel suo li- 
bro de Exilio^ V altra di avere data alla. luce un< sua 
trattato De CoasdationCy, fi'ngenda che- {osse quel des-^ 
' sa cui- sappiamache da CTceron fa composto' nella 
morte à^U&r ditetta sua^ Tullia.. EL quanto al primo- è 
certo che e! tempi di Francesca Petrarca conservavasi^ 
ancora almena un esemplare de'tibrl de Gloria,. Nar- 
ra egli stessa assai Ttingamente (Epist,.SeniLU. i &, ep. i). 
in qual maniera eragli essa venuta alle mani,, e co- 
me poscia Pavea smarrite Raimonda Scorati ta che egli 
latinamente chiama SuperantiìÀS, e il dice vmeraòile- 
vecchio;, in una copiosa sua bibrioteca avea i suddetti 
libri di Cicerone, e di questi insieme con alcuni al- 
tri fS^ dona al Petrarca^ Q^uesti aveaR cari so^ramino-^ 
do, e stimavasene ricco non altrimenti che di un te- 
soro. Quando quel Convenevole da Prato ch^^eragli 
stato maestra ne'suoi primi anni, e che avealo sopra 
tatti gli altri discepoli amato sommamente e pregia- 
to, glieli chiese in prestane? fingendo di abbisognar-- 
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né aUtkVovó dì qn^operà thè meditaVà. It Pétrarcar 
fier gràtittt<iìiie non glieli éeppé negare.. Dùptì^ moki' 
aHitii non udendoqè pici noì^ella, ne chies«^ al nnieslro» 
pui volte ; il quale- or p^ qnoy oi* eoa altra prete- 
^o si andava schermendo. Pressato^ coiife$sft finatU 
inente che stretta da pòircMà àvèall dati a pè^o, A«« 
ìfrébhe por vòFato sapere il Petrarca, iiì^ cui mani str 
ibsséro^ prònla a rispattarlr aàèhe a diÉrtara ; mdc H 
maestra per fossore noti ihaS si cóndossé a n<wnin^-> 
glielo, riè qjnè^i ehbe cobfè ad ùsare^ piii (óitti mteiiv 
Morì finalnwiit© iì ih'nei*r6- in tosfeahaF> ihedtr^^ il Pe- 
trarca starasene in Francia ; è <|uesti tentftr fo^ìk in-^ 
tàno ogni ^ia pèi^ averne contézea^ éj^p rjbupi^nK'IÙ 
D^allorà' iiV pòi no» st fóce per luliga teAipa ménzfoi^ 
Àe di questa' libro» Abbratiio bensì una léttì^rfl^ Ai 
Beato Rieh and sòritta ài Pirckaimeré Patina i5St> 
dalla qnàle ve^aino ch^eglS st lasin^aVa^ch^» it dettar 
Pircfeaimerò ne aresse una caph^ÈxpedanitMS'y gli sect-v 
te egli (Ai catcerH ,^ Rcnmii^rmanpcctrufrk '^ }^ aliqtdà 
teterum libronm a tej; dceròriem de GMitty ewinSem de 
nià beati?, qusa^m ejus: oratìm^t étc^ rihl tofflto thern»^ 
rb' sótm fhii vìk Ah fadaìàrh, narróioit ille rdxker ^ Lc( 
filali filtium parole che dal Fabriclo (BibKhÉt^ù i^ 
p* t4Z eéSuiien^) noi) sona atate arrertite^ ci fàu ca-% 
Aoscere che il R^ana sola per altrui rel^iQfie sKpe-^ 
iat di taS libri e^stebti pressò Paòiica^ e àhéf nascer 
Va^H qualche dubbio che colui non gli a^^è^é narriti 
ta una fbla. E dos^l cànvièn' dtré^ ch^ fo^e^ (K»ìch^ di 
Questa copia pia n:on si udì mòtto. 

Xilh Ndu cosi di quétU che per tèstjni6nia ^ Afcm 
Paolo Manmfa èra nella biblioteca di B^raar^ GSu-* Ìì^vX^^ 
^Iniani; poiché da qutfitK è vabuta Paociisa «antra èii»ic!d| 
FAIdiiiBd. Vegyateo pHma cift c&tf « ii*x* « »*• l^^^ 
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Misto. Questi /i6ri/«gU dice. ( Comment. in EfisL ad AìU 
A 25, ep. 27 }, durarono ftao aìVttà de'nostH fodrL Per^ 
ciocché Bernardo. Giustiniani neW indice de^suoi libri r^^^ 
gistra Cicerone de Gloria. Avendo quesiPi^sciata per It^ 
g0to tiAttà ta sua biblioteca a un monastero^^JU-jsHima^ 
c6e, qtsesto libro cercato poscia con gran diligenza non si 
fotè mm rinvenire. Tutti ebber per fermo che Pietro Al" 
mmo a cui, essendo egli lor medicoj permettevan le mo- 
nache di ricercare la loro Ublioteca ^ r aòesse scaltra^ 
mense involato. E certo nella sua operetta deWEsilip ah- 
cune cose s^incontroflo che sembrano non già deW Alcionio, 
ma di qualche più vaiente littore. Fìu qui egli« Verso 
il ^medesimo tempo la stessa accusa fa data all'Aicio* 
BÌó da Paolo Giovio ne'suoi Elogi stampati la prima 
Tolta l'anoo i546, benché ei non racconti in qual 
maniera egli venisse ad ottenere l'operandi Cicerone, 
né affermi costantemente il fatto, ma dica solo che ne 
fu gran sospetto. Il Fabricio ( /. e. ) e dopo lui il co. 
Mazzuchelli ( Scritt. ItaU „ in Elogio Alcion. ^^ ) citano 
per confermatori dello stesso letterario furto dell'Al- 
cionio Cristoforo Longolio nelle sue lettere, il Girar» 
di nel libro de'Poeti del suo tempo, e Pier Vettori 
nella prefazione a'suoi Commenti sopra la Poetica, di, 
Aristotile, oltre altri recenti, l'autorità de'qnali non 
giova se noEl quanto è sostenuta dagli antichi. Ma 
qu2uito a'tre mentovati autori, io ho cercati e letti i 
passi dal Fabricio e dal co. Mazzuchelli allegati, e non 
vi ho trovato vestigio di questo furto attribuito all' 
Alcionio: cosi poco con vieu fidarsi alle altrui citazio^ 
ni, a chi vuole scrivere esattamente. Tutta la forza 
adunque di tale accusa si riduce al testimonio ed all' 
autorità del Manuzio e del Giovio* Ma quante cose si 
leniscono ai combatterla e |id atterrarla ! Essi narrano 



èo^a cta'Iorcy tempi Idntana assai ' pereioechè B^aaiv 
Aa Giustiirianfi, eli etri si Alce cbte Isisciasse per testai 
menta alle maiiache doti i^Itri libri qai^lli aocora' de 
Gloria, èva morto Panno 14^9 (V. tbsearini Leu. Fe^ 
nèz.p. 245 ) e questi due autori scrirerana Terso la 
metà del secolo seguente. Inoltre il Giustiniani visse 
venti e pia anni dacché la stampa «ra introdotta in 
""Italia. È egli possibile che qiy uomo colto, come egli 
• 'era, non cercasse di dare alla luce quest'opera di Ci- 
cerone, sapendo singolarmente quanto ella fosse n^ 
Va ? Inoltre FAlcionio non fu: di ciò accusato,^ se non 
quando pivr non poteva difendersi. Il suo libro de 
BxilÌQ fu stampato dal vecchio Aldo nel f 522^ ed 
egli mori o alla fine del 1 52 7, o al prii>cipio del 1 5 2ft 
( V. Mazzuch. h e. e Ren Valerian, de Infelice Litterau%. 
eioè molti anni prknà &be4r Manuzio e il Giovio lo* 
aGCUSas6ero<' Degli autori ehe scrissero lui vivente^, 
ninno gli rimproverò questo letterario delitto f A cb« 
certamente non avrebbon lasciato di fare, trattandosi 

* • * 

di un uomo ch'era odiata ed invidiato sA sommo dol-^ 
la più parte de'dotti che allor viveVa^no { V. Valeriane, 
'ib. J* Ami Pierio Valeriano, ehe visse «I tempo stessa 
dell'Aldonio, lo accusa bensì di aver soppressa un' 
^pera matematrclx di Pietro Marcello ^ ma di quest'; 
altro fatto non dice motto^ E iti Longotia che por 
gli era contemporaneo e poco amiico^ come dalle so» 
lettere si raccoglie, nulla ne accenna egli pure» Anai 
abbiamo nna lettera di Celio Calcagnino a Gi«nfriEin'« 
eesco Pico pri-ncipe della Mirai>dola (). >&, episT. 1 >, 
in odi, mandandogli copia di questo libro delFAicio* 
aro, gliene dfce grati Iodi. Quindi par verisimile ehe 
<ia questa una calunniosa accusa dai nimici dell' Al-** 
eìooia divolgal£^ i{aando egli noe potcVft Ìóe& pici ti 



JMie flii&ae- fi .certo quel legato di libri fatto Aalt Gìf^ 

Mimw « )Ua u^iioÉtero ài monache < che monache 

^,ym ,V^ìr^i9ieQte leggesi ia tutte le «dizioaì del Maniì» 

jBio, « HQO f|laMdi^>'f'^'n, tsooijp ha le^^p ^ Fabricio) 

.jMirilii Iroppp ridicolo ed unpis>habila ; « molto {lììi 

che Boa dicesi pi;ect^aiDeate qual fo^eil inouastero* 

^Qy XIV. j^iieste iragiq&i haano detern^nato molti 

J5l S!" d.e' moderai scrittori a difendere l' Alcionio da ti^le 

■cri I n- 

«nn in. accusa; e 9Ì può federe «[uapto su ciò hanno ;icriup 
«tcfliee. .jl JVboqkenip <pr4f« od dnalect. de CaL liiter.)^ Oio* 
iVAiiai le derc < 9i&/« </iou. t. 1 4^ p. i 2 o j^ gli autori 
del .Oiornale d' lulia ( t* 'i, p* ^6 )> «^ altri. Que lei;- 
àtere.su questo aorgomeato aveva scritte 4 -celebre Ma* 
^iabeochi al JISenckeMÌo, le quali mqlti luipi ci arreli^ 
^MtkQ :sommtaì$trato ; ma esse g^Ufisero dL MeiKd[eiii(i 
jquando pk ^1 citati^ ^(|p Isbro .era liscito all^ loca 
^(>y. Sp. Ch.Gmm^ od ^dUf^' it. ì,p. 4 65); uè .p^i 
<aono ^tate,<^'io !^^pp^^ date talle stampe. Il f*abi:icìp 
xfta una 4eM;er4:intor^ -a rQm^slo .pun^p del Jilaglia- 
Jiecchi, «ome «tApipat^ uegV J^tù di Lipiiia dell', anr 
Jio i 707) ma IO non vi ^hp pptu^> trovare tqbe ^(i nt^ 
«tizia di queste letJ;ei;e'Stessey cpu.^iu ^reTÌssìmo cenap 
di ciò ohe ^i Si ^ispn^eneva (p. {^78 J. ^noorchè nondi^ 
meno ci mancfisseiH>>^a^e,i]ue;ste iragpMi, io ci;edo chp 
ja sola lettnc^ d(drx>per{i d^U' Alcionio po$sji bastar;^ 
a difenderlo da ;que$a V^cì;i. lo hp voLutp l^eggerla 
inierameole, .^ cpqC^sp «he upp sp tpt^qdere come 
^siasi potuta d^reall' Alcipaio 9^ ^a accusa* ^ercvoc-- 
(Chè o preteD^esi eh' egli tqtta ^l' opera d^ Ci^^rone, o 
tina gran parte di es^a nbliiìa nella sua ipcorpqrata e 
Acasfusa, 'O che solo qii|dche picciol framu^entp ne ,abr 
l>ia qua eìk infintilo, Qpimtp fd primo, ip sffdo chi un* 
ique .l)a letta l'opi^ra «dell'Alcionio ;a dii:^ ^ ^i^ PfMsa 
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qetSennarsi colla menoma apparenza di probabilitlU 
L'opera di Cicerone ÌQtorBo alla Gloria altro non do» 
Tera essere certamente "che uu Irattajto di ciò in che 
'essa consista, de' me3(zi per conseguirla, de'vantag^ 
t)he se tie traino, « d'altri sentimenti di tal natura. 
Orche ha ciò che fare coli' opera dell' iAIctonio, in 
cui di null'altm si tratta. che dell'esilio, e si mostra 
eh' esso e ^U eflPetti che l'accompagnano^ non sono 
cosi gravosi e molesti, come TOlgarmente si crede ? Se 
si parla degli onori, ciò non -è che :a mostrarne la va» 
nità, -e a spiegare 'come l' uom possa -agevolmente vi- 
TetnO'^lungì, di che diverso certamente doveà essere 
il sentimento di Cicerone. Aggiungasi che moltissimi 
fatti e moltissimi autori vi si arrecano de' tempi po- 
steriori; che molte cose vi si (raccontano dell'età stes- 
sa a cui scrìvea l' Alcuonio,; e che una gran parte del 
secondo dialogo è iodiriz^ta a confutare il libro di 
Plutarco ^eUa Vita illustre ; talché, quando se ;ae vo- 
«glian raccogliere tutti qué' passi che a Cicerone poti 
involar l' Alcionio, appenia se ne formeran poche pa- 
gine. Qviesto medesimo dunque rimarrà « dire, come 
abbiamo ^accennato, cioè che l'Alcionio abbiane ^eu* 
ni periodi quji ^ là inseriti tìèllasua ope^a* Ma ciò a 
nqual fine ? Q egli era uomo ad imitare nella sua opera 
lo stile di Cicerone, e qual gloria venivàgli da qual- 
che picciola parte de' libri de Gloria^ ch'egli avesse 
inserita ne'suoi che tutti -sarebbon sembirati dì un mo» 
;d«^iino ^tile ? O non era uomo da tanto ; e poteva egli 
forse sperare che per qualche elegante periodo sareb* 
Jbe parata degna di lode Topera tutta? pptea lusio- 
jgarsi egli forse che 'conosciuto -non fosse il furto; e 
icl^e molti non si accorgessero non esser sue le penne 
4i cui aadava adorno^ benché forse npn sapessero dina 
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a* qtial uccello fosscr rapite ^ Come per ultimo asslcu*- 

rarsi che* Fésempllire del libro di Cicerone, ch'egU 

a^ea, fosse unico vei^mente, e niuii altro^se^ »e pote$* 

se trovare iti qualche altra biblioteca ? 

^^ XV". A me duncjiie non sembra punta probabite 

Anche che PAlcionio si facesse reo di tal dfelitto; né io Tegi'en- 

ma dcHo do il SUO- trattata dell'Esilio vi' scorsa quella diver- 

sttle dèi- . , . ^ , .1 « . 

l'Aleio- sita di Stile, che vi ravvisava il Manuzio. Anzi, s io^ 

debbo dire crb che ne sento, tutto il libro dell' Alcia^ 

nio a me sembra scritto con uno scife efegante per 

lo più e colta, ma che nondlmena troppo sia fungi 

dalla (brza^ dalla maestà, dall' elocpeuza di Cicerone, 

it che in molti aìtri scrittori di quel' secolo parimen-. 

•ti si osserva. Io ne recherò quf un passa cui certo non 

potè/l'Arcionio togliere a Cicerone, e per cui* io spera 

che chiunque sa qualche cosa di stil latino^ converrà 

meco nel medesimo sentimento; Cosi dunque, essen-> 

do caduta il discorso sul re di Napoli Fedterfgo^ a cui 

a fresco era statò toTtoil suo regna, cosi, dico, di lui 

pagioua presso l'Alcionio ìì card. Giovanni de' Medici 

iuterlocutor principale di quef dialoga: Invitus qiddem. 

bujus Itegis mentionem fectj sed: imtìiutus dis nostrorum, 

Itàiorum calamitate sermo memoriam de tanto rege re- 

fricavit» FìUt iUé justk de caussis familUer nostra' arnicis^, 

HmuSy necsolum ante, eum princeps Tarentmm esset^ sed. 

étiam mox quaniiu regno neapolitanopotitus est. Ita num- 

-qmim- me mea fortuna' suppcenituit, ut novem ferme ab- 

bine annoSy cum eum Mediolani vidiy quanto meo cum 

•dolore non dico^ Excesserot Neapóll anm superiore rex 

ilìe et humanissimus et sapientlssìmus, summaque virtute 

pradltus^ he regnum illùda quod conservaraty sua pertinc^ 

'dfa aliqùando ' everteretj ad Ludaoicumque Gallio regen% 

acoesserat, sperans illum passurunty ut imperatis certts, 
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Tétm regnum etiam otitineret suumy cum pnBseirthn noti 

*minus gìoriosum èi e^et constittutim ab ediem ipsoregem^ 

quam constridmn videru Mediolanwn atsaem venerai cf* 

' fichi caussa secutm Ludovicum fegéni^quì in Itaiiam troni' 

ierat, arma extimescens CasarÈs Borgite, qui imperH ft* 

'nes tn Gaìliam usqae togatcm'frotuleraU Mea quièem 

fortuna tunty ut dtcebam, me macine suppcenitebàt^ qùSBt 

tntelligeham nullam oipem afflictit illim rebusf nm 'amfUuai 

ferre posse, quemadmodum parens noster Perdinanéo reg^ 

ilHus^ patri fiscerat, cum prmcipum' et primorum conjural^ 

tUme omni propemodum regna spóUàtus esser. O spectìatcìim 

ìwn illud non modo kommibus, sed parieiibtn etiam ipsii 

etferiSj luctuosum! Cèdere e régno italica regemitélmÉ, 

atque adeo conservatorem illtùs;- manere exteras gentéSy 

q[U^ populanfntur agroSy vexarent ufbes', noÀ adspem' cartm 

stitaenéU gtabiliendiqu&imperHy quod tenere noi poreraitr, 

sed ad prasentem pastum mendicitàtès -siuL * ^ 

X VL Ribattute cosi le accuse date aKK Atciòmo 

dal Manuzio e dat Gicmcs rimane a dir qùakhe co- ,. ^^otk 

^ • '• • di alcani 

sa di alcuni autori francesi che hanno Voluto essi pu- wMttori 
re entrare m questo argomenta. Uno^ h it famoso sto- to qa«« 
rico, o aDzi, conie gli stessi francesi il chiamano, ro- memo» 
manzierò^ Varillas« Questi in un- frammenta della Vi» 
ta di Luigi Xl, stampato verso Fanno i68-5, avea fran^ 
cauiente asserito che il Pilelfo (il cui. nome aooorà 
area egli malconcio, cfaianiandoloi9ufosoph^} area sop*- 
pressi i libri di Cicerone Se Gloria per inserirli nelle 
sue opere^ed' area citato il testimonio del Giono. Nel* 
le NaoeUè della RepuòUica delle lettere (an. 168 5^ 
Juin^p. 6o47> dandosi l'estratto di questo fMmmentc^ 
sì avverti che il Giovio non avea mai scritta tal cosai 
Quindi negli Anecdati di Firenze, stampati l'ànnO 1687; 
Jl.Variilas attribuì lai furto aU^Aleiooio» dà lui tv9t^'' 
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ilqrinaV» jn Jlgionus^X-P» 168 J|, aggìpgnendo di più un 
^Ipleane ierrpi>e, x\^ ^he questi avea composito il suo 
M\}to 4«U'EsiUo pisr.coasplare il proi^veditor Cornaro 
ssil^a^ d^^VepeiUni per l'inf(elice successo della guei> 
jQft ilQ^lrp de^^Turchi^ tsosa di ^ui non v' ha iudicio oè 
jn^Ubisp «dell' Akiooio, Depresso storico «ilpuno. Fi-> 
Jlflineqle fieUa Vita ia^ra Ai Luigi XI da lui slam- 
'j^gtA ki iy rigi l'-annp 1689 (se pure non ve ne ha 
fm iipti^eduioii^ da me npn veduta) tornò a ripe- 
JlH9 4a, stessa fola rin^irno al FUe^o ( /. 2, p. 7 o ) j e 
^i^^^iunsp.ciò .9.09 esser ben certo, e da altri nar* 
IIW19Ì4V1I ^ep^a idell'AUlon^l* Si pujE» .^11 trovare storico 
jIMMo .^ (fedele ^ voei^ente a ^e p^d^mo al par di 
jqmHlo? E nondiineno Io stesso sogno intorno al Fi* 
JÙlfo ìb »\a$o ripeta^ ancora dall'editore della racqol- 
^ìn^itQlata JUm^ftiUl^fUi ( t. 3,p. 16 3 edit.paris. 1 71 5 }, 
benché poi AtUe ^m;^ s^si corretto l' errore, ripeten- 
^ ^>ò.€h|B ne h^ 41 MaiiVIziìo, senza pq^to iQS^mioare 
il rf^ttp. |&ppwe..er^$i già i^llorfi e dal lifenck^nio e 
44 )e .Qerc ^ dagli aiitori d^i .Atti di Lipsiane da 
xpie'(d<^ (jriornjalp d' Italia ppstji^ ,ìa d^ibbio Jia .verità 
di ^t9^iUl^U>. clJ[n ,aU^o aiilore fcapce^ iLpui Jlibrp jctoa 
l|o pQtiitPrvedjei^e^.n^a.le vpi 'parole citale ^n dal Fa- 
l^rJQio llQC.^^if.) c^oè il iiilQrlier ne^suoi Saggi cU L^U 
imf^J^ 9^^,40 (;<]ìj^ìpn^4e'i^{^7*i stamp^iti l'anno 170;^, 
£3Ctex99P|e ji^^lìa cpntiy>'tfaloro.eheJia^uo asseritp 
4Qhe il tisalf^tP '^ Giaria npn i .altro che q^e^o del- 
l' Q8pt)k>9 -wi un ,pt«giarìo del JCVI .sepolo pubblicò 
;^|p il .npmedi qu^to.y^pvo. Io t^mo però^ che 
PMì ^ eiipi c^pi cadalo a votp, percbè non trpyo ,aa* 
lipre «^e labbia dò a^ermi^tOr Ma .è itempo di passare 
^y ^tro wtQte Mimo che di dJi^v,^rso delittp, ^4 di 
«(»nig)jiintP u^m'i^ jvimej^Qfsus|iitp,;C^ i» G^rlo Sigo^ 



«he ,|»qlti sp«o, |t «fille «WW 4» t^tli, ^U r^cfittQri ^^ jjj** 
«ha lOe 4{^ve)l9iio. V^ggaaii ^i:a >gU aispi 1^ Vita dipl <?>»««'?- 

jf^tta in P^Ia^o ^^Itìfi Spelala |||d;i(i||a, la .pi^efavì^ftiie 
,^ .tomo ^e^(o <lc|I|e :S^i^ op^re^ ^e l|i 4i^^i^ll^'i<>oo ^i 
G^f&^do $al4^s8|ii^e ^c^rj^o .sljii^pf^^t flfiiha «^1 de- 
^o ,^flpao ^el]e ^sceVA»W A^ lÀm^ ^ .poscia nA 

l«S8QfOp « .il :g*\»4icÌo 4« Aalpaìp JRiccobpqi, ,cQa cut 
jpruoya «ioa «f»^ tjiiall^ PR^i^a 4i )CiÌQeiipa^ ; jc iliie 
{pr^zioqi « pu {dialogo 4^Uo fstes^p .^QPÌQ ^ provare 
^iipp xbp essa sia yf^^^pule (ii Giqei^qe, ma vhfi OQQ 
ri è ^agiop i^sìteyolfi ^ ueg^rlp. A d^^xxe ia ihpeire 
la ^erio ti\j^f^ .4el fajMo^ Jl'#ntìp i$85 Fruooe^QO Via* 
jielU (mp Carlo, cqoi^ ^qe il Fa^pio), uomo fcobo 
# amicp ;^s^fiì,d§I SigpaiQ^ 4le4e 5aUa Iqoc ,|n ^eaexia 
il liliro JQe Qau^ìgne, ;Att.rU>poad<4p n iCicetoaa^ • 
^olt^ gli dii^rpap ;feàe. :^utpi|ip lUocoboai prima, » 
ìpo6rj^ GUiRp QuglidafiviMgllito pqi iiacpra da Giusto 



.<*) lìpn^ ^jierf^YtììaXo ,iéà}p ci^Wf^t^Xe jpe' libri de Qlom 
r^a e fie Cpusolatìonm ^i ^iceraiie,^otev«^8Ì ag^g;iu^nere ^{ciin^ 

^03a delle lettere di Cicerone e di Marco Bruto ^, sulle qHali 

• • • ' ,■ 

pure a è 'disputato <assaì, se -deblkuio ayer^i in conto di vere, 
oppur di4appM)sle. Ma il celebre Middleton mi ba in x&h |»«» 
Tenuto «colla bella dissertazione aggiunta alla sua Vita -di Ci» 
cerone, in cui felicemente ribatte le ragioni tutte allagate Ira 
gli altri dal Tunstall a provarle finte, e reca evidenti ragioni 
a mostrarle sincere . Presso lui dun^e si potrà leggere tutto 
ciò die appartiene a tale firgomento. 



\ 
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iipsio^ scri'ssero'a provare che éegiio dì Cìteramer ntk9 
tra quel libro. II Sigouìo prese a difendere cald^f- 
nente l'opposta seuCema, e a* sostenere, come si è* 
detto^ cbe non n era fondametito bastevole a negarti 
ehe CiceH>ae ne ibsse* autore.^ Il tenrpaha deciso coif- 
tM l'cypioion del Sigdnio^ ed ora non vi e uòmo itt^ 
fendente di eretica e di btloda latinità, che reputi 
quel Ubro' opera di Cicerone. Lli quistione ancorn itf- 
decisft si è se ilSigoiiio uè sia statò Fautore^ e se- egli 
idbbia voluta^ raiporre alla sua e alle segueotr età col 
-fiir credete che fosse scritto- da- Cicerone' urf libro d%t 
lui stesso composUK L-aihicizia del Sigenio 'col Via^ 
'«elli, e il calore con cui egli prese a combalttére ili 
questa causa* sono* i soir, e a nrio* parer troppo' débò^ 
K argomenti a provarla j che' quanto^ a ciò che dice 
il Fabricio- essere sentimento' di alcuni che fo stessti^ 
Sigonicr confessasse fitialmentfe la* sua fi'ode, di tìH, 
come osserva il Muratori, -uon^ vr ha* pràova ìiè indiv 
'ciO'aleuno'^ e molto meno di <nò che altri affermano 
che quando et vide'che i( sua disegno- no{^ eràgli riilt^ 
scito^ di' dolor ne morisse. Noo vi lia dunque^ a- mio- 
credere, argomenta che basti a provare il* Sigéli io reo- 
di tale impostura p e quando ancona H fosse, sarà' a 
lui di non mediocre onore l'avere scritto^ in manierar 
che molti dS. fatt» in sulfe prime ^ingannassero ^ e 
a gloria pur dell'Italia dóvrassi ascrivere che la^fro'- 
de dì un Italiano da u.a altro ItaGano prima che di 
altri fosse scoperta (a) • Or ritoriiiamo/ a7i[Uoso(ì. dell 
tempa^ di cui. ragioniamiv. 



(tf) Io dftLBo ora sii questo punto, camlìiar «ftntinwnto , e 
oonlessare- che il libro deCònsolaiione £ii veramente un' inno- 
ecote impostura o dello stesso 8ifonio, o d%ì suo amico Yia.*^ 



I 



MUTE II!; UBBO IH» ^'a^B 

Xyifl. Goatemporaneo « amiciBStoio tU Gcero» 
fu Publio Nigidio sopraanomaio FjgciIo|U quale 



ikUì.. 'Presso il si^. txùrcli. Lodcmoe <l8teoàpaiii conaenransi 
4{ui in Modena molte letifere originali del 3igQnio a Camiml% 
lo Goccapaui uomo assai dotto di queir età, e di lui amicissi^ 
mo . Or in una de' x^ di novembre del x58à «osi gli scrive? 
Ella dinuMdi alla stg^ora Tarquinia X M(>lza-) se ha havutù ^ 
fina, mia lettera con un'mfo likro de Goùspk^tiane 9 il ^uala . 
scriped eh* ella mostrasse a V. S,^ il parere della ^uale de» 
^tderg incorno a quello. Questa lettera eh' è tutta di man del 
Sigonio da me "ben conosciuta, e àie iti scrìtta un anno prima ' 
che V operetta de 'Consolaiione «i pubblicasse sotto il nome 
di Cicerone,' non ci lascia più dubitare, che il Sigonio non 
avesse veramente scritto un kbro su questo argomento ; e di- 
«truo^<^e la contrarla testimouianza di Antonio Gigante da me 
recata nella Biblioteca Modenese <r.'5,7». 107).' E forse il 81* 
gpuio l'avea scritta per. pubblicarla come opera «uà; ma sti* 
molato poi dagli amici a' quali pan^e c)f egli avesse imitato 
perfettamente lo stile di Cicerone , determinossi a tentare la 
«orté, e a vedere se Tenirajli fatto d'incannar gli eruditi. E 
quaàdo poi si ville impegnato l'alfaiièy non gfi parve pia con«^. 
Teneyole il dare addietro , e sostenne esser veram<^te quella 
opera di Cicerone . Un nuovo dubbio .j>otrebbe forse destarsi 
contro di ciò da un picciol codice in pergamena , che trovasi 
in Bergamo 'presso l'ornat issino sig. co. Giuseppe Beltramellt» 
il quale ha voluto gentilmente trasmettermelo, perchè con j^à 
a^o il vedessi. Contiene esso T opuscolo de Consolatione sotto 
il nome, di Cicerone « ma imperfetto , e con pareccliie lacune 
jingolarmente'nelle ultime pagine, e il carattere in cui è scrìt* 
to, pub a^rima vista sorprendere ed ingannare. Ma a me pa*' 
i« che un'attenta riflessione .sopra di esso scuopra e renda 
indubitabile l' impostura, e eh' esso sia il carattere di chi vuol 
contcaffare V antico ; ma non è abbastanza abile pei* tale ia« 
gaimo. Le lacune vi furono forse poste con arte per render 
più verisimile l'anticliità del codice^ e io penso che -nel cai*, 
do della contesa allor nata taluno volesse con ciò accrescere 
autorità all'opinione di chi riconosceva come opera di Tullio 
quel picciol trattato. E forse vedendo poscia che non era trop* 
pò felice ueir esecuzione del sito diségno, desistè dal lavoro e 
lasdollo imperietto. . 
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XTin. 6^^ à^^ead& ndla gnefrs^ civile it. partito di Pompeo» 
ji '*"** fo costretto' ad andar^ne i» esTcIio, c^ vi mori, seca»- 
*!I2L*" do la Cronaca eusebiaaa, ranno di Roma. 709* £ 
^J^«^« celebre il fatto ond^ si dicd clipei traesse il sopran- 
•^i?"?^ nome di figula ossia' cretaior cioè ch'egli volendo^ 
*o., Fi^ mostrare che diverso potevi^ essere il destino dalle 
costellazioni fissato* a due gj^melli^ henchè' nati quasir. 
9 nn punto» medesimo^ recatosi aHa^ boitegft di uà 
cretaio^. mbnti'e pin vèTocénienle st aggirava la raota^ 
segnovvi subito utk dopa V altro» due^ punti ^.i' cpiali 
pareva^ ]ierciòy che ddnressen» èssere tra^ lor coutig^ui; 
e nondimeno (et^nata lek mota si videro V uno' dal-^ 
r altro discosti assai ^' ai^omènto^. corner dice- s;. Agò-^ 
stino CDe Civ^ IXei L 5^ cw &X>/ <^he a difendere^ l'astro^ 
logia giudieiarià' fr assai pitt fragile- de^i stessa vasi die 
cì*eta> da cui e tratto^ Ma q^e^ta raccontòk ancora^ coi- 
rne osservano il Éayle (^ Dietim^ art*. „ Nigidius: ^^ 
Rem- &•> e il Bruc£:eror Cu.^^p^ 7i^% ,ha? tutta Tap- 
pareuza di favoloso .. Di Nigidio patria Cicerone- cod^ 
9Òmnìalode in una lettera a lui. scritta (2^4 ^'^^^•' 
ep*. 1 3 } t Unu omnium: dQctissim(> et samctissùno^ et ma^ 
xtinw quéidam' gratio", et néhv cene' amtciìsìinof^Mat 
nelle lodi di Nigidio maggtobniente ancor si dififòride 
iteir esordio da lui premesso al Timeo di I^latone> 
€h''egri recò ia latino^ ove cosi ne- ragiona r Jfd^e om- 
se ne^'nfìstrP libri axxadSertiìci- abbiarriò nói scriti<y dJ^j&id 
(che cjp\ si prendono per astrologi X e- rifidìo dbpjiXato 
ne cMÀamo* con BiblUy Nigidia seconda it costimi e it me-- 
todò, di Còrnettdé. PèrdoccHè egli fin uomo^ in tme^ le bette' 
artk cHe di. ingènuo cittàditio sbnd^gne'y erudito^ er singo- 
tckrmente: ingegnoso e diligente ricercatore di qtnelle cose 
ehe^ sembrano, più. ascose^ nèita ncttUra: Ed io pensa che dJo^ 
jpo (pt^ celebri Pittagoreì^ la cui setta fiorita già per al^ 
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Mai seeoU if^ Italia ei in Sicilia era if otMt MaiSté^ 
se' questi it prima che Ut rinMoùiie^Nèf coti mitìtìv'lódiP 
ne parla Aala Gellio^ il quale chianià' lifi^dio^ UorticP 
eccellente nello studio dtlle béUearH CU i o^c^ t'±y€ìì i ly- 
e* a), e una de^sostegni délMmuItlifli^eHI^fe^idràeVd^ 
le scii^isse^die vissero al tempi di Ciòtronf (L igyc; i4 )^ 

XIX«Qm€Sti elogr d cdiidbcana agevabnentè ap ^^^^ 
un'alta slirfia del super di Ni^dìò: Mfc, se io^ dèblftf^pj*^^"» 
sinceramente dire ciò che' ne sento,;, itf qué^t<v sat>ey<e^«|"^g^ 
» me paiv che molto 'vi sMi9& deirinàjpàétura.. '^^^^^^^^ 
tata Niridia una cotàt sua' nl«ttlerik'dt fkVèUàre sòt^rastro- 
tile^ miscef'idsa; ed' odcnrà^ quale spéaià^ A osa daf cM^f^iadidii^ 
dicendo cos^ da nuli» VliG^' nftadimleì^^ sèiiiliìra^e^^^"** 
dir cose glrandi* Ne afcbìama uvk testìtntorìa ia Gellioj:' 
il qnal dice che te Op«re di Nijg^idiil pe^ ìk sotti^et^r- 
xa e QiSR^urità' lord era& quasi dimentiche: NigtdUàni^ 
canmwaatìmes nùri proindie invutgus: etmfUp et oAìcurt^^ 
tai saòtilttasque eammUj tamìjiuuxhi^fatunk utttis^ diereìiètù^ 
ett (L 19^ c^ x/^), e prorie^tief recandone un saggi^i^ 
tratto àk certi suoi libri grlonaCièàii» Con qoestà n^a^ 
niera di scrìvere enigmatica -e oscura iiQn'& matavi^* 
glia che tanto pia dotti veìHssérCi riputati gli 'scritti' 
di Nigldio^ quanto niétìùf erano intèsi^. Inoltre Ni^^* 
gidio ftt snperstixioso coltivatore deirastrotogia giudi*- 
ctaria. Il Brucicero rigetta eome favolosi rae<^tui quet- 
che si spacciano intorno alle cose da lui con tàl^artè^ 
predette (t» 2, pt a5 )• E sono anch'io ben Inn^'dal' 
credere che alcuna cosa ei potesse ràocogliere' àiSlé* 
stelle a predire le umane riceode. Ma che nòtidlmlèfia^ 
ei si prendesse l'inutil pena di ^consultarle, e ctedelsè^ 
dì poter con tal mezzo conoscere lecósè aVi^enire^* pat^' 
mi che nani -si possa rivOeareimdubbiò.Lecòse'che'DfO- 
xie ( U /^5ìnitt* ), ^vetomo<ii? Augi c:^)^ Apuleiò( ìi» •>•* 
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fplogia)y eLneano (Phofsàl. k iyV.6529 ec.) narr^ao 

« 

essere state da lui predette^ l^eachè io le creda false^ 
bastano nondimeno a farci conoscere la fama di va* 
lente astrologo^ ch'agli si era acquistata^ e parmi che 
Foscurità stessa che Gellio gK attribuisce, e l'esame 
delle cose più occulte della natura, di che lodalo Ci-» 
cerone, confermi questo mio pensiero, ch'è ancora 
del Bayle, il quale lungamente ne tratta ( /. e. ). E .a • 
«io dee ascrirei«i quel che narra Dione (l^ e), ch'e- 
gli fu da alcuni creduto ver«ato nelle arti magiche»* 
Jn fatti a questi tempi in cui non erano ancora i fio* 
mani nello studio della fisica e della buona astrouo^ 
mia molto innoltrati^ era assai facile ad avvenire che. 
uno il -qual si vantava di leggere, per cesi dir, nelle . 
stelle, e che con oscuri enigmi, di cui probabilmen-*^ 
te non intendeva egli pure il seoso^ prediceva le co* 
se avvenire, salisse percijt» ^a grandissima stima. In fat- 
ti delle altre superstizioni ancora era Nigidio grande 
ricercatore ; e ne abbiamo in pruova i titoli di molti 
libri da lui scritti de arumalibi^Sy de extisj de {nAguriis^ 
4e haminwn naturalibuSj e.^di altri somiglianti argo- 
menti ( V. Bayle e Brudsusr. l. c% Fabric. BibU lau u 4> 
p. 2^t edit.ven.y A me sembra ohe queste ragioni 
abbastanza ci persuadano . che Nigidio. era anzi un 
astrologo superstizioso;, che un dotto filosofo. Confes- 
so nondimeno che grande difficoltà si muove a que- 
sta opinione dalle lodi, di cui JVigidio ,è stato onora-, 
to da Cicerone, uomo certamente difficile ad ingan- 
narsi in. ciò ch'è sapere, e della astrologia giudicìaria 
saggio disprezzato.re. E, quindi ci convien confessare 
che troppo è oscuro ciò che appartiene a Nigidio, 
perchè di lui e della sua dottrina si possa parla- 
re sicuramente. Intorno a lui si può ancora vedere 



ifcnci 
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l'estratto di una disseriazione di ni. de Bariguy che 
ve ha dìligeatemenrte raccolte le migliori notizie ( Hi- 
^U de VAcad. ùes InscripU U 2 9, p. 190 ). 

XX* L'-essersi a questo luogo per la prima voi* 
ta da me inentovata Tastroloda siudiciaria, mi dà ocr Q^^^ì^ 
-casione di esaminar qui brevemente qual orìgine e nwl^cef- 

* ^ * ^ ^ se in Ro» 

«qual snccesso avesse ella presso i Romani, lo non ne «a » e 
* * ^ quAii ri- 

trovo 'indicio in Rsraia fino all'anno 61 4* Perciocché cendc «i 

Valerio Mass^ime narra *(/. 1, e. 3*) che in quest'anno 
il pretore C Cornelio Ispalo comandò ch'entro dieci 
giorni i Caldei partisser di Roma, wmrirdy soggiugne 
questo scrittore, i quali èótlHnganneoole osseroazion del- 
ie stelle axy&eUgevano entro una lì/tcrosa caligine le lor 
fnenzogne* Gonvien dire adunque che verso quel tem- 
po alcuni o veramente Caldei, o cosi chiamati, per- 
chè ad imitaùon di que'popoli. cousultavan le stelle, 
cominciassero ad introdursi in Roma, e ad esercitar-» 
vi la loro arte. Ma non pare, che questo editto, coti 
•cui furono ^11 a^rol<^ cacciati da Roma^ fosse lun- 
go tempo in vigore. Il Frànshemio racconta ( SuppU 
ad Liv. U 80, e. 27 ) che quando il console Gneo Ot- 
tavio fu crudelmente ticciso per ordine del suo colle» 
ga Giona TaniM 666, se gli trovarono in seno alcu- 
ne tavolette di segni celesti, quali appunto usavansi 
'da'Galdei, itidicio dello studio ch'ei faceva di questa 
arte. Egli t;ita per testimonio di ciò Diodoro Siculo ; 
ma io non vi ho potuto trovare tal cosa. Certo è pe- 
rò, che attempi di Gcerpne molti Caldei erano ia 
Roma: Quam multa egOy die'egli {DeDlvin. L 2,n. 47 )> 
Pampejc, quam multa Crasso, qUam multa huic ipsi C^- 

■ 

sari a ChaUUeis dieta meminiy neminem earum nisi se- 
nectutèj nisi dorùi, nisi cum claritate esse moriturum! 
JSi ])ooa prima nomina un certo L. Taruziò Fermano^ 
Tomo L Parte IL 28 
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di cui dice che in colali studj era versato assai* Ihm 
volte nell'impero di Augusto fu di nuovo comandalo 
a'Caldei di . usciv da Roma, la prima volta per ordi-i 
n^. del pretore Agrippa l'anno 721 (Dio. ì. 49)» 1a sen 
cotidf per ordine dello stesso Augusto Fauno 761 
(id. /; 56). Ma questi replicati comandai noo bastàro^ 
no ad estirpare questa superstizioue ; 9 uoi vedremo 
che somiglianti editti pubblicati aucor^ più volt« ne? 
tempi avvenire furon sempre inutili^ e vi ebbe ad 
ogni tempo in Roma e astrologi impostori e sciocchi 
adoratori degti. astrologi. 

XXI. Altri illustri coltivatori d^Ua filosofia vis-» 
iwofi fi ^^^^ * questo tempo, fra'qu^Ii celebri furono singo-* 
^'^^ larmente i due Sestii, padre e figlio. Il padre vissuto 
a'tempi di Giulio Cesare ricusò gli onori a cui que- 
sti volea sollevarlo ( Senec. ep. 98 ). Di lui parlano con 
molta lode Seneca (Z. e), Plinio il veeohio (I. i8> 
C. 28 } e Pluta.?co (/. ,, Quomodo sentias teproficera ^'J^ 
e il primo singolarmente esalta fino alle stelle un lii* 
bro da lui composto (ep. 64 >• Egli ins^me col figlio 
volle una nuova setta filosofica introdurre in Roma^p 
la quale doveva fssere in gran parte composta dal 
sistema pittagoricp, ma misto collo stoico ; e che da^ 
Seneca dicesi ( N(^t* Qi^st. L 7jC.Z%) ietta muma e 
di ronfkona farteM^» Ma questa forteisa noo era adat-r 
tata a tempi troppo corrotti, e perciò questa setta, co^ 
tue soggiugne Seneca, dopo #ver comiocìatq con gran« 
de ardore, venne subito meno ; di che Sestio il pa-- 
dre fu cosi afflitto, che poco mancò che non si git-<^ 
tasse in mare {Hut. Le.)* E^Ii, benché romano, scris-» 
se in greco ; e un libro 2d>biam di Sentenze sotto il 
nome di Sesto pittagoreo, che fu già. recato in latino 
da Rufino^ e da lui attribuito 1^ pontefice Sisto IL 



•r 



•V 



I^AtitE in. Librò ìtf^ 4^ i 

!< Agostino per l'autorità 4^ questo tfaduhore CredeH 
te ch'esse fossero veramente di Sisto j ma pòi aWer4 
titoné da SéGirolaìiid ritrattò il sud errùre {Betràetà^ 
|. 2, e* 4^ )• Mondi A[)eiid Urhand Goffredo Sibera ^hé 
ima nu^à ediiìotré né fece iq Lipsia Tailncf 172 5^ 
ha psato di ogàì sforzo per persuaderci chVs^^ soif 
trernmeOte 4p^ra del detto ppiitefice, p nÓil già d^l 
tlosofo SéStid di cui parliamo. Veggàiìsi pi^^il i) 
l^ruekero ( Bist. fhih ù ^, p, ge^ ec. ) te rc^giàini ^ft lrì| 
nUegate cótte i^ss^ì^vazioni th'egU vi àggio^n^ à tat^ 
#trar^ òh'i^Sé lìoh sono si convincenti, oonlé }Ì àibé# 
Irò si )tising4 « Agginngansi iiH>lt^ M. Bruta e B|f d^^ 
lòAé h» sloieo, ^c^gni amendqè di lode per Ti'ilripegiHi 
e0tl cui difessa l'antica libertà di Ronìa, rà^ degn) 
|ioù\ Jtneq di biasimo per le disperate risoluzioni ^ 
cui per cìb si eòtìdtrisérdif Di Catone nl>n sàppi^nitl 
ehe scrtve^sip alcnii libro^ litxxlò lodaito 4itcòfa pé^ é# 
to^ueotsi ai^éa scritto òpere filosofiche, delle' i|uai^ 
Ilaria coiS Sóminà ìod^ Cicerone dicentio che iit fai 
Inaitiera àvea trattata la filosofia in l^atino liof ua^t^ 
gio, che nulla avea ormai dia iu^diare a'Greci (Acàéi^ 
fiui^ U i^n^ 3 )• 9^U argornehti da Brutq iu essa tràt4 
taili, e di idtr^ cos^ à lui appartenènti si vegga i| 
Bruckerò \u a^p. àgf)^ iì quale raii^n^enta ai^opra^ hh 
tri romani filosofi di vai^ie sette, che vissero ft'tètilpl 
di Cesare' e di Augusto, e molti stranieri è^Qt^t4 àhé 
a Rqma acédrsérò per ottenervi e fafma ^ riécl^ie< 
Troppo nqidsa cosa nal sembra il trattenermi o iii tw 
petere, o in cònlp^tìdiare ciò che d^ altri in questqr 
|enere è già stato dili^enteiqente raccolto, e diffusa-? 
Unente narrato. Io dunque, rimettendo chi è vago dv 
^ih saperne al lodato Bruckero, ac($ennérò qui sola;£^ 
Irieute un^ matrona rt^xp^n^ ch^ n^llef ^Cuditf 4<?11# 
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$Iosofia andò dal pari co'piìt dotti uomiai di <{a«I 
tempo, cioè Cerellia di cui pici volte £» menzlon Cicoi- 
irone, e la dice nùrifice studio phUosophia flagruas (/• i3 
€^Àtt.ep.2iy 22 j U i5y€Py ly 1. 13 od Famtf • ep» 7 2>. 
Dell' ainiciùa che CiceroDe mostrò per Cerellia, si 
?alfe poscia Dione (/• 4^) a calunaiarlo. Ma ogoon 
4a qual fede si debba in tale argomento a uno storico 
|1 qaal pare che si prendesse di mira Toscurare, quan- 
to più gli era possibile, la fama di si grand'uomo. 
Xxn. ' XXIL Rimane ora a esaminare i progressi che 
èSSmL f*^^ ^ questo tempo i Romani nelle scienze mate* 
^f M. niatiche, prese in quella parte ancora ip cui alla fi* 
t^moae. ^^^ appartengona Nell'epoca precedente si «recato 
/|in passo di Cicerone, in cui si duole: che la matema- 
tica assai pooo, singolarmente ne' tempi piìi antichi, 
Stivata fosse in Roma, j^gli stesso nondimeno rende 
quest'onorevole testimonianza a Sesto Pompeo figlio 
di Sesto Pompeo Strabone, che ^sseudo.uomo di sin- 
golare ingegoo, non solo nel diritto e nella stoica fi- 
losofia, ma nella geometria ancora divenne illustre : 
Dicebat etiam L. 'Scipio non imperite^ Gnmuque Pompe-- 
pu Sex. filius àUqiwh numerum óbtinebat. Nam Sextus 
firater ejm pr^estantissimuin ingenium contulerat ad sum^- 
mam juris civilis et ad perfectam geoawtrUe et rerum 
Stoicarum icientiam (De CLOrat.iu 47); e altrove: 
ìa geometria Sex. Pampejum ipsi cognooimu$ ( De Qff^^ 
h i., R. 6 )• Ma intorno a questo geometra null'altro 
sappiamo* Il dotto Varrone che in tutte le scienze 
avea fatti non ordinarj progressi, di qu^ta ancora 
avea lassato a'posteri qualche monumento ; percioc- 
ché tra^nove libri intitolati Delle Discipline ano re ne 
avea di aritmetica, di cui il Fabrìcio col testimonio 
éì Vetranio Mauro afferma (£iU. lat.u i^p* 26) e»- 



§éM conservata copia in Roma fino a! secolo XfVl 
Ed è beo verisimile che la ge<^metria ancora avesse 
trattata iti queirbpera, perchè vedremo or ora che 
scrisse anche intorno alFariGhitettura, la quale ne 
suppone xrùdL non teggier cogni&ioue ((T) . Noi trovia>* 
ino inoltre nominata in Boezio 'un cei^o Albino che 
scritti avea libri di geon^etria e di^dialettlcat^ benchi 
di questi ultimi dicd Boezio che non'aVea mai pótu-i^ 
to vederne esemp^Iare alcuno : JlbiniÈS quòque de iisdem 
rebus scrìpsisse perhibetuìr ; cuftù ego gdome€ticm (fiidem 
Khros eJitos scio,- de dialectica veto diu muJtumqut quu^ 
$it<» reperire non vahù (prétf. Convnen. in Aristot:. de In^ 
ierpr. )• Old fosse questo Albino, e a qual fempo vi-* 
resse, Boetio vi^ dice ; ma parlandone egli con^e dS 
antico acitore, ' ci si rende verisimile ditegli vivesse 
presso al tempo di cui trattiamo^ 

XXIII. Pìrtiove ancora ptii chiare del sud sapere xxtìì^ 
nelle tnalematiche e nella geometrìa singolarmente cr ^vur»^ 
ha lasciate il celebre Marco, o conte^ altri vogliono, ^^ 
Looio Vitmivio Politone, i cfui libri di architettura so- 
no felicemente fino a noi pervenrnti. Di questo valent* 
Homo serisse già la Vifa Bernardino Baldi , che fu 
poi con note illustrata dal march. 'Orovanni Poleni 
( Etercitationes secando in Vitrm^. ). Tìi\ diligentemente 
elle è stata scritta dal marVsb.' Berardo Galianr nefla 
magnifica edizione 4< Vttmvio da lui tradotto e cou 
mentato eruditamente, fatta in Napoli l'armo i^SS* 
db non ostante assai |>oco ^ ciò che di Ieri noi sap» 

(^) AHe lofli di Varreiie.déM amu^ere cit ék^ &a os« 
•errato m. fiailj, recanilone la testii^oiuaiisa d* Censorino>« 
cirei fìi il primo che Facesse uso delle ecclissi per regolare 
la croaolo|^ {.ffUe, d4 t^ Astréa. Jthd. i. i,f^. if «8^ 4d^ ec. > , 
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I^Umo, E fin la sua patria nou è abbastaasn certo f^ 
^osset U march. Maifei iacli.ua a crederlo veronese ( Te» 
TCfoa lllastr. fpru ^^h i }, iion gjià appo^iato air pscri« 
xione di un arcò ivi aucor sussis^pte, in pui si fa mene 
xione di un L« Vitruvio Cerdóne arphitetto; p^rcioc^i 
che confessa lo stesso dotto scrittoi^e qoa potersi eesA 
intendere del gostr^Q Vitruvio ; 1114 si iiU'an|;ica e univ 
Versai tradizione de'Vertìaesi. A ^uestn tedinone pe-4 
trò sembra che non troppo si affidi il marcii- paliaui^ 
perciocché ^H pensn pi^ verisimile che Vitràvio sìa* 
^vo fosse di Foif^mie,. oggi M<^a di Gaeta; ed è cerr 
tam^ilte assai buona la ragione eh' egli ne adduce^ 
pioè le parecchie iscrizioni ivi d^sotterrate, appatte««^ 
aenti allagente Pltrùìbia. Cbeóchessia di ciò, egli èceiv 
\o che Vitruvio fiori a'tempi di Aqgu|to> a cui dedica. 
i sifoi libri, e òhe da lui fì| impieg^jto aU4 cura delld 
macchine militari, com'egli stessa affi^roik (procem./. i}v 
]Pare nondimeno che grande fama egli non ott«nnessil 
Vivendo, come spesso ^ ^il\ grandi uomini è avv^nu^*' 
to. Certo ei si duole che 1^ protezione e il favore a^li 
Jignoranti veniva accordato aqzi che addotti: Kt ifm^ 
madx)erto, fotius in^octos qt^am 4octos gratia mperare^ 
non eiie certandum judicans cun^ indocUs amkitUm^^ po-m 
tiw hU pr^ceptis cditis qstendc^njk nostre sci^ntuf vlrtntem 
( ib. L 3 ). ì)i quella fama però, cjbe irivo per iivvetttu- 
r^ ei non ottenne, la posteiritk gli è stata più Jy^ien^Le;' 
come ben si raccoglie e dalle tante edisip^i cho si soa 
fatte de'suoi ìibrì, e da'tanti conienti òon.cui di^ dotr* 
ìi uomini è stato illustrato^ Di lui veggasi ancora it 
Fabricio (Bib. kit. L 1, e. 17}. 
^^ XXIV. A Vitruvio siamo ancor debitori della 

ARri ar- meQ^orìa eh' esii ti ha lasciata di alcuni altri che in- 
panzi a lui sull argomento medesimo accano scritto. 
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JSiiotsi egli dapprima the i Greci pia che i Koniatìl 
isiano stati solleciti d' illustrare (|uést* arte' co' loro li«^ 
bri : Anìmééoerti wea re abGrxeis vóluminafUara editas 
^6 no^tris ifppidQ qìàom^paaca {prodsm. L 7 ). (^uiadi ati-< 
novera questi pochi che tra'RomaDi aveaiio scritto li* 
Ibti 4'^ architettura: Simitiiisenim tnèmm de his rebtii 
primiu imtkuit edere X)otumen ; ke^ Terentius Farro de 
naoeni disdfUnU^ wiam de arcMtectura^ PabUus Sej^i^ 
mias duo. JbnpKus ^oerìo in id genm sari^m nemo incu^ 
yUsie mietw^ tum fim&enp et antìqfd ciées magni archi-- 
tficUy <pd pomissem non minus eleganter scriptà compara^ 
re» A qual età vivesse Fussizio^i non possiamo indovi-^ 
»arlo. Varrbtte^ e quindi àacora Settimio che dopo 
Vavrooe vien dominato^ furono alta stèssa età che Vi* 
truvio. Ahrì atf^orit si trovano nomiiiati da questo 
seriltore, c&e filrono famosi architetti e che delloro 
^smpete toièiariHio bensì monuiheiiti nelle lor iabbri- 
ebe, 'ma non ne' lìbti. Di questi perciò hoi avremo a 
teattare ove parleremo del fiorire the fecero^ tra' Rò- 
inani le belle arti^ 

XXy« Tf»a' mateifiaiitìi più illustii^ di Roma io ^^ 
'non temere di antterverare anéor Giblio Cesare: Gtk ,^|f<">"^ 

del ca- 

«bbiam di siftpr)! osservato i^he il knaratriglioso ponte' i.^^^'^JP 
>da lui fatto innatiare dui Reno, -ed ancora le iùé mac- <i«sare. 
diiae militari, e le descrizioni èh'egli ce né ha lascia-» 
le^ ei fan coòosèere 'quanto egli foise versato in tali 
stu4)* Ma un BÉonumento assai pià'iEbstre noi ne ab- 
biamo^ cioè la riftiraìa 4el calendario .nnùànò. Fra ì 
ìnolti sludj a' quali in mezto alle gravissime sue 00» 
tupazioni attese Cesare^ fu quello delF astronomia^ 
Q^uindi Lucano ce lo rappresenta intento ad osserva» 
re i movimenti delle stéfite^ e cosi gli fa dire : 



4jGì storia della lettera rTAt-- 

r Media irUer f ralla sempcr 

^tellarwn ccpUjue plagis superisque vacavi ^ 
Nec meut Eudoxl vincetwr fastibus arnius* 

Lib. »o. V. i8$, ec. 

DI lui JCìce Macrobio (L i Satwn. c^ 1^6 >, che iotòff.* 
uo .al corso delle steUe lasciò scritti- libri eruditi b 
qi)ali rammentati rengoa pia Tohe da- Pliaia* il vec^ 
ciào (/• i8yC. a&i 2 7, 28 > Vengasi? l'erudit» GroliO' 
Potitedera che ha^ raccolti ed illustrati i dirersi passi* 
di Cesare su tal argomento {Antiq^Lax.etGrétc. ejH>44X 
i q;aali da Plinio ci sona stati coaservatU Egli è vero^ 
qhe Giulio Firmico afferma (ilfdt/uBS, U 9«) che ppche« 
lìnee egli ne scrisse, e queste ancora prese dagli al- 
trui libri» Ma ancorché ciò fosse vero», non si potrà- 
certo negare che questo studia non fossie dSa lui' dili*» 
gpntemente coltivato. Or questa^ scienza astronomica^ 
fece che Cesare conoscesse in qual disordina fosse al- 
lora il i«egolamentQ dell'anno^ Romolo e JV^ima axreair 
prescritte su questo articolo quelle leggi- che aller si; 
crederono opportune^ Ma: né esse bastavano^ perchè i 
ten^i dell'anno fossero^ come si conveniva, regolata*^ 
mente distribuiti^ e queste ancora da'poqtefici, a-qua-- 
fi. ne era afiidata l'esecuzione^, noii furono fedelmen-- 
te osservate. Qou|di al tempo di Cesale era la coofu* 
sione giunta a tal siqpuo, che le stegioai noni corri* 
spondevano punta a'ior proprj tempi dell'alme. Ggli 
adunque coll'ppera. di Sosigen« (a) celebre astronoma 
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(a) InUrmo a Sosigene e alla rìfonna del calendario da 
Gasare eoll^ opera ài esso introdotta veg^si il poc*^anzi cita^ 
to m. fiailijr {,1. c.p. lae, «e. 494) • 
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i^èssàtìdtinOy e di attri filosofi e mattn^atWi rinomati^ 
fra'quali Macrobio* noimoa singolarmente uq romano, 
detto Marco Flavio ( /. i Saturn. e. 1 4 )> intraprese lar 
rifórma del calendario. Gonrenne alF anno che allor 
correva^ éhe era il 708 di Roma, aggtugnere due me-> 
ai interi, e jpiìi, cioè 67 giorni, eh' egli frappose fra 
il novembre e il dicembre • ^a). Qnindi ordinò cho 
Panno, foese in avvenire cotfiposto di 365 giorni, ^ 
perchè 'allor si credeva die P anno fos^ composta 
di 365 giorni e 6 ore preciaanownte^ velie che ogni 
quarto aono^ iti coi queste set ore quattro' v^ltre uniter 
insieme avrebbon fermato unr giorno ii|^tei%, un giorno 
appunto 8» aggiugne^e, ponendolo fra i 24 • i 95 di 
feld>raio* Ha i pontefici che non sapevan troppo d^astro-» 
nomii^ non beo esiegotrovo i comandi di Cesare } e pisi 
eorso dia 6 anni i^iunsero il giorno intercalart nonr 
ogni quarto^ ma ogni terzo anno ; dacché ne venne eh« 
ueUo spUiio di quei 36 annì^ in cui nove giorni solo a-« 
vrebbon dovuto interpord, sé ne interposero veramen-* 
te dodici* Del qudl errore avredatest poscia jkogusto, • 
corrqigérlo^ e a tagliere qne' tre giorni die fuor di 
Ic^e eraiMi aggiunti, ordinò eke per lo spatio di do- 
dici aoni nicia giorno si interponesse. Questa fu ia 
somma la riforma del càlMidarìò fatta da Cesare, che 
io ho qui volato solo aòeennar brèrement^ poichi 
tutti gli antichi e moderni storici, e gli astronomi e 
i cronologi tutti ne parlano diffusamente {Sveti ìnJul^ 
e 4^^ J^^* i^ C^* f^i^* '• ^89 Ci 26; IHo l. 2; ft* 



, (fi) U sig. Landi accenna (/. i,^. 340) una recente opera 
di Iti. Guichard da me non veduta , nella quale egli ha preso 
a provare che Cesare oltre il solito mese intercalare non ag« 
(tunse die i^aarantaeijiqiie ^orai. 
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lilN de ìhar. Temf» Norie Bpotìu Syra. Maeed. Jttwidél 
ÌMtmi del Catoni» ÈLan. BUmchin. de Colenda èl Cyelù 

j^j^^^ XX VI. All^ ftstroottinu aneort appartiene il ra** 

Jamiò. iiiQ^ oMiaco da AugdsloTdtto tf^asportar dall' fi^riu 
21^ *<'*^ to, e iDiialnato nel Campo di lif ai^e, e gli ornamenti 
ttuppr* eh'egli vi àggtaaie^ È- celebre pet" le contese trauma* 
1* Wtm temaliei e Ira altri oémiiii ef aditi insorte il passo di 
* Plioic^ iti olii ne ragiona; controrersie, a tm han da^ 
ta oocaiieue e le diverse thàniere ^oa eoi in ditrersl 
ooriiei si l^gc il fiotto pesso, e il rario seneo in eui 
ti pes^lio iatendere- le peroie stesse di Plinio. Io qui 
Mckerollè sccoildo Tédizioite del p« Arduino (^ a6| 
e* IO ): Bi (obelisco) qui esÈ in CoHipo, dixfiu ÀugiutUi 
ad^iit nUraUhm usum md defrehendaidtu sdis uwdt^as^ 
dietumque (è£ Hoctiwn ita mùpùiudineSy strato lafide ad 
W^miadimem obeUtéi^ ad far fieYet umbra bruma con-^ 
ftdm di0) tetta horat pcuÈiatimque per reguia^ {quée 
mu ejt aere imda$à) àagudit dMm Ìècresoeret,acrÌMrsas 
mugetcent; diga^ csigÉaii re$ tt ingenia Seccando nuuhe^ 
9ùitààL Apid aureitam piteifi addUditì cufus wnbra t>er» 
Èkù coUiferemr in se if$ay a&tìu enanUteir jaeuiame a^ 
es^ tùtìaaty uefenuUy atapète hùminit tntMècta. Or duo 
•eoo singokrttentei le cose eliè a questo iiioga cadov 
no io quisliom^ La prima si è se Plifitó ci foglia qui. 
deseriv^ero uh orologio solare, OF?ero un guomone ^s* 
sia una Itaqa meridiana^ A dse non appartiene il de*^ 
eidero tal contesa che iiuUa ha di conaune coirargó^ 
mento di cui ho preso a trattare. Solo rifletto che il 
parere di molti uomini eruditi^ e singolarmente dei 
pia dotti matematici di questo secolo, è che un gnò-» 
mone sia quello che qui da Plinio ci vien descritto^ 
Veggasi so ciò il dottisssioMir (ihf oche il cauon. Au^» 
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fplùìà ])fjtirì4 BaDi£|ai, ora bibliòlecarÌQ d^lU Laur^Qw 
«iaoa in Fireo^e, su qwst'argomeutQ pubblu^ò in Ho» 
ma l'anno 1750, cioè due aani soli d^ che cpiiiMt'o» 
belisGo medesimo era stato disotterratQ ' a' tempi di 
Benedetto XIV, per opera del celebre Niccolò Zaba** 
glia. Ili questo tibro egli ha prodotto le lettera di 
miolti phiarissimi uomini, e tra essi del p^ Bosconch» 
del march, Poteni, del Marinoni, dell' Giulero, e di 
(^ristiano V Yolfié, per tacer d' altri npa matematici ^ 
i quali tutti concordemente sostengono che di un goiO» 
mpue 0,iH>n di un orologio solare debbansi intènde*, 
re le allegate parole. Giò non ostante il ch« ooi An»^ 
tòfigiuseppe della Torre di Rezzoniite nelle erodilo 
sue Disqui^iuòni Pliniane appoggialo «U' autoritli di 
elcuni codici, ne' quali ìeggesi JUerumq^ oc noctium 
Iwrasy sostiene (voi, 2, h g>p. 198, ec.) che di uà 
^lologfo solare si debba intendere quel passo* Io la- 
scia che ogpun segua quid .opinion più gU piaccia;. 
{>oichè/OgAalmettte versato in astlronqmia esser dove^ 
va l' inventore di quella macòhina^ o es^a fosse un 
gnomone, o fosse un orologio solare, 

XXVII. L'abra quislÌ9né ch'ò più propria dèi xx^ìh 
nostro afoomento, si è chi sia il mateoiatico valoroso 9\}j!!l' 
a cui la giuria della costru^ne di questo o orologioj ^ ^^^ 
o gnomone si debba concederef Le antiche ediuQui ne, oro. 
di Plinio lìB davan la l<»de a un certo Manlio : per*« i»r« h- 
ciocché ove nell'edkioae. del p. Arduino si legge: in»' ▼!« 
igfenio fmgmdo maiheamti^i,. JfUA wnffamy ec,,, nelle 
antiche leggevasi : Jhgenio f^^imdo^ Manlm inolftema» 
fiofs apui auratoni^ ec. Il p« Ardmuo itferma che mu« 
i^o d^'cpdicì manoscritti da lui veduti nomina Maor* 
ìio; e che tutti hanno qqel passo cóme egli Pha ri« 
feriti^ Resterebbe - dqgqiìe incerto ehi foste U iMtc* 
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fiiatioo da Pbaio 4»egaato. Ma il sopraliodafò takìcM> 
Bandiui un'altra I«zi<>ue hat trovata in due còdKci ati-^ 
tichissiioi delle celebri biblioteche di Fire^iife, la làu-^ 
renzian» e la ri<)cardiatia} ne*c|Yi|tlL còsi sta schritto :' 
DigM cognitu res ingemo Facwtdin, L. nMihenttiticir 
(cosi è stampate, forse in' vece- di maihetfut^ici) dpìd: 
awratam, ec.- Eà ecca nit' Facutidino itMtmàtitó e l\^' 
herto f perciocché chela* lettera Li cosf debba' spile-^ 
garsi, l'esempio di mille Iscrìziotyi c^l péi'suadb), 9 
cui secondo la lezione di qnesti codici sembrà^ clié^ 
vna tal lode debbasi attribuii^* Cotifesso'pet'd, che notr 
par mi ancor la cos» cosi accertata che lìon possa ri--' 
vacarsi in dubbio. Comunque grande sia* rautorità' 
de'due codicr fiorentini, troppo grande è il numei-o' 
degli altri in cui si legge direlrsamentè. Cosi riflette' 
anche il soprallodatp- celebre* autore delle D{sipiisi-< 
ztoni Plitiiane, il quale pensa che segtiir si debba IsP 
lezione di varj codice d^' lui vedtitt, che hanno* iXfk-*- 
ìdUus (ib. p'*' ^o-o, ec. )> Onde a hjfe pare che su' qUe-^* 
sto punto ci siar forza il restare tuttora al buitìt.^ 
^^^w^^ XXVIII. La- menziotie che fatta abbiattio*di qtie-^ 

Quando sC^obeliscò, ci' couduce a dire ancor gualche còsa de-- 
éucesstr sii* Orologi solari^ ed' a rieercfere a quali tempo comiìt-- 

in Roma 7 n \r 

gli oro^ Classerò ad essere usati' ixv Roma. Ninna cosa ci fa* 
teli. meglio coiìoscere la tx^zzezta de'Romani ne^primi sè-^ 
c€Ìiy quantO' ciò che della Ìovo maniera di misurare* 
le ore ci narrd? Plinia (I. 7, c.6ó). Nelle leg^i delle-^ 
XII tavole n^l faceirasi Éienzione alcìina'di ore, co^^- 
me $e non se ne avesse idea ; e solò ri $t nominava* 
il uascere e il tramontare del sale; Alcuni anni diap^ 
poi cominciarono i Romani ' ad arvedersi che erari 
anche un tempo il quale' cfaiainaf pò te vasi mezza gior-^ 
nOf e che opportuna coi» sarebbe stata, se gfi: uonù- 
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ró ||« fossero avvertiti. Diedesi dunque l'iacarìco al 
ìbmnditore ossia trouibetta del console di darne pub- 
blicameute avviso, quando avesse veduto il sole giun- 
to a un tal segno ; il che pure facevasi all'ultioia ora 
del giorno. Cosi duraron le ,cose per alcun tempo, 
eioè almeno fino all'anno di Roma 4^0. Percioccliè 
un atttiv^o storico detto da Plinio Fabio Vestale avea 
laseiato scritto che Lucio Papirio Cursore era stato il 
primo che un orologio solare ^vea fatto costruire ia 
Roma dodici, Q> come l^gge il p. Arduino, undici an- 
ui innanzi la guerra di Pirro, che ebbe principio V 
anno 4?^* ^^ P^*^^ ^^^ l'introduzione degli orologi 
solari in Roma debbasi di alcuni anni ancor ritarda- 
re. Perciocché Plinio soggiunge diverso essere il sen- 
timento di M. Varroue, e che questi narrava che M. 
Valerio Messala era stato il primo che avendone tro^ 
vato uno in Catania da lui espugnata, aveal seco dal^ 
la Sicilia portato insiem colle spoglie del trionfò, e 
fattolo poi collocare nel Foro vipiiio a'rostri, tretit' 
anni dopo l'epoca sopraccitata, cioè l'anno 49 1* H 
che pure confermasi da Censorino < De die Natali 
<. 23). Ma eosl valenti in astronomia erano allora i 
Romani, che buonamente crederono che un orologio 
•solare adattato al meridiano di Catania, e posto alla 
ventura nel Foro di Roma, dovesse esattamente se- 
gnare le ore. Videro con maraviglia che la cosa non 
riusciva; e forse crederono che gl'iddìi fossero eoa 
loro sdegnati, perchè da Catania trasportato avessero 
quell'orologio. Certo, come Plinio dice, per novanta- 
«ove anni niuno vi ebbe che pensasse' a correggerlo, 
« a sostituirne un migliore. Finalmente l'anno 690 
essendo censore Q. Marcio Filippo, questi uno pia 
esatto ne fece formare, e vicino all'altro il pose, di 
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the il popolo fu sommamente lieeo. Ma l'oi>ólogi^9 
•fa tale, come necessariamente doveva, che se il sole 
H stava ascoso tra le nubi, i Romani non potevate 
eoooicere ^al ora corretise^ finché l'anno 5g5 Sci»* 
pione Nasica censore comincia ad usAre degli oroki^ 
^ ad àcqaa. Tatto ciò da Plinio. 
*Bwrl XXIX. Non posso q«i^ dissimulare gli errori 

«"tìédet ^^^ ^ questo luogo ha commessi il Montucls^ (BUsè^ 
fconto- de$i£ath.té t,p. 4o'/, /SfoSìy il quale allega questa 
taedesimo passo di Plinio, ma ne travolge il sensdt 
per modo, ch'io non so intendere come uno scritto^ 
re si dotto e diligente, quale ei si 'mostra, abbia- po-^ 
loto in poche lin^e radun.ir tanti falli. Plinio re^a le 
due diverse opintoni di Fabio e di YarrOne, il prirno^ 
de'quali attribuisce a Papirio, l'altra a Messala il pri- 
mo orologio salare ; e il Monlucla dice che Messala 
sostituì l'orolqgid preso in Catania a quel di Papirio^ 
iPlinio dice che questo poco esatta orologio durò an^ 
nis undecentuifn ; e il Montucla tra4<3ce undici anni, 
Plinio dice che Q^Msktcìù censore l'anno 5go lie for^ 
mò uncr pici esatto : e il Montitela trasmtita il censo^' 
He in console, é l'anno Sgo nell'anno 276, Pliniq 
finalineifte ditte che nal prossimo lustro, cioè cìnqo# 
imui dopo, Scipione Nasica cominciò ad usare g& o-s 
fologi ad acqua; e il Moutucla cambia il lostro ia 
un secolo, dicendo che circa un secolo dbpo Scipioii 
NMÌca introdusse l'uso di d«lti orologi. Io rilevo tal- 
volta g'ii «irori e le inesattezze de'moderni scrittori^ 
iKNì §A per oscurarne la fama^ che anzi io cdnfessn 
ds^ essermi 4olle erudite loro fatiche giovato assai. 
Ina per mostrare che a chi vuole esattamente saper 
di ciò< che appartiene agli antichi^ troppo è necessa-« 
rio il eonsidtare le stesse operf loro^ e non fidarsi 
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eiecamente alFi^torilà d^'moderai^ i qpàiy hmùiik 
uomioi dotti, hftoiio nondimeno errai» uon pM^ 
volte nel raj^rtare i lof seatimeatt» Mtf rimfltia* 
moci in seutiero. / 

XXSi* A questa prilla intrpdtmaiie degli vo^ xxx. 
logi solari in Roma alluse schenevdbnente Flauto^ M%e£ 
quando nella commedia infitolala BcBOiia^ di oui un g[yjg: 
frammenta ci è stato conaetHr^ta da GeUio ( L 3, f «^ 3 )^ mnì. 
cosi fa parlare on parassito; -• 

Ut illwn dj p&rdanty primus W haras reperit^^ 
Quiique (ideo primus staniit hi^ soUtnìon, 
Qiù miki conirmnuit misero articiddtim diem* 
Nam me puero ìAterus hic erat solarium 
Multo omni^m istorum optimum ^ v^rissimum, 
UH iste monebat esse, nisi cu^^ nihil erat^ 
Nunc etiam quod esty rwn estikry nisi soli lubeU 
ttaque adeojam oppletum est oppidum solariisi 
Major pars populi avidi reptant fame^ 

Nel qual luogo, benché fingasi ohe il parassita ra^on{ 
in |in borgo della Beoziii, chiaro è nondimem^ che il 
ppeta allude all' uso di Ron^a, ove è probabile che ^ 
tomigllansa del primo altri orologi solari fosser poi 
disegnati. Di fatti Plauto fiori verso la metà del sestq 
secol di Rom^y « potè perciò introdur sulla scena un 
uomo dplentesi degli orol<|gi verso la fine del secolo 
precedente introdotti in ][loma, i quali egli dice che 
all^ famf^ ancor pretendevano di dar l^ge e misura» 
Vuoisi <^ui però avvertire che di due sorte eran Icore 
presso i Romani, naturali le une e di ugual misura 
tra loro, le quali dagli orologi solari venivano regola» 
te; le altre civili etra loro ineguali, perciocché seni»- 
pre iijp dodici ore dividevano il giorno non meu che 
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la notte ; e quindi in tempo d'inverno brerissime era* 
DO le ore diurne, lunghissime le notturne, e al eon** 
trario in tempo di state. Io non fo che accennar que-« 
tte cose Ije quali al mio argomento propiamente non 
appartengono; che non de' costumi dei Romani io ra- 
giono, ma delle loro sciente. Si possono consultare 
molti de'moderni scrittori, e quelli singolarmente che 
sono stati inseriti nel tomo X della gran Raccolta 
delle antichità romane, i quali trattano presso che 
tutti dell' anno , del giorno e delle ore de' Romani. 
Quanto agli oriuoli ad acqua, che abbiam veduto no-^ 
minarsi da Plinio, in qual maniera fossero essi forma- 
ti, veggasi presso il Pitisco ( Lexic. Jntiq. Rem» ad V. 
yjClepsydra^% l'Arnay ( Fle privée des Rom. e. t ), gli 
Enciclopedisti ( art. „ Clepsydre " e Art. „ Horologe ^ ), 
e singolarmente nell'erudita dissertazione dell'ab. Sai- 
lier sopra gli orologi degli Antichi ( Mém. de V Acad* 
des Inscr* r. 4? P* i4S)- Sol qual proposito reggansi 
ancora due dissertazioni, una del celebre p. Boscovich, 
l'altra del p. Zuzzeri, ameudue gesuiti, stampate quel- 
la nel Giornale di Roma l'anno 1/46, questa nello 
stesso anno in Venezia (^). 
XXXI. XXXL „ Agli scrittori di filosofia in questo Ga- 

filtri." P^ ricordati voglioasi ^ggiugnere quattro scrittori d* 
^cohora. agricoltura, che vissero sulla fine del sccol d'Augusto^ 
e che dall'eruditissimo consigi ier Bianconi, di cui di- 



C^) Tra gli orologi eh'' cerano in uso presso gli antichi , 
merita ;j>artwolar menxione quello assai inf^egnòso che descri* 
^esi da Vitrufio (/. 9,.«. 9>* A me basta il qui accennarlo, 
perchè non sappiamo ^ V invenzion di esso si debba a Ti* 
truviO) ad altro Romano , o «e sia esso pure inyenzione di 
qualche Greco. , 
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ri^iiKi più sotto, ci soito stati indicati {Lettere Celsiam 
p. 160, ec.)* Essi sono Gaio Gioirò Igino bibliotecario 
d'Augusto, di •cui iti altri luoghi si è detto, e che 
avea scritto fra le altre cose un trattato delle Api e 
degli Alveari. Oitilio Attico amico di Ovidio, e' molto 
lodato da Golumella, il quale due libri avea pub- 
blicati sulla coltura delle Viti, Pomponio Grecino, 
che un afitro trattato avea scritto suUo stesso argo-i-' 
mento, e Cdso scrittore egli pure di agricoltura, il 
quale 'a giudizio del detto antobe «óa dee dietinguepai 
idallo sctit&)re di «nedieina ^^. * 
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•èlio studio di quest'arte milla abbiam ^ 
.Jletto finora, perchè nelle epoche precedenti aèsat po«* ^^^^^ 
ca materia ci avrebbe esso somministrato a rftgiùBar^ Jif*.<'* 
ne. A questo luogo dunque uniremo tutto ci^ che M ciie ntn-. 
esso appartiene'^ e noi potremmo spedircene faeilmen-* Romani 
te col sol recare ciò che PIìuigì il vecchio ne nHi^à. avea 
jKta varie contese che -su diversi passi di questo auto* intorno 
re si son risvegliate, ' ci obbligheranno a tratlenerci aictnau 
su quésto argomento più a lungo che forse a prim^ 
arista non parrebbe doversi. Veggiam pertanto ciò ehc 
Plinio ne*: dice, ove espressamente prende a trattar 
di quest'arte* ' EigU in primo luogo afferma che niua 
Ira' Romana avea ancor 5ulla medicina latinamente 
scritto : Stafìifa remediorum^ atque mtdtitudo instantium 
oc pneceptorum plura de ipsa Tnedendi - afte cogumt dice-* . 
re, quamquam non ign^rus sim, nulUus ante hoc latino 
armene condita ( /. 29, e. % )• Se <{ueste parole in tal 
Tomo I. Parte IL qq 
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s^aso si- vogKatio intendere, che uian tra' Romani 
vesse aacprti scritto trì^ttato alcuno delle malattie e 
de' loro- riatedj,' cofi verrà dire che FlÌPÌo^ quando^ 
scrisse cosi, avesse in tutto dimenticato^ ciò che non: 
molto imiaon area scritto^ tesi^eiida la serie di qne' 
Romani che fivèan trattato di questo ai^om^tite;^ Dic'e* 
gli altróve ( i. 25-, ci ) che il primo a tràtkifrè dé'ma-^ 
li e dè'loro^ rimed}' prèsi siiigolarmeute dalle' erbe fu 
Marco Catone il vecchio; e che q^iestiper lungo^tein-r 
pò fu ir sola scrittpre in tal materia; che poscia' Caior 
Valgio uomo^ erudito* un' libro, benichè iiTiperfeltc^ 
presenti^ ad Augusto^" di somigliante argoménto;' e che 
Pompeo^ Lenfea liberto dì Pompeo il grande, prìtna di 
Valgio; avea per comanda dello stesso' Pompeo' inr' la- 
tina lingua recati i lih^'i ch^ intomo alla' m^iirina 
avea scrìtti il famóso MitHdate re del Potito:> Aggiun- 
gasi ché^pHwa di PUnia aveaf scritti ÌK(^ libri di mè-^ 
dicfua CSortielia Celso; 4i cui avrenio a' p^rlar^ nel» 
seguente Voluoie.^ Non' si può dimqUe ime^ìdwè per 
éXcìAvt moKjo'che Plinio^^stesso dopo* avere indicati' tutti 
questi scrittori^ di niedicina, e dapo' aver egli stesso* 
piM vplte allagato il testimoni^ dhCelso^ vo^}ia qU^'af-^ 
fermare che niun tra'Rotnani ave» anqjor tr^ttiiito' di 
lafe arg^fOieiitGK Plinioe nd; luogo' di cui ora pa)rlì«Wi 
pirende x narrare V Qr%i(ie e U vicende di varie set-^ 
ts'àx mediciy ehe vi ebb^<xia Roma^, e in' breve s^ o^ 
Ire* Itf' storia delfa medicina^ K ài questaf par eh' ^\\ 
intenda; quando assiaris^ ehr nimio' tra^ {lomani n(^ 
«rea* scjrittp^ fina 9' suoi teoarpir Veggìipicr dunque coq» 
Plioio qual origine^ are^e \vt Roma* la noiedicin^. 
/ s che s IL Plinio dape à^r bjau^ati altam^uti^ i^ dis-r 

Itetele, ordini ehe jn quest'aiata |i #r«iiqt introdotti^ Tinca- 
nf^mà ^<«ni9 dé^nedici c^^ ed o|nJi stuoia ^^.aibiftfaa si^te* 

medicu 
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no, e la foUift di eoloroi che gli chi«in«iraho à sì grad 
jireEflo : Ceu vm>y sdggiugoc^ non miUià gentìum dne me-* 
iUcis degant^ ned idmm sine medicina^ siau fopuim itM 
fnanui uitrd $excimtesinwm àmiunù Attériàà ctauq[ué Pli# 
tio^ é altróve ànèor il ripete (L 20> Cé 9 j, ohe per kr 
Spaziò ^i oltre a seeento anni non vi ebbe medici ia 
Roma^ Ma contro quésto stesso paissóf éi Plinid hàun0 
alcuni moderni, é sii^lar'mente lo Sponi (Rédiirchi 
d' Af^iqidté mss. 2ÌÌ^ é^Iiiiatoci dell' Enciclopedia 
( art. ,, Medicine '^ j , inéssa grave difficoltà^ Si appog-* 
giano essi à uù passò di Didfnigi ÀlicaHi^^eo, il qua-^ 
le narra (L 10, e. ^3) cbé Iranno Sol la pestilenza 
infierì iti Roma pei^ mòdò^ obé al gr'ad numero de«4 
^i'iùfei^mi non basf avanci i niedici. Erànvi dunqu^ 
tonchiudone» essi^ medici in Ronia fin da quel tempoj 
Ma a parlare .siriceràmente io temd che ^ueséo Ìor<^ 
ài^òménto' non sia abbaitslozal valevole centrò V autcH 
t*iti di Plioidv Non Vhà chi non Sappia che gli storici 
riòfi n^are volte anche i pia esatti, <|uandò sii]fgoIar« 
lÉ^nte entrano al raccónto di quàlchef a^^tnòriibtlé 
àtrvénunentd, a ciò che vi ha di cortei nella sel^anz^ 
ddl fatto, iggiilngdno' Kncòra ciò eh' è sèmptieenieEii^ 
probàbile^ E sé noi yoledsimò, per cosi dii'e, porre al» 
ie strette gli stòrici pia rinomati , e chieder loro stt 
^uàt autorità abbian essi afierinàto, a cagióne di ésenh» 
pio, che alia tal dcc^asiòne tutta una città fu in dolò^ 
M e id piaàto, che alla tal altra fi^ tulta iri giubilo^ 
ed ili alfegrezKify essi sarebbon dostvetii a rilpcrn^crrtf 
òhe a nàrri^ré dMàli cùié (^6 al i^accbolcf àgi^ungòntf 
òr^àttiento, poÀ bastare ch^essfT sì«fuef verisimili, 4 
quali tri éérdiigteanti occasioni si sògliM ve^i^e. ùf 
non aliriiÉMfnti io penso che dir si pc^ssà di quiestct 
Inogo di Dionigi.r Valeva egli éeietiyNfr^ U p9Uà§ 
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448 STORIA DELLA LETTER. ITAL. 

Strage che facera in Iloraa la peste, e. troppo bene ca^ 
devagli al suo intento qsesta espressione che i medici, 
non hastaratìo al numero degl' infermi, -figli usoUfi 
dunque, e. pensò di dir cosa in tutto verisimile, non 
inflettendo ( e uomo greco, qual egli era, non è m<i*» 
raviglia che non vi riflettesse), che medici a quel tem^ 
pò non erano in Roma. Ma credasi pur vero ciò cbo 
narra t)ionigi. Io penso che ciò non Ostante da que*» 
•to detto non . si combatta l' allegato passo di Plinio» 
Quésti dice che i Romaiii vissero oltre a seceut' anni 
sensa medici, ma non senza medicina; Sine medici$y 
nec tamen sine Tnédicina* Il che vuol dire che, benchà 
non vi fossero uomini i quali a prezzo curassero le 
malattie^ e che facessero, o fiogesser di fare studio 4i 
niedicina, eran nondimeno allpr noti perti piò facili 
e forse ancora perciò più sicuri rimedj di cui usare 
alle diverse occasioni, e quindi medici potevano in 
certo modo chiamarsi quegli che tai rimedj porgeyi^ 
no agl'infermi» Cosi Catone non era medico certa-* 
mente, e pure abbiam di sopra veduto che scritto avea 
intorno alle malattie e a' loro ; rimedj. Essendo dun- 
que il passo di Dionigi quel solo che a Plinio si pos- 
sa opporre, non par ch'esso basti. a distruggerne Topi- 
nione che per secento e più anni non vi avesse me- 
dico in Roma, 
m. IIL Prosiegue Plinio a narrare chi fosse il pri- 

gredirc- ^® *^ esercitare quest' arte in Roma. Cassio Emina 
Som/ e ^°^w antichissimo, egli dice, racconta che Arcagato 
cltonf figliuol ^ Lia^nia venne prima di ogn' altro medico 
contfodi a Roma Panno 535, ossia Panno 534) secondo le 
più corrette edizioni de'Fasti Capitolini, essendo con- 
soli Lucio Emilio e Lucio Giunio« Cosi legge i nomi 
di questi consoli il p. Arduino^ citando due codiai 
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mkùóicAviy €f ag^ugn^odo che nelle Altre ediiioul 
leggasi veramente M* Livio ; ma che là famiglia Livia 
èra plebea, né f^cìò poteva da essji scegliersi un eon*» 
sole. È egli possibile che il p« Arduino non abbia 
posto mente al celebre M^ Livio Sàliaatore di cui tat^^ 
ti 'parlano i romani scrittori, e ohe in qaedi'ànuo ap^ 
panto fu console insieme con L. Emilio Paolo? M« 
tormaaio M Pliffio. fira, dic'^li^ Arci^to celebre sin-^ 
golarmente nel carar le ferita, e dettp perciò vulnera* 
rio* A grande onore lo àòcolse dapprima il popol ro«* 
itiano j gli fu dato il diritto della cittadinaraa ; e a 
spese dèi pubblica gli fa' comperato Falloggio* Ma po- 
scia sembrando che trojipo crudele ei fosse nel taglia** 
re e nel toccare col fuoco le membra offese, ne ebbe 
il nome" di carnefice 5 e di' quest' arte e di tutti co)o* 
ro che la esercitavano^ cominciarono ad annoiarsi i 
RomanÌ4 GòsJ Plinio j e da qu€|Ste parole ' par che si 
possa raccogliere, e più chiaro ancora vedrassi da ci^ 
die ora soggiugneremoy ohe altri medici greci ò iiuiem 
coA Arcagato^ o non molto dopo venuti orsino a Ro* 
lèa. Ma iiì mal puntò vi eran essi venuti* Il severo 
Catone implacafail iiemico della perniciosa eloquenza 
de' filosofi" g^edy contro dei' greci medipi antora si ^c** 
oese a sdegno. Plinio a questo luogo medesimo ci ha 
conservato un frammento di non so qudie sua opera> 
in cui parlando di. essi beh dà a vedere in qual or* 
rore gli avessei Io temerei di fargli perdere molto del* 
la Sila Ibrza, se qui noi recassi colle j^arole mede^im^ 
di 'Catone:- IHcam dùJ$tis GriscU sm Iocq^ Marce ^fiU^ 
^pdd Jtheaié exHpàritisr^ hahffàm:^ fitrqt^ bonum sit illo^ 
rum Uteras 'inspidere, inòb fUrdisC^ef vitwam. Nequis$i^ 
mdm et indole gehm ìlldrUlm. Si^hofi putavatem ditìf- 
se. :^i«duIocumqtte istfi gen$ niaf jiHK^f^Mfi^? anwia <cgf^' 



45 STORIA PELLA LETTCRf ITAI^* 

fiMiptf^ TVioi eri^m ma ^à ri medicos $ìm>s hoc nùUetf fih 
rarwu inter sé barbaros necare cmnes medidncif. .Et hoQ 
ifsum mercede faciwa, ut fides m sUy et facile disper4m$f 
Nos (ftQffuie dictitmt barbaros^ et spun'cius nos quastp alÌ09 
cpicQi OjppeUatiome fipdant, fnterdhd tibi de medieit^ 
^^ IV. Iq queste parole tutta $i r^^rìsa V^^pra 8e«r 

Motivi Inerita e J'acerfeo odio di cui urdeva coatro Ja green 
^^* hnpostara rausterp C^tpn^, a cai. l'^mpr (iella patriii 
facera, io credo, veder nemici, pve fiiidprii npn ^ra?^ 
no. é<^iiigùe però Plinio che non era già )a inedia 
eina cai C&toue cpsl 3^er^m6Qte daanasjse, nia l'art«$ 
di .essa, quale da'Grecji 81 esercitava. In fatti .Catouf^ 
stesso diceva poscia con qnal medicina avesse fsgli p 
•e stesso, e la sua mc^lie felicemente condotto finp 
nll'estriMna r^celiieuii j fs 4i un trattato da lui scrìtto 
^u ^e argomento si protesti^ Plinio di ìis^rp in qiie^ 
$U^ suo libro pnedesimo. Oa pn idtro passo di Plinio 
(l. dO^c. 9) si raocoglie aocpra che i pavoli: forano 
uno deVimedj da GaCpne sommatmepto pregiati^ de^ 
quali egli diceva lo pip gran lodi iiel mondo. B qoe* 
èto ci fa intendere che )a medieipn spia, U qtial da 
Catone aveàsi in pregio, era quella ohe cposiske nelF 
oso do' piti schietti rimedj, di oni )a natura médesi* 
ma ci provvede; e che i medicomenti raffinati e.com^ 
posti, che da'p|odi<» greci si prescrivevano, erano 
quelli cui togli oltamopté odiava, e ohe sopratiiutp. uop 
sapeva soffrire in pace ohe a d gran pretto ù con*» 
ducessero i medioi, che gli uomini, invece 4i iinp** 
rare per loro medesimi i pin f anta^oti riniedj^ ciò» 
Capiente ili 6dassoro all'altrui o^^eriooca* Questi. Ora** 
no ancora i sentimonti di .Plinio,' il qoale a quo9lo 
luogo gli spiega con nho ^ei pia eloquenti passi che 
in tatta la sua Storio s'inoontripo^ oia oscuro talvol« 
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ta per Iroppd studio di precisione e di forza. Io per- 
ciò rechemUo tradetto, .come ^meglio sia possibile, 
nella volgar ^nostra lingua;; protestandomi però dap« 
piima, per non incorrer lo sdegno dèV^lonoai medici , 
4le'iìostri vgiorni, ch'io non intendo già con questo di 
approvare lai sentimenti. Per taiao, egli «dice, in quest* 
arte sda nddivifne jche a chuiìiqne si vanti d'essere me^ 
dicoy si rCreda tosto, jnentre fur j^an vi ha cosa in cm jpià 
sia pericoloso il mentire. E nondimeno non vi foniam 
mente; sì dolce è a ciascheduno la lusinga di sperar ben 
di se stesso» Inoltre non vi ha legge alcuna a punir la 
loro ignoranza, non vi ha esempio in essi di rigoroso ga^ 
stigo» A vostro rischio f istruiscono, £ colla morte di mol- 
ti formo le loro ^perienze. A'medici soli è lecito impune-- 
mente l^uccidere. Che anzi essi rimproverano i morii, e 
incolpano IHntemperanza loro^ come se per loro proprio 
fallo fosser periti. Le decurie de' giudici si sottomettono 
alla /^ensuta je nlVesame de^principi j I'inte£jità loro si 
^esamina fino jcoIIo ispiare nelle pareti delle loro stanze ; 
fin da Cadice e dalle Colonne di Ercole si fa venire chi 
dee giudicar di un denaro; e radia meno di quarantacin" 
que uomini scelti posson dare sentenza di esilio. Fé intorr 
no pcd alla vita stessa de' giudici, chi Son costoro die ra^ 
dunansi a consultare per uccidere prontamente ? Ma ben 
ci sta, poiché non vogliamo apprendere tioi stessi ciò che 
alla nostra sanità sia opportuno* Camminiamo cogli al* 
trui piedi ; leggiamo cogli altrui occhi ; salutiamo affi* 
dati alla memoria altrui ; e colVdltrui soccorso viviamo^ 
e nirnia cosa crediamo che sia propriamente nostra, fuor^ 
che il piacere,. y. 

V. Qual effetto dtesse il mal aniiDo di Catone dici gre- 
jcontro de'medici greci, e che avvenisse di Arc&gato, cacciati 

noi. noi «sopiamo, aè Plinio il dice, pè io so ore ab- „„. 

4^ 
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hìa trovato l'autore del Diogene Moderne que^molte 
scrittori che, Stecondo lui, asseriscono che Artf^gato* fu' 
lapidata (t^ i, letter. a-ò )• Pliuio solo raccolta ciie ir 
llomaui, cum Gr£cos Italia' j^llerent diu post Caionei» 
excepisse medicos. La qiial pat*ola exeepisse ha data ocr 
casione a parecchie contese. Jacopo- Spoa dotto medic- 
eo insieme e valoroso antiquaria ha volato di uaa 
scienza valersi a difesa dell'altra^ e tra le molte sue 
dissertazioni d'antichità una (Recherclies curieuses dr'An^ 
tiqiHté Disr, 27X'ne ha indirizzata a provare' che ne i 
eoli schiavi eran medici, come pensant» alctinì^ né 
questi furon mai cacciati d^ Roma. Delia* prima pro<i* 
posizione pai4erem fra non moltoi Quanto all'altra, 
egli, recata il testo di Plinio^- che noi spieghiamo^ 
traduce la parola excep£S56 per eccettiuire} e di questo 
testo medesimo si vale a provare- il sua parere*^ An- 
che Federiga^Cristiana Gregut nella bella prefazione 
da lui premessa alle Opere Mediche di Cesare e di 
Giambatista Magati da Scandiano, nella- quale de' 
ineriti degl'Italiani versa le lettere parla con somma 
lode, in questa senso medesime vnal che ^'intenda il 
passo di Plinio» Ma il p.- Arduino^ ue'suoi comenti a^ 
questo luogo^ e piìv lungamente ancora gli autori del 
Giornale 'degli Eruditi 4i Parigi ( Aa. i/S^, >. i3,ec.> 
mostrano che excipere significa anzi comprendere no» 
lainatameote^' nel quel sensa la stessa parola più ai- 
tile volte è usata. & veramente tutto il passo di Pli* 
liia sembra che conduca a questo sensa medeskna, e 
fiii chiaramente ancora si vede da ciò ch'egli soggiur 
gne ; perciocché dopo aver dette più cose in disap-^ 
provazion di quest'arte, dice : Hac fuerirU dicenda prò 
senatu ilio sexcentisqiÀe populi Romani annis adversits 
artem. Le quali parole sarebbona al tutto fuor di prò» 
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fMita^ qoraDdio il senato' romano non sol non' avesif 
cacciati t medici greci da Roma^ ma avessfcgli ami o*- 
ifìorati eccettuandogli dal general bando portato oon-^ 
ito de*Ok^ci C^); In ^uai tenìpo Seguisse questa' espui* 



iMfi- 



. ^*) Questo eele^ré pa»3o di Fltnio , e quelle farole ejuc^f 
pissé medicosy sono state da me spiegate nel senso del p. Ar« 
duinos e di «Icuiii altri , cioè , che quando i Greci furon cao« 
ciati di Roma , i medici yi furpnr noia^aUmente compresi . 
Contro' qiiesta spiegazione alcune ingegnose difficoltà nii ha 
proposte il ck sig. ab. 0luaeppantonio Gantofa , noto per lo 
eleganti sue traduzioni de' libri dell* Oratore, e di alcune Orar» 
zioni di Cicerone V ed io riporterò qui le parole medesima con 
cui egli me le ha proposte. Ecco l^ mi^ riji^sfUni 9ul passQ 
di Plinio l* S9, àapt, i. Non rem antit^ui d^onnaktinty ied artem^ 
maxime pero qiustum esso imunani pretio vfte recusabant ^ 
Ideo iemplum Msculapii , etiion cum reciperktur . is JHu», ^ 
extrM urbem /scisse, iterumque in insula tradaniur *; Ei cuuk 
Or£cos,JtéflÌ4M'^ pellerenty exQofHSse medicos^Au^ebo pro9Ìden» 
tiem illorum, ec. 

Il membro dopo dicesi eccepisse medicos è tuta cotfiinua^ 
xi^me del membro tmtecedenie^ col qual si unisce collm sem^ 
plico congiuUMione etc. Adunque pet conoscere se V excipere 
ha sonso /aporepole^ a* medici j o, come poi V intendeie y cos^ 
erario j é da podere se ciò che precede j /accia senso contrae 
rio^ o/aporepole. Ora potrebbe, dirsi che il /a /àporevole ^ 
1. Perciocché ipi si, dice ^ che /uron due. templi eretti ad 
Es<;ulapio » il che cereamente non può aver notato Plinio quam 
si cosa significante appersione a' medici . Che se pi penisse 
y in mente di dire che per V appersione a^ medici /ossero queU 
li eretti non , dentro la città , ma /aeri : prtnUeramente dico 
che se ciò indicasse aspersione , sarebbe questa anzi perso 
Esculapio {^il che /a a' calci colV erosione de* templi ) che 
perso i medici . Ma poi tal rimessione è spentata da ciò che 
nota f. Vittore ( Regione 4 ) ; In insula adis Jovis et Mscu- 
lapii, et «dcs Fauni Direm noi che /ossero i .Romani <^ntra-^ 
rjajGiope ed a Fauno? Plutarco alla quist, .^ delle roma» 
ne tre ragioni, accenna perchè si /àbhritasse il tempio d^Escu-^ 
lapio fuor di cittd . x. Purché i Greci il solevano fabbricare 
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•ione d^fGvtciy noo è ageròle a diffinire. FUnio àie» 
afte ciò fu lungo Jtf^bipo dopo la morte ili Catone, eht 



<^»ori in ariu apeNa e salahre . a. Pereliè gli ^iiaurii , da* 
^uali erasi avuto quel nume , ne aveano il jtempio lungi dt 
eiitd, 3. Perchè essendo dalla nave che il portava ^ uscita 
una serpe , xredeitfisi éV pscnlapio AteSso nvessn con ciò se* 
pttUo il /Sijto del tèmpio . 

9. Cosfyrmàst ia stessa eosa da quel che inanadintaman* 
te pretede al testo sopraccitato dove Plinio dice : Quid «rgo 
damaatam ab eo r«B& utilissimam credimus ? minime heroules; 
poi seguita a dire che ivi Catone r^erisce èon qual medici*' 
na egli e la moglie si conducessero ai una lunga ve^-chien^ 
Bèi n dichiara d^ aver un libro di rimedi per curare il figlio 
n i famigliari . Q^fisto rncconto dinota che non la scienza a 

V uso della medicina , ma sibhene la 0uadagnerSa si eondan* 
mava^ e la viziosa maniera d^ esercitarla % come ora pnrltrah^ 
he €hi ragiùnanse de* cavillosi artifinj de^ causidici ; non rem 
da mnO) 9ed artem . Col nome d' arte non intendesi la scienaa 
de^ punii » de* rimedj ^ nUa quale Catone stesso erasi applica* 
to , ma si prende in mala parte per cattivo e sordido artijS* 
aie . Cén^rovasi eolle parole che seguono dépo V eScepisse 
medlc^iis, cioè augèbcy pròndetaiam illorum, qunsi dicesse f 
tante $on lungi del togUere à* HonUwi il vantaggio the pué 
venire da* m^dici^ ma r acer^cerò eziandio: non vo^ toglierà 

V arte me^ca^ma migliorarla nnii ed ampliarla', il the ave4 
gid Plinio neeennato poto sopra col dire ; qu« nune nos tra«^ 
etaokud . ^ . . quali» nos ^r ^nara usus sui digerimu» ; e tene- 
te eseguiste spiegando eréinntampnte i varJ generi di medi* 
tiae : la onde dice alla eeaione nòna ; Ordiemur aatein a 
confessi», et. In somma tnttò sembra tamminar bene ^ quando 
Sn poto ridatasi il discorso di Plinio tosi: Catone avvisa il 
)/igUó di guardarsi da^ Greci, massimamente da* medici. Che 
dunque! Crederem noi th"^ egli una cosa tante utile riprovas* 
se? i coerentemente a qatl Che precede, adopera Plinio il 
potabolo rem per dinotar la scienjta ti V uso della medicina \ 

' Mai no . Coneiossiachè Catone stesso ha scritto di questa 
scieitzày e se n^ è palato per sé e po'* suoi, e quello eh* ti no^ 
tè brevemente, verrà da noi pia ansiamente trattato , Non la 
scienza e V uso di m^dicim/ti dannavasi da* maggiori , ma la 
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#egul al ])rincipio ilei settimo iecoI<> di RoiDiu Dopo 
questo ^eoipo 19 non trpvo editto ialcijinQ fàttQ epntro 
ide'C'reci, fi oonnen 4ire che Plinio ragioni di cos^ 
che dagli storici che ci eoQQ rim^^ti) sia 9tata omtne^ 
sa* Pare tlke mb /legqis^e pr^ma deUa ni^tà del setti*- 
ino secolo^ perchè yerso questo tempo era io lloma 
il celebra Asclepi^de 4i /cai or parl^rfmio, i) «juale a 
fale .stima innalzò l'arte deHà medicioj^ che poscia 
lessa vnon ^bbe pia in Roma molestia alcuoa. E a quel- 
ito probabilmente allude Plinio^ quando, come sopm 
gi è liferito^ 4ic0 phe per pltre a secent>uai non fi 
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furberia de* ntedicì greci. Però è, ck* eressero un tempio ad 
i^eulapie^ .e Quando cacciarowe i Greci^ ne eecetiuarono £ me* 
esci . ]^d io etesso intpttdo di promuo^er^ questa faeolid ed 

Ifccrp^cprlfi . 

Potrekòono a taluno far foraa fn contrftrio fd fin ^ui deU 
io quelle parole i Etiam cum reciperetur is deus, quasi che i 
Rognoni amiche allora òhe ammfSero ^culapie , dimostraésefé 
la h^ aifversione eo^fliedfef 9 col volerlo fuor di cittfi* Ma 
tralasciando che l* eti^m può anche congiwngprsji colle paroUf 
precedenti^ non .sembra contro gli addotti testi di P. Vittore 
e di Plutarco bt^stepole fondamento una formala non ben chia^ 
ra im ^no (scrittor0 il cui stile é ^90mte escare pd^q^ivoco^ 
»ltifè gli firrorl cl^ti tantff fiomufraquenti me^eopiatari antichi. 

Fiaalfnente non 4i adduce altro testo di PUnie^ doue usi 
Texcipe^'e n^l eense intaso daW Arduino: anai i passi 40i 
giuristi fte» fona chiami abbaetanaa per aswtfrarci che fai 
sigmifieatfi^ ^uale pretemdasi, avesse quel iferbo presso i la$i^ 
ni . LassÌ9 ^ Pei il deciderp qual dellp due epinieni sia m^ 
glio propala . la non veggo preeata bastfuUemante quella del* 
l* Arduino < ÌSasfami che peggiate l* impegno mio por, Iti esse 
peàtre. Io )m€Ìo agli aru<titi 1' «carne di queste rifi^sciooi, le 
4|uali- certo sembrano a^^r mi^lu forza, e, -ftcìipiiè io nou Ci 
veg^a ancora gip c^ro ahe mi senta costretto a cambiar sea^ 
pimento, eonfeiBSo però che la spiegazione del p. Arduino non 
ini sembra piU cosi certa come una yolta pareomi » 
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ebbe medici in Roma, nou faceado egli càuto' di Ér'^ 
cagato e degli altri medici che per alcun tempo vi 
•r^aiio stati, ma poi per" ordine del'senata ne eran par-' 
titi } e considerando lo staUdimento ' dell» medicina 
come seguiita sok^ Vteoipì del meotov'àta Asclepiado 
di cai egli altrove parla assM kmgamente (/«'2&, e. 3 )*' 
ti. ' VL Era quei»ti nativa di'Prusà nella Bitiaiai e' 

iiifcie- ▼ènuio a Roma fi teniie dapprima scuola pubblica 
Soifu,% ^^ eloquenza. Ma non parendogli di' arricchirsi' in es-* 
*suttte* iàquaiito' avrebbe voluto^ abbandonata 1» scuola, si 
die all'esercizio della medicina. Gonvien dire che ciò 
accadesse poco dopo la metà del settimo secolo, per-' 
ciocché l'orator Grasso^ il quale mori l'anno 662^ 
dice presso Cicerone (De Orai, l. i^ru i4} di aver ar*^ 
vutQ Asclepiade e a* medico e ad amico^ e ch'egli su^ 
perav? in eloquenza gK altri' medici di quel tempo (a>- 
E nondimeno non avea egli fatto studio alcuno di 
mediciua ^ ma giovandosi delta sua uaturafe facondia^ 
« di una cotal aria di àicurezza, o a meglio dir d'im^^ 
postura^ prese a contraddire » tutte le leggi da^lppo^' 



,« 



(«V M. Goulin non hm arvertito' die il* passd' di Gte<!roiie^ 
SU' oui ragiona d' Avplepiade , è posto in bocca di Grasso H 
qaale ', eMendo morto- nell'anno dì Ronxti 6Gs, parlwdo di 
Aaciepiado oeme d* uom già defanto : jiseUpiaées \ qu^ not 
medico amicoque^ usi n^s^ lune tiiik eloquìemtia viìtcó^at c«* 
ieros m0dieo€^ 00», ci mostra oon €ib> di'ti gli era premorto'.' 
Quindi credendo il suddetto, scrittoto -die dKSicerotie fosserot 
quelle parole , e osservando che V opera de Oratore fu d» lui 
aeràtt» Iranno di Homa 6989 ne lia inferito che solo aUuni: -an* 
tu prima fosse morto Asclepiade {.Mèm. pour servir d V HisK, 
de la Màdie, an. ^7?.5, /k 224 >; dal qual primo cakolo-MVit 
gkistamento.fitahilito è poi venuto che- anohe nel issare Petài 
di Temisone e degli altri mèdici venati appresso «i aeu sia. 
stalo molta esatto^ i. . ,. - .. . 
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«rmte e da^migUori tnedici finallora prescritte, ^ nn 
MUO¥o metodo iotrodusse, pretendendo di ridurre !• 
aaedtcinaa'suoiTeri principj^i quali secondo lui eoo* 
mtevatio io risanare gì' ìu&rini sicuramente e pronta^ 
mente e fiacevóbnente* I suoi pia usati rimedj erano 
L' astinenza dal cibo , e talrolta ancora dal vino, i 
ìkp^meutì del corpo, passeggio e la gestazione. I quai 
itmedì. facili essendo e nulla penosi, e perciò essen^*- 
do creduti di sicuro ^btto, per poco non v«nne egli- 
y4putato €|Qal dio dal ciel diioeso. E tnolto pio cha 
Bon sedo egli eercav^i di risanare ^'infermi, xna di 
secondarne anoora i desiderj e le voglie, ordinando 
lor CQse che recasser piacere. ConceAeva loro attempi 
opportuni Tuso del vino e dell'acqua fresca, li facea 
porre su letti pensili, i quali dimenandosi o sminuis* 
sero i dolori, o alnsian conciliassero il sonno j racco-» 
mandava l'uso dei bagni ; e rigettando certi penosi o 
molesti rimedj che da alcuni si. usavano, come 1' ag-* 
gravai^ gl'infermi di panni, il riscaldarli presso lo 
ardenti fiamme, o l'esporli a'cocenti raggi del sole per 
trarne a forza il sudore, altri rimedj sostituiva. piace* 
voli e dolci* Ad accresceteli fama molto gli giovò an- 
oora l'impostura e la sorte. Narrava effetti maravi* 
gitosi di alcune erbe. Trasse dal feretro un uomo cre- 
duto morto, che portavasi al rogo, e gli rendette la 
sanità, talché si credette quasi, che renduta gli aves* 
se la vita. Disse piti volte ch'egli era pronto a perder 
la stima di illustre medico che erasi acquistata, se 
mai fosse caduto infermo, e in fatti aggiugne Plinio 
{L jyC. 37) che nel fu mai, e sallo il cielo quando 
sarebb'egli morto, se la caduta da una scala non gli 
avesse ìli estrema vecchiezza, tolta la vita. (Quindi non 
vi ebbe mai forse medico alcuno che in tanto onore 
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felisse, quAQto Asclepiade. Mitridate re di Ponlor a^ 
venderle avuta coateizai, mandò chi facessegli grandi 
6flbrte, perchè « lui ne andasse ; maf egli non roUef 
partir da Roima (Plin.ih.%' Di lui parla' ancora' conf 
lode Cornelio Gelso^ iiif piìi luoghi (pr^tf^ll i ec. 3 ;' 
L 2, c/ 1 4 ; pr4tf* l< S > Ma Gà^no' che ailor qaattdgr 
tenne a Roma ai ^empi di Marco^ Anrelio^^ iro¥ò' ai^ 
^r viva la memoria d'jiscleinade, e vide ch'egU avetf 
non pochi segùaei, parlotane* aiUii diversamente^ e in 
più luoghi ^Ue !tòe opere^ne comlaibtè le opinioni^e tal- 
volta ancora oonf assai pungenti paròle ( IXbthod- Me^ 
dmd* L i et 3 ; De Natwal. VaaiVL L i et a j Se Cri-^ 
ubm h Zy e* 8 )•' Anu ei rammenta {U de liì^k' prifriii X 
<Hto libri da aè lerritti ad esaninare le o^ipioni tutt» 
dt Asclepiade^ Essi sona periti j ma' egli è' verisimilef 
che in essi ei nef avesse scoperti ^ eriori, e piìi àa-*' 
cor l'imposiura' ,di cui Asclepiade avea usatò^ 
^^^ Vllr Molti diiclspoli ebbe Asclepiede in Riama ; 

^iioi di- òisf due aing^tarÉfente ai réndaTro^no sopra gli altri fa-* 
e in pri« iBùtì^u Tetoiia'oe tr Anibniof Musa (a\j Tenifisòkìe nàtivor 
tottmv di Laodieea nella Siria' si dice daf Plinio' JOMhio' auto* 
re {t. li^i e* 17 X e.varj libri seritti da lui si tàm^ 
mentano presso' gli antichi autori ( V. Jiidicv Àuct.' ai- 
ccUcem l^ 1, tliìheiii* fiardum»). Ma e^i non fu trop^ 
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(fi) Osserva di'. Gouliii che rliiiio dice' yarantente^ Temi** 
sone' scolaro di Asclepiade , ma che Gelso lo dice sol succm- 
sorc, e vuote che oredasi* a Celso anxi ch« a Flfnfo (^Mim, 
p^ur s0nfit d VMisjl. 40 l^]l(04ic\0ft, Sf^S^f.aaS, ec). Z io 
f^ì crederei, «e Gelso ne^se" chf Teaiì^ne; lasse statop Sls#l4i^^ 
del detto medico. Ma ei col dirlo seguace nou esclude che gli 
fesse attcera scolaro; e ^liaio' era tròppo vitiuo' a que'tempi, 
pecehi a lui amctra moa ddbihaii fede. Se ptrb h^s^ ver» 



s&nt. 
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p(f g^ratof ai sag' precettore; perciocché mor^Q* Asel^ 
piade, abJixàUdou^Qdo gì' iu$egDamei(iti «la, lui dppre|4|r 
^i uQ'altrii; s^Uik si fece autório f mestrgi (J^in. |« 39| 
c^ 1 }, cio^ di quelk che sì chiiim»vi|^ oielgdica; collier 
raccoglii^^i^ da Gpiienaf ( Methoi' Medpid. U % , prof* fin. )g, 
e dome' pio c\ii^vàai0ute 9ÌvioQvt s;i aSiirm^ da Cel^ 
(pr<ef. L i )•> Perciò da Séafcit ijL filosofo egli ò uonc^i-^ 
i^atQ tra^ laudatori di un^ i^ora. fetta di :ipcf4iicÌK9f^ 
djiver^f 4st qt^élle d'Ipppcr^fe 9 di A^UB^Ìt( (fp. q5)* 

VJJI/ JPiiV celebre tra' Romtói é il pooife di An-« ^ 
ionio Muisar f!tV9i (](uesti p^r' testimoaìan^fii di Oiouf Antonior 
(/• 53 ) $tato già schiavo, ^ pQSfcia^ prphabilix^at«r p^l meaico 
$V9pi sapere in medicinat, pp^tf iq libertà, ed «gU 4n^ sto°fuà 
cpri^ (^ra stato discepolo di 4scl^iade< IV^a ad imitai S^ wc^ 
vone' di Teioisooe' labili egli pur4 uni^ uaqvfi: setts^ '^* 
di medici- Cosi in Rotoa cambiavasi, prU^ocbè' ogni 
gìofno' metodo e legg^e di medicare jr e opiidimeiacF 9on; 
era coint^aem^pt^ ni piìt hreye uò pid l^ngalfi nt^k 
degli UominiiT II principal vanto' di ilntpnio Ji^uia «ì 
fa r aver" salvata la vita a4 Aqgastg.' Ipf due <^casioni 
ne parla Pfinic^ forse perché eia accaddV 4nf ; Vplte' ^ 
con ^i^i^f^ rimedj. Qice in ^n luf^o (I. 19, e 8> 
d^'egli fu da Musa sanato fol^^'uso d^Uf lattughe,) 
pentre un altror medico^ giurava ^h' ei sarebbe i^or-*: 



ei6' elle' afFerhi^ come certo Io' stesso mf. Golilin, cioè cl^e' Te-r 
miscrne yivesse ancoira l' aiino^ decimo deir era cristiana y che 
oomMaa colFannor 763 diRoma^ é anoh^ p&ii tardi^ oeuvet^eJ^ 
bc nec^Batians^xiXm seguire Topiniopf di Jf. Ii^i4« IB«rqi^«» 
che Aso^piade era mpirto almfeno cent'anni mrimr^. Ma io non 
veggo qual pruova egli arrechi di quest'epoca della vita di 
Temisene, la quale aiui seinLKa d[st«utta da ciò ^e nel Tom» 
s«co«dQ dìr4»o purlaodo di CMs9 . < : 



/ 
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M. E altmre narra (2. 2 9, e. 1 ) che essendo AngUi^* 
ito condotto a tal segdo che ornai se ne disperava^ 
punto non giovando i bagni e ì fomenti caldi final* 
lora osati, Musa ri sostituì i freddi, e sauoUo. Di que- 
ste guarigioni d' Augusto per opera di Antonio Musa 
fii mtosioQe ancora Svetonio (m Aug. e; £9 e 81 ) , 
i^giogne che tale fu il trasporto e F allegrezza dei 
Bomaoi per eiò, che a comuni spese fu innalzata una 
statua a Mus^, e posta a fianco a quella di Esculapio. 
Dione ancqra ne parla ( {. e. ). Egli però non fa motto 
di statua, ma solo di gran quantità di denaro datagli 
dal senato. , e dell' anello d'oro che gli fu permessa 
di usare. La gratitudine di Augusto^e^l senato ro- 
mano non si estese solo ad Antonio. Musa, ma per ri- , 
0aardo di lui a tutti gli aftri medici ancora. Area 
già Giulio Cesare concedujlfo a'medim il. diritto della 
cittadinanza (Svet. in /u2.cl43}» ^ il privilegio mede* 
Simo fu loro ia questaoccasion coufermato (Dio» Le). 
Di Antonio Musa fa 'menzione anche Orazio, e ram- 
menta che vietatigli i caldi bagni di Baia, costringeva- 
Io ad usare de'freddi anche di mezzo verno {L 1 , ep. 1 5), 
eoi qual rimèdio credeva Musa di prevenire, o di cac- 
ciare qualunque sorta d'infermità; ma non sempre 
gli venne fatto ; che usandone col giovane Marcello 
nipote d'Augusto, ei ne mori (Dio* l. e. )• Francesco At« 
terbury vescovo di Rochester in un libro stampato in 
Londra dopo sua morte 1' anno 1740 , pretende. che 
Virgilio ancora abbia voluto parlare di Antonio Mu- 
sa^ a che abbial descritto sotto il nome Japi (^o. la ) 
medico di Enea. Ma le pruove da lui addotte non Soli 
sembrate abbastanza probabili agli.atitori della Biblio-^ 
teca britannica (it. 1 5, p. 3 7 7 } ; e io penso che si posr 
sa dire a questo luogo lo stesso che detto abbiamo al- 



ifC^e della menzione che vuoisi da alcuni, che Io stes- 
•o Virgilio abbia fatta di Orazio <a). 

IX. Questi furono i più illustri medici che al j^ 
tempo di cui paliamo , fiorirono in Roma. Altri ne ^^y} 
troviam nominati da vari autori. Un Marco Antonio l» Ho«a» 
Asclepiade medico di Augusto si nomina da molti an« ^^"f^^^^ 



(iQ Alcune rieUe cose qui dette intorno al medico Antonio 
MuBa ToglionBi qui correggere dopo le belle riflessione^ clie in* 
tomo ad esso ha fette il consiglier Giot Lvigi Bianconi da 
troppo aceii>a morte rapitoci il x di gennaio dell'anno i7*ii ^ 
due anni soli dappoicliè egli ehLe pubblicate le sue eleganti 
non meno che erudite Lettere CeUiane . In primo luogo An* 
tonio Musa non pub essere stato scolaro di Asclepiade, per* 
fiocchè questi era già morto, come egli lia ben pro?ato, prima 
dell' anno. 663 di Roma^ £ Antonio Musa viveva ancora circa 
^ettant^ anni dopo, cioè nel iZi in cui cade la malattia di Au- 
gusto , dalla quale' egli il -^anb, e la quale crede il medesimo 
autore «he lasse la sola a cui amendue i rinxcdS oppose Anti>- 
nio , le latbiche e t bagni freddi. £gli Ita ossenrato ancora, ch« 
Antonio scrisse diversi trattati ^11' Arte Medica, de'quali par- 
la con molta lode Galeno, e che egli ebbe un fratello per no* 
me* Euforbo, il quale era medico di Juba re della Mauritania. 
Egli finalmente ha prima di ogni altro acoperto e confutata 
l'errore non mio soltanto, ma di tuttVi moderni scrittori, cioè 
che Marcello morisse pe* bagni freddi da Antonio Musa ordi- 
natigli, ed Ila mostrato ch'egli fini di yirere'ai caldi bagni di 
Baia, e che è anche poco probal>ile che questi gli fosser pre« 
scritti da Antonio. 

. Ma ciò che a questo luogo è più degno d' osservazione ^ 
si è che il cons. Biaiiconi nelle suddette lèttere ha con molti 
argomenti assai ben- dimostrato che il mcdioo Cornelio Celso 
de^si annoverare tea- gU scrittori del secolo d'Augusto contro 
a cih che io, seguendo la comune opinione degli Scrittori, 
aveva asserito . Di cib nondimeno mi riserbo à parlare nel 
Tomo II , in cui anche in questa seconda edizione si ritrovo^ 
Va oib ohe a Gelso appartiene per le ragioni nella Prefaziona 
aiccenn^te. 

Tmio L Parte IL 2o 
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fichi scrittori (SvetJ in Àag. e. 91 jì Veli. Patere, L 2",. 
c.70)^ e un'onorevole iscrizioxie da qùeMi Smirne, su» 
patria innalzatagli leggesi- nella- raiscolt» del Muratori 
(r. 2y p. 888 J ' Un Cratera veggiam nominato' da' Ci* 
cerone ( /• 12 ad' Att* ep^ 1 3 ) *• Un Gficoue" médio.o' det 
console Pansa trovasi pressa Sretouip 0.1%' Àug. c,\ il ) y 
e abbiamo*' una* lettera' di Bruto' a Cicerotie {epXk^ad, 
Brut. 6 ) , i& cui glielo raccoraakida-, poiché era cadtita 
in sospetto^ di avere- avvelenata* la ferita' d» quet con- 
cole ricevuta^ nella battaglia di.Modieua; Antistio* me- 
dico di Cesare' si nòmina dallo stesso' Svetònio (mJuh^ 
e. 82 ] .^ Molti ancora; né aimóvera' Plinio' alla rinfusa 
(l. 29, e, 1) ; Multos pratereor medicos^ céteberrimosque : ex 
iis CassioSy Calpetanos,' Arrimtiosy Albutìbsy E!ubrios.^TAac ei 
non di^tingtie a qua! tempo^ vivesséroV Molti certo* do-- 
veano essier^ iu Roma af tempo'stesso^ perchè pare die 
vi fosse ancora' divisiouer dì ci)re e d' ìmpieghL Cosi 
noi troviamocnominator ior un'antica isérizioìie di que-- 
sti tempi Silìcius Medicus air oculis C Murai . Tkes: Inscr. 
t. 2, p^ 92 7 )y e in uu'altrar TL Claudio^ Medica Ocula^ 
rio (i6<p^ 945 } ^ Ànti alcune medichesse ancorar noi 
troviam nominate nelle antiche iscrizioni presso^ il 
«Grutero* (Tet. I/wcr.'p.-635^ 636); ma; fbrse^ questo 
nome si dava alle levatrici^ Ben' soggiugne Plinio una 
cosa la qual ei mostra $C quai^to ppezzo ponessero' al* 
Torà r medici la loro assistenzav Perciocché dice* che 
gì impefadon pagava» loro ogni anno dugento cin-> 
quantamila sesCerzj, che corriispondono ^ un dipresso- 
a seimila dugento cinquanta scudi' romani. Anzi con- 
tinu£^ Plinio a dire; che un, cotale Quinto Stertiuio 
pretese di n^ostrarsi benemerito, della corte servendo-» 
la al prezzo di cinique<%ntomila sesterzj ossia dodici^ 
mila cinquece,uto scudi romani , mentre poteva ^ ser-^ 
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Wndo il ppbbltcd, averne fino a seic^entomila ; e finail-f 
idente iiggiugae che lo stesso aoitualef stipendio fu dall' 
ioiperador Claudio^ assegnato a uà fi^telio del niea-*' 
tovato Stertinio, ed altri somiglianti es^empj jp^rodaccr 
di. aledigt xoil' Arte loro stranairHente amcc^biti. Tutte 
queste aotme ha io qui voluto raccogliere^ beucliè aI-« 
oaue appafteogano a et^ posteridr'e., perniostrar'e a 
qua) prezzo si ceiadlucfessero allora i medici ^ e perchè 
§i vegga quanto no} siami temuti aV»ÌQ;;P5Ì ipde4ÌQÌ d*^ 
oggidì, cbe non es9endf> certamente, iu%icjp, iu. meri-' 
io agli aatichiji pur nondimeno i>ou ci €^|ii>o ccrstaf 
si caro la còrta$e opera loro» P^c uUi«ÌQ' è ad «avverti* " 
1*^ qbe in iKnai iscrizioa(B rhfiprit^ aeU?i gr^n raccolta 
dflMur^^òri trovasi pon^nat^ Sghoìa 3Ìe^oruin (Tkest 
Ir»cr.t.2yp.ga4)^clal ohe egU i;?cco§)Ìie? ch^ fin da' 
tempi di Augusto vi avesse iu Roma pul^fblipd scuola 
di medicina ; perciocfcbè sembra che \vt $f parli di uà 
liberto di Livia moglie di Augu^V?. (c3f)V , , _, , 

X- Ri^ttan^ ^ra ^ vedere, ^oit^e di ?<?pj^a fi è ac^- ^^t^tti 
eennato, $e tuttit i medici iu R0n>a (p^^VQ schiavi ; ^«««^^o 



da^a a (}^QIla voce Schola^ e si afferma che non significa seuo-* 
ta j come io l' ho interpretata, ma portico o sala ^ ove le per*^ 
sfoiie di una; determinata professioiie, o 31 ufu qfualehf» co^tUg^iO 
si radunavanof C i. a, ;>'. ?» ) ^ e citasi I» |[pieg?«m^.eU«.J>e.i»^ 
^ata il p|i. siy. abv ^m^i^^i^ e pot^^^v^ijn fM*9jfP P^J^aye il va^ 
loroso ab. Gaetano Macini (^Gionf- di Pisa /. 3^ f>. 1^3), il 
Pitisca (,Lejpìc,adi^o(f,Schola)y ec. ìo lion mi ostinerbr a so- 
stenere la mia opinione J perchè a prtfyare che la medicina 
fiorisse in Roma, giova ugualmente mia puBBlica scuola, ef tóia 
puhbUc{% a4mi?i^xa. M^ »f fub a^cbe ve^f^re db cbs in difesa 
di. qu?4ta opinione li^ scritto V ernjìit<f ^i^io G-^rpfalgf , il 
guale vuole egii pujre che di scuola 91 parU i|eir ^caennata 
wcrizione ( CaryopJi, Dzsscrt, Misceli. /r, ^51 - . 
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quistione assai agitata da alcuni moderni scrittori, 
fingolarnieute in Inghilterra; poiché avendo il Mid* 
dleton l'anno 1726 pubblicata in Londra una disser* 
fazione De Medlcorwn apud veteres Romanos condttionCy 
in cui sì sosteneva che tutti erano schiavi, Carlo del*^ 
la Motte gli rispose con un libro stampato pure in 
Londra Tanno 1/28, intitolato: Essai sur Vém et 
sur la condition des Médecins chez les AnciensJ E avenw 
do il Middleton replicato in sua difesa, un'altra ope- 
ra In latino attribuita a m, Ward usci alla luce in 
j^ndra nello stesso anno col titolo : Dissertationis V^ 
ti. STiddietoni de Medicorwn Roma degentiutn condiUone 
tgnMli et servili defensio examinata. Anche Daniello 
V^inck pubblicò l'anno i73o in Utrecht una lati- 
11^ dissertazione contro l'opinione del Middleton con 
questo titolo Amcenitates FhHologico-Me^a, in quiius 
Medicina a sérvitute liberatur J per tacere di altri libri 
8U questo argomento n^edesimo pubblicati, intorno a' 
quali si può vedere il libro di Giulio Garlo Schlegel 
ro, stampato l!anno 1740 in Helmslad : Histcria litis 
ie Wedicorum apud tieteres Rarrìanos degentium condii 
tioine. Prima di tutti i sopraccitati autori avea scritto 
8U questo argdmento Jacopo Spon, come sopra si è 
detto con una dissertazione {Rech^ches curieuses d^ An* 
tupàie Diss. %7)^ ia cui entra a provare che i medici 
tra'Romani non erano schiavi, ma cittadini romani (^), 
Troppo ampio trattato ricbiederebbesi ad esaminar^ 
tutte le ragioni che dall'una e dall'altra parte sono 



Àgli atitóH che lia^o scritto in difesa della condizio'^ 
ne de* medici presso i Romani , deesi aggiugnere il eh. sig. 
dott. ' Giuseppe Benvenuti nella sua erudita dissertazione su 
i{uesto argomento stampata in Perugia nel 1779, 
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iute recate. A dit^e in breve ciò ch'io ne sento, k 
certo primieraìnieute che moìlti medici erana schiafviy 
benché poi da'lor padroni tnedesiini posti in libertà^ 
Tale abhiam veduto che fu Antonio Musa ; e tali pu<^ 
re eran que'molti mèdici i quali nelle iscrizioni dal--: 
)o Spot! pobblicste a mostrare che i medici non era^ 
no schiavi^ son detti liberti Anzf attualmente schìa<^ 
vò sembra che fosse il medico di Dòmino a'tem'pi di 
Cesare i'ammentato da Seneca {Dt Èenef. LZ^c. 2^) i 
ImpeYdvit { JDomifeius ) medico eidemque servo suo^ ut ^ 
bi venenum datet. È certo inoltre che medici ti era-* 
no in Roma; i quali non avevano il diritto della ro^ 
inana cittadinanza. Cesare ed Angusto, come si è det-^ 
to, conced^rorì loro un tstl privil^io : dunque non V 
avevan essi dapprìma j e quindi è falsò ciò che I9 Spoa 
ed altri affermano, che tutti i medici fossero cittadi^ 
ni romani, quando parlar si voglia de'tempi anterióri 
ci Cesare. Anzi io credo che si pòssa con certezza af-' 
fermare ehe fioò a'tempi di Plinio niun de'Roma^ìi 
esercitò que^st'arte. Egli il dice apertamente: Soldni 
kanc artium gracarum' nondum etercet rorttana grdviids 
in tanto fructu (L 2QyC4 1 }. Quindi soggiugne che po-i 
chi assai ancora erano que'Romàni òhe di essa avesse-^ 
rò Scritto ^ e qucf^ti ancora si erano in certo modd 
gittati tr^Grecì grecamente' Scrivendo : Paucissimi Qui^ 
ritium attigeréy et ipsi statirn, ad Gràcos transfuga. Pa-^ 
re che dopo uii tal detto di Plinio non vi abbia più 
luogo a dubitarne •* Egli e Vero che a^cum medici 
trovansi nominati nelle iscrizioni pubblicate dallc^ 
Spon , che hanno nomi romani ; Mai in primo luogo^ 
alcune di quelle iscrizioni nOh hanno indicio alcg(i^<;f 
da cui si possa conoscere se sian ^i tempo anteriòref 
à quella di cui parla Plinio, ovver posterióre ^ aUiif 
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alcune 5oa certamente di pia tarda età, e aj^arte-» 
neuti allHmpero di Domiziano, di Traiano, e de'lor 
successori. Inoltre il nome romano non baita a pro- 
vare Forigine e la cittadinanza romana. Àbbìam ve- 
duto di sopra nominarsi da Plinio parecchi medici 
ehe al nome sembra n romani, i Gassii, gli Albuzii, ec. 
e nondimeno essi non eran certo romani j poiché PK* 
dìo stesso soggiugne che uiun dei Romani avea final- 
lora, esercitata quest'arte. Gli schiavi, quando erano 
iBanomessi, prendevano comunemente il nome del Ipr^ 
liberatore, e talvolta ditnenticavano in tutto il lo- 
ro nome natine Chi sa qual fosse l'antico nome afri- 
cano del pb^a Publio Terenzio ? Ei ifion vien mai 
chiamato altrim^ti che dal nome dell'antico suo pa- 
drone. La sti^tta e intrinseca amicizia che co'più rag- 
guardevoli cittadini ebbero alctmi medici in Roma, è 
anch'essa troppo debole pruova a mostrare che que- 
sti ancora fossero cittadini. Chi più accetto a'grandi 
di Roma di Pauezio, di Polibio, e di altri Greci ? An- 
ti anche per riguardo àgli schiavi, basta legger le let- 
tere di Qcerone al suo liberto Tirone per conoscere 
ehe questi ancora, quando se ne rendevano degni, 
godevano della più amichevole confidenza de'lor si- 
gnori. Egli è vero finalmente che l'arte della medici* 
xia da Cicerone si dice onesta, ma in confrónto di 
quelle che son vergognose e vili, e onesta per riguar- 
do a quella classe d'uomini che la esercitano : Mini^ 
meque^ dice egli (DeOjgk^L i, ». 42) «rtcs te prò 
banda quée ministra sunt votuptatum , cetàrii , lanii, co^ 
qui , sartores , piscatores, ut ait Terentim ... Qulhus au* 
iiM artibm aut pmderttia major mest, aat non mediO' 
tris militai qiueritur, ut medicina, ut archite^ura, ut 
àoarina rerum honestarum^ ha sunt iis quoritm vrdini 
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cmvemunty hanest^. Si può «dunque a mio parere co4i-. 
cedere ^allo Spon e a'suoi seguaci, <;he non Jtuttì i me< 
«dici fossero ^schiavi ^ ma che tutti fossero cittadini in- 
iianzi al privilegio Ai Cesare p di Augusto, e «he tra 
«ssi ve uè avesse ^ancora -deVeri romani, questo uou 
«embra che essi il provino, nh che si possa sì agevola 
tneute provare. 
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jentre in questa maniera andavano i Ho- 
mani perfezionandosi nello studio delle scienze tutte '^ 
«delle arti liberali, venivano aocora «empre piti avan- S'^' «»• 
zandosi in quella che al buon reggimento della re- "pi" 
pubhlica pili di o%\A altra è necessaria, «loè nella sin- > v^»^- 

rudenza. £ra questo uno ^studio onorevole non 
meno 'che vautaggiosd. \5xi dotto giureconsulto «era 
-sempre afibllato dà numel*oso stuolo di cittadini, al- 
tri a chieder consiglio, altri ad apprèndere la scien- 
fiA delle leggi. Anzi ^era generale il costume, di cui 
.abbiamo moltissime pruove negli antichi /scrittori, che 
in sul fare del giorno accorressero numerose schiere di 
clienti alia casa del loro avvocato^ quasi a fargli cor^* 
leggio. La maniera stessa «on cui essi rendevano le 
lor rispostje, spirava la gravità e la grandezza del ror 
mano imperò; perciocché ceduti su una specie di tro- 
no iudivano le proposte e risjk^ndevano. JSgo, dice Gl'i- 
cerone i. De iegib* 1. 1 , n. 3 ), Matis potius pacationi coìir 
fidebaniy cum pr^seìrtimpon recusarem,qmniinus more.pa^^ 
trio sédens in solio ayrmUentibus refpÒMdérem, senectutisqaé 
iiou inertis grato ^ittpue hoaesto fungerer munere, E tal 
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«raroiiore e il vantaggio di questo lora esercizio^ ch^ 
fallino per non iaterromperlo rieusaiv» di salire alla 
dignità stessa diel cansolatob lapcnso-^ scrire Cicerone 
ad Attico ih lyCp. i.) , che ^gui^io (famoso giurecon»- 
sulto) non sarà tra^candidati del cansola/ta, perciocché e^ 
gli ricusa di esserlo, e giura^ di essere infermo^ e reca a 
sua scusa il regnar che e'fa ne*giudlcj. Ma vegga«i sin- 
golarmente l'eloquente tratto di Cicerone in lode 
di questa- scieu«a^(I>é Oìrat. h i, ». 4^)> o^® ^* ^^ 
stra quanto di- onore, di autorità, di benevolenza ella^ 
arrechi a chi la professa y- che fntti i piììr r^guarde-^ 
voli e i più illustri cittadini romani eran^i sempre sta 
essa applicati y die niim più dolce e piivonorevbl con- 
forto potea nella so» vecchiezza' avere un- uomo pas** 
* sato per le più luminose cariche delFa repubblica, che 
il vedersi affollati intorno- tutti r suoi concittadini a 
chiedergli ne'loro dnbbj parere e consiglio-^e che la 
casa di un dotte giureconsulto- potevasi giustamente 
chiamare F oracolo della città Ritta. 
UT n*' Non è quindi a stupire che grandissimo' fos^- 

^^en?' se il numero d^ qnellr che a^ questo studio^ si rivolge* 
£>* "I?- vano» Mai cOiDe suole awemre, pochi furon coloro che 

fin, e IB ' ' * 

ìn^o '^^^^^ acquiaforono sifìgcdar fama; Di questi ancora 
^uzio io-sceslieronne tre soli ardirne alcutur cosa più in par* 
• ttcolare.- No» vi è forse matèria in* cui sia nieu neces*- 
sarie *il distrendersi a ragionarive ampiamente ^ tan<» 
ti sono gli autori che Flianno' illustrata. Se ne può 
vedere ir! catalogo' presso il Fabricie ( Bibl* laU- 1. 9, 
p* 553, e&X a cui molti altri più recenti se ne po^ 
trebbono aggiugnere, e singolarmente l'altre volte l(v 
dato avv- Terrasson che nella dottissima* sua Stori» 
della Romada Giurisprudenza ha^iiligentemente jacw 
celte ed esaminato quanto ad essa appartiene., ^iaMfo 
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Minio Scerola è il primo che ci si offre & ragidnarnev 
A conoscere le virtù e iì\ sapere di questo graod' uo^ 
ino, basta leggere ciò che in div^erse occasliotii ne di'* 
ce Tallio. Non voleya egli tenere scuoi» nò pubblica^ 
né privata di gìurisprudeùfza j ma molti ciò non o-^ 
stante accorrevano ad udire le saggie risposte che egli 
dava a coloro che a lui ventvaino per consiglia^ e que- 
sto stesso era un utilissimo magistero, di cui Gicerooe 
eonfess» di essersi giovato assai, (De CL Orate n. 89 J^ 
A un profondo saper delle leggi congiungevar egli una 
robusta eloquenza. Quindi Grasso presso Cicerotie òk 
lai parlando così dice (De OrauL 1, n^ 39 } ^ Q. Sca^ 
vda aiqualis et collega meuSy homo omnium et disciplind 
juris eivilis enàitimmus, et ingenio prudentiàque acuti»^ 
simus, et oratione maxime Umatus' atque subtilis ; o^e^ 
ut ego sdLeo dieere, jurisperiterurH eloquentissimus, ek>- 
quèntium jurisperitisstmus. Quintiliano ancora gli dà luo» 
go tra quietili che nella giurisprudenza insieme e nel-' 
¥ eloquenza eransi acquistati grafia nome (L 10, c^ 3 >• 
Uomo al medesimo tempo di probità insigne era' a tut- 
ta la repubblica esempio e modello d' ogni più bella 
TÌrtìi. Meikiorl^bile è il falto che di hn narra Tullio 
( Ve Qffic. L^fìè.i5^}f cioè che volendo egli fare acquin 
sto di un campo, e ^ fattane già la stima, avendo cer-^ 
eato al venditor di vederlo, poiché ebbelo esamina 
to y disse spontaneamente che il prezzo a cui era sta» 
to stimato, non ive uguagliava il valore , e una sonw 
ma assai maggiore gliene fece contare^. Per questa suar 
integrità fu iu odio a quelli a cui essa era e uno spiaf- 
cevol rimprovero e un rigido freno (Cic.pro Piando 
n*iZ)y e questa per avventurai fu la cagione dell' in-^ 
felice sua morte I perciocché egli ne' funerali di G.^ 
Harìo fu per maao di uoo scellerate^ crudelmente ucw 
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«ìm» (id.pn> Roselo Jmer. n. 1 2) . Intorno a questo o 
Agli idtrì Scevola cke fiirou celebri in Roma «ingolaiv 
mente pel loro sapere nella giurisprudenza, vegganu 
le aunotatiooi del p. Giuseppantonio Cantora della 
Compagnia di Gesù poste al fine del primo libro delU 
Oratorie di Cicerone, da lui di fresco tradotto, e dato 
jdte etanipe ; nelle quali con diligenza assai maggiore 
che non abbiati fatto comunemente gli altri spositori^ 
ha accuratamente distinte ed esaminate le oose che a 
ciascbedau di essi appartengono. Quegli di cui qui ta-» 
veliiamo, fu certamente ano de' più illustri giisrecon» 
enlti che vivessero in Romane secondo il parere del 
Terrasson (Wist.de Utfwrisprud. rcm.p. 229) e di molti 
altri ecrittori fu egli il primo che a qualche ordine e 
divisione riducesse il diritto civile, intorno a cui egli 
scrisse diciotto libri i quali dagli antichi giureconsul<* 
ti sono spesso allegati* 
fH^ IIL A Q> Muzio Scevola sottentr& nella fama di 

Satp^ iraleittissimo giureconsulto Servio Sulpicia Rufo. Di 
*"^* lui, oltre il parlarne che fanno tutti gli autori che 
dell'antica giurisprudenza han favelbto, abbiamo una 
Vita con somma erudizione e con egaal diligenza de- 
scritta da Eiverardo Ottone, e stampata in Utrecht V 
afino 1737. Ma i modèrni scrittori non possono dhe 
raccogliere ed- esaminare, ciò che ne han detto gli an» 
fichi. Or queliti ci parlano di Sulpicio come di uno 
de^pìii grandi uomini che mai fossero in Roma. Tra- 
lascio gli encomj che ne fa Quintiliano, il quale 
altamente ne celebra l'eloquenza (L 10, <:• 1 ; /• 12, 
r. 3); e Gelliò che autore del diritto civile il chias- 
ma, e uomo di molta letteratura (L 2, e. io). Mi bac- 
ati il riferire gli elogi di cui l'onoro Cicerone, il qua- 
le, oltre l'averne più volte parlato in somma lode^ 
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leosl Ai lui pia espressamente ragiona nel libro degl' Il- 
lustri Oratori : Ed io non saprei, dice (». 4 o, ce* ) , chi 
• Min mai con più impegno allo studio deWeloquenza si 
rivolgesse e di nate le arti liberali . Ne* giovanili stuàj 
4Ci esercitammo insieme, e insieme ci venne meco a Rodi 
affin di rendersi più cólto ancora e più dotto. Poiché ne 
fu ritornato, a me pare ch*^li amasse meglio éU ottene--' 
Te il primo luogo nella seconda scienza ( cioè nella giù-' 
risprudenza) , che nella prima (cioè nell'eloquenza) 
il secondo^ Jo non so se avrebbe egli ancora potuto forse 
uguagliarsi a'primi nel perorare. Ma volle anzi superar 
jdi gran lunga, ciò che di fatto mroenne, tutti gli altri 
non ddla sua sólamente, ma nncora delle passate età 
nétta scienza del civile diritto. E avendo Bruto intéiv 
rogato qui Cicerone se a Scevola, ancora egli l'ànti- 
ponesse ; Sì certo, soggiugne egli, che io penso che gran^ 
àje esperienza nel diritto civile avesse e Scevola ed al- 
tri molti ; ma che Sulpicìo solo ne' sapesse ancor Varte } 
il che non avrebbe egli ottenuto colla sola sciènza, se non 
avesse oltre dò appresa l'arte con ad e la materia tutta 
dividere nelle sue parti, e svolgere colle diffini:ùoni le co*- 
se occulte, e colle spiegazioni dichiarare le oscure, e ve- 
der prima e poscia distinguere ciò che vi fosse à'anibU- 
guo, e avere in somma una regola con cui dal falso di- 
scernere il vero, e conoscere quai conseguetize da qualun^ 
que proposizione scendessero e quali no. Perciocché egli di 
J) quest'arte ch*è la migliore di tutte, fece uso ad illustrar 
quelle cose che da altri prima facevansi, dicevate con- 
f usamente. Dopp le quali parole aggiugne ancor Ciéero- 
ne che non della sola dialettica usò a tal fine Sulpicio, 
ma della letteratura ancora e delf eloquenza, come agevoU 
mente, egli dic^, si può da'suoi scritti raccogliere, a cui 
non v'ha altri che possano paragonarsi. Cosi Cicerone; ' 
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f^^ IV. Mff altra troppo più belU occasiiiue $ìbI gii éi^ 

hn^c ^^^^ ' mostrare iu quanta stima egli avesse Sulpicìa/ 
^^cl ^^^ principio della guerra civile che dopo la morto 
tone^ di Cesare si accese^ mentre Antonio stringeva d'asse-^ 
dio Modena^ Sulpicio fu uno de'tre deputati dal se-* 
uato a recargli in suo nome autorevol comando St 
abbandonarlo^ Egli benché cagionevole per malattia^ 
si pose in* viaggio ^ ma appéna giunse al campo e mo-' 
rl« Pervenutane la nuova a Roma^ il- consr Pausa pro^' 
pose in sanato che pubblici e solenni onori si decre* 
tasserò al defunto. Recitò allor Cicerone la nona del-^ 
le sue Filippiche, che altro iu somma non è che unr' 
oraiion fuuebre di Sulpicio, ed un perfetto modello*, 
di tali ragionamenti.' Essa uòn si puè lecere senzi^ 
nu dolce senso di tenerezza, e bea si scorge che l'o*- 
^atore non cerea di adular la memoria dell'estinto' 
amico, ma tulti passiouatamente esprime i sinceri seuw 
iimenti del suo cuòre. Uà sol passo io qui recberou-*^ 
ne proprio dell'argomento di cui trattiamo, ove Ci** 
eerone loda l'insigne saper di Sulpicio nella giuris- 
prudenza r Nec vero silebitur , die' egli (n, 5 ), admU 
raUlis qiuBdam et incredibilis et pene divina ejus in kgi*' 
bus interpretahdiSy aquitate explicanday scientia^ Ohmes 
ex omni atatey gii hac in civitate intelligehtiam jwis 
ìkabuemnty si unum in locum conferantur, cunv Ser. Sul-* 
fido non sunt cemparandi. Ncque enim ille magis jum^ 
eonsìdtus quam justiti^^ fiùt/ Itaque qua prcficìebantur d 
legibus et a jure civili^ semper ad facilitatem aquitatem- 
qfjbe referebat, neque constituere litium actiones malehat^ 
(fiiom eontroversias tollere. Ma tutta degna è d^essev' 
letta qxiesta patetica eloquente orazione,' e singolare 
mente il decreto con cui egli la cònchiude, propo^ 
xiendo al senaio che una pedestre statua di brotuo 4 



/ 
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piil»bliche spèse si alzi a Salpicio nel foro, /intorno a 
eui si facciano solenni giaochi; che Fonorevol cagioni 
ili saa morte scolpita sia nella base^ e che a lai si' 
rendano i piìi solenni onori che a'piii grandi uomini 
m a'piìi benemeriti della repubblica rendere fi sole-' 
rano. Il parere di Cicerone fu interamente seguito, é 
il giureconsulto Pomponio che risse nel secondo se- 
colo dell'era cristiana, afferma (De Orìgine Juris) che 
1« statua di Sulpicìo federasi tuttora in Roma presso i 
rostri detti d'Augusto. Una lettera scritta da Sulpicio 
a Cicerone per consolarlo nella morte della diletta 
sua Tullia si è 'conservata (L t^ad Fam. ep. 5 ), e può 
giustamente proporsi a modello di tali lettere di con* 
fbrto. Ma, ciò che più appartiene ài nostro argomen- 
to, molto arerà egli scritto intorno al diritto cirile, 
e il mentorato Pomponio afierma che presso a cen- * 
tottanta libri arcane egli lasciati (V.'Ottonis Vii, Sulp. 
p. gì ), de'quali rarj frammenti ci son rimasti nelle 
eoUezioni delle leggi romane. 

V. Il terzo celebre giureconsulto fu Publio Al- y, 
feno Varo cremonese di patria, che fiori attempi di a^^^'^ 
Augusto* n comun sentimento degli scrittori appog- ^^''®* 
giato a un passo di Orazio (I. lySat. 3, v. i3o) si è 
eVei fosse dapprima calzolaio; e che poscia dal suo 
ingegno portato a cose più grandi, gittata la lesina e 
il cuoio, ^i applicasse alle leggi. 11 sopraccitato Ere* 
rardo Ottone alli| Vita di Sulpicio, di cui abbiam fa- 
vellato, una dissertazione ha aggiunto in cui prende 
a combattere questa opinione, mostrando ch'ella non 
ft abbastanza fondata, e che il Varo, di cui parla O- 
razio, direrso è*dal celebre giureconsulto. E una let- 
tera ancora di fristefido Wectlero sullo stesso argo- 
mento abbiam negli atti di Lipsia (An. 171 i;p. 21 )• 
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1q 1100 YOglia entrare io tal quistiome^ .cU^ pdeo^ 6^ 
iialmente monta il capere di ({qat no^cita^ egli (oss^^ 
Ciò ch'è cerlo^ si é che egU fa uiic^de'ixiu famosi giu*^ 
reconsalti di questa tempo. Una grande^ xaccoÙaf. 4i 
deeisiorni legali fa da Ini fatta'^ e divida* io* X,\jt liWiy 
iutitolati Digesti, che dagli aatichi giuri^aasulti reu-^ 
goua spessa citati . ( V, Qtwm Disserta 4^ Alfano Faro/^ 
Terrassan HUu de lajuirispr.' ronu P» $t55 Jt ? da* Gelila 
•acara ( 7. &, e* 5 J . che il dice discepola di SufpiciOy 
4 fifille cose antiche nm negligete'. Laf stiipft'che col saa 
arapere egli cra^i acquìslatai ia Roma^ fa cagioar cìi& 
^opa morte soteaui fnaeraiti se gli fielelivaissQro' ar po^-^ 
bliche spese ( Feu Scholiast* cki HoraU U e. )^ e aaa me-r 
faglia a lui coniata^ aella quale egli è chiaoiata Mfir 
niusy vedesl aellft I^accolta delle M^gU^ di faougU^ 
rpoiane pubbliqalar dal Vaill^nt (ta6'6,^g. i J. 
vt ^^' Questi e molti altri giarecousahi'che alfo^ 

fie**defi€ S*®^^® tempa fiori rpn<^ iir Rome^ molt^* luce- ^rrt^ca^-ow 
leggi ro- no certamente alle leggi romane^ M?( ciò noiY ù%t^pG[ 

mane ^^ ./ ' t 

torrtttar ^pa in esse^ ancor quel disotrcHae che $(em{>r4^ ad alcu- 
che mo- ut esservi ancora al preseuter cipe un laftuita mQui"^ 

vo aa Ce- •. * •• ». 

tire. tudiue di leggi o^ure^ spessa e intr^lcialìe, tar cj^cstaToiK 
^a pareranof opporsi l' una? all' aUrf^* Pofevasi dì eia 
il ined^simo Ciceroq^^ er a^; giarecpn^lti i^o^e^iuvi ne 
attribaira la' cplpa; i quali p^ per ipipQWf pia ftcii* 
meat^£^r ignoratiti, a per copj'i^'^' Jl'igt^ran^a tot 
proprii^> con mi%diyi6iani e di^lii|EÌ|^ì aCTi^tt^te ^^tv<» 
non JG^c^vana ch^cpafgmder le leggi, e^ tutta segni volr 
g/gve la giur^prudeaza : Sei ji^ecotml^^ve pi^rqm c^i^ 
^ken^ cama^ giuuxjtlwra ft di0ciliQr(j; ^fire vid^aiuwri^ si-- 
ve^ qmi similm v^i e^\ ig^atìow ^e^di Cnamwn 
solum scire aliq^J4 artis est, s^ qwi^vft qt^ etufm dor- 
cendij séfge^ quoi gositwn e^i /(i^ wi^ eqgnitiqnfi idf in inr- 
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finita dispettìuntur iDe legj U 9, Ué 19). Xkv'iù aocoril 

rammentar la soverchia moltkudiii di kggi, da cui \^ 

giurispruden££^ era in certa marniera sopraffatta ed of^ 

pressa: Vecem tabuìarian leges perlaM sunty qiut nww 

quoque in hoc immenso' alianatì, s^per alias acerùatarym 

legum arniulù fons amnis pubUci privatique est jwris (L &, 

e 34 }•* A questa disór^in^^ ccdiif: altrove abbiam' det->« 

io, aveva inf anima di rim^diaf Giulia Cesare oolrl-^ 

darre H cdrti capi delierininati tutto il civile diritto^ 

e ristringere' (Quella infinita e disordinata moltìtudiio; 

di leggi (Svet^ inJuX. e. 44 J> ma.qqesto^ ancora, ìa^ 

sieme cogli alitri vasti disegni che a vantaggio di Vì^qm 

ttta andava egli volgendo, in pensìera, fu dall' immaw 

tura sua morte troncata. Augusta riformò varie i^S&'t 

molte ne annullò) ne pubblicò molte i ma a fbrknfar^ 

un COIAIO di leggi unita, cluara e precifo, né egli uà 

alcua de'^suoi successori peus'aroaa per lunga tempoir 
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bramatici e Retori.- 



.D. 



'opa aver esaiQinati i progressi che in oia^ j^ 
scheduna scienza fecero i Romani^ rimane ora a dir fj^^^l 
qualche cosa de^ mezzi ch'^essi ebbera ad istruirsi, e PJ^^M- 

* ^ ' che seno- 

che concorsero ad accendere sempre maggiormente in ^^ <>» Bo- 
essi l'amore alle lettere^ e ad agevcdarne gli studj* & mctoào 
prima délf e pubbliche scuole» la non favella qui de' tcBote. 
filosofi^ che a parlar con rigore, non tenevano essi 
scuola in cui potesse ognuna, pagando al precettore 
la dovuta mercede, istniirsìf nellar filosofia* Erano aa-« 
zi amichevoli conferenze e dispute erudita in cui ra- 
dunandosi insieme quelli che di PPtali $tudj si dilet- 
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lafvino^ si trattenevano dissertando or su una,- or sii 
altea qaistione^ e lecito era ad ognuno il dire libera- 
mente ciò che ne sentisse. Del che si è già parlato 
altrove. Pnbbliehe scuole erano propriamente quelle 
che si tenevano dai granatici e dai retori. Alcuni di 
questi sono stati già da noi nominati nell'epoca pre-« 
cedente. Molti altri che fiorirono al tempo di cui par* 
liamo, si annoverano da Svetonio ne'due libri da lui 
scritti su questo argomento ^ e quindi non fa bisogno 
ch'io ne ragioni diffusamente. Invece adunque di te$«- 
sere una lunga e noiosa serie di gramatici e di reto- 
ri illustri, solo accennerem qualche cosa alla storia 
di queste arti appartenente. E quanto a* gramatici, il 
loro impiego dapprima fu singolarmente spiegare, di- 
chiarar, comentare i poeti : Sunt enim explanatores, di- 
òe Cicerone (De Divin. J. i, n. 5 1 ), ur grammatici poe-^ 
tarum; ove vuoisi avvertire che per lungo tempo so- 
levano i gramatici comentare i soli poeti greci. Quin- 
to Cecilio liberto di Attico (a) fu il primo, al dir di 



(i0f) Sembra che da questo Cecilio si debba distin^er quel» 
r. altro di cui parla Longino (e. x) come di autore di uu trat« 
tato sul sublime . Il primo , come narrasi nelle Vite degli iU 
lustri Gramatici , era oriondo dall' Epiro , e nato in Tusculo . 
Il secondo era di patria siciliano , schiavo prima , e detto di 
nome Arcagato secondo alcuni, poi fatto libero e di rel^ione 
giudèo , Snida che ce ne dà queste notixie , aggiugne ch^ egli 
fu professor d' elo<iHan^ . in Roma da' tempi di Augusto ino 
a que' di Adriano ( cosa certo impossibile, se non tenne scuo- 
la più di cento anni ) , e che scrisse piti libri, cio& due contro 
i Frìgi, una scelta di voci pìh eleganti, un confronto tra De« 
Bfiostene e CiceroiiOy è un altro tra Demostene ed Eschine , e 
alcuni trattati sulla differenza che passa tra la imitasione at« 
tica e l'asiatica, sul carattere di dieci oratori, sulle orazioni 
genuine e spurie di Demostene, sulle cose che dagli oratori 
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:Sy^toaio^ che.ìiìtraprese .a spiegare Virgilio e gli altri 
recenti latini poeti X JDé :HL ^Gram. e. 1 6 ). Essi dice- 
^an$i Mnoor^ liberati oiit^ra^res^ -x^ol qua! nonie indi- 
«cavasi un uomo non vgià profondamente istruito^ ma 
legger ix^nte tinto nella letteratura { id.:t:. 5 ). Il nome 
non ^ra ^molto rOnoreir.oIe, e pare che degni ^i molta 
fStima non fossero la più parte ^degli .antichi gcamati- 
xi. Ma<:ol ,deQorso4el tempo ottennero maggior fa- 
ma. .Perciocché presilo ,ad insegnare sancora i prlneipj 
della ^ettorìqa, e Fuso ^li 'quelle figure che ai giovani 
sogliono insegnarsi, acciocché iin tal modo potessero i 
lor :disq.epoli passar^ già ,i>astevòlmente istruiti .alle 
scuole de'retpri .( Svet. ih. Qulnt. L il, e. i > Le decla- 
mazioni ancora, comechè proprie fosser de' re tori, fu- 
rono da' gramatici nelle Ipro .scuole iittrodotte, e in 
^sse cosi ifelieen^ente si «esercitarono slcuni di l9ro, 
x^he «dal tenere scuola j>assarono a perorare ^nel foro^ 
« 4^ gr^tnatici ^ireniauero tiratori i SveU ib.) y e talua 
,di essi venne, in si grande stima, che i più ragguarde- 
voli cittadini romani^ .^jqiando 4oveano pubbUcamea- 
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:Son<» state dette 9 'Secondo , .0 ,«oiitro la 'Terit)t «della storia , « 
più altre opere^ « Suida cotidiiudc dicendo eh' è da stupirai 
elle tanto delle cose greche sapesse un giudeo . In molte di 
iquf sfe opere dorea^^Qdìlio .trattar idel.snblime ; ma non è moV 
Xo Tanta&p^osa iVidea dite qe^^^dà iiongino, peconteehè ei dit!e 
<cbe alla dignità deir argon^ento mal (Corri^ppnde la iiassezza 
dello stile, che non «tocca le più importanti qùistionii che p&g^ 
idi dire .«he ,co^a iia il ^sublime, non MdfSa i mezi^ opportuni 
^d 4>tt«|]ierlo . Pi^nigi AUcacimsseo in «ma sua lettera a Pom- 
peo fa menzione di un Cleeilio suo carissimo ,( fi^jr^. jqd JP&$r^ 
peli ^pist. ) • Ma non sappiamo di .^al fra questi due ei ra- 
gioni . Di Oedlio dice a un di presso le Stesse cose Timpe- 
«adrìce £udossia meir..«peitt piii altre ^otte éitata ( De Villoi^ 

Teano L Farìt n. 3i 



/ 
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te arringare, a lui ricorrevano, perchèr scriréslre lai^' 
le orazioni j come essere avvenuto aL. Elio rìaccoil- 
tano Cicerone (Ite CI. Orat* /i. 56), e Sretonia (ih, 
e. 3 ), da' quali egli è appellato uom dbtto e nelle gre- 
che e nelle lattne lettere eruditissima; Esaminayant>^ 
essi' aubora, qua;li f(»ser le vere, quali le supposte ca- 
pere degli autori, e quali i passi per' frode, operigno-^ 
ranza in esse intrnsr, e li correggevano secondo il bi- 
sogno^ Di tutti qtiesti e di altri somiglianti impiegHi 
de' graimitici veggaisii Quintiliano che né ragiùua col- 
la consueta sua( esatte2za e riflessionie (K 2, e. 1 ), e 
tra' moderni Giannernesto Ematiuele Walchia nelfe 
due diatribe de Arte Crìtica veteHan Ronianonan' stam- 
pate in Jena gli anni 1748 e 17 49* lutorha poi al- 
la maiiiera' da essi* tenuta nelFinsegnarè ^egga^ la 
dissertazione dì Giovanni Oliva'De anthquH in'Ròmanls 
schoUs Grammaticorum disciplina sitampata hi yenezfa 
Tanno 1718, e una diatriba di' Gidn Gridl^giò WaF- 
chio De vcrriis modis literas colendi apud Rornanos id'- 
serita ne' suoi Parei^ghi' Accadeaiiei*' 
1^ II. Né i soli fanciulli andavano atle scuole dei* 

lèswHn Scamatici adf apprendervi i primi semi della letteratu- 
«orna ra^ nla spessa ancona védevansi le loro scuole dappiù 

fDii pie- ' *^ ^ ^ . , .' . 

ni'ati grandi e da' più dotti uomini di Roma onorate, echia- 

e onora- ^ , * . . » . . . 

'i* mati erana ad ammaestrare r figliuoli de'prin»arj pa*- 

trizj e degFimperadorì. Cosi Cicerone' essendo attual- 
lìiente pretore recatasi spesso alla scuola di Antonio» 
Guifone {Svet. c^ ^ Macrob. Zr 3, c^ i3> Cosi Sallu- 
sti0 « Asinio Pollione onoraronx) dell' amicizia lor» 
Atteio per la molliplice erudizione soprannomato ri 
filologo^ da cui anche furono a compilare le loro sto- 
irie aiutati ( 5wetr c# 10). Cosi Verrio Fiacco fu da An- 
gusto destinato maestra a'suoi nipoti^ e chiamato alla 
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BtiAe à teoem la sua scuola ( id. e. 1 7 }. Vidlersi an^ 
òhe àlciHiLdi essi sollevati a onorevoli impiegbi, co- 
me Gaio Giulio Igino e Gaio Melisso, a' quali, fu d^ 
Augusto data la cura delle; sue biblioteche^ Ove vuol* 
d di passàggio riflèttere che le opere che abbiamo sot- 
Vo il pome di Igino, gli son .supposte, come eopiuue- 
meote si drede, e ancdrchò fossero da Iqi scritte, non 
è <iui ft fairue TBe^nzione (*), poiché Secoodo dl^uui ci 
fu $})agouélo, secondo altri alessandrino (id« Cé %o^ 
Fabule. BiBh lat, U 2, e 1 ). Maggióre andor fu l' onore 
a cui salirono il sopraddetto .Vcrrio Fiacco e Orbilia^ 
pérciocohè. una statua fu ad amb^ue : innalzata, £< 
^u^llo in Palestrina, detta allora Pjreneste, a questo' 
in Beoevento ( Sveu c« 9 e 17) (^i) . Né onori soV^ 



itfi^ 



(.*) E qui, e poscia altra volta ho nominato con lode Igi-' 
ho . Nondimeno il sig. ab. Lampillas si duole ( /. 2^/>. 41 ) per^ 
che ÌÒ.J10 detto che «sbendo/ egH straniero, io^ non: dorea fame 
inenziòne . £ qtii ancora col suo grani t^escopio |80oprit;o|:e ^ 
delle altrui intensioni , dopo ararmi attentamente ess^minato , 
decide: La ragione io penso che sia perchè premePà troppo al 
detto autore C cio'è a me ) che non " comparisse in Kotna lieV 
éèctìl d'aro tino spàgnuolo Situale fra i letteraii romani fos-^ 
ee stato prescélto da Aàj^ustOy a cui efjidar la cura /ielVim-- 
perial biblioteca , là ho Scritto qui che ad Igino fu da Augu^ 
sto data ta cura delle site bibliotèclie, èc , e altrove ho dct- 
io che trà'pii. dótti uomiiii che fàssérè allóra in Roma i' ìli 
quali fu affidata da ÀugtiSitv la pubblica ;bi]^liÒteca , fu Igino 
Éiomo nelle antichità, persati^simo . Or se le cose che a me 
preme che non si sappiano, si dicon da me due volte, quante 
volte dovrb io dir* quelle le quali mi preme che sappiansi .^' 

ia)' Fu anche' iA Romra a' tèmpi del gi^an Pompeo , come' 
narra Suida,' un Dionigi Alessandrino sopraimomato Tero dal 
nome di suo padre^ di profession gramatico , è séolaro già di 
Ariatarco . fra' suoi scolati èb^e, come àfferm'st lo stesso' scrit- 
tore, Tirannioné il vecchio, e terisSe diversi comenti , e jpiU 
op^re gramaticah. « 
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tanto, IB9 riccheue liUoora iton ordinarie raocolsepo 
alcuni granfiatici dalla loro scuola. 11 detto Verrio per 
rammaestramento de'nipoti d' Augusto avea ogni alle- 
no centomila sesterzj ossia duemila cinquecento 8cu«« 
di romani, e fino a quattrocentomila sestenj ossia die- 
cimila scudi romjioi traeva dàlia sue^ Scuola Lucio Av 
puleio ( ki. e. 3 e 1 7 ), J^enchè alcuni vogliono ehe a 
questo luogo di Svetouio invece di qi$àiringentfs si deb- 
ba leggere quadrageniSf che sarebbono mille scudi ro^ 
inani. Quindi avvenne che molti erano coloro che a-* 
privano scuola di gramatica, talché ^ qualche^ tempo 
ve n'ebbe in Roma di cotali scuole oltre a yenti, e 
tutte illustri (id. e. 3 )^ e che non i soli Schiavi e ìi^ 
berti, ma cittadini e cavalieri romani professav^n qoe* 
st'arte, fra'quali da Svetonip vengono nominati L. EJ- 
Jio e Servio Claudio (io.), 
jjj III. La moltitudine de'gramatici, ch'era in Ro- 

Wo^'» ma, fu probabilmente l'origiae del cpltivamento degli 
cìdaRo- studj in altre città d'Italia. Fi«o a questi tempi ap« 
jpargo- pena troviamo alcun cenno di lettere che fiorissero 

no in al- 

ere città di quf^ dall' Apenuiuo* Roma come era il centro a cui 
' tutti si riducevano i più grandi affari, cosi era anco-*, 
ra la sede di tutte le sciènzet E se eravi nelle provifi" 
cie alcuno che dal suo ingegno portato fosse agli stu- 
4j, e che sperasse io essi di acquistarsi nome, veniva- 
' ne tosto a Roma, ove era certo che nò pascolo alle 
sue brame, nò preniiìo alle sue fatiche non gli sareb* 
be mancato. Ma i gramatici in Roma all'età singoiar-* 
mente di Cesare e di Augusto «raa cresciuti a segno 
che non potendo tutti trovar discepoli, colla Ì9truzÌ9a 
. 4e'quaU vivere ed arricchirsi, .cominciarono a spar- 
gersi ancora per le altre provìucie d'Italia, e ad a-^ 
prirvi pubbliche scuole* In provincitzs quo^/iCy 4ic€ Sf e» 
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iémó (ibO? jframiTiarica penetraverotiy oc nonmUli d(f 
docti$fimi$ doctoribus peregri docuemat^ mtsxime in tì-al^ 
lUt togat6Ly Inter quoi Óctavius Teucer et Siscenniiu Jox:^ 
tbtts et Ofpius Cdres^ hì4 qfHdem dd ultimane 4tfUem^ et 
ùwA jam non gressu moiQ d^figeretury sed et visu. La. 
Gallia togatA, CQtop ad ogauoò è uotd, è U stessa che 
le cisalpjinà che coidpr^ode siogoIarriìeQte la Lom^ 
bérdia^ q qu#3tfli s#iiU>rflI p^erciò che tosse il paese ia 
cui dòpol Roioa cpoiiuciasserd pici- che altrove a coUi-^ 
vare le scìea^e. Io fatti veduta abbiamc^ di sopra ch^ 
Virgilio ili Creiòdua prima e poscia hi Milano attese! 
gfóyitì^tia agli stadj; il ohe conferma chf precettori 
ti erano ia (jùelié città. Uri epitafio di Rudente gra-' 
ttìaticd a'tempi d'Augusto fu già scoperto in Bergamci 
nella chiesti di $4 Agata, ed è il s^uenle: 

t>UDÈNS M. LEPIDI Ù GÀAMMAtlGUS 

tROCUftATOR. ERAM^ LEPtD>E. MORESQ. itEGÈB AM 

DUM. VIXL MANSIT. CiESARIS. ILLA. I^URUS 

l^HlLOtOGlJS. DISCtPÙLÙS. (o) 

Intorno si qual epitafio, da cui pare che s\ rigaTi chitf 
«(uestd Pudente tenne in Bergamo pubblica scuola^ 

i l ■ - • r r • ■ •" -'-•^ - - - • •- ••• ■• -:.-^-i^J-. »-■ . - <-• -u^.! ■• . , ^ 

(fi) Questa iscriaiohef era Certamente in Bergamo circa il 
t^Zii nel qual anno Gio^ Crisostomo Zanchi puLMicb la sua 
operetta de Oroiìàruni origine 3 percioccliè egli la riportai nel 
terzo libra come attus^l mente esistente press or l' antica chi^ 
sa di 5/ Agata nella stessa città * Nondimeno qifasi i5a an« 
ni dopo la vegliamo indicata come iscriEidae tréTata iti Ti- 
eenza nelle rutine ^1 'f eatro Berìco eh' ersi presso la città 
tt889 . Egli è il p. d. Giambatista Peiretti casineae che nel- 
la sua Opera intitolata i Muse Lapidarie antiffuorunt in aiarme» 
tibus carmina i ec^ stampata ia Verona ael «6?s la riporU 
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una bella ed erudita dissertazione abbiamo alle stam« 
pe dell'ab. Pierautonio Ser^ssi ( Race* dCOpusc. scientn 

tr4i)- 
lY. IV. I retori acquali ora faociam pasàaggio^ e pia 

iorTolc- -tardi e più difficilmente che non i gramatici, otte^-» 

g^^^* nero in Roma sede ed onore. Si è iFeduto nell'epoca 

precedente che alcuni Greci aveau cominciato a te-i^ 

. nere in Roma scuola pubblica d'eloquenza ^ ma che 

l'anno Sq2 per ordine del senato furqn costretti a 

partirne; e si è esaminato qual fosse il motivo di si 

severo decreto. Ma dappoiché la conquista della Gre-i 

eia trnsse 4 Roma iik si grai^ nuiperq i più colti uq-t 



(/. i,/». ?7) dicendo Pudentis ^ramatici M» Lepidi sareopha^ 
gus Vieentid in riMeribus Theatri Berici olim celeberrimi 
inventuf . Or a chi di questi due scrittori orederein noi ? Al 
JJaiichi che ce 1^ indica, come allora, meptr'^gU scriveva, esi? 
atente in Bergamo, e ne addita il luogo preciso, benché ora 
essa più non vi sia ; o al Ferretti che la dice scoperta nelle 
rovine di quel teatro , senza indicarci né quai^dq essa si 8co<« 
prisse, né ove essa z^llora esistesse ? A me è nato sospetto che 
il Ferretti abbia preso u|i equivoco . Il Za^clii parla prim^ 
delle iscrizioni che erano nella chiesa di s. Vincenzo di Ber* 
gamo.^ e passa poi a dire di quelle ch'erano nella chiesa di 
8. Agata; ma il passaggio non ha alcun segno visibile che lo 
Accia osservare, di modo che io stesso leggendo il libro, cre^ 
detti dapprima che quella iscrizione appartenesse al tempio di 
s. Vincenzo . Ciò che a me è accaduto , accadde forse ad al- 
cuno di quelli che volendo raccogliere le iscrizioni, le copiaa 
da' libri che lor vengono ^iìe numi ; e forse egli volendo indif 
care il luogo ove era quella iscrizione , scrisse nel suo zibal* 
dece : Li T, S, Fine. Berg, le quali parole lette iu fretu , e 
P^g^o intese, diedero forse luogo all'equivoco di creder riseria 
zione trovata nel teatro Serico di Vicenza. Io non so se que^v 
sto sia un mio sogno ; ma certo le leggi della buona critica 
ipi sembrano assicurarci die questa iscrìvane a BergamQ deb« 
^a assegnarsi, non a Vicenza^ 
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nmi cbe ri fiorivano, e poiché i Roaiaui deposta elv* 
l^ero quella austera avrersioQe che nutrita aveano per 
lungo tempo contro ogiu letteratura, egli è probabi-» 
le che molti retori greci riaprìsserjo in Roma le loro 
scuole, e che i Homani volentieri vedessero la lor gio« 
ventù ad esse accostarsi. Certo si è già veduto di so- 
pra, che i più valenti tra i Greci scelse Cornelia ad 
istruirà nell'eloquenza i due Gracchi suoi figli, e fra 
gli altri Diofane di Mitilene; e che i più celebri re- 
tori greci furou da Cicerone nella sua fanciullezza u- 
diti. Ma di essi non parla, Svetonio, il quale solo de' 
latini retori ci ha lasciate alcune memorie. Narra e- 
gli adunque (De CI. Rhet. ci) chie alcuni Romani a, 
imitazione de'Greci presero essi pure a tenere scuola 
d'eloquem^a, e a prendere perciò il nome di retori 
latini. Ma appena avean essi cominciato, che furoii 
costretti a tacere. Cicco il grave e severo decreto di 
Gneo Domizio Enobiarbo e di Lucip Licinio Crasso 
censori coatro di essi, promulgato l'aonp .661, quale 
da Svetonio (i6.) e da Gellio (A i,5, e. 11) ci vien ri^ 
ferito^ Remtntiatim} est nobis, esse homines q^i novum 
genus disciplirue instituerunt^ ai quos jifventus in ludos' 
conveniat: eos sibi non^en imposuisse latinos rhetores; ibp 
l}orn,ines adolescenti^los totos dies desidere^ Majores nostriy 
qUéd Uberos suos discere^ et quos iif, ludos ilare vellent^ con- 
Stituerunt. Hoc nova qiu^ pr^ter consuetydinerri oc morem 
moforum, fiimty neqi^ placenta ncque recta videntur. Qua^ 
pjrq^er et iis qi^ eos ludos habent^ et iis qui eo venire coni- 
SfÀCverpntj videtur faciendum, ut Qstendamus nostram sen^ 
tentiaW") nobis non piacere. 

y. Questo decreto sembra a prima vista detta* v« 
lo da quel medesimo spirito di austera rozzezza, che di questo 
fcffe per luogo tempo aborrire a'Romani gli studj di dcwto7 
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^tii niamiéta: Ma-veramèàte, se con più atteiTziarr ^ 
consideri, noi vedremo' che fa' anzi telo' della* glorVa" 
della romana letteratura; che a fare' questo' decreto- 
condusse i cemorivlnfàtti è a riflettere che' Grasso^ 
uno de'ceusorì ciièil pubblicarono^ è quelGrasso^medé*^ 
ttmo che come' uno'de'piiV valenti oratori abbiam'già 
veduto lodarsi di Cicerone.^' Quindi non poteva ^eglt 
eerto aver in odio^ Teloqùedca, né bramare che i Ro*- 
mani non- la coltivassero.'^ QjJàl fi» dunque' il motivé^ 
che alla> pubblìcaKÌone Io*' spinse df un tat decréto.^ 
Eìgli stesso cel dice presso^ CiceriC>ne; if quale à^ ragion 
nar di- ciò lo iutroduce per' tal nìifthtera^ {De Orat* 
I. 1, n«^ 24 ) ^ -S'^^ à questa una grak' selvadi .cose (ii'^ 
ce egli parlando degli' ornamenti^' ri diiesti a l>en ra-* 
gioiiare}, kf quale benché da' Greci^ medésimi non bene 
sir comprendèssey e avvenisse perci& a^ nostri' gióvani di 
dare adUMetrOy anziché avanzare iw quesf arte, nondi^ 
meno in questi ultimi àue^ anni vi ebbe" ancora' nlcu^ 
ni professori latini di ékKfdenzaf. i <pàli ioy esseàdor^ 
censorcy aveva' con mio' editto' tólH di mezzo ^ non già^. 
eome io' ben sapeva' dirsi da alcuni y perché non xxm 
lèssi che coltivati f èsser ^''ingegni de^gjUjvinetti, ma' an^ 
^perchè io- nan^ voleva' che h offuscasse loro* Vmgegnoy e 
il solo' ardir si accrescesse^ Perciocché' i greci retori fincd-^ 
mente y qualùnque essi si fossero^ avevan pure, canVia- 
vedeva^ e VeserdzUy della lor linguay e qualche erudiéio^ 
ne, e quella coliura^ ancora che del sapere éprapia. "Mw- 
Sa questi nuovi maestri nulV altro parevami che appren^ 
dèr potessero* i giovani, fuorché a£ esser arditi ; il chej 
ancor quando a lodevoli azumi congiungesiy è in' ogni modo 
^ f^gg^re^ Or non insegnandosi da essi fuortM ciò' sola-^ 
mentCy ed essendo quella^ a dir vero, una scuola dkimpu^ 
ienzorj giudicai dover di censore di fare in modo che tal 
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IrtaU nm serpeggiaste più oUre. Le giioS «^^ non di0 

Ì9 già perchè pensi che impossibile sia il trattare e chia^ 

re latimsmense queÙ^argoméito di cui àtbiam fawUato } 

fetàocché là lingua nastra e l'indole delie cose è talé^ 

tìie queW antica ed esimia arte" d^Grecl sì può* alle ieg^ 

gì notiré adattare e ai nostri costumi^ Ma a ciò fa d'ucK 

fo denomini eruditi, de^qualt nr questo genere ninno an^ 

eora é stato' fra noi*^ Che se un ^omor alcuni ne sùrge^ 

nmno, dooranna essi a^ tìreci stetd antipotsi^ FI» qal 

Crassa, dai cai parlare' raccogliesi ehia^ametih^ che 

nùa gii Tarte de'retoriy mttVigmfrsLnttl^ di qbelU che 

Pcscrcìtavafoo; arcar egli cotì tal decréto' p^eso^ di mi'^ 

mv E tpjuL ad oèsetrare che' Crassa dide che in quegli 

nltinìr^iie atini aVeair cóìoaitftìatV i retori laiìiif' a- in^ 

trodursr ìn^ Roma; Ora il Dìalogc^ in coi tgjLt parìa^ 

finge G'cerone che' si tenesse nell'anno^ stesào; àtizl 

pQchr giorni primar dellaf ma^te del medesinlo'Crassoi 

che" aercudde Fauna 66 i. Due annt inuan^if adunque, 

eioé l'afuno' 66^0, avean essi aperte Te lòto* sfcuolè j' e 

l'annoi seguente fu contro^ lor pubblicato^ it riferito* 

d[ecrclo«- / 

VI. Il primo* tra'^retori latini {a Lucìo^ Plozid' ^r, 
Calfo. I dotti autori della Storia Letteraria di Fran-^ ^°f'^ 
eia 1 -hanno annoverato tra'Ioro nomini illn^ri^ solò pel ?^i'? ^ 
soprannóme dr Galla (t. ±yp. 85)V Ma' già si è n^o^ morèj^^ 
strato altrove che argomento troppo debole è questo Roma. 
tf prosarlo nativo di GalHa transalpina*> Svefonia ci 
ha consenrat» ( De CL Bhet. c^2} parte di un» lettera 
di Cicerone a Marco Titinoio^ in cui. cosi gli scrive ì 
io ceno ricordami che nella mia fanciuUezza prima di 
ogni altro prese a insegnare latinamente un cotal Lucio 
Plozio, a cui facendosi gran concorso^ poiché tutti i pia stu-^ 
diosi innanzi a lui si venivano esercitando, io dolevami 
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che ciò a me non fosse permesso. Ma me ne trattenere 
Paiàtfxrità di doUissimi uomini, i quali pensavano che dai 
retari greci meglio si esercitassero, e si coltivassero glHn-- 
gegm. E coQvien dire ch« uomo colto ed eloquente 
Iòsse creduto Plozio, perchè Giceroue stesso altrove 
narra ( Pro ArcMa e. 9 ) che il celebre Mario amavalo 
e coltivavalo assai, perchè sperava ch'egli potesse un gior^ 
no narrare le cose da lui operate. Quintiliano dice ( l. 4? 
e. 3 ) che tra* retori latini che negli ultimai anni di Crasso 
tennero scuola, fu singolarmente insigne Plozio; e alti!o- 
we (l. 1 1, e. 3) dice ch'egli scrisse un libro intorno 
al gesto. Mi sia qui lecito il dare un saggio di una 
recente opera sulla letteratura francese (Tableau hi- 
star, des gens de lettres par m. V ah. de L.), di cui Teg«* 
go parlarsi con molta lode da alcuni giornalisti, ma 
che a me pare che troppo sia lontana da quella esat«< 
tezza e precisione che in tali opere è necessaria. Né 
io so intendere per qual ragione l'autore di essa, che 
altro non fa veramente che compendiare la Storia Let- 
teraria di Francia de' dotti Maurini, pure non mai 
faccia menzione alcuna di tal opera, <;ome se non ne 
avesse contezza* Ma- almeno fosse fedele ir compendio 
eh' egli ce ne offre. Il peggio si è che egli non è fe^ 
dele che nell' adottarne gli errori , ove alcuno ne 
hanno commesso que' dotti scrittori , nel rimanen- 
te egli travolge a suo piacere i lor sentimenti, e 
eon sicurezza maravigliosa ci narra cose che evi-* 
denfemente son false . Ne sia pruova ciò eh' egli ne 
dice di Plozio (t. 1, p. 12, ec). Egli afferma che la 
Gallia narbonese fu la sua patria, e ciò senza alcun fon- 
damento ; che la gloria eh* ei s*acqmstò nella professio^ 
ne di retore, gli meritò il soprannome d* insigne conserva-^ 
togli da Quintiliano ; e Quintiliano, come abbiamo ve- 
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i]xiQy aon dice già ch'egli avesse un tal soprannome* 
ma che tra' retori di quel tempo ei fu singolarmente 
iasigne. Aggiugne ohe Cicerone si duole di essere sta- 
to privo delle sublimi lezioni di PlosùOy e Cicerone, co<* 
me abbiamo veduto, non ha mai chiamato sublimi le 
lezioni di questo retore 3 che Plozio terminò la sua car* 
riera neW oscurità di una vecchiezza coperta di gloria e 
4i malattie; e Svetonio altro non dice, se non che 
diutissime vixit ; e della oscurità, della gloria, delle 
malattie né egli ne altro antico autore non fa parola ; 
che Quintiliano parla cól maggior elogio che sia possibile 
del libro scritto da Plozio intpmo al gesto; e Quintilia- 
no non dice altro se non che Plozio scrisse di tal ar- 
gomento, e non aggiugne alcun motto di lode: Qui 
de gestu scripserunt circa tempora illa, Plotius Nigidius-» 
gue. Ma l'esattezza di qviesto autore si dà a vedere 
singolarmente in questo passo ch'io qui . recherò colle 
jsue parole medesime , perchè non credasi eh' io ne 
travolga, o ne esageri il senso x Mais tout Véclat d* une 
réputation si bien établie ne put V arracher aux persécu^ 
tions de V envie^ dont un certain Marcus Ceelius fut le 
ministre le plus acharné. La protection intéressée que 
Marcius accorda quelque tems à notre célèbre rhéteur^ 
V abandonna bientòt à toute la rage de ses ennemis. Am- 
bitieux de s^ surfaire aux siécles à venir^ il vit dvec in-' 
dignation que Véloquence fière de Plotius refusoit de se 
pr^ter au rédt de ses belles actions; et e* est une excel'* 
lènte legon pour ces gens de lettr^s si jaloux du com-* 
If^rce des grands. Couvien qui ricordare ciò che di 
sopra si è detto , che Mario sperava che le sue im-* 
prese potessero venir descritte da Plozio ; e conviene 
aggiuguere ciò che narra Svetonio (DeCLBJiet.c* 2)y 
i^he M, Celio in una sua orazione parlò con disprezzo 



4BS STOftlÀ DSIiLA LXTTER*' ITAtJ 

èi Plozio* chiamandolo làtiiiameiite rbetorem hàràMàriìArh 
Oc il nostro' autore Ai Mario e di Marcor Celio' paf 
che faccia un uood solo,' chiamandolo^ óra Marco' Ce-^ 
lio, orsi Marcio y e dice ch'egli dopo aver per suo' in^ 
tei'esse protetto PIozìo, sperando di essere da lui Io*' 
datò^ quafndo si avvide che Plosio negaiva di: coinpìa* 
eerlo^ prese a perseguitarlo : cosa di cni non' v'ha foli-* 
damento alcuno' negli anticiii scrittori^ e' appoggiata; 
solo a'Jue fatti diversi di sopra accennati^ confusi' dal 
nostro autore in un sdto', e travisati a cap'riccìo' C^) • 
£ questo basti per saggio di una tal opera di dui «s^ 
sai poco varrothmi nel decorse^ di questir storia* ; poi-*< 
chi, come si è detto, ciò che vi hsi di pregevòte', j;ut-« 
Xo è tratto^ dalla Storia Letteraria' di Francia;- e il con- 
futarne tutti gli errori , sarieb^e cosa' a non* finir cost 
prestov 

VII. li passo chef abbiamo^ iivcator di Gicèrpne/ 

Yi^^. in cui parlar della scuola aperta^ in Roma da Plosfo^ 

roH^/iT i^^hidra: maraVigliosatneate e confermai eib cbe^ dt so^ 

Homa. pj.|j gj. è detto. Èra* Cicerone nato' Panno 64/5 ed er* 

perciò ffi^uciuUo di tredici ixv quattordici» anniy qnàn«^ 



* * ( * 

('*') Le parole lielle quali io hoT scritto*, che' Tab'. Long-* 
cfcamps pare che .feccia una solapersoBa di Mari», e dì M. Ce- 
lio» possono, ansi sembraao>yera3aareìite aveca ancorfr a^tro^ 9011* 
so; e credo che Fautore abbia voluto" dia tingere Tuno dal* 
r altro . Ma ciò uoir ostante' si dovrk sempre dire che non è 
appo|^aU ad alcirn fondamento y ma finta iuterantente a ca- 
priccio la persecuzione da. M. Celia mos9^ a Vlozia , poiché 
non altro sappiamo se non die una vg^ta- chiamoUo rbcìorem^ 
%ordcarium^ e molto pih lo sdegno di Mario contro il mede- 
simo Plotio, di cui non ri ha vestigia prèsso gli akitichi scrit- 
tori . 



> ■ 

ilo FIOZ10 cominieiò 9 jlià^egnar In rettorioa latìoamenri» 
tep lì motiTO da noV accennato ^ per coi contro di lui 
degU altfi che ne ieguiran V esempio pubblicarono 
i Censori il riferito decreto V^nno 661, h tfoi chia- 
ramente espreBSo ;.cioè la eomuo p^rsQasiòne de' fih 
dotti uomini di Roma, che a' giovioetti ^sse a^sai pie 
vaataggioso il fre<|i9eatar }e scuole de'Greci, ed esser 
òa, (jaesti ammae^traiti nelPelo(|ueoza« Ha il decreto di 
J}oo»izìiO e di €rasso noa ^bbe gran forca ; e alcuni ^ 
J>encbè pochi^ retori latiai reogon nominati da Svet^ 
mo^ che risserò a questi tempi medetimi, come Lucici 
^Hacillo PUìto ch'ebbe a suo scolaro Pompeo il gran^ 
de <c.'3)^ Spidip ch'ebbe Macco Antonio ed Auguste 
(e. 4) 9 e Sesto Glodio siciliano che di greea intieme 
<e di latina eloquenza fa professore , e amieissimo di 
Antonio (<c. j5 ) , il quale per testimonianza di Ciceroi» 
ne ( Phil. 2piL 17 ) donali duemila jugeri di terreno 
(esenti da ogni iioposta nelle campagne de^ tteontini 
iu Sicilia- Fii»almeate Caio Alimzio Silo norarese re^ 
t^e e oratore insieme^ il quale fuggito dÌ9pettosamen-^ 
-te daQa 4ua patria,- perchè essendovi egli edile, e pro^ 
nunoiaiMio sentenza dal tribunale, coloro eh' ei con«- 
dannara, presolo pe' pedi l' arcano nllanameote tra^ 
scinatoa terra, aeo venne a Roma, vi tenne per mol^ 
ti anni pubblica scuol^ e talvolta ancora, benché di 
raro, perorò nel foro or con lieto, or con infelice sufc^ 
cesso ; finché tornato alla patria, e travagliato da una 
vomica, risolvette di uccìdersi colla fame, e radunato 
il popolo, e esposte le ragioni della sua risoluzione, la 
pose ad effetto* Delle virtù eh' egli aveva nel dechh- 
mare e nel perorare, ma congiunte ancora a molti vi« 
zj, parla lungamente, oltre Svejtonio (e. 6), Seneca il 
retore {Proem.U 3 Cmtroo.)^ e tra'moderniU oo« Maz*- 
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iuch^lli ae'saòi scrittóri italiani (a). Fio^l egli retatf 
^li ultimi aani dell' impero d'Augusta. Semfapra però 
the i reldri miuor fama ottenessero in Rómaf che i 
graffiatici^ e che uomini più iQustri fosser tra quéisti 
che non tra quelli. Anzi ove abbiamo esaminata l'oriw 
gine del dieadimento della romana eloquenza, si è vé-^ 
duto che per testimonio dell' autore del dialogo (tó 
Caussis corrupta eloquenti4 e^si non erano mai stati ini 
gran pre^gio, «che uominir assai mediocri erano comu^ 
nemente, e tali che bastar non potevano certamente 
M, formare un perfetto oratore.' Alcuni* nondimeno vo 
n'ebbe eccellenti nell'arte loro ed illustri, e perciò cav 
ri sommamente a'grandr uomini di quel. tempo, dome 
di sopra si è detto. 
^jYx. Vili. II principale eseréizia de'retori era qutsUo 

ittciz' ^' ^^' declamare^ in cui non solo istruivano e esercita»* 
vano i lor discepoli, nìa spesso si occupavano^ anch' 
essi r Próponevasi- qualche argomento somigliante a* 
quelli che trattar si solevano pia frequentemiente nel 
loro , e di esso, si ragionava, come appunto^ erede vasi 
che sarebbe ckmveaùto fare in tale occasione. Il quaP 
le esercizio era certamente vantaggioso^ al sobimb, co>> 
i!ne vaptaggiosò^ è a' soldati il venire à finte battaglie 
per addestrarsi alle v^re^' Quindi uomini anche già a^ 
Vanzati in età e avvolti ne'pubblici afiPari usavano spes-^ 
so di declamare. Cosi di Gneo Pompeo racconta Sve^ 
touio; {ib.c,' i } che sul principio della guerì^a divile^ 



(é) Slfrita dt. esser Ietto T elogio che di' Albusio Siì& ha 
puthU.csLt<> il eli. sig. co. Felice Durando di Villa') ove aMai 
bene e^i svolge cib che all'eloquenza di esso e degli altri ret- 
tori di qùe^ tetnpo appartiene ^ Piemo Atesi Illustri ^ tom, Z , 
p. 221, ec. ) - 
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péH ^rsporsi a rispond6ì*e a Guriònc il qààlé preiof 
avea a difendere la causar ^i Cesare, ripigliò V esercii 
zìo del declamare da inoltd tenfpo interrotto ^ e che 
M. Antonio ed Augusto, anche mentre stavano ia 
campo nella guerra di Modena, solevano a ciò dar 
qualche tempo. Ma Cicerone angolarmente ettit di 
questo esercizio amantissimo : lé mi esercitata , egli 
dice {De CU Otj n* 90), parlando de' giòvauiG suoi 
studj^ declamando^ come ara dicono ,• spesso con Morto 
Rsone e con Quinto Pcanpeo, o con alcun altro ogfii giar** 
noj il che io fa^ceva spesso in latino, tna pia sovente an^ 
cara in greco; o perchè'y essendo il greco linguaggio più 
ricco di grazie e di arnamentiy mi addestrava a parlare 
somigliantemente in latino, o perchè ^ se non troessi usato 
del grecOy da' célèbri professori greei non avrei potuto essere 
né corretto né istruito « Né in età giovanile soltanto y 
ma fino al teiùpo in cui fa pintore, continuò egli a 
declamare in greco ( Sfoet^ ih. cj\*)4 Anzt dopo la guer- 
TÉi civile, quando egli ritiratosi per alcmi teiUpor nel- 
la sua villa Tnsculana tatto erA immerso negli ama- 
ti suoi stud) , non solo declamava egK, ma udiva pur 
volentieri gli altri innanzi a lui declamare, e tra essi 
Irzio che non molto dopo fo console, e Dolabella ( ^ g 
ad Fam. ep. 1 6 } j talché scrivendo a Papirio Peta, 
leggiadramente schei'zando dice ( i&. ^. 1 8 ) che, cò-^ 
me narravasi del tiranno di Siracusa Dioni^ che catr-^ 
ciato dal regno si ritirasse in Corinto e vi aprissfe 
pul^blica scuola, lo stesso faceva egli pare'allora, dap- 
poichèy tolti di mezzo i giudic}, perduto i^reva il re^ 
gno che teneva prima nel foro. Questo esercizio di 
declamare privatamente, finché fu congiunto allo stu^ 
dio delle più gravi scienze in cui solevano istruirsi 
que' che aspir^^vano idln fam^ di grande oratore, e 
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^^nehè fa Arrivato 4^U «pejrjanift di brillare »A lant 
.« di «altre per meuo della eloquenu ^Ue pici lami-' 
pose cariche della repubblica, giovò noa poco a for-* 
.mare perfetti pratori# Ha 6a dal tempo di Augusto 
. comiiiciaiiono a eambijir )e cose, » in istato ataet peg>- 
giore veaijtejro nelfietà posteriori, corae gik si è mo- 
atrjito parlando d^^UVeloqueota, e come dovMiti po- 
scia wìpdert innoUraDdobi neQa atpria letteraria de' se^ 
^li .suisegu^otj. 

^«r^ L V/uesto attera fu il tempo iu cui Roma vi» 

aferaar ^ per la prima volta un og^tto di cai pA corso di 
^fio più soepli uou alleva ancora Jiviita idei^ e ch« giovò 
.«esso puro i»oa poco a SomentAfce e ad .asercscer gli stiv* 
djy dico le prigate prlosa^ « poscia le pubbliebe bi- 
blioteche* Credem 4*^ S^^^w^ 1^ fatiea « il tempo, se 
.mi tr^teqfssi 4pii ^coo&itareiropioioue del Morofio 
i PoìjjrhhtX)r. l. i^L X ) à del Fal^iero ( Bisù Bèi Liter. 
Cf* Hom^)f i qiiali negli Atti pubblici che couserv»- 
.vaosi ioÉ^ JÌQ^nLyXwi^m^Q la prima bibliotaqa che ivi ai 
r^cogUesse; e qu^lU del Hiddendorpio [De 4cad. 
JL 3 ) che UII4 biblioteca vede iW libri delle Sibille, 
.che cousenraamusi io fioma* Quoste bibliptei^e si pos» 
«sua ajgiugoaro a quelle che prima del diluvio a^eo- 
ra trovò ^ Medoro^ e a quella singolarmente di Ada- 
,m9^ di cui Paolo Cristiano Hilsekerro formò un esati- 
lo c^Ac^{Y,Sprm>,Uaroi.ìB NùL ReiUter.emm ìio>^ 
fii F{u^p U %^f. 175). Conviett confessado^ Tardi 
peQS4rouo i Koniani a coltivare ^li stu4j> • quindi 
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tardi a raccogliere biblioteche. Non già che iiiuu li- 
bro noQ fosse in Roma, che ciò troppo chiarameate 
Italie cose già dette ^si mostra falso j ma se pochi libri 
bastassero a formare una biblioteca, non vi sarebbe 
quasi artigiano cine non avesse la sua. Questo nome si 
usa a dinotare una collezione di libri, che sommini- 
stri aiuto a'dirersi studj in cui uno veglia occuparsi.; 
« questa non sappiamo che per lo spazio di circa sei 
e forse sette secoli si vedesse in Roma. 

II. Paolo Emilio, secondo s. Isidoro (Orig. L 6, 
e. 5) fu il primo che avesse biblioteca in Rqima, for- v^^^lo t 
mata dei libri di Perseo re di Macedonia, da ini vinto siiu so- 
« condotto a Roma Fanno Oo5. E veramente narra mi a dar- 

ne 1* c- 

Plutarco (in ejas vita) che egli a' suoi figliuoli che ì/i- sti»pio. 
clinatì erano allo* studio j ^permise di scegliere tra* libri del 
vinto re q^ che loro piacesse* Ma se tale fosse la copia 
di questi libri, che si potesse giustamente appellare 
biblioteca, noi noi sappiamo; e la maniera con cui 
ne parla Plutarco, sembra anzi indicare una piccola 
scelta, che una copiosa raccolta di libri. È forse que- 
sti furon que' libri medesimi che, parlando dell'ami«- 
cizia del giovine Africano con Polibio, abbiam veduto 
che da Scipione si davano in prestito al dotto greco; 
perciocché, come ad ognuno è noto, Scipione era fi- 
glio di Paolo Emilio, ma per adozione passato nella 
famiglia da cui prendeva il nome. La gloria dunque 
di avere il primo avuta biblioteca in Roma devesi più 
probabilmente a Lucio Cornelio Siila, il quale 1' an-> 
no 667 avendo occupata Atene, tra l'immenso bot- 
tino che ne raccolse, seco porto ancora la biblioteca 
di Apellicone Teio. Ecco il racconto che ne abbia- 
mo in Plutarco (in vita Sill£). Riservò a se stesso ( Sil^ 
la) la biblioteca di ApdUcone Teio, in cui erano (pia» 
Tomo L Parte IL 32 
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tutti gli scritti di Aristotile e di Teofrasto^ dei quali nar^ 
avevasi ancora ccmimemente contezza. Questa trasportar^ 
ta a Romay dicesi che per la maggior parte fosse dal gra-- 
matico Tiraimime ordinata* Degli scritti di Aristotile^ 
e di ciò che' Tiraiimone fece riguardo' ad essi, già si 
è parlato altrove.^ Luciano ancora accenna* la grau co- 
pia di libri che Siila portò seco da Atekie, dicendo^ 
ad un cotale CDiaUaioersm indoctum): Se tutti i libri 
ancora tu avessi^ che Siila portò da Atene in Italia^ stùe^ 
stù per avventura più dotto? (2ual uso facesse' Siila di 
questi libri, noi noi sappiatno; ma certo' ne potè egli 
usarne molto^ avvolto- semjpre iu^ continue guerre or 
esterne^ ora donìestiche, uèegli peùsò a- renderla gio.- 
vevole agli altri col farla' pubblica.^ 
jjf^ HI. Noli molto dopo' vidérsi in Roma imitar V 

^'^'ÌJ?' esempio di Silla^ er gareggiare in eerto' modo-' tra 1oih> 
Tirali- nel forùiare una copiosissima- biblioteca due uomini 

aiooe. ... 

di condizione,' Tun dall'altro troppo^Iokitani, uno schia- 
vo e uno de'piìi splendidi cavalieri romani, doè il 
mentovato Tiraoniooe, e il famoso' Lucullo; Tiràn-^ 
nione era nativo" di Amisa* nel Ponto, e, se vogliala 
«credere a Suìda {Lexic. aéivoc^y, Tyrcmnw^'')^ chia- 
mavasì^ prima Teofrastof ma perchè ne'primi autii 
frecpientando' lar scuola di un certo Istieo^ egli d'in- 
dole vivace e ardita malmenava assai i fanciulli suoi 
condicepoli, ne ebbe dff lui il nome di Tiraomiane. 
Checchessia di ciò, nella ^lerra di LncuUo" contro di 
Mitridate fu egli fattoi prigione ^ e condotta schiavo a 
Koma^ fu venduto^ a Murena da cui riebbe la liberta 
(Plut* in Lucullo ). £ra egli uomo assai erudito^ ed eb- 
be fra gli altri a suo scolaro Quinto nipote di M* Tul«» 
lia Cicerone, il quale con molta lode ne parla scri- 
veudo a suo fratello. {L 2 adQu.fratr. ep. 4)* 0^^^^ 
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tUs ium puer optimus eruiitur egregie : hoc nume magi!/ 
ànimddvertOy quod Tyrànnio docet apud nos. Di lui piti 
àttré rolte ancóra egli parla, é senlpre con ^fitimen* 
ti di somma stima (L 12 ad AtU tp: 2 e 6 ; e /. 4? 
^P- 4) 7? ^c.) ; è vecfrctno fra pòco che di Itti singolare 
ménte valer^isi per la stra' bibliotèca.' Or (Questi mise 
egli pure iTÌsiedìe una^ biblioteca i\ ben trentamila 
volumi (Suié: ib.)^ e noti di soli ti'cmiia, come cóntro^ 
l'autorità di Sìaida hiinnof £llcuni moderm sema alena 
fòndaWnto' asserito. Dal chef possiàmoi i^accogliere chtf 
beri lacrosà seppe Tirarinioiie rendersi là suai dottri- 
na; poiché tante ricchèzte adun8, quafnte a formare? 
Si copiosa bibliotec^t si richi édera nò. Egli è' però att 
avvertire che il Tiranrtionè raccoglitore di essa-, sé* 
corido alcuni,' è diversò Ad quello che spesso* vieti rani^ 
toentato dd Ciceróne (V; BhtcH. Hist. Fhil. i. ^, p. 19, 
notaeié Le lor raj^ioni non mi sembrano convlncen-f 
ti j ma uod è del mio argomenta nelF^ntratne ali 
esalile: 

IV- Più celebre nondimeno fu in Rodia la bi^ jy. 
blioteca di Luculìo, uno de'piìi grandi nomini òhe a ^Slo^céi 
onesto tempo vi vissero, lià sola introduzióne' di Tul- «^ogìodi 

7 * . esso. 

ilo' al secondo, ò, come altri it chiartnanò, c(uafto li- 
bro defle Qiìistìoni Accademiche ci fa abbastanza co*- 
noscere chi égli fòsse/ Uòmo' di^ gràncfé iagegtiò, di 
iùémìorià, còme Ciceróne la chiama, in certo moda 
divina, di continuo studiò, é in tutte le belle arti 
maravigliosamente erudito, dòpo avere impiegati mbl- 
il anni nel coltivainfento' delle scienze e nel civil^g|>^ 
verno ìeilai repubbliòa, fatto impròVvisàmeatte supfe- 
ino general delle truppe nella pericolósa guerra con- 
tro di Mitridate, dii'euné sùbito uno dc^^in Valorósi- 
(Capitani che fosser nìai/ II ^ìa^io^ da Rom» inf Asili 
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fu runico tempo ch'egli ebbe a istruirsi nella scienza 
di guerra, e nondimeno in si poco tempo parte leg-> 
geudo, parte trattenendosi co'più versati in tal arte, 
divenne in essa si esperto, che Mitridate stesso ebbe 
a dire che non avea mai letto d'alcun altro che gli 
ii potesse uguagliare. Dopo essere stato per molti an- 
ni l'arbitro, per cosi dire, della repubblica, ritiratosi 
a vita privata un nuovo spettacolo offerse agli occhi 
de'Romani, mostrando loro fin dove possa giugnere la 
magnificenza e il lusso d'un uom privato. Ampj e spa- 
ziosi portici, amenissime ville, altre sul mar medesi- 
mo fabbricate, altre sul pendio de'coUi, bagni, teatri, 
pitture, statue, pompa in somma e delizie e grandez- 
, -ze reali si videro la prima volta per opera di Lucul- 
lo in Roma, la quale cominciò allora a vergognarsi 
dell'antica lodevole semplicità. Ma ciò che fa al no- 
stro argomento si è la raccolta grande dì libri, ch'ei 
fece, e l'uso che agli nomini eruditi ne concedette. 
Moltissimi, come narra Plutarco ( in ejus Vita ), e scrit- 
ti con somma eleganza egli ne uni, e volle che, la sua 
biblioteca non meno che le scuole e i portici che vi 
eran d'intorno, aperte fossero a' dotti, e a' greci filo- 
sofi singolarmente, de'quali allora era gran numero in' 
Roma. Ivi dunque raccoglievansi essi, e spe^o i gior- 
ni interi vi passavano disputando. Lucullo stesso v'in- 
terveniva sovente, e di qualunque cosa fosse lor d' 
uopo, prontamente li compiaceva ^ né abbastanza si 
può spiegare qual premura e qual amore egli avesse 
singolarmente pe'filosofi greci^ Onoravali e favorivali 
in ogni maniera j seco li tratteneva a mensa , e vole- 
va che la propria casa fosse loro comune. Tutto ciò 
Plqtarco. La biblioteca di Lucullo viene ancor ram- 
mentata da Cicerone {DeFbf^l. 3,11. 2); il qual di- 
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(;^ndo di avervi un giorno trovato Catone circondata 
dà iiiolti libri di filosofi stoici, ne trae occasione di 
dire che conveniva al giovinetto LucuUo far concepi- 
re più amore per que^ibri da suo padre raccolti, che 
per tutti gli altri ornamenti di quella villa in cui 
stava la detta biblioteca. Quindi è che LucuUo si può 
a ragione considerare come il primo protettore delle 
lettere e defletterai!, che fosse in Roma j poiché, co- 
munque Scipione ed altri avessero alcuni poeti e al- 
cuni filosofi onorato del lor favore, era nondimeno 
questo onore ristretto a pochi, e ninno avea ancojf' 
fatto ciò che fece LucuUo, cioè di essere protettore 
tmiversal delle scienze, e di fomentarle con regia 
magnificenza. 

y. Tito Pomponio Atticù, Un timo amico di Ci-- y 
cerone, avea egli pure una scelta e copiosa biblidte* j^^'*'* 
ca. Uomo amante di un dolce e onorata ripòso, ne-* ^* «<^«* 

*- ' sao ca- 

tnico del tumulto de'ptìbblici affari, e tenutosi per-* rartere, e 
ciò sempre lontano dal governo della repubblicfa, àl-^ bibUoic- 
tro piacere ei non aveva che quello di trattenersi co' 
'dotti, di attenderle agli ^tudj, e di coltivare ed aiuta«^ 
re ovunque potesse i suoi amici. Questo è il caratte<* 
re che di Attico ci ha lasciato Cornelio Nipote nella 
elegante Vita ch'egli ne ha scritta. Ma come giusta- 
mente osservano i due traddttofi francesi delle lette- 
re di Cicerone ad Attico, l'ab. di S. Real e m. Mou- 
gault, sembra ch'ei coltivasse gli amici più per s^uo 
òhe p^er loro interesse, e che fosde aofiiòo di tutti solo 
per non aver nimico alcuno, dal qdal gli fosse tur- 
bata la pace di cui voleVa godere. Quindi egli era a- 
mico di Cicerone insieme e di Clodio, e di tutti i ca- 
pi de'diversi partiti in cui era allora divisa Roma. Ci- 
cerone molte volte gli dà. gran lodi ; ma spesso anco- 
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f^ si duole di ooa avere ia lui trpyatp quel sìbcobq 
^d efficace ^mico che avrebbe 7olut9. Abbi^mQ ui|' 
tipologia di Antico inserita iid quart9 tpxpQ della rac- 
colta di Pièces de Littérature stampata in Parigi ran-^ 
no 1 74 ^r ^^ difìSciI cosa sembra ff ^ifcuderlo, ^uauv 
do l'accusa è foqdata su troppo a^teroypU doc^meuti. 
Non voglio qui lasciare di far meozipa^ 4cUa Vitj| 
di Attico scrittoi dal celebre ab, di S. Pierre, i} quale 
avendo ad essa premessa la Vita di ^ocrate^ di questi 
due uomini che sembranx^ veramente troppo l'un dalr 
}'altrQ diversi, formai niQndiineno un esatto e ingegno^ 
^ coiMVquti}. Ma non è il carattere e la viti^ di Atti- 
f^o, ch^ noi dobbiamo esaminare; ma si t\ò che ap- 
partiene a'suoi studj e alla sua biblioteca» Le sentenr 
jKe tutte de'mjigliori filosofi avea egli diligentemente 
^i^diato, e valevaseue pili j»f r.egolaaient,Q 4<^lla sua vi*? 
ta che ad pstentazion di sapere. Le (intichità ^omau^ 
furono il prìncipal si^q studio, e parlandp degli^ sto-« 
^ici, già^abbiam ved.ul^ Ja IftM^ ppcre cJ^e in tal ma* 
^ria ave^ egli scritte, pilettossji ancora dji poesia^ e 
celebri erano siqgolarmente ^cuui elogi in pochi vpr^ 
^i da lui tessati a' pia ìUi^stri uomini della repubbll-; 
ea. Né spio egli era uom coltp, e in tutte le belle ^r- 
fi versatp; 4n^ colti voleva ancora che fosserp i suoji 
9chi«vi, p tutti que'che comppnevanp la sua faoojglia^ 
Quindi, come dice Cornelio Nipote che tutte queste 
jQotizie^ci ha tramandate, uiuiio eravi tra'suoi fami- 
gliari che npn sapesse e leggere e scriverci con ele- 
ganza* Un uomq di tal carattere dovea necessi^riamen- 
(e essere am^i^te di libri d'ogni manierar In fatti una 
|>ella raccpUa avey^ine Attico ^ e Cicerone se n'era 
invaghito per modo che teniendo per avventura chq 
attico volessi^ privarsene, più volte il pregò « oqa 



PARTE III. LIBRO II!. 499 

farlo, ma a tenerli, poiché sperava uo giorno di farli 
tsuoi. Libros tuos, cosi «gli scrive (Li, ap. 4}» conseroay 
€t noU desperare eos me meos facere posse ; quod si asse-^ 
qìwr, mpero Crassum divitiiSy atqtUs omnium vicos et pra^ 
ta coat&nno; e Al iiuoto (ììk ep. i o) : Sibliotìiecam tuam 
4m^ euiquam despondèas, quam^vis acrem amatorefn m* 
veneris ; >nam omnes meas vindemlolaì eo reservo^ ut iU 
lud suòsidium senectuti paretn. E avendogli Attico data 
parola, che a lui l'avrebbe serbata, non ancor di ciò 
pago di nttovo gli scrive (ih. ep. 1 1 ) : Libros vero tuos 
awe euiquam tradas : nobis eas, quemadmodum scribiSy 
conserva .: summum me eorum studium tenety dcut odium 
jam ceterarwn rerum. 

VI. Qneste espressioni di Cicerone sulla biblio* y^ 
teca di Attico, come ci £in conoscere che scelta e BibUo- 

/ ' teca al 

pregevole doveva ella essere, cosi ancora ci danno una Cicero- 
giusta idea della premura che di raccoglier libri avea 
Cicerone* £ in i^ro cpiesto grand'uomo parla si spes* 
co nelle. sue lettera della sua biblioteca, che per po-> 
co non si cred«rebbe ch'egli altro pensìer non avesse 
fuorché de'lièri. Quando ei ne ragiona, non vi ha 
picciolissima cosa a cai egli non peilsi. Perbelle feceriSy 
scrive egli tornato d&ll'esilio ad Attico < L 4^ ^P* 4 h 
si adnos veneris e ojjfmdes desigmtionem Tyrannionis mi- 
rificam in librorum meorum bibliotheca^ quorum reliquiis 
muhomeliorés sunt quam putàras . Etiam vellem mihi 
mittas de tuis tìkrcuiolis duos aliquùs, qulius Tyramiio u- 
titur, glutinatoribasy ad celerà administris; iisque impe- 
reSf ut sumant membranulam, ex qua indlces fiant, qum 
vòs Greci, ut opinor, syllabos appellatis. Quindi in altre 
lettere (ep. 6 e 7) gli dk ragguaglio dei vaghi orna* 
menti che Tiranti ione e Dionigi « AIem>rilo aggiunti 
aveano «Ila sua biblioteca; e spiegando il suo giabbi«- 
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Io per l'ordine iu cui Tirannione avea disposti^ ili&i*!^^ 

Postea vero quam, dice^ Tjrrarmio mihi libros dispo^àit^ 

mens addita videtìir mei é^bus. Noa è perciò a smpi'- 

re che la biblioteca fosse a Giceroiie Tog^etta delle 

sue delfcie, e che appei>a libeFo* dagli aflPari corresse, 

per cosi dire, a uascoadervisi entro : Itaque, scrive egU 

allo stesso Attico (/• 2, ep. 6> libris me ddecto^ qwrum 

habeo AntiifeniAjam cgfiam^^ a Curio (l .7 Fornii . ep.28) 

CìÀm salutatiorU nos dedimus Omicorum .«• aèdo me in bi-- 

bliathecam. Una delle sventure a cui più fosse sensibi» 

le, si fu allor quando un de'suoi schiavi d«tto Dionigi 

jrubatigli molti libri se ne fuggi. La maniera con cui 

egli ne scrive a Sulpicio, fa ben vedere cjuanto el n^e 

fosse afflitto (/• i4 Fctfnil. ep> 77}: DUmysius servus 

meusy qui meojn bibliothecam multorum nummarum im^ 

ctavitf cum mìdtos libros surripuissety nec se i^mpune latu^ 

rum putarety aufugi^t. Is est in provincia tua »• Hme si 

tu mihi rtstituendum curaris, nan^ poàsum décercy qutmt 

mihi gratum futurum sii. Res ipsa parva ; sed €mimi 

mei dolor magnus est ... Ego si hominem per te recupe^ 

raroy summo me a te beneficio affectum oAitrahar* 

yu^ VII. Né di libri solamente, ma di antichità an-- 

fa ^nSJr '^wa, cbc jservissf ro a ornamento della «aa biblioteca 

2**airi- •* ^^^ *"^* portici^ era avidissimo .Cicerone. Undici 

chkii. lettere scritte quasi di seguito una dopo V altra ad 

: Attica noi abbiamo {L \y ep. 3, 4? ^7 ^^*y> nelle quar- 

li lo va di continua importunando per certe statue 

jiutiche che da lui gli si dovean mandare y dice che 

si compiace solo al pensarvi che le aspetta con ìmpa- 

•sieuza, che non tardi punto, ma affretti a spedirle : 

aggiugne che Lentulo ha proidesso di concedergli « 

questo effetto i' uso delle sue navi j se queste man-i. 

ùaxxQy le mandi per qualunque altra via; qualunque 



cosa egli trovi degna della sua biblioteca, la coioppri 
tosto, e si- fidi del suo scrigno ; alcune di queste sta^- 
tue vuole ei collocare nella sua villa Tuscùlana; po^ 
scia vuol adornare quella ancor di Gaeta ; gli dà poi 
avviso che alcune di esse sono già state poste fuor di 
nme wt Gaeta j poi, che sono state condotte alla sua 
villa di Formra, ma che non le ha ancora vedute. E» 
gli parla in somma da uomo, per cosi dir, trasporto» 
to, e .che altro pensiero non ha che quello di prov- 
vedere la sua biblioteca e il suo gabinetto di somi- 
glianti antichi ornamenti. Una dissertazione dell'eru^ 
dito ab. Filippo Venuti sul gabinetto di Cicerone è 
stata inserita selle Memorie della Società Colomba- 
ria ( r. 2 ), e poscia compendiata nella raccolta intito- 
lata; VariéPés Littéraires (t. 4rP» '^Q^h 

VllU Quinto Cicerone ancora fratello di M. TuL yj^^ 
lio avea una scelta biblioteca singolarmente di libri Bìbiìo- 

" teca ai 

greci. Noi ne troviamo menzione in due lettere a lui Qn>"'» 
scritte dal suo fratello Marco (L Z ad Qu. fratr. ep. 4 °^- 
e 5 ), e qui pure egli mostra il fervido suo impegno 
in raccogliere libri, e quanto a lui rincrescesse che 
avvenisse allora, ne' codici scritti a mano ciò che ora 
acdade spesso negli stampati^ cioè che vi s'incontras- 
sero frequenti errori : De UHiotheca tua greca supplen^ 
da, libris commutandis^ latinis ccmparandiSy valde velim 
ista confici, pr^ertim cum ad meum quoque usum spe»- 
ctent. Sed ego mihi ipsi, ista per quem agam, non ha" 
beo; nefp/LC enim venalia sunt qu^e quidem placeant, et 
confici nisi per hominem et peritum et diligentem non po^ 
sunt ; Chrysippo tamen- imperabo, et cum Tyrannione lo^ 
quar. E poscia dolendosi alquanto della lentezza di 
Tirannione, spiega insieme la difficoltà di trovar co* 
dici ben corretti : De liùrii Tyrcmnio est cessator, Chty'^ 
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ÙWP dic(im, ted re$ operosa èst, et homiais ^perdiUgetOis. 
Semio ipse qvi ù^ smnmO'Ui$di9 nihil asfeqwr. De ìminis 

m 

f)ero, quo rne vertam nescio, ita mmiose et .scrìbuntur et 
veneunt , sed tamen q^uaad fieri poterit non negUgam * 
Jìsl ^aU p^ssi si ved« ch^ Q^iinto aacora era nomo 
/UDauf e di Iel;tfBrativ*a f ài Ubri ; aazi una lettera ab* 
Jiia^io di sijio fratello; io cui secoloi ei rallegra che 
ijuattro tragedie io soli sedifli giorni ev^esso composte 
i ib* ep*. 6 >. il che però noq saprei ìse grande. efima deb- 
ha m l>pi risvegliare del suo iogegno. Certo egli fa 
troppo lung^ dall' uguagliare, o dell' aaaostarsi ancora 
lilla fama di s^o fratello» 
1^ 1^^ CicerfHie ram menta accora la biblioteca di 

bibiiotf* ^^ e/ert^ Fausto ch'era iu Foztuoli, poiché di là seri- 
^^' vendo ad Attico, Ego hic, gli dice </. 4> ^P» sa), pa* 
scar UbliQtheca Fms$i. Ed è verisimile che avendo al«- 
fCUDÌ cominciato a far rAooolta di libri, in un tempo 
aìngoùrmente in cui le scienze erano con ardor cel« 
tivMe, molti altri ne s^uisser l'^eaempto, e in topiestii 
parte ancora, ocme suole accadere, si gareggiasse nel 
lusso e nelU munificenza. Alcuni nel numero de'pri- 
vati che raccolsero biblioteohe, pongono aiscora il fa-» 
jnoso Varrone, e tra gli alui il Falstero < Hut.BtàLU-- 
ter* ap. Rom. ). Ella è cosa probabile che cosi fosse ; 
ma le testimonianze eh' egli ne adduce, noi provano 
in Diodo alcuuo. Reca egli il passo di Plinio il vec- 
' ehio, ove dice ( /• 7, e. 3 o ) : Jlf . Farronis in biòUotheca 
qa^ prima in orbe ab Jsinio Pollione ex manuMis piP^ 
blic(^ta Banuf est, imm viventis posita imago est. Ma ha* 
st^ sapere un pochissimo di latino per iotendere che 
Plinio parla qui della biblioteca di Politone, di cui 
parlerem noi pure tra poco, e che dice ohe al solo 
Varrone tra gli uomini illustri che allor vivevano, fu 
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(i| ^s$|L ia^iali^t^ t^uA alatua» I due AtstUnouJ di Gel«» 
Jip ( Z. 3, e. lo^ek % 4> Cf 7 )> ^^' ^* piiJ^ citn, in cui 
^ficcoats^ che nella prpscpiaùou di lui fatt^ la sua }>i- 
))lioté0ca. fu lOibjita e diapiM*sm pasaouo |iQ€(H*a inten*- 
4ersi, cqu^ ooufèssa il Falsterp medesimo, de' libri 
da Varroae composti, jche formar .^tevaoQ quasi uà' 
^tera JiibUolteoa. Quindi, beqcbè si possa probabile 
luente pensare cb^ non mancasse id dotto Varrone 
questo prkiameiìitQ (^), cbe era alloca comuqe a tutti 
jgU amanti; della letteratEra, non vi h» però argomf q^r 
to ad afferpnai^lQ siciirameoDe* 

X. Ma tutte queste bibliotecha eraa private; 3^. 
pè i cittadini potavano usarne, se noti quantp l'ami- cf^^^e^ 
cizia e la cortesia dei posseditori il permetteva. Giù- ^^^^ ^ 
Jio Cesare fo il primo, il quale tra ie moke cose cbe gj^. p^^J 
a graa vaute^io di Aqtma disegnavi^ di fare, ^vea an-^ f>iiotec%* 
core in pensiero di iiprlre pubbliche copiosissime bi* 
blioteehe di libri greci e latini ; Bibliotbecas gr4$cas & 
latàru^Sy dice Svetpnio annoverando le cose ch^eimcf 
dkavA fìi»7uL e. 44) > 9¥^ maxm^ po^ty pmUicare, 
T^ perebè qii«sstq grand' uomo ben conosc^ov^ quanta 
f^rivlÌKÌone alla scelta e all' ordinanieoto de' libri si 
irichiiedes^e, avea «gli a qiiest' uopo «tntscelt^ V uomo 
per Avventura, il più dotto che 4llpr fosse in Roma, 
fuoò il famoso Varrone: Data^ soggìugae Svetonio, 
Mi Farrwii cura comfaraniarun^ oc digeren^arum . M4 



C*") Una tesiioiomanza ats^ più sicura di qnéìt i^e ad^ 
ducQnsi dal Falstero a proTare che Varrone avei^ If sua prò* 
pria hibUoteca ,' trovasi in una lettera di Cicerone allo stesso 
Varrone : Si harewn in hibliotKectk hahe^ , deerit 'nihil ( Fa-t 
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questa aqrcoTft can tutti gli altri graAdti disegni di- Ce» 

noce fu dalla fuaesta sua morte troircado. 

j^^ XI. Ci6 cbe non fa eseguita da Cesare^ pmna 

J^}J^^ d' ogni altra fu condotta ad effetto da Asinio^ PoUic*^ 

è il mi- n|i^ ]>ì IqI afaJMani già parlato assai lungamente, ove 

Msttirne ai è trattato del dicadimento della romana eloqnen-i» 

ti Aie- , . . 

(»•> ca^ e addotte abbiam le ragioni che- ci ban mosso a 

pensare ch'egli ne fosse uno de' priticipali autori. Er- 
gli è però vero che, se se ne trs^ga lo smoderato* imi- 
pegno di abbassare l'altrui fama, PolUone fu uno de' 
J>iù colti uomini che a questo- tempo vivessero. Egli 
per tiestimanio di Snida ( Lctù. ad voc. „ AsirUus Poli. '^)y 
oltre l'avere scritti diciassette libri di Storia Romanai, 
che citati V'engotia ancor da Svetonio (in JuL c^ So >, 
fu andte il primo che la' storia greca scrivesse in ia~ 
tino linguaìggio* Fu egli ancora, come accennano Sve- 
tonio (in Aug. e. 43 ) e Orazio (l. 2, oà. ± >, erator 
eloquente. Scrisse tragedie greche e latine (Serv. ad 
Firg. ech 8), e una siogolarmente pare cbe preso 
aveste a ciMiiporne sulla guwra civile, da cui il dis^ 
soase Orazio ( /• e. >, beachè sia ad altri sembrata che 
di «torta e non di tragedia egli parli, a quel luogo% 
£ra egli ancora amijco e protettor de' poeti, come da 
Virgilia raccogliesi (ecl^ 5, a 84 , ec.), il quale se- 
condo alcuni interpreti, . all' occasione di un. figlio a 
lui nato serisse la quarta delle sue egloghe- Alla glo- 
MI letteraria congiunse la militare^ e celebre si ren-- 
dette nella guerra della Dalmazia, da cui tornando 
ebbe l' onor del trionfo ( Hor^ l. e. ). Ma ciò che forse 
gli adq[uisi& maggior gloria, fu l'uso che delle spoglie 
in guerra* raccolte egli fece; poiché impiegolle alla 
fabbrica di un magnifico atrio presso il tempio della 
Libertà, a cui una copiosa biblioteca aggiuns^di libri 



PAJtTf; III. LIBRO ni. So? 

greci « I^itii.. Ch'egli fosse il primo ad aprire in Ro*^ 
ma pubblica biblioteca, chiaramente lo afferma Pli- 
nio ( /• 3 5, e. 2 ) : Pòllionis hoc Ronue inventiuny qui pri* 
mus bibliotkecam dkandOy ingenia hominum rem public 
cam fedi. £ lo stesso avea egli già detto prima ( t. 7^ 
e 3 ) colle parole da noi sopra allegate : In bibliO' 
theca qua prima in orbe ab Asimo Pòllione ex m^mubiis 
publicata Ronùe est. Nel qual luogo però sembra stra- 
no che Plinio non abbia avute presenti al pensiero le - 
biblioteche de' re di Egitto e di Pergamo tanto più - 
antiche, e ddUe quali fa menzione e^i stesso dopo il 
passo da noi in primo luogo allegato* li p. Arduino 
ne esce in breve col dire (in not. ad hunc loc.) che 
private eran esse e non pubbliche. Ma a chi mai pò» * 
trà^ egli persuaderlo? Tutti gli storici antichi che di 
queste biblioteche ragionano, e di quella d' Alessan-. 
dria singolarmente, dicono che il desiderio di veder 
coltivati gli studj mosse que^prìncipi a formarle, e il 
severo Seneca vi aggiugne ancora il desiderio di com*- 
pari re possenti e magnifici (De TrdnquilL Animi e 9 }« 
Ma qualunque si fosse di questi due motivi , che tal 
pensiero suggerisse a que' sovrani , non avrebbon ess^ 
ottenuto V intento loro , se private e non pubbliche 
fossero state queste biblioteche. Ma non giova il trat- 
tenersi a provar lungamente una cosa ch'è per se stes- 
sa troppo chiara e palese. Potrebbe dirsi che ove si 
legge nel testo di Plinio in orbe dovesse leggersi in 
ìàrbe i ma se cosi avesse egli scritto, non ;avrebbe sog« 
giunto poco dopo la voce Bonuey che significa lo stes- 
so. CoQvien dunque confessare che Plinio a questo 
luogo ha errato, seppur non vogliasi dire che ciò di 
che egli attribuisce il vanto ad Asioio Pòllione^ non 
sia già di aver egli prima di ogni altro aperta pub-^ 
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jtlica biblioteca^ ma di av^erlai prima di og^nì altro fdt^« 

mata delle spoglie raccolte hi guerra ; 1» t^uale spie* 

gasiooé se pòssa sàere alcun probabile fondamento^ 

Ì0 lascerò obe ognupo il giudichi per se' stesso^ 

^1^ Xll^ La proteziooe di cui Augusto^ onorò sem-' 

Aagosco pre le bèlle arti, il eoodasse adi' imitare iVisetiipio di 

dae ai- uq cittadino pri^aéo. A un magnifico tempio^ che sul 

Colle Palatino» ei fò innalzare ad ApoHine^ £^iunse 

Uuabibliotecji! di libri' greci e latini. AdcUdU pdrticuSy 

cosi Stetonio' ( in Ju^. e* ^g >, cum bihUathéca latind 

ffraeaquSy la quale dat tempio a cui eri^ vicitia^ fu det^ 

ttt lai biblioteca d/Apolline«' Quindi in una iseriizioue 

riferita' dal Pitisèa {.mnotis ad Svetti, o. }- e dal Mura-', 

tori ( Nao^ Thes. Unscrìpé. U dy p. gS 2 ) si legge : Àntio-^' 

cbus Tu CasarU a Bibliathecaè Latina ApolUnis : Di qcie-' 

sia biblioteca fa< pir menaioHie Orazio : 

Scriptd Pàiatinus quéécumqué recepii Jppllo. 

Lil>, I , ep. S/ 

Ed altroVe scrivendo ad Augusto : 

* 

Si munus Apolline dignurri 
V'Ir compiere librisi 

jLib. 2, ep. r. 

l'ire di questo contento^ un'altra biblioteca erissso nei 
portico detto di Ottavia* Questo', come narra Plutarco^ 
(in FiU MaarcelU)y da Ottavia sorellar d'Augusto era 
^tato: innalzaliD in 6noro' e in m'emoriar del suo carcf 
Marcello rapitogli dalla morter kf et^ immatura. IKò- 
ne' dice al contrario < U 49, P« 4 ^ 7 ) <^he da Augiiisto^ 
, medesima fu fabbricato, e da Itti chia'nrato^ col nome 
di Ottavia,' Ma la discordala di questi due autori la- 
cilmeot»^ si spiega» colle papole di Sretonio (L c.)i 



Qluidant etiam opera %ub nomine , alieno nepokan sci-- 
ticet et uxarìs sorarisque^ fecity ut ... porticus Livia et 
Octavié, Qui àncora dunque aveva- egli ercttaf. una bi- 
blioteca, au%i pici d'una secondo il parlar di Dione^ 
fqrse perchè t^ui ancora vi avcirano* libri greci e' lati*- 
ni : Porticus et bibliothecas a sororis nomine Octavianas, 
dictas exstruxiù 

XIlL Della biblioteca* da Pollione eretta neir ^j^j 
atrio della Libertà, e di quelita di Augusto neiratrio^^°**y'|" 
di Apolline fa njeu'iione anche Ovidio, allor quando* j^niJ-J.^^^* 
con leoccciàdrissima fantasia' introduce a favellare il ^,? ^^^"^ 

^° , dio. 

SUO libro. ( U 5 Trist, eU i ) che da lui mandato a. Ro^ 
ma enU a timoroso in città, e va intorno cercando chi 
per pietà lo raccolga, e cosi parla a' coloro^ che in lui 
s'incontrano :' 

^Dicite lectoreSy A non grave) qua sit eundum^ 
Quasque petani sedes hospes in urbe liber. 

Quindi finge che uno mosso' da compassiona prendsK 
a condurlo per le diversd vie di Roma^ e fra le altre 
al tempio di ApoUine e alla prorssima biblioteca sul 
colle Palatino; Esso vi entra, ed! esaminando q^ue'Ii-« 
bri vi cerca i suoi fratelli, cioè gli altri libri da' Ovi- 
dio composti/ trattiae quelli che il comua lor padre 
non vorrebbe aver^ mai pubblicati.' Ma mentre ne ceiv 
ca, il troppo severo bibliotecario gU viene ii^Qffmzi, e 
idi comanda di uscirne tosto; 

\ 

lkde\tim;ore pari gre^bas stMìmià cdsis' 
Jjucop ad iraonu coindìào^ tempia d)eì ; 

Signa peregrinis libi simt alterna colmrmis, ^ 
Belidesy et strieto barharm ense pater; 

Quseque viri docto veteres fecere noDiqwe — 

Fectare^ lecturis iuq^tienda patente 
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Quarebam fratres, exceptis sdlicet illisy 
Quos suus optaret lion gemdsse pater* 
Qiuirentem frustra custos e sedibus illis 
J Pmpositus sancto jussit abire loco. 

n libro infelice cosi brascamente cacciato si volge al- 
Taltra biblioteca, la prima pubblica, dice, che fosse 
aperta in Roma' nelFatrio della Libertà ; ma questo 
luogo, aggiugne, alla Libertà consecrato non era luo- 
go per me ; né la dea permise pure ch'io mi ci acco- 
stassi. In tal maniera, egli dice, i figliuoli portan la 
pena della colpa del padre loro. E finalmente con- 
chiude pregando che, poiché le pubbliche bibliote- 
che per lui son chiuse, gli sia lecito almeno ricove- 
rarsi nelle private: 

Altera tempia peto vicino juncta theatro: 
Hac quoqiAe erant pedibUs non adeunda meis. 

Nec me, qua doctis patuerunt prima Ubellis^ 
Atria, Libertas tangere passa sua est. 

In genus auctoris miseri fortuna redundat ; 
Et patiffwr natiy quàm tulit ipse, fugam. 

Jnterea (fMmam statio mihi publica clama est^ 
Frix)ato liceat delituisse loco, 

XIV. XIV. Queste private e pubbliche bibliotèche 

pertator che con lodevole emulatione formavansi da molti in 

pr^rTt- Iloma, diedero per avventura occasione al celebre ar- 

tavlow'* chitetto Vitruvio di farne menzione ne'suoi libri d' 

architettura, e di prescrivere in.qual modo e con 

quali avvertente esse debbano fabbricarsi. Spero che 

farò cosa non ingrata a chi lègge col recar qui le*pa-' 

role di questo autore, senza però impegnarmi a soste- 
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mre la verità della sua opinione : BibUotheca, dice 
•egli (L 6, e. 7 )y in oricìUem spedare debent: usus enim 
mattuinwn fostulat lumen • Item in bibliothecis ( cioè 
quando volgono all'oriente ) libri non piurescent ; nam^ 
^ife in hiSy qua ad meridiem et occidentem spectant^ ti^» 
neis et humore vitiantury qubd venti humidi advenientes 
procreant eas et alma, infundentesque humidos spiritus 
pallore volumina corrumpmt. Anzi Vitnivio parla in 
maniera che seii^bra che quasi comune fosse allora ai 
grandi il formare ne'lor palagi, o accanto ad essi una 
copiosa biblioteca, perciocché egli cosi aggiugne non 
molto dopo ( i2>. e. 8 : ) Nobilibus qui honores magistra^ 
^usque gerendo pr^estare debent officia civitus , facienda 
4unt vestibula regalia, alta atria^et peristyiia amplissima, 
Silva ambulationesque laxiores ad decorem majestatis per'» 
fecta. Prsterea bUliothecas , pinacothecas , basilicas non 
•dissirr^ili modo quam publicorwn operum magnificentia 
4;omparataSy qmod in domibm eorum sapius et publica 
Consilia et privata judida arbitrio confiduntur. 

XV. A raccogliere, ad ordinare e a custodire le xv. 
pubbliche biblioteche scelse Augusto de'più dotti uo- dj^iclJSi 
filini che fossero allora in R^ma. Tre ne veggiam no- ^ì^) ®ii" 
minati presso Sretonio. 11 primo è Pompeo Macro, a J.""*^ 
evi secondo il dette autore (inJuL e. 56) una breve 
lettera scrisse Anguste vietandogli il render pubblici 
alcuni libri da Giulio Cesare in età giovanile compo- 
sti^ In epistola^ quam brevem admodum oc simplicem 
ad Pompejwn Maaumy cui ordinandas Ubliothecas dele^ 
jfaverat ( Augustus) misit. 11 secondo é Gaio Giulio I* 
giuo liberto d'Augusto, uomo nelle antichità versatisi 
^imo, di cui pur dice Svetonio che fu prefetto della 
palatina biblioteca ( De BL Grammat. e. 20). E per 
ttkimo Caio Melisso gramatico carissimo a Mecenate 
Tomo l Parte II 33 



/ 



SiÒ STORIA Vf^LLA tETTEK. ITAX. 

• ad Augusto che gli diede la libertà, e gli coinmifr 
la cura di ordinare le biblioteche del portico di Ot» 
tevia : Quo (Augusto) delegante curam ordinandarwn òi- 
bliothecarum in Optcaom porticu- suscepit ( io. e. 2 1 ). • Di 
un altro ancora noi veggiamo fatta menzione iu un» 
iscriziooe riportata dal Muratori (Nov. Thesaur. Inscr. 
^« ^9 P- 929 }• Questi è L. Fibius Aug. Servus Pamphilus 
Scriba Lib. et a bibliothèca latina Apollinisj. nella qasXp 
iscrizione, che quella parole Augusth Servus apparten-> 
gano veramente ad Ottaviano Augusto, chiaro è dalle 
altre parotie della stessa iscrizione ch'è sepolcrale^ e 
fatta dal mentovato Vibio alla sua moglie Vibis SuC" 
eessa Livia Aug. Serva. Nell'iscriiione di un'altra.' li- 
berta di Livia moglie d'Augusto, detta Bira Canacia* 
na^ si nomina T» ClawUus s4ici^cLdei Mag. a bibliotheca^ 
latina ApoUiniSy item Scriba ab Ephstolis Latinis (ibi 
p. 923 )• Cosi pure iu> due altre iscrizioni dal medesi* 
mo riferite veggiam nominati C/ulius C. Z. Phrom^ 
mus a bibliatheca graca (ib.p. 927, e jtàus a biblioth». 
graca (ib.p. 929), benché a. qoal tempo essi appar- 
tenessero, non si possa precisamente determinare. 
^yi^ XVL Da questi passi e da queste iscrizioni che 

eomnne- V^^ abbiamo recato, raccògliesi chiaramente che i so*- 
bmr^o P'*«sf*^'^*ì *^We biblioteche iu Roma eraua comune- 
uhiavi. mente stranieri 9 scliiavi, <y liberti. Perciocché, trat- 
tene Varrone che certo era di ragguardevole nascita^ 
. e Pompeo Macro di cui non sappiamo la condizione^ 
tutti gli altri son chiamati servi a liberti.^ Quindi queU 
la gloriosa asserzion del Morofio (Pdyhiston t. i, l, 1, 
«. 6 ) : Bibliothecariomm amplissima olim dignità^ fiùty 
benché io debba desiderare che sia vera, debbo con- 
fessar nondimeno che per riguardo a'Romani non si 
può ammettere generalmente. Uomini dotti sì certa 
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éfaa quelli che idla custodia delle biblioteche si èi^ 
stinairaDO \ ma eràuo per Io più gramatici, i quali, có^' 
ttie già 9i è vedi^o^ erano eomunenrente liberti o^ 
Schiavi. E pare in fatti che i Romani fk dilettassero^ 
ifenil degli studj, quanto apparteneva a cdLtivfir quel« 
ie scienze che pitr loro erano in gradò; ma che tut-* 
téciò in che allaf erudizioa congiugnevasi la fatica di 
istruire, e d'insegnare af fanciulli, di ordinar bibliote<^ 
che, o altre cose somiglianti, fosse da' essi stimata co« 
Sa men degna della graviti di un cittadino romanov 
Questa òsserVa^ione fu f^ta ancóra dall'erudito Piguo* 
i^i^: Apjkà imperéLtores erant non pauci (s^rvi) quibu^ 
hoc munus incùmberéty cmn ìnec ordinandarum et publl-* 
eandaritìh biìbliothecamm cura non omnino viderehigr im>^ 
peni majtestatém decere (HeSetoUp. 109); 

CAPO IX. 

Greci etàiiti iii Éoma . 

t. \^tiesto^ che abbiam finora desctìtto, er*' il /. 
lieto e fiòrentissimo stalo ih* cui trovavasi la romana let- £^"^6'** 
leraturar a' tempi di Cesare e di Augusto ; ed io non so j^j^rif t 
se troverassi altro' secolo che un si gran numero dì f^^^i ^, 
uomini, quali in una> quali' in ahra, e molti in mol* 
te scienze efceellenti, possa vantare^ e tutti in una so- 
la città insieme raccòlti. L'onore rn cui erano* in Ro- 
ma^ le scieiiiEe e gli uomini dotti, non solo fece sem-* 
pre piti ardènte l'impegno di coltivare gli studj ; ma' 
vi trasse ancora molti de' più eruditi tra' Greci } chjs 
volentieri accorrono gli uòmini, ove possono* fondata^*^ 
mente sperare e stima e prèmio del lor sapere. Già* 
si è rammentato ciò che a favor de' filosofi e dé'Iet-^ 
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tarati d'ogni maniera fecero LucuUo, Cesare, Cicero?» 
ne, Augusto, Mecenate ed altri. Il gran Pompeo. pa« 
rimente in ogni occasione dava a vedere in quanta 
pregio egli avesse gli uomini dotti ; e ben mostroUo 
singolarmente, quando venutola Rodi di niun' altra 
cosa fu più sollecito che di andare a trovare il cele- 
bre filosofo Possidonio, al quale allora infermo rese 
i più solenni onori; e volle udire le dispute de' più 
famosi filosofi che ivi erano, a ciasche^n de' quali 
ancora donò un talento iCic.Tusc..Qus5.Ì. a^n. 7.S ; 
JSlUiX. va ejus Vita). Somigliante pruova Ài sua stimai 
verso i filosofi diede Augusto ^ quando impadroniitosi 
d' Alessandria onorò il filosofo Areo de' più distinti 
eontrassegni di amicizia e di confidenza, e a'cittadiui 
disse pubblicamente che un de'motivi per cui egli si 
cotfduceva ad accordar loro il perdono, si era il de- 
siderio di far piacere al suo amico Areo ( PluZ. in Àn^ 
ionio). Né minore stima mostrò egli verso il filosofo 
Niccolò damasceno nel breve tempo in cui questi sog- 

■ 

giorno in Róma ( V. Mém. de V Acad. des Inscr. ). 
jj^ IL Non è dunque a stupire che mol^i Greci che 

tfnn na. Mp i^ studio delle belle arti eran nella lor patria fa* 

mero ■I * 

**<>'.^^! mosi, l'abbandonassero per venire a Roma, certi che la 
mcor- lor dottrina avrebbe e ad es^ ed agli altri recato non 
ordinario Tantalio. De'filp!sofi greci eh' erano in Ro* 
ma, moUo si è già detto df sopra. Alcuni greci retori 
ancora abbiam nominato parlando de' giovanili studj 
di Cicerone e di altri Romapi che ^Ueloro scuole re» 
cavansi avidamente ; né giùva qui il ripetere ciò che 
già su questo argomento si è detto. Mi basterà dun- 
que il rammentare a questo luogo alcuni altri celebri 
Greci che allettati dall'onore in cui erano in Roma 
gli uomini dotti, vennero a fissarvi almeno per qual- 
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the tempo la lor dimora. Diocloro Siciliano, Ai cui ab*- 
biamo parlato trattando degli jstudj d^li antichi Sici* 
liaoi, mole tra' primi essere annoverato, poiché si h 
allora mostrato in qual pregio si debba avere la Sto* 
ria da lui scritta. Or questi, . dopo avere per molti 
anni viaggiato pe'diversi paesi la cui storia dovea nar>-, 
rare, fermossi ancora per lungo tempo in Roma, co« 
ne egli stesso racconta (mpr^rfa^), parte, per quan*» 
to si pnò'r&ccogliere, ai tempi di Cesare, parte a'teqfi- 
pi dV, Augusto. Dionigi Alicarnasseo ancora celebre 
non meno per la bella sua Storia Romana, che per 
altre opere critiche ed erudite che di Itxi ci sono ia 
]»irte rimaste , visse ^li pure per ventidue anni in 
Roma a'tempi d'Augusto (F^ thótu BiUioth. n. 8 Zj, ed 
ivi scrisse la suddetta Storia. Ebbevi inditre un Ti- 
ms^ene scrittor di storie , caro prima ad Augusto di 
cui avea scritte le geste^ poscia venutogli in odio per 
la soverchia libertà del suo favellare, e ciò non o- 
stante protetto ed amato da Asinio PoUione, di cui 
parlano Seneca il filòsofo (De Irai. 3, e* 2 3, ed ep. 9 1 ) 
e il retore (Contròo. 34 )> e un Eliodoro retore detto 
da Orazio il più dotto tra' Greci f Satyr.h 1, mt, S J. 
Ma ae tutti gli storici e gli altri scrittori greci che a 
questi tempi ftirono in Roma, e le cui opere son pe- 
rite , io volessi qui annoverare, ella sarebbe cosa di 
non breve lavoro, e aliena ancora dal mio argomeu** 
to j che degli eruditi stranieri che vi fecer dimora y 
debbo parlare sol quanto basta ad intendere il, fio- 
rente statò in eui era allora la romana letteratura • U 
poco eho qi»i ne abbiamo accennato, e le molte cosa 
che aBUfamo sparsainente qua e là toccate parlando 
de'filosofi , degli oratòri, dei medici, de' gramatici, e 
ii eruditi di ^uàlanque altì^ ooiaaiera di-cui^a 
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4{uel tempo abbondò Roma, ci fa coQ06feere. «bbasUii» 
ta ch'era essa allora il centrò di tutta la letteratura ; 
che quanti fì erano in qualunque ancor loolano poe* 
«e uomini dotti, ri fissavano voientieri la lor dimora $ 
e che i Romani deposta finalmente quella rozza alte* 
rigia con cui , essendo essi barbari quasi al par delle 
altre nazioni, tutte le altre nondimeno miravano non 
tiItHmenti che barbare in lor confronto, arean appre- 
eo ad arere in pregio ancor gli stranieri ; e ehe mo- 
etravano palesemente di esser persuasi che non alla 
'patria , ma alla virtù e al sapere si dee la stima e 1' 
onore. In tal maniera gli eruditi Greci che stavano in 
Roma^ vi' eran tenuti in quel pregio che alla lor d0^» 
trina si conveniva, ed essi inaiente giovavano maravi*^ 
gliosamente ad avvivare sempre più ue'Roinani quell* 
ardor per gli stndj, da cui eran compresi. 



CAPO X. 



Arti Uberalii 



L \Ji 



.. fome nel ragionar degli Etruschi e de'popòli 

Le sta- della Masrna Grecia e della Sicilia abbiamo aficor «rar 

e«e in- ^ . 

«alzate gionato del fiorire che tra essi fecero le arti Kberali. 

furono " . ' 

in Roma còsl ragion vuole ancora ehe lo stesso facciamo or de' 
e agli Romani. Ma il farem brevemente,* e sòl quanto basta 
^a conoscere ^origine e il progresso di queste arti pres* 
so di loro. E cominciando dalla $cultur9 e dall* arte 
statuaria, Varrone citato da s. Agostino (De Civ. Dei 
I. 49^* 3 1) e Plutarco (in Nwna) ci assicurano che per 
lo spazio di cento settant'anni ninna statua ne'tempj 
4i Roma ebbero gP iddii, cosi avendo comandato Nu* 
' ma nelle sue leggi. Dico ne*|emp} ; perciocché fuor di 
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«9S1 se ne videro anche ne'pìù antichi secoli alcune "^ 
«come fra le altre la statua di Giano a due facce, che 
Plinio dice consecrata da Nnma stesso (/. 34? c.J). 
Agli uomini ancora fino da'primi tempi si videro in- 
nalzate statue ia Roma e il medesimo Plinio rammen- 
ta quella di Clelia al tempo della gueiTa di Porsèna 
*Ìib»c,'6). Erano peròne'tempi pin antichi le statue 
io di creta, o di legno * e la prima statua di bronzo 
«he in Roma ^i vedesse, dice lo stesso autore (ib, e. 4)? 
•ehe fu quella di Cerere fatta col denaro di Spurio 
Cassio, allorché egli per sospetto di affettata autorità 
Teale fu ucciso, il che avvenne I' anno di Roma 268. 
Jlggiugne che dagl'iddii passò poi questo onore agli 
uomini ancora ^ e che successivamente erasi sparsa 
€anto quest' arte, che tiitti i municipj ancora avean 
Belle lor piazze molte statue di bronzo, e che anzi 
le stesse case private e i lor cortili erano in ciò somi- 
glianti alle piazze 5 tante eran le statue, di cui si or- 
navano. A me però non appaicene il cercare quan- 
do, e a chi si ergessero statue in Roma; ma se roma- 
tìi artafict vi fossero in quest'arte eccellenti, o se fps- 
ser costretti a servirsi a tal uojx» 4legli stranieri. 

IL In questa parte, a dir vero, non sembra che 
inolia lode si debba a' Romani ^(a). Avvezzi a decider ^'j*^*: 
«el foro a cl^i si. dovesse muover la guerra, a chi ac- incisori. 
cordare la paGe,avrebbon creduto di abbassarsi di trop- 
po^ se con quella mano medesima con cui pretend-e- 
^ano d'.impQ«*re legge al inondo, av^ssefo maneggiato 



n. 



•' 1 



(0) Intorno a]l« arti liberali esercitate c{a'B.onianI veg^gasi 
la niiora edizione altre volte citata della Storia del VVinckcl* 
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scalpello, o altro plebeo strumento . Di fatti Plinio 
ehe nel più volte citato libro moltissimi nomina picr^ 
o meu famosi scultori , un solo ne produce, dal coi 
uome si possa credere che forse el fosse romano, cioè 
un certo Decio di cui ancora non parla coor molta lo^ 
de (ib.c^8 ).• Quindi ò cbe il dottissimo antiquario 
VVincketmaiiii rigettal'opiuiou di coloro ehm ne'iDo- 
numeoti auticki distinguer vogliono lo stil romano 
dall'etrusco e dal greco IHist. de V Art. U 2ypag.' 125- 
ec. édiu d* Amsterdam \ e m<»stra che le statue iii Ro«* 
ma furono opeca comunemente degli artefici etruschi^ 
poscia de'greci» E a' tempi ancora di Cesare e di Aii^ 
gusto vegliamo cbe greci erano gli scultori ia Roma , 
• greci gì' incisori di pietre, tra'quali celebri si ren- 
dettero singolarmente Dioscoride e Solane (V. VFuuke^ 
marni t. 2, p^ 269^ 27 6> ec). Ma se i Romani non si 
degnarono essi medesimi di esercitar qnest' arte^ non 
lasciaron perciò di pregiarne e di ricercarne i lavori. 
Questa gloria ancora si vuole da alcuni to^ece a'^o^ 
mani ; e a provare quanto- ia eiò fossero^ roct^ si ar- 
reca il fatto che racconta Velleio Patercole (J.t9^.i3V 
cioè che Lucio Mummie espognata'avendo Fanncl 607 
Corinto^ e ^raccoltene le statue e le pitture tutte di 
grandissima pregio, che vi aveva trovate, avverti seriaN» 
mente coloro che ibcaricatieraoo di trasportarle a Ro- 
ma, che avvertissero bene a non guastarne, o smarrii» 
ne alcuna y poiché altrioMuti gli avrebbe coitrettl ^ 
nuovamente rifarle a loro proprie spese. Il qua! fab- 
fo pruova bensì che Mummio più di guerra in tende- 
vasi che di queste arti ; ma non pruova che fri rozù 
fossero tutti i Romani. E certo il costante uso tra lo-« 
ro di trasportare a Roma e di couserrare i pia bei 
monumenti delle conquistate città, mostra ch'essi bea 
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-M tODdSGerano il pregio» Cosi abbUm veduto cbe fi»» 
'^ero Della presa di Bolseaa } cosi fecero pure nella 
presa di Siracusa e di tutte le altre città della GrecÌA 
e della Sicilia , da cut essi traspoit«*ono a Roma 
•quanto vi ritrovaroii- di pin pregevole (a). 

)II. Meno indegna della loro graodesca stiwa-^ j^^ 
Kono i Romani, almeno per qualche tempo^ l'arte del- ^^^^^ 
la pittura. Udiamo ciò cbe intofno ad essa. ne narra §["^"^'{| V 
Fliniok V unico tra ali antichi autori, che abbia ste- p^'^ ^- 

^ ^ ' cani far 

samente trattato di tale argomento: Presto i Bfimani rwi»ra* 

maiiH 

ancoray tgìi dice (/. 35^ e 4X qi^st'arte (della Pittu- 
ra ) salì presto ad onore / pm-ciocché i Fabj^ famiglia, à*iU 
lustre lignaggio^ da essa il sQpraimmne ebbero di Pittori £ 
itU primo che lo aioesse, dipinse egli stesso U tempio dei» 
ìa Salute Iranno di Roma ^Bo^la qual j^twa fino alla 
nostra, età 4i mantenne^ in ad quel tempio sotto Vimpero 
4i ClaMio fw censimiato dal fuoco. Una pittura inoltre 
del poeta Pacwoio fu celebre nel tempio di Ercole al Fo- 
ro boario. Gredettesi dunque idlora che la pittura ad 
uom romano e nobile, qual era Fabio, non disdice»-» 
se ; ma si cambiò presto parere» ly allora in poi, con-» 
tinua Plinio^ da, uomini di onesta condizione ella non fià 
pia esercitata^ se pur non vogliad eccettuarne Turpilio ca^ 
Valter remano nativo delkt Venezia^ è vissuto a*" nostri 
ffiomi^ di cui alcune belle opere veggonsi anche al pre-- 



■y^ 



t<0' 8«nibìnsk cke il eelebre Paolo* EmUio velesie ^drtmgge^i 
re il. pt^giudizio comune a' Romani, che V esercizio deUe beU 
le arti non fosse degno di loro , perciocché , come osserva il 
VViackelmann {Si^ria delVAru t. %^p. i6o^. 3o6> citanda 
r autorità di Plutarco, egli.scelse tra gli altri amaastrLde'suoi 
figli alcuni pittori e scultori, acciocché nelle arti lor glHatr]uift> 
sero. Ma questo benché sì lununoso esempio uoa fece cam* 
bi4r maniera di pensare a' ilpmaiù» 
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mas in Ferona. Sóleoa egli mare la man simistra a 4i^ 
^fù^gerty il ohe di rdim (litro si legge. Nomina però an«- 
eopa Plinio un certo Quinto Pedio uomo di chiaris* 
•ima stirpe, o stretto di parentela con Messala e con 
Augusto, a cui, poiehè era muto, per voler di Messa- 
la e col cotisentimeolo dì Augusto fu insegnata l' arte 
dklla pittura ; e grandi progressi ei vi faceva ; ma un' 
immatura morte in età ancor tenera troncò le spe-» 
ranze che se n'erano ooncepute. Per ultimo nomina 
Plinio nel medesimo libro (e io) un cotal Ludio, il 
quale al nome sembra romano,, seppur non' era liber- 
to ; di cui dice che al tempo d'Augusto prima di qgni 
altro ebbe gran fama nell' ornare le mura di capric- 
tnose pitture rappresentanti ville e portici e selve' e 
colli e 6umi e pesche ed altri somiglianti oggetti (a). 
Veggònsi inoltre da lui nominati Arellio pittor célè- 
bre poco innanti al tempo d' Augusto, e AmaUo ver« 
so l'età di Plinio medesimo (b). Questi forse furon 



(a) La. manidra di dipingere usata da Ludio era nota a* 
'Greci più secoli prima de' tempi di Augusto . O dunque PH- 
1110 ha errato, o ^U vuol. dir solarmente die Ludio fu il pn* 
S»o ad aver tra i Romani gran nome in questo genere di pit» 
tura CV. Winckelmann Storia delVArte i, 2^p. i3o, /. 3,/>. 21 S 
edÌB. r^m, ). 

(Jb) Di questo pittore AmUKo Plinio ci dice eh* ei fu %«-> 
milis rei pictor ; col che sembra indicare, non già eh* ei fosse 
pittor dozzkiale , ma solo> eh* ei si occupava comunemente in 
Spingere oggetti bassi e volgari . Aggiugne che una Minerva 
111 da luì dipinta in modo che speciantem aspeeians quocum/m 
f«e e9pieerétur\ le squali parole a me non sembrano potere 
avere altro senso lìiorchè questo, che aveale il pittore formati 
^i occhi in modo che paresse tenerli fissi su clii rimirayaìa. 
Ih qualunque par^e ei *la> rimirasse. Il sig. Giuseppe Tomma<- 
selli non sa approvare questa, apiegazione, e, vuole che Plinio 
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«i»maui, ma di fomiglìa plebea; se non si vòglia cbe 
-Plinio contoaddica apertamente a se stesso. Ma trat- 
tine questi, non so se di altri Aomani si sappia che 
' Ibsser pittori» Ben molti Greoi veggiam nominati da 
Plinio, che in Roma esercitaron quest'arte; e molti 
Bomaoi ancora che le più belle pitture da essi trova- 
te ueUe città e nelle provincie straniere portar fece- 
ro a Roma. Nel che giunsero alcuni a tale avidità, 
che essendosi trovate nella città di Sparta «erte assai 
belle pittare, per ordine degli edili Murena e Varrò- 
ne, tagliate per mezzo le quadrella delle pareti che 
n'erano adorae, e ben adattate ia casse di legtK>, fu- 
rono trasportate a Roma* Item LacedUmone^ dice Vi- 
truvio ( Z. 2, e; 8 ), a qmbusdam parìetibus etiam pictB^ 
r4f excis0 U^ersectis lateribus inclusa sunt in ligneis far^ 
miSy et in canUium ad ornatum €dilitaUs VarronU et 
Murena fuerìMit. allato ; il che pure essersi fatto di al- 
tre pitture ch'erano sulle mura di un tempio di Ce- 
rere, si afferma da Plinio ( L Z 5, e. 12 ) suil' autorità 
di Varrone* / 

' IV. L' arehitettura per ultimo ebbe ella ancor 
tra' Romani i suoi coltivatori, e forse per numero e Archi- 
per valore pm che le altre due arti* "Già abbiam di <^» ,^^^ 
sopra nominati coloro che de' precetti di ' quest' arte ed eserci- 
scrissero in Roma; i quali ancora è probabile che in Roma. 
#ssa si esercitassero; Plinio non ci ha di questa favel- 



li indichi oon quelle parole un quadre si congegnato che ri" 
guardandolo di frontm^ o da qualsivoglia lato sempre rappre* 
sentasse la figura ivi dipinta in un medesimo aspetto C Della 
Cerografia, Verona^ 17^5»/». 1 4» «e. 5. Io rimetto a olii sa dij^ti- 
uo il decidere se questo possa mai essere il senso delle arre- 
<5»te parole. 
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lata didCtof amente, come della pittura • della Ètvitvt^ 
T9Ly e pili si ò trattenuto in descrivere i superbi- e re^ 
gali edific] d'ogni « maniera cbe n^li ultimi auoi del* 
la repubblica e ne* primi della monarckia eran» in- 
ualzati in Roma, che nello svolgere l'origine e r pro-> 
gressi di quest'arte. Nondimeno possiam raccogliere 
quanto basta ad intendere che questa^ come dicemmo^ 
forse più che le altre arti fu dai Romani coltivat» fie^ 
licemeote. Noi ooa veggiama che alcun pittcHre^^ e 
scuhore romano 9Ìa stato chiamate in Grecia a qual- 
che lavoro ; ma il veggiem bene degli arehitetti. Vi-^ 
truvio et ntlrra (proei7i« L 7} che Antioco Epifone re 
della Siria volendo ^condurre a fine il tempia di Gìck 
ee CMimpico^ che in Atene era stato già da Pisistrato 
incominciate^ fece e tal uopo venir da Roma un ar- 
chitetto nomato Cossuzio. „ Anzi Vitnlvio si duole 
che non si fesse trovata nóemoria alcuna da Cossuzio 
scritta su questo argemente, e nulla pure si fosse scrit- 
to da Caio Muzio, uomo di grahdisMmo sapere iu< ai> 
chitettura^ il quale avea innalzati i temp) delF Ono»- 
ve e della Virtù pressb i Trofei di Mario ^. Ariobar^- 
lane ancor» re della Cappadocia volendo rifabbricare 
il celebre odeo di Alene, che nel tempor dell' assedio 
di coi Siila avea stretta quella città, ere stato- distrut- 
to^ usò di due fratelli architetti romatn, cioè di Caie 
e di Marco Stallio ( V* Exi^katìcn^ d* Me Imcrift^^sM 
le ritdblissement de V Odeum d* Athènes t. 2 3 Mém. dr 
V Acad* des Imcr. )• EgK è vero che il Winckelmaun 
conghiettura (Hist. de l* Art. t. 2, f. 255, ec.> che 
uell' operare di questi due principi avesse graa porte 
il desiderio di adulare e di compiacere a' Romani; 
il che certo è probabile. Ma ciò non ostante, se va^ 
lorosi architetti essi non fossero stati^ non pare che 
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prescelti gli avrebbono ad opere cosi famose, percioe* 
ehè a vergogna lor propria sarebbe tornato, se il la- 
voro non fesse riuscito a quella bellezza e a quella 
magnificeaza che si conveiiiva (a). Un Valerio dì Ostia 
architetto a' tempi di Cicerone ci rammenta Plinio 
( L 3<6, e 1 5 ). Ma molti architetti greci ancora fa» 
rono in Roma. Tale esser dovea quel Ciro che spesse 
volte si nomina da Cicerone < Ad AtU l. 2, ep. 3 / Fa^ 
miU L 7, ep. 2^9 ec«) il quale di lui valevasi ad ar- 
€hitetto« L'età di Cesare e di Augusto vide la magnili* 
cenza de'prirati e de'pubblici edificj condotta in Ro- 
ma a quell^ eccesso di grandezza e di pompa, a cui 
non era giunta, né giugnerà forse mai. Ma la descri-» 
zione di essi alla storia del lusso appartiene e non 
alla storia della letteratura. Non mi tratterò io dun- 
que a ragionarne distesamente, rimettendo chi voglia 
saperne alle belle descrizioni che Plinio ci ha lascia- 
te de' teatri di Scauro e di Curione, degli acquedotti 
di Quinto Marcio, e di altri portentosi edificj che a 
questo tempo erano in Roma (/. 36, e. i5, ec.}^ e 
porrò fine a questa Parte colFosservare, ch'ella è co- 
mune opinione che V architettura a' tempi d' Augusto 
gìugnesse alla sua perfezione, e che sotto Tiberio co- 
minciasse a dicadere. Ma il VVinckelmann osserva- 
tore, se altri mai fu, diligente de'monumenti antichi, 
riflette che fino da questo tempo cominciò essa a d^ene» 
rare, il che eglipruova coll'esaniedi alcuni edificj che 
ài quel tempo medesimo ci son rimasti, ne^quali il trop* 

/ . 

(«() Quanto allo stato dell* architettura e degli architetti 
del tempo di Augusto veggansi anclie le Memorie degli Ar* 
evieni delsig. Milizia {iom* itP> SZ^€C, edix, hassan. 1785). 
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po Studio di ricercati ornamenti mostra che fa tei'àr 
idea del bello in queste arti già si aiidara perdendo^ 
( BUt. de V Art. U %, p. 2 78 > Cosi quel difetto me^ 
4e8Ìmo che cominciò sotto Angusto a introdursi neW 
r eloquenza^ come abbiamo veduto, cornimelo pure a 
introdursi nelle arti di cui parliamo ; e come quella 
eolle altre scienze cosi queste ancora ne'secoli sussts-^ 
guenti vennero à stato sempre peggiore, come dal 
folta di qqess'oper» si vedrà» chiaramenle^ 



$9^ 



CATAIiOGO 



Di alcune d^lle migliori edizioni degli autori Italiani^, 
de' iparii si é ragionato in questo vcdume , 

JLer non interrcmpere ad ogni passo il filo della narra^ 
zione con una noiosa serie di edizioni^ di traduzioni e di 
tomentL non ne ahbiam fatta menzione alvuna nel decot^ 
so dell'opera. Ma perchè abbiamo pensato che a molti sap- 
rebbe piaciuto per cnwentura l'averne qualche notizia^ 
aggiugneremo qui non un esatto Catalogo di tutte le edi-» 
zioni degli autori da noi mentovati^ ma solo di altu^ 
ne che o per la rarità , o per V eleganza dell* impresa 
sione , o pe* eomenti aggiuntivi , o per altro riguar"- 
do sogtion essere in mxiggior pregio •• Cominceremo da^ 
gli autori che vissuti a! tempi antichi in Italia hannor 
scritto in lingua greca^ e passeremo quindi abatini f e 
m amendue premetteremo le raccolte in cui le opere loro* 
sono state inserite; e soggiugneremo poscia le edizione 
particolari che di ciaschedun si son fatte. 



Raccolte di autori Greci, 



i «et ae ^_ 
Orph 



. ' . . . ... ^ 

graeci prìncipes faeroici carmìni^ inter quo» 

--pheus, 'theocritus) Moschus, Pythagorae Au- 
rea Carmina, etc. Parisiis^ Henr. Stephanus^ 
i566, fot. graece. 



i566, fot. graece. 
Poesia philosophica Empedoclis, etc. Epicharmi, Or'» 
pheì, etc. Parisiis, Henr. Stephanus, 1 5 7 3, 8, 

ffoece* 



sa 

Poetfte graeei iFeteres heroici earminis scrìptores, qui 

exstant, 'emiics^ tcùm lai. interprcftatiooe. Aure* 

liae Allobrog, De la Roriere, 1606, fol. 
Poetae graeci veterès tragici, comici, lyrici, epigram- 

matarii, etc« cum latioa ioterpretatioue. Ib. , 

16149 S<A. 2 voi* 
Carmina novem illustrkim foemiuarum, et lyricorum 

Scesiebori, Ibyoi . eie. An taerpiae , Plantiaus , 

i568, 8. 
Oratioues Rbetorura graecoram. Venetiis, Aldos, 

iStZyfol grasce. 
Baedem^ graece et latine. Typ. Henr. Stepbani, 

iSySjfol. 
Poetae graeei minores. Caatabrigiae, Hayes, 168 4) 8* 



particolari degli autori itaUani antichi che 
hanno scritto in greco. 



/ 



A 



lexidis Fragmenta, V. Aietoe Gratci minores. 
Arcbimedis Opera, quae extant, graece et latine, cum 

comment. Davidis Rivaiti a Flurautia, et Euto- 

cii. Parisiis, Morellus, 1 6 1 5, fot. 
Arittoxeni Elementornm Harmonicorum libri tres 

graece cum versione Marci Meibomii ( inter 

Meibcmii Juctores antiquae nmsicae Amstelod. 

1612, 4 h 
fiicaearcbi Fragmenta geographica ( inter Geographos 

graecos minores a Jo> Hudsono edUos voi. 11). 
Diodori Siculi Bibliotecae Historicae libri XV graece 

et latine cum notis, edit. Laurentio Rbodoman*» 

no. Hanoviae, VVechelius, i6o4>/^* 
ìidem cum variorum notis, editore Petro VVesse- 
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lingio. 'Amstdodami, VVetsteniu^, ^7^^^ foLy 

voi. 2. 

Les mémes tradtiits ea fran^ois par l'ab. Terrasson. 
Amsterdam, Wetstein, i/SS, 12, voi. 2. 
Empedoclis, V. Poesh fhilosophica. 
Epicharmi, V. Poesis philosophica. 
Gorgiae, V< Orationes Khetorwn. 

L'Encomio di Elena tradotto dall'ab. Angelo Teo- 
doro Villa. Milano, 8. 
Ihyciy y. jCarmina naoem Ul. foemin. . 
Lisìae , V. Orationes Khètorwn . 

OratiQues et Fragmenta graece et latine cam in-» 
terprelatione ac notis Joannis Taylor . Londini, 
Borvyer, 1736, 4- 
Moschi Idylia, V. Poetae. graeci veteres, et Theocritiy 

etc. 
Ocelli Lucani de Universi Natura liber interprete 
Ludovico Nugarola/cum ejusdem annotationi* 
bus. Heidelbergae, Gommeliuius, 1696. 
Idem ex versione. Caroli Emanuelis Vitzanii, cum 
ejusd. annotat. Amstelodami, Blaeu, 1661, 4* 
Orphei, V. Poetae graeci principes^ et Pòetae greci ve- 

teres. 
Phalaridis Epistólae graece (inter Bpist. Graecor. ab 
Aldo editas, i4999 4)* 
Eaedem graece et latine cum adaotationibus Caro« 
li Boyle. Oxonii. Theatr. Shelden, 1699, ^« 
Fhilemonìs, ,Y. Poetae graeci minores. * 
Pythagorae Aurea Carmina, V. Poetae graeci principes^ 
et Poesis philosophica, et Poetae graeci minores. 
Eadem cum comm. Hieroclis , graec* et lat. et 
notis R. VV. S. T. P.- Londini , Betteipham , 
1742,8. 
Tomo L Parte IL 34 
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I^t méfrn^ tradmts en fratu^t par m* D^tieif ( cvM 

Vita Pythagorae). Paris, Rigaud, 1706, 12. 
Slesiehof i, Y. Carmina nooem ili. foemf ete« 
Theocriti Idyllia et Ep^raurmata, V. Poetaé graeci 

principes^ et Pùetae graeci tse^eres^ 
Eclogae etc. graeca Vemstiis, Aldus,. i4SF^'9 1^ 
Eadem graece cum scholiis auticpuis^ graecis^ et vm> 

sioae latina. Oxoirii, Theatr. Sbddon., 1676, 8. 
Eadem cum iiiterpretatiom latina et notis los. Scar 

ligeri, Is. GasauèoD», Dshi. Heìiisii. Heidelber* 

gae, Commeliiiìiu, 1&049 4« 
Idyllift aliquot Theoerki latims veirsiba» reddita a 

Raymundo GimbDh S* J. {edUaRmutearu 1764 

cum Bern. Zamagnae Echa). 
Teoerico, Mosco, Biooe, tradotti in vei^sor italiano da 

Domenico Regolotti. Torino, 1728. 



Raccolte di autori latird. 



e 



for^» omnium reteram poetaram latinorum. Àu-^ 
reliae AUobrogum, i&4<'9 ^y mi» 2. 
Opera et Fragmenta veterara poetariim latinoram, 
curante Mich. Le Maìttaire. Londini, 17179 fol* 

GoUectio pisaurensis omnium poematmo, etc. Pisauri, 
€alcogr. 'Anatiua, 1766, 4i ^^* 6. 

Corpus omniam vetérum poetarom latinoruiil cum 
eorumdem. italica versioue. Mediolaoi, in Regia 
Curia, 1731, etc.y 4 vo2. 36. {Unfattra miglicr 
Raccolta de*Poeti Latini colle loro versioni n è co^ 
mmciata in JKRlano nella bella stamperia è^Mo^ 
insci Cìsterciensi'S e ne abbiama già, in qaest^an^ 
no 1787, XriI tomi in S). 



Itttìni rei veliatfcaé §^Hptth*ed, tt bncviici an* 
tiqui ; vìe. Gratti! Faìb^i, et M. AtrreKi Neme-» 
Aàriì Cynegètiòcnì, etc. et Netìpesìaitì et Ozrlpur- 
nii Bucolica, cu'm tsoUs vai*|orind. Làudani Bat» 
et Ha^ Com^y Làngeratk, etc, 1728, 4, 
Poetae latini miùoreé, sive Gratii Gyne^etrcon, Ne- 
intesiaAi Cynegeticorr et Eclc^afey Calfmi^irii E- 
clogae, etts. cum notis variofrmn' édk. Petto Bur- 
mannó. htièsh^ WishoW^ 1/35, ^y lioi. 2* 
Coilectauea reterum trargi<iorum, Livi? Andronici, Q, 
EffErrJ^ CiK Naerir,. M. FactrvS, t. Attii, etc 
Lagd* Bàe.> JUaire, 1628,8. 
AittfaoIo!^2r vdièrttiii la0iuai*iìm epfgratnni»tum, poeta- 
TMVCìj et poematum, etc. cum no^is vaFri'orum, 
editore Pctro BitrmaiYrTù Sbcunda. Amstelòda- 
nyi, Offlte. Schou4^iìi<an'a. i^Sg, 4. 
Fràgmet^ftf hhforicordnt' veterum ab Anscmia Poprna 

collecta, 1620, &• 
&#ijplores rei rudfikme^ eric, , V. inf. Cato. 



Edizioni pdrticóiari de^li autóri latini» 



A. 



ecii, V* Cdtléctantà* 
Mv&m^^OAlecianeu» 

Oaestfrit 0. Jufii Ck>mmentarii (dùt^a loàmifk Afndreae 
episcopi alerieiisis). Rom^e, ia domo Petri 4e 
Maxiaiis, i46^, M 
lid^» Veiietilis, jàAdtfs, l5'i5, 8. 
lìdem. Venetiis, Aldus, 1 6 1 9, 8* 
iidmieutn pittura totiùs^ Galliae^ efa* per Juchi)-* 
diim Veitmeosémy 4bAh fm^sidé^ Vi9aDÌbaQU^> 
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Quàe extant cutn ^leetis rarìórum commentari is^ 
Amstelodami, EUevir., 1661, 8. 

Eadem eum aotis Jo. Goduini^ ad usum Delphini. 
Parisiis, Le Petit/ 16 78, 4* 

Badem cum annot. Sam. Clarke, et tabulis aeneis. 
Londini, Jonson, 1712, foL wL 2. 

Eadem cum Vgssii, Davi sii, ^c. iiotìs. Lugdoùi Da- 
tar., Luchtmanns, 1713, 8, 2 vói. 

Ead^m curante Franca Oudendorpio. Lugdiuii Ba- 
tav., Luchtmanns, 1737, 4* 

Eademh cum italica versione ex ms. codice^ tabulis 
aeneis, età. Venetiis, Societ.AIbrUiaQa,i737,,/oL 

Eadem ex recensione Sam. Glarke. Glasguae^ Fwh> 
lis^ 1750, foL 

Eadem» Parisiis, Barbo», 17 55^ 12, 2 voh > 

Commentar] di Cesare tradotti per Agostiuo Orti- 
ca della Porta. In Toscolano, per Alessandro 
Paganino, senza note d^anuo, 8. 

Gii stessi* Vcneiia^ per Bernardino Veneto* de' Vi- 

taK, i5i2, 4- 

GH stessL Milano, per Mag. Angustino de Vico- 
mercato, l520, 4- 

Gli stessi tradotti da m. Francesco Baldelli. Ve- 
nezia, per il Giolito, 1667, 1670, 12- 

Gli stessi (della medesima tradnsione) illusirati 
da Andrea Palladio. Venezia per Pietro de'Fran- 
, eescbi, 1675^ 4» 

Les Gommentaires de G^sar de là traduction de 
Nic. Perrot Sieur d'Ablanconr. Amsterdam, chez 
Mortier, 1708, 12. 

Les Gommentaires de Cesar d'une traduction ton- 
ta ,nouvelle« A^la Haye, ebezSrvart, 174^? i^> 
^ i>of. 



« » 



Hi 



i 



Lo'Guetre Aes Sui^ses, traduite da premier ìivr^ 
des Com. de Jules Cesar par Louis XIV. Dieu 
dona^y Roy de FraDce et de Navarre. Paris, de 
l'Imprimerie Roy ale, 1 6 5 1 , fól. 

Catonis IMI. Porcii F^agmenta Libr. de Originibus, V. 
DriigmentaHistoricorvm. 

M» Gato de Agricultura, M> Terentìus Varrò, L. Ju- 
Bius Moderatus Golumella; Palladias de Re Ru-> 
stica. Vetietiis, per ]Vic. Jenson, 147^^ /^^* 
lidem. Venetiis, Aldus, i5i49 ^* 
UdenHj quibus accedunt Vegetius de Mulo medici- 
na, et Gai^ilii Martialis Fragmentum . cum ci. 
virorum ootis editi a Job. MattbiaGesnero. Li- 
psiae, Frìscb, 1735, 4? ^ ^^* 

CatuUi, Tibolli, et Propertii Opera, cum Statii Silvis, 

1472, M 

Eadem cum elucubrationibus Domitii Galderini, etc. 

BoDoniae, per BoKÙaum de Boaiuis, tJ^S6y foL 
Eadem. Venetiis, Aldus, 1602, 8» 
Eadem cum doctorum virorum commentariis.. Fa* 

risii^ GÌ. Morellus, 1 6 049 foL 
, Eadem ex recensione Graevii, cum notis. variorum . 

Trajecti ad Rbenum, Zyll, 1680, 8. 
Eadem cum interpretatione et notis PbilippiSilvii 

ad usum Dèlpbini .' Parisiis, Léonard, 1680, 4- 
Eadem cum eruditorum commentariis. Gaatabri- 

giae, Joosou, 1702, 4* 
Eadem cum comtnent. Jo. Antonii/ Vulpii. PaUvii 

Cominus^ ,±7^7 y etc. , 4? 4 ^^^ 
Eadem. Parisiis, Barbou, ijS'S, iSé 
Le Opere di Gàtullo tradotte da Parmindo Ibi- 
. chense ( db. Francesco Maria Biacca ), di Tibullo 

e di Properzio Uiadotte da Guido Riviera nei 



\ 
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t. IXi e M3ai ddUSHiaUa iefìbeti Lmim ^mp. 
in Milano i74.o* et.) 
Cicerouis li. Tullii Opera omnia. Medjelaui, Minu- 

tianus, 149B9 /oL ^ ^* 
^ Badem. Veoetiis^ Àldna^ iS^^^ 8, 9 vcL 

Eadem cum DOtis Petri Victorii. ¥eiietìi8, Jaiita^ 

16349 etcfol» 4 wl« 
Saàetn ex e<iit. Roberti Stephaoi • Parìsiiff, Rob* 

Eadem a Diouysio Lambino èd^a cam notis* Pa- 

rìsiis^ Dupuy, i566, fot. 2 wjL 
' Eadem cum ]li|anatioruin conun^ntariis* Venetiis, 

Aldofl Jan., 4 582, etc. , fai. 6 voi. 
Eadem* Lugduui Bat. , Elzenr., 1642, 18, lo vd. 
Eadem, studio Jaiii Guglielmi, et J41U Gruteri, cura 

Frobeiiii indicibus. Londini, Dan mor^y 1681, 

fol. 3 i)ol. 
Eadem cam variorum noeif ab haaeco Verburgio 

edita. Amstelodami, VVetsteàii, x'ja^^ftU.^voh 
Eadem cura delecta commentariopum opera Jose- 
ph! Oliveti. ParUiis^ CSoigaavd, 174O9 49*9 ^'» 
Eadem. Glasguae, Typ. Acaden., ^7^9y a0> 2^0 

voi. 



Opera s^fxm <P(Mft» 



o 



pera Rethorica. Mediojaoi, n|ÌQi|tiaiiiM^ ^4749 M 
Badem. Venetiis, Aldus, i6i4> 4* 
Eadem cum notisf Jacobi Proust Soc. Iosa in usum 

Delphiui. Parisiis, 16 5 7, 4* 
I Ubrì dell'Oratort tradotti in ìtaliino dal p. Giù- 

seppaiitoQìo Caàtova della Gompiqgoaa ex Gesà 

GOA aote^ ocMìUbo, ^Aitimi; i77i/6^ 3 vd* 
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OiH^iones^Aovifiej&rJvieyAhetaict Pannarto, i^T'i^foL 
Eaedem^ Veuetiis, 147*? /^- ^ 
jEmedem^ Veuetiifi^ Aldus, iSi^, 8, 3 vd. 
Eaedem cani notis v3arìor4iin ex editioae ìo» Geor 
jjGraera» Aoistcdodami, Slaea, ijS^O, 8, 6 voi. 
Eaedem cnip notis Cardi ^MepoviUe S. I. ìb u- 
« sum Oelpiù«i..ParÌ€ÌU, i€S49 4? 3 tMrf. 
I< stesse tradiotte ^l^ Alessandro M. Bandiera del- 
l' Ordine ^e^iSem di Maria cwi anootazSoni. 

Les mémes traduites en Francois avec des notes par 

Francois Joseph Booirgoin de Villefore. Paris, 

1781, 12, 8 v(d. 
Epistolae famiiliares. Aomae, ^weynheim et Pannartz^^ 

1^67, foL 
Eaedem. Venetiìs, Al4w, 4 5 2 s, 8. 
Eaedem cnm conMii^^Bt. j'anlU Menutii. Venetiis, 

1644, 8. 
Efleéem cum notis Pbilifpi Quartier S. I. in Hsum 

Delphi ni. Parisiis, 168$, 4* 
Eaedem ex recensione Io. Georgii Graevii cnm notis 

Tariorum. Amstelodami, Blaeu, ^€95, 6> 2 voi. 
Les mémes traàmttB par m. VA. Prévost. Paris, 

Nidot, 1745? 12, 5 wl. 
Epistfdae adi Atticum, ad Bracavi , et ad Quiatnm 

Fratrem. Venetiis, Jenson, i^Ajo^fól. 
Aiedem. Rmaae, Svreynhenn et Pannartz, 1^70, 

fol- 
^sedem. Venetiis, Aldns, iSi3, 8* 
Eaedem cum comment. Panili Manutii. ¥enetiis, 

i56i, 8. . 
Egedem ex reeensione l^« Geoidi GraoFii enm notis 

rariof nm. «Amst^lodAmi^ Vlaeu, i^^ 8^ a voi. 
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Le$> mémes traduites en frangois par m. Moiigaiilt# 

Paris, 1714? 12, 6 tjo^. 
Lettres k Brutus traduites par m. V ab. Pr^rost* 
Paris, Didot, 174*4 ^^« 
Opera Philosophica. Venetiis , Bevilacqua, i496, foL 
Modem. VenetiiSy Aldus, iSaS, 8, 2 voi* . 
JEEodem cum interpretatioae et notis Fraucisci PHo- 

noré ad usum Delphini. Parisiis, 1689, 4- 
Eadem cum notis- Tariorum ex edit* Jo. Davisii. 
Gaatabrigiae, Crovvnfield, i75o^ 174^9 ^9^ 
voi. 
Co«BÌUi Statii, V. CoUectanea. 

Cornelii Nepotis ( sub uooiine AEmilii Probi ) Vitae 
Excelleatium Imperatoruni. Venetiis, Jeosou, 

i47i>M 
Eaedem. Venetiis, Aldus, 1622, 8« 

Eaeiem cum notis Diooysii Lambiai. Parisiis^ 

i569, 4. 
Eaedem cum notis Nic. Courtin ad usum Delphi ai 

Parisiis, 1675, 4- 
Eaedem cum notis variorum. Amstelodami, VVet* 

stenii, 1707, 8. 
Baedem cum notis rariorum. Lugduni fiatar. , Lu« 

chtmanns, 1734, 8. 
Ennii Q- Fragmeata cum notis Hieronymi Golumnae. 

Neapoli, 1690, 4* 
Sadem cum ejusdem et Hesselii notis. etc. Lugduui 

Batav. , Wetttenii, i7a7, 4- 
Hbratii Q. Flacci Opera. Medio taui, Zarottus, 1474» 

foh 
Sadem. Venetiis, Aldus, i5oi. 
. Eadem cum Dion. Lambiuì comman* Parisiis^ Ma» 

ceuS) 1667, /o|. 
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Bade!n eum GrAtitmatiooriim XL commenUriis. 

Basileae, Henricpetri^ i58.0, /o/» 
Eadem^, Farisiis, Typ. Regia, i642, /o/. 
Eadem oum notis variorum. Lugduni Baiar., Ha- 

ckius, 1670, 8, 
Eadem cum hotis Ludovici Desprez ad usum Del- 

phioi. Parisiis, iSgf, 4» 2 veri. 
Eadem cum notis. et Interpretai. Jos. Juvencii S. J. 

Parisiis, 16969 8. 
Eadem cum notis Rich. Bentleii. Gantabrigiae , 

1711, 4- 
Eadem tabuUs aeneis incisa. Londini, 1 7.3 3,8, 2 voi. 
Eadem. Londini, Sandby, 1749? 8, 2 fxd. 
Eadem. Parisiis, Barbon, 174^, 12. 
Eadem. Birmingbamiae, fiasckerrille, 1762, 4* 
U Canzoniere di Orazio tradotto in versi toscani 

{da Stefano Pallavidm). Lipsia, 1736, 8. 
Tinte le Opere dello stesso tradotte dal medesimo. 

Venezia, 1767, 12- 
Les OEuvres d' Horace ea latin et Francois avec 

des remarques, etc. par m* Dacier. Paris, BaJl- 

lard, 1709, 8, 10 voi. 
. . Les OEuvres d' Horace. tradnites en Francois par 

le p. Tarteron Jesuite avec des remarques^ etc. 

Amsterdam, de Coup, ;i7^e, 12, 2 voi. 
Laberii D. Fragmenta^ V. Opera^ et Ftagmenta vet. 

poetar. 
Livii Andronici^ V. Collectanea, etc. 
Livii Titi Decades Historiarum. Romae, Svveinheim 

et Pannartz, i47o, /ci2. 
Saedem. Venetiis, Vendelinusde Spira, 147^? /<^* 
«. Eaedem cum scboliis Caroli. Sigonii^ Ywetiis, Ma- 

nutius, 1 55^^/0/. / 
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B^ìfiem eK xeceaaiMu» heùMuiiNL Liigi. Baiar. , EU 

tevir., 1.634» 12, 3 vd. 
Eaedem ciun aotis et iotcrpretatiokit iToAnnis Doa- 

jAitii eC sopfileiiieDto Jo. Freio^emu in -asuin 

Delphini. Parisiis, 1679^ 4> '6 ^. 
JS04iéan tìC editioiie Jo. Hodsoai #t Tomae Hearne. 

Oxonii, 17081 6 vd. 
EfUsdon ciiflu Aoftìs J. B. L. Crerior, et supple- 

mentis Freìushemii. Parisiù, Quillau, tic. , 4^ ^ 

Eaedem cum notis variòrum curante A»dj*ea Dra- 
kcnborcjbioj «t €um Fr«i«6hemu supplemento. 
Lugdanjl BataF. , Lucfaittiiaam^ 1 738, ete. , 4> 7 
voi. 

jLe 9US5€ traikitta da Jacopo Nardi. Vénesia, Oiun- 

Lucilii G. Satyrae cmn botts Jani Docisae. Patarii, Co- 

minus, 17369 6. ' 

Lucretii T. Cari, De Aerum Natura ' libri VL Vero- 
ii4e, Frideopeiiger, i486. 
Màam» Venetais, Aldi», i5oo, 4- 
JBdem cum interpretatione et «otis Iflicbaelk Fayi 
in usum Delphini. Parisiis, Léonard, 1660, 4- 
* /Meai cnmaotis et interpretatione Thom«eGreech. 
Oxouii, Tbeatr. Sheldon., 1695, 6. 
/idem. Londiai, Jon^bonvis, 4712, foL 
Jidem cum variòrum notis, editare Sigeberto Ha- 
vercampo. Logdijiai Batav. , Jau^soaii, 1735, 4; 
a- voi, ^ . 
lidem cnm iconibus aeMis, ete, Paritii6, CSouste*- 

IJer, 1744> *«^* 
€U jtea» tradotti in rersi acioitt da AleMftadro 
Marchetti. Londra,' 1 7 1 7» 8* 
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Qìl^ 5t^. AfXiHfirigmj 17^4> ^i sì nei. 
I4S ifhémeSy trJidni^ fifl fpfin^ist anse iLe5 r^marques 
pajr pa4 I9 bar^n /db CoiUores. Paris, GiùUain, 

Manilii M. Astronomica. Bononiae, i^y^jfi^* 

Eadem cum Jiìlifè W^oóco^ et alìis AStmoomis. Ve- 

Aejtiis, AI4U69 i489> M 
Eadem cum iiotis Jos. Scaligeri, Tb. fteiuesii, et 

ì$m* 9altii9l4i- Arg^alArati , BcMskenboSerus , 

i655, 4. 
Eadem cum paraphrasi et aotis l^iicha^lia Fayi in 

aas.^m J}elpbÌQÌ* P^rìsiis, 1679, 4- 

Eadem ex recensione et cìxj^ notis Ricfaardi Betit- 

tói, JU»;i4itó, VVflodfalI, 1739, 4- 
Naevii Cn. Fragnjenta, V* CoUectanea^ ete. 
Ovidii ?• Wasoois Oper9 Omnia, fion^ae, Srveinheim 

et Paanartz, i47i? S<^* ^ ^• 
Eq4eìn* V^aetiis, Aldas, 1&02, 8, 3. voL 
Eadem mif^ notulis Guidonis Morillonii» Antuer^ 

pÌ9ie, PUntinqs, i56i, 169 i voi. 
Modem cum notis JSic. Hein9ii. Amstelodanii, 1661, 

* 3, 3 »p^ 
EodeT» cum interpretatione et notis Dauielis Gri- 

m^mi ad asam Delpbini. Liigdani, Anissonii^ 

1686, 4^ 4 ^* 
Maiem cum ^otis verioran» Aoistelodami, 1702, 

8, 3 ooL 
Eadem cum poUs vitriprum ex editione Petri Bur-^ 

IMani • AmHdodami , Janssouio^V Vaesbergii , 

^7^7j 4, 4«o»- 
)[^9 f^^tpl^ Eroidì di Oyidio tradotte in rersi sciol- 

Iti d« &9Q[i%io Fìprentino* Ven«aa^ Giolito , 
i555, 8. 



y 
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Le Metomorfesi di Oidio tradotte da Gio: Andrea 

dell' Anguillara» Venesia, GrifBo, i56i, 4* 
Aiedem cam antica versione et notis Ànt. Banier^ 

CUOI, fig. B. Picart. Amstelodami^ 1732, /ol. 2 

voi. 
Pacavi! Fragmenta, V* CoUectìo, etc. 
Pedonis Albinovani Carmina, Y. Opera et l^ajfmeD- 

tay etp. 
Phaedri Augusti liberti AEsopiarum Fabularum li- 
bri V a P. Pithoco editi, Augustoduoi Tricas- 

sìum, i5g6f 12. 
Bdem cum uotis Tauaquil. Fabn. Salmurii, de Ler^ 

pioiere, 1667, 4* 
Jidem cum uotis variorum ex edit. Io. Laurentii^ 

cum fig. Amstelodamì, 1667, 8* 
lidem cum paraphrasi et notis PetriOanetii in u- 

sum Delphiui. Parisiis, 1675, 4* 
lidem cum notis variorum, edit« Petro Burmanno. 

Amstelodami, VVetstenius, ifJgS, 8. 
lidem cum notis Davidis Hoogstratani in usum Prin- 

cipis Nassavii. Amstelodami, Halma, 1701, 4« 
lidem cum comm. Petri Burmanni* Leida^ Lucht- 

manns, 1727, 4« 
lidem cum Publii-Syrì Sententiis. Parisiis, Typ» 

Regia, 1729, 16. 
Plauti M.Acci Comoediae. Venetiis, Jo< de Colonia et 

Vindelinus de Spira, l473, fol 
Baedem. VenetnSy Aldus, 1622, 4* 
Eaedem cum Dion. Lainbini commentariis. Parisiis, 

Macaeus, 1677, fd. 
' Eaedem cum interpretatione et ootis Jacobi Ope- 

rarii in usum Delphinié Parisiis, Léonard, 1679, 

4, 2 voi. 
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Eaedèrn cum varìoruai notis^ édit.' Jo. Frid. Gfo-ì 

novìo. Lugduai Bat.,OfSc. Hackiana, 168 4/ 8? 

2 voi. 
Les Comédìesde Plàute en fraD^ois par fio* de Li- 

mìeres. Amsterdam^ 1 7 1 9> ^^y ^o vd. 
Propertii, V. CatullL 
Salustii G. Crìspi Historiae. Venetìis , Yendelinus de 

Spira, 1470/ 
Eaedem. Venetiis^ Aldus, 1-5 09. 
Eaedem oum notis Danielis Grìspini ad tisam Del- 

phioì. Parisiis, i674> 4- 
Eaedem cum uotis variorum, edit. Josei^ìo VVasse. 

Gautabrigiae, 1760, 4* 
Eaedem tabulis aeneis iacisae. Edimburgi^ Ged, 

1739, 12. . 

Eaedem cum. notis rariorum, edit. Sigeberto Ha- 

vercampo. Amstelodami^ Ghanguion, etc. , 1 74 2^ 

*4y 2-X?0/.' 

Le stesse tradotte in italiano dal p. Pier Maria Savi 

della Gomp. di Gesù. Torino, 1761, ce, 1 2, 2 vàie 

Syri Publii Sentetitiae, V. Opera et Fragm^nta^ etc. 

Mimi ex -M. Velseri recensione cum notis, etc. Pa- 

tavii, Gominus, 1740, &• 

Terentii Publii Gomoediae • Mediolani , Zarottus, 

Eaedem cum comm. Donati. Roma^, Srveinheim 

et Pannarti, i472, foL 
Eaedem. Venetiis, Aldus, i52i, .8. 
Eaedem cum comm. Donati, etc. Parisiis^ Rob. Ste- 

phanus, 1629, fol. ^ 

EaedeM. Parisiis, Typ. Regia, 1642, fol. 
Eaedem cum notis Tanaquill. Fabri. Salmurii, 

Pcao, 1671, 8. 



Atos ad usHiiI SReAphitti • Pari^its , Le<Miard , 
1675, 4. 

Sdedem eom variis lectìenibMs. GaoCàbri^te^ Jon- 
6o»y 1701, 4- ' 

Eaedem expurgatae ciim notis Jon. Juv^aòir & 7» 
Falristia^ 171&. 

Eaedem culn notis variorum. edit. Arnold. Henri- 
co WesterÌMvkjt. Ha^é GómtHMh , Go^e , 

*7»6^ 4y ^ «^t' 
Eaedem cum notis RichardiBentleti. GaiHIiBlirigiaey 

Eaedem latine et nunc priTmim ttàlieis Tersibus 

reddicae^ cum personarunr £^uris aeri iocisis. 

Urbini, Mainardus, i/Si. 
Saeden^. Londhii, Kcmptoi», ^75 1, Sy 2 vói. 
Les mémes tradutte^ par mad. Dacier aree des re-* 

marques. Amsterdam, VVet$teiu> 1724? i2, 

3 voi. 
Tibulli, V. eatuUi. / 

Vavrodis M. TerentH Opera quae stipersooC duiti 3o& 

Scaligeri,' Hadr. Tiarn^bi^ eto. notis. Henr« Ste- 

phanus, 1673, 8. 
De lingua latina et verboifufli origine. VeneliM^ Jo» 

de Colonia, 1 474* fol' 
Rdem enm notis Ante Augustttti« Romae, Lucdhi- 

nus, i557, 8. 
De Re Rustica, V« CatOi 
Virgilii. P. Maronis Opera« Yenetiis^ i47^9 Vwdeli- 

nus de Spira, fot. 
Eadem cum comm* Servii. Veneliii^^ Valdarfer, 

*47i>M 

Eadem, Ibid. AIdns, i5oi« 
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Uadem» fstìm tefmm. Semift Faris»^ Kobt Sk^pha- 

nuS, l532y/9l. 

Badem cnm comtn. Serri!, Donati, et afiortnn, Ba- 

sAèae, ii,56ì, foU 
Btidem cuoi comm. Jacobi FoD€aDÌ S. Jv Augustae 

Vindelicoruni, iSgg, /oL 
Badenp cvtm comm. Jo. Lutlovìci de lér G^rda^Spc. 

Jesn. Lugduni, Gardon, 1 6 19^ fcl^ Z voi* 
Eadem, Parisiis, Typ; Regia^ i6'4i, foU 
Badem^ ex ediiiòne Jt». O^ilvit. L^MidÌBi, Roycrof, 

i663, /oZ. 
Baiem cum interpretatioa^e et notis Garol» Ruaei 

Si J.. HI U9um Delphini. Parisiis, 1682, 4* 
Badem. Gantabrigiae, 1701,» 4* 
Badem cum notis variorum, edit. Pancr. Masvicio. 

Leorardiae, Halma^ ^7^7y 4? ^ "^^ 
Eademk Londini^ Kuapton, i/So, 8, 2 t?o^ 
Badem. Parìsiis, Barbou, ifS^ 12, 3 voL 
Eadem. Birminghamiae, Baske rvìlle, 1767, 4* 
Eadem ex Godice Mediceo-Laurentiauo descripta^ 

ab Antonio Ambrogio S. J. italico vèrsa- recita 

cum anuotatiouibus^ et antiquissimis codicis Va- 

ttoaai picturi^ etc Romae, Zempel, i^SZ^fd. 

Z voi. 

^ — 

Virgilii Codex antiquissimns a Rufo Ttircio Apro- 
niano distinctus et emendatus, qui nunc in Bi- 
^ bliotheca Mediceo-Laurentiana adservattir. Fio* 
rentiae, ManniuS^ 1741^ 4* 

L' Eneide tradotta dal comm. Aonibal Caro. Vene* 

^ia^ I 5*81, 4* 
La stessa. Parigi, . Qnillau, 1760, 8^ 2 voi 
La Buccolica tradotta da Paolo Rolli. Londra ^ 

1741, 8. 
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La Baccolica é le Georgiche tradotte in rerli siclol* 
ti da p. Gianfraace^co Soave G. R. S. Roma, 
1766, 8. 

Le Georgiche tradotte in versi sdruccioli da Fran- 
cesco Gamtuti Gastelvatri. Modena, Er. Sofiani, 
1757,8. 

La Baccolica tradotta dal march. Prospero Mana- 
ra» Parma, 8. 

Les OEurres de . Virgile tradaites par le p^ Gatrou 
Jesuice avec des ngtes^c» Paris, Barbou, 1716, 
12» 6 iX)I. 

Zer mémes traduites avec des notes, : etc. par m. V 
àbbé de la Landelle de S. Remy. Paris, Dupuis, 

1736, 8. 4 vo^- 
Les.méWies traduites par l'ab^ Desfontaines. Paris, 

Quiliau, 174^9 8, 4 ^« 
Vitruvii M. Pollionis De Architectura Libri X. FIo- 

rentiae, 1 49 7? foL 
Bdem cnm commenta Panielis Barbari. Venetiis, 

Franciscius, .i567, fd. 
Bdem cnm Philandri, Barbari, et Salmasii • notis, 

Elementis Architecturae Henr. VVottoni, Lexi- 

co Vitrnviano .Bernard* Baldi, etc. Amsteloda- 

mi, Laet.^ i649) /^* 
Gli stessi tradotti da Gesare Gesariano per opera 

di Agostino Gallo, e di Luigi Pirovana Gomo, 

da Ponte, 1 .5 2 1 , foL 
Mdem cum versione italica et notis march. Berard.- 

Galiaoi. Napoli, Simonius, 1758, foL ^ 

^s mémes tradaits par m. Ghailes Perrault avec 

des notes. Paris,. jGojgoard, l684j Z"^'* 
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I N D I CE 

D£LLE MATERIE CONTENUTE IN QUESTO PRIMO TOMO. 



.A.i)raino EcheUense, codice in- 
tero di Lino da lui rammen- 
tato p. 39S. 

Accademici, loro costume cU 
non affermare cosa alcuna per 
certa p, 4011^9 o di non dichia» 
rare se non sugli estremi a 

' qualche confidente amico, a 
quale opinione inclinas8c;ro 
<Vi. 

Accio G( Azzio Lucio poeta, noti- 
zie della sua vita p, 182. 

Acheo poeta tragico siciliano 

• p. no. 

Acilio Gaio ripete in senato la- 
tinamente i discorsi uditi da' 
filosofi greci p. aoi. 'Acroite 
d' Agrigento medico ' illustre 
p, 70; se fosse autore della 
setta degli Empirici ivi. 

Acutico Marco poeta p.. i83. 

d' Afflitto p. Eustachio', sua B/- 

' blioteca degli Scrittori No* 
polei. p, 16 z. 

Afranio poeta p. i83. 

Agricoltura , scrittori intorno 
ad essa nel secolo d'Augusto 
e ne^precedenti p, ^os, 444,ec. 

-Agrigento, fabbriche magnifiche 
ivi innalzate p. i3o ; tempio 
di Giove Olimpico p, z3i, ec. 

Agrippa Marco Vipsaftio scrive 
la sua Vita p. ^o. 

Agrippa pretore caccia da Ro- 
ma gli astrologi p. 430. 

degli Alberti Fabio, sua disser- 
tazione sulla patria 'di Pro- 
perzio p, 258. 

Albino Aulo storico roiiiano 
p. 216. 

Tomo I. Parte IL 



Albino scrittore di geometria: t 

di dialettica p, 435. 
Albinovano Gaio pedone poèta 

celebre 'p. aS6; se sia autore 

delle elegie stampate sotto su» 

nome ivi. 

Albuzio Gaio Silo retore nova* 
rese, notizie della su4 vita 
P' 09. 

Alcionio Pietro accusato di aver 
rifusi nel suo libro de Exilio 
i libri de Gloria di Gicero- 
ne, e poi di averli soppressi 
p.414, ec; si mostra la insussi- 
stenza di tale accusa p. 4x8, ec. 

Alcmeoue da Grotone filosofo 
p. 63; primo scrittore di Ana- 
tomia p. 69. 

Aldini Giuseppe Antonio, sua 
opinione intorno all'origine 
della lingua-latina p. 144. 

Alessi di Turi poeta dramma- 
tico />. 96. 

Alfeno Publio Varo celebre giù* 
ireconsulto, di qual nascita 
fosse p. 473; libri da lui scrit- 
ti ^ e oiipri a lui accordati 

P' 474; 

Algarotti co. Francesco, suo sag^ 
gio sopra Orazio p. 240; so- 
pra la scienza militare di Vir- 
gilio /R. 254; suo sentimento 
intorno alle poesie di Ovidio 
/». 288; sua opinione impu- 
gnata p. 3oi, ec. 

Algebra usata <la Archimede 
f». 7«. 

Alimenzio, V. Gincio. 

Amaianio o Amafinio Gaio espo. 

, ne in latino il sistema fisic^ 

, e morale di Epicuro p. 210 . 
poco lodato da Gicerone ipi' 

35 
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Amulio pittore romano p, ^iB. 

Anatomia» «e fosse coltivata da- 
gli Etruschi p. 35; coltivata 
da' popoli delia ilagoa Gre- 
eia p, 6$y ce. 

Andrea ab. Giovanni sue opi- 
nioni lodate, o esaminate 
p, xi3,s52, s56y353, ec. 3S€, 

Andromada di Refcgio legisla- 
tore dei Calcidesi p. $5, ce. 

Andronico da Rodi corregge i 
libri di Aristotile p. 4<>x. 

Andronico Livio, V. làvio. 

Animali t osservaxiofli aopra di 
essi scritte prima di ogni al- 
tro da Alcmeone p. 69. 

Annidi de' Pontefici Massimi 

p. ax4« 
Antandro siciliano storico p. xS4. 

Anticatotte, libro composto da 
Cesare p. 370. 

Antichità : raccolta di eBse fatta 
da Giulio Cesare p* 371, e da 
Cicerone p. 5oo; molte da di- 
versi paesi trasportate % Ro- 
ma p. 5 16. 

Antioco Epifmne chiama un ar- 
chitetto romano a finire il 
tempio di Giove Olimpico in 
Atene p. 52o. 

Antioco filosolo accademico 

p. 403. . 
Antioco siracusano storico p. 194. 

Antistio medico di Cesarep. 462. 

Antonio Gnifone gramatico ce- 
lebre p. 4789 Cicerone già 
pretore noÀroqueala la scuo* 
la ìpì, 

Antonio Marco Asdepiade me* 
dico'p. 4(1» 

Antonio Marco avolo del trium- 
viro famoso oratore p. 3x3* 
carattere della sua eloquenza 
fW» ec} sua tragica motte 
p. 3x7, ec. 

Antonio Marco il triumviro a«> 
mioo di Sesto Glodio retote 
p. 489; «dito a declamare 

P* 4SI- 
Antonio Mnsa discepoli del me- 
dico Asdepiade, aotisic della 
sua vitip.4^tc*siiltii«tec 



un liuoror sistema di medici- 
na p. 4^9; risana Augusto, 
ma cagiona la morte a Mar- 
cello ìpìy ec.; bagni freddi dà 
lui usati p. 460 ; se di lui parli 
Virgilio sotto il nome di Ja- 
pi ivi, 

Apellicone Teio compra i libri 
di Aristotile, e li corregge 
p. 400 ; sua biblioteca porta- 
ta da Atene -a Roma da Sii- 
la p. 40X. 

ApoUodoro poeta comico siéi* 
iimno p, xio. 

Apollonio di Rodi, maestro di 
Cesare p. 36a. 

Appio Claudio Gentemmano, o 
Genlumalo antico giureconsul- 
to p. x53. 

Apro biasima V doqoenza di 
Cicerone p. 337. 

Apuleio Lucio gramatico cele* 
ore p. 480* 

Aipùlege etrusco ; che significhi 
p. 3S, ec» 

Arcagato primo medico ^rcco 
in Roma p. 448; vi riceva 
prima grandi onori, poi cade 
m odio p. 449, 450, ce. 

Archia poeta, maestro di Cice« 
rone. p. 3a5. 

Archimede siracusano, e grandi 
elogi die di lui fumo ancho 
i moderni p. 73, ec. ; suoi 
aludi) sue s'coperle, e sue in- 
venzioni p. 74, ec. ^ difende 
per mezzo delle sue macchi- 
ne Siracusa assediata dai Ro- 
mani p. 86, ec. ; ae usasse in 
tal occafione degli specchi 
ustori p. 87, ec -, sua mone 
p. 9S ; suo sepolcro scoperto 
da Cicerone p. 90. 

ArchimelB^ poeta antico p. 8S. 

Archita di Taranto filosofo P- S3» 
e celebre matematico p. 71 i 
sue scoperte p. 73, ec. ; fu an- 
cor guerriero funoso p. 73. 

Architettura degli E truschip. S6 ; 
ordine da essi trovato p» ^7 ; 
ioffse. il pièi antico di tutti 
ir/; de' popoli della Magna 



Ckecia e deHa ^cilia p, t3o, 
te ; scrittori di essa tra' Ho* 
manit 6 loro celebri architetti 

• p, 4C3, ec ^ quando decadesse 
in Roma p. 5ai. 

d' Arco co. Giambattista Gbe* 
rardo; sua dissertaziona io-« 
data ff. 12, 

Arduino, suo sentimento intor* 
no aUa patria di Zeusi p. x3$ ; 
4uoi sogni intorno all'Eneide 
di Virgilio, e alle Ode di Ora- 
2Ìo p, 247; SUO er^QK riguar- 
do ad un passo- di PMnio 
p. 449, ec. ; altro passo di Pli. 
|ii6 da lui poco felicementtf' 
spiegato p. 458« ec. 

Ardeai pittura antichissime ivi 
coiiAervate p, ri»; iscrizione 
ad esse aggiunta p, 17. 

Arellio pittore romano p. BiB. 

Arco filosofo onorato da Augu« 
sto p, 5is. 

Ariobarzane chiama due archi^ 
tetti romani a rifdl>bricare 
r odeo di Ateto« p. ^fio. 

Aristocle messinese, il pritno, 
ounde'primi scrittori ji sto- 
ria filosofica p. eB^ 

Aristosseao da Taranto è il ptfc 
antico scrittor.di musica, che 
ci sia rimasto p. ^t. 

Aristotile, .viceiide aofferte dai 
suoi libri p. 400; sepolti per 
2o Spazio di xSoanni iVij tras" 
paratati in Atene ^ e poscia a 
jkoma P.40XÌ riboccati e guasti 
da molti <fu.> «ivpubUicano in 
Roma iPi-, <iuanio debban es« 
ser diyerSi que'^e ora ab^ 
biàmo da que' cb* egli scrisse 
p. 402, ec« 

Aritmetica perfezionata da' Pit* 
tagoricip. €0 ; alcuni scrittori 

. di essa tra' Romani p. 43s< 

Arrigo IV re di Francia traduce 
in francese parte do' Com« 
nentarì di Gesace p. S73. 

Arti Liberali coltivate <dagU E* 
Jtnisclii p. 12 ; da'poboli del« 
la Majsna Oreeia e dell'anti" 
ea Sicilia p, 127* «e. $ da' fio* 
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ttianl come, si coltirasser^ 
p. 5x4, ^• 

Arti e sciel»e, differenza tra 
esse.p, 349, ec. 

Asclepiade medico «reco inRo» 
ilia i notizie de^a Stia vita 
p, 4S5 , ec. ; suo metodo di 
medicare p. 457; grande stima 
in cui egli era p. 458 ; suoi 
discepoli ipi. 

AseUtone storico romano p. 2U<5, 

Asinio Gallò scrite un libro in 
cm flintipone l'eloquenza di 
suo padre Asinio Pollione a 
quella di Tullio p. ^3S ; con-» 
futato dalFimp. Claudio ivi. 

Asinio Pollione biasima l' elo- 
quenza di Cicerone p. 3S6, e 
gli altri migliori scrittori del 
suo tempo p. 358, ZH^ % non 
pub somire le lodi di Giee- 
rone p. 35^; Sua eloquenza 
Viziosa <W, eci^ pare che alui 
si possa attribuire' il decadi- 
mento deireloqUeiizap.S^yec.; 
sue storie^ e passo da esse 
tratto p. 378, ec.*, suo elogio 
e. libri scritti p, 504*, apre il 
primo in Roma tma pubblica 
biblioteca <Vi, ec. 

Astrologia giudiciaria <;oUifàta 
da Nigii&o Figulo p. 42?> in- 
trodottasi in 'Roma v^i'90 il 
settimo secolo p, 42^ ', sban- 
ditane pih yolte« ma non mai 
Sradicata p. ifio* 

Astronomia, scoperà di Pitta* 
gora intomo ad essap. 57^ ec.*, 
alcuni Romani in «ssa eceel- 
lenti p. 2o8j 

A tana siracusano storii^ó p. 194. 

A Celiane, £aivole inventate da^ 
Etrtisclii p. 38. f 

Ateniesi, loro solenne ambMc^ae» 
ta ai Romani p. x^ ', effìitto 
di essa p. 2ox* * . ' 

Atri innanzi alle oase sono in* 

- renzion degli Etruschi p. ^v 

Axteio soprannomato il filologo 
gramatico celebre p. 4?^- 

Atterbury Francesco crede chQ 
l^i uMdico di Enea presso 
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Virgilio 8i|;nificln Antonio 
Musa inedic<^ di Augusto 
p. r46o. 

Attico Giulio scrittore d' agri- 
coltura p. 44^. ' * 

Attico Tito Pomponio, sua gran- 
d*opera iiltonio alla* «tona ro- 
mana p, sèS ; scriyc! ancor» 
la storia ddconsolato di Cice- 
rone m ; suo carattere /r. 497 $ 
confronto che fa di lui con So- 
crate l'ab. di 6. Pierre. >.4d8; 
suoi studi e sua Bi]>lioteca 
<>/, ce. 

Augusto C Ottario Cesare, sue 
lettere a Orazio p, 244; do- 
lore da lui provato per le dis- 
onestà di Giulia sua figlia 
p. a8o, ee.; per qual ragione 
rilegasse Oyidio p, a82; gran- 
de protettor de'poetl f'.^oz, ec; 
suoi studi e suo itile p, 3i4,ee.; 
sua Storia e passo da essa 
tratto p, 380, ec; chiama Li- 
TÌo col nome di pompeiano 
p. 387; caccia da Roma gli 
Astrologi p. 430; perfeziona 
il calendario romano p. 435; 
obelisco da lui innalzato/'. 438; 
riforma in qualche parte le 
leggi j». 47$; biblioteche pubbli- 
che da lui aperte ;>. 5o6; ono- 
ri da lui rendutiad Arco e a 
Niccolò damasceno p, 5x2; 

. suo esercizio di declamare 

p. 4SI- 

Azzio poeta, V. Accio. 

Azzio storico biasimato da Ci- 
cerone p, 8x5. 
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^agni degli Etruschi p. 35. 

Bailly, sua Storia dell' Astro- 
nomia p. 57, 74, x48. 

Balbo Cornelio dotto spagnuolo 
in Roma p. 367. 

Bandini Angelo Maria, suo li- 
bro sull'obelisco innalzato da 
Augusto nelcampp di Marte 
p, 43^, ec. . 

Barbieri Matteo, aue Notizie 



de' Matematier e Filosofi na* 
poletani p, 65. 

Bayle cerca di discolpare Lu* 
crezio dalla taccia ai empie- 
tà f». 229; suo sentimento in- 
torno all'esilio di Oridio im- 
pugnato p. 279, ec. 

Beltramelli co. Giuseppe lodato 
P. 4»5. 

Bentley Riccardo, V. Boyle. 

Benyenuti Giuseppe, sua disser- 
tazione sulla condizione dei 
medici p. 464. 

Bergamo, a' tempi d'Augusto 

' eranvi 8cuole>. 481. 
'Beroaldo Filippo il giovane, se 
trattasse di ayere dalla Ger- 
mania un codice intero di Li- 
TÌo /». 38^. 

Bianconi Gio: Luigi, elogio di 
esso p. 46 f ;' sue Lettere Gel« 
siane citate e lodate ivi. 

Bibliotecari, dii fiossero presso 
i Romani p. 509; nomi di al» 
cuui di essi ivi. 

Biblioteche .del gran Signore e 
di s. Lorenzo dell' Escurial, 
se siavi un codice intero di 
Xino p. 3«9, 392. 

Biblioteche private quando co*> 
minciassero a formarsi in Ro** 
ma p, 492; quali fossero le 
piii ragguardevoli p. 493 ; di 
Paolo Emilio <p<; di Siila <Vi) 
di Tirannione p, 494 ; di Lu- 
cuUo p, 495 ; di Attico p.49?; 
di Cicerone p. 499; di Quinto 
suo fratello/». 5oi;di Fausto 
p, 5o2 ; leffgi da Vitruvio pre- 
scritte nel £Ed>bricarle p, 5o8. 

Biblioteche pubbliche di Roma 
p. 5o3; Cesare pensa di for- 
marne una ivi; Asinio Pollio* 
ne è il primo a raccoglierla 
ed aprirla a pubblico uso 
p, 5o4 ; due altre aperte da 
Augusto p. ,5o6. 

Bioiie poeta non si può affermare 
che fosse siracusano 'p. to8, ec. 

Birsone di Eraclea antico scrit- 
tor di dialoghi p. 64. • 

Bonamjf sua dissertazione so- 



pim Empedocle p. 62; sua o- 
pinion confutata p, i53. 

Bonin, sua dissertazione su Pan- 
no deiresilio di Ovidio/». 26S. 

Boscovich Giu6^>pe Rugigiero, 
suo sentimento intorno al de- 
cadimento .delle scienze esa- 

' minato p, 348. 

Botanica, se fosse coltivata da- 
gli Etruschi p, 36. 

Bouhier, sua dissertazione sul 
Pervigilium Generis, p, 234; 
suir Arte Poetica di Orazio 
/».. 248<, 

Bojrle Carlo, sua contesa con 
Riccardo fientiey intomo alle 
lettere di Falaride p. loi, ec. 

Brucherò Jacopo, sua controver- 
sia col Lampredi sulla filoso- 

. £a degli Etruschi p, 29, ec. ; 

. col p. Gerdil sulla vita e sulla 
filosofia di Pittagora p. Si. ec; 
suo errpr« corretto p, 396. 

Bruto M. Giunio dotto giure- 
consulto p^ 2J17. 

Bruto M. ripretude T eloquenza 
di Cicerone p. 336 i filosofo 

• stoico p. 43x ; suoi lihri ivi, 

Buffier riprende ì lihri- degli 
Uffici di CijBerone /».• 4x3. 

Buffon, speccliio ustorio da lui 
idea^to >». iJ8, ec. 

Butera, Y. Lieo. 
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calendario romano ^ quanto 
fosse disordinato a' tempi di 
Cesare, e perdiè p» 436 > Ce- 
sare lo rirorma p. 437. 

Galidio Lucio Giulio valoroso 
poeta p, 265. . 

Calila siracusano storico ;». x24. 

Calvo Licinia, carattere della 

• sua eloquenza p. 3 ifi,- ec.; ri- 
prende quella di • Cicerone 
p. 336. 

Cammei degli Etruschi p. 25. 

Campi canonico, suo errore 
^ p. 5o.^ 

Gautova Giu8eppantonio,sua tra- 
duzione de' libri de Oratore 
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- p. S14, ec, 4?o^ sua lettera 
p, 4{I3, ec 

Garbilio . Spurio è il primo che 

insegni gramatica in Roma 

p. 190. 
Carbone Caio valente oratore 

p. 3io. 
Carcino poeta comico siciliana 

p. no. 
Cameade accademico. Diogene 

- stoico, e Critolao peripate* 
' lieo mandati ambasciadori 
• degli Ateniesi a Roma p. 198; 

in qual anno ciò accadesse Ì9$ ; 
fanno pompa del lor sapere 
e della lor eloquenza p, 199; 

;. applauso che riscuotono inRo« 
ma p. 200^ per opera diCa- 

' tone il vecchio sono riman- 
dati presto ad Atene p. 201; 
grande eloquenza di Carneade 
p. aoo. , 

Caronda legislatore de' Turi 
p. 94, ec 

Carpentier , sua opera intitola- 
ta Alphabetum Tyronianum 
p. 340. 

Carrucola da chi fosse trovata 
P^.72» 79* 

Cassio parmigiano poeta p. s64; 

i diverso da un altro poeta deù 
lo stesso nome ivi. . 

Cassio Severo orator celebre ai 
tempi di Augusto p, 362; s'egli 

- fòsse autore del decadUnento 
dell'eloquenza jivi, . 

Catone M. Porcio il vecchio 
. conduce Ennio a Roma p. x 73 ; 
riprende Fulvio perchè ave a 
condòtti seco nell* Etolia i 
poeti ivi ; procura ed ottiene 
che gli ambasciatori ateniesi 
sian presto rimandati alla lor 

Satria p. 200, ec ; era uomo 
ot tissimo p. .20X ; scrive sopra 
■ l'agricoltura p.202 « altri libri 
. da lui composti ivi", distici 
. a lui attribuiti, di chi siano 
ivi", elogi che di lui fanno 
. Cicerone e Livio p. 2o3; as- 
sai tardi studia la lingua gre- 
ca p. 204 \ suo odio contro 
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U UtUHtttura greca Qnèb n^o*. 
vesse p, 2oS ; fii il primo cìie 
avefie nome 4i oratore ^. 
9Jt 9 ec. ; iìt dotto giurecon- 
sulto p, 2x7; 8crÌ8«e qiuUche 
C0A9L di medicina p. 446, 45o; 
nemico implacabile de'oedi* 
ci greci p. 449. 
^ Catone utice«e filosofo stoifco 

, Catullo C. Valerio, mtiste del- 
la aua vita /». s32y ec.; Cesare 
gli perdona p e' satirici com* 
pommenti contro di lui sparsi 
p. a33; sue poesie» «itile di 
tàse Ì9if ec. 

Catulo Q. Lutasio scrìve la iua 
vita p. 364. 

Cajlus, suo sentimento intorno 
alle arti degli Etruschi p. io, 
XS9 ec. , a5| ec. 

Gecilio Quinto gramatico è il 
primo che prenda a spiegare 
gli autori latini p, 476 ; Mro 
Cecilio scrittore intorno al 
anUine ipi. 

Gecilio Stailo poeu^ hotixie4eI« 
la sua vitap. x8x, ec. ; appro* 
va le commedie di Terensio 

P' ^A^ 
Celio .Aatipatro storico romano 

p. axx. .ec. 

Gelso ' Cornelio scrittóre di agri<« 
coltura, lo stesso forse clie il 
medico p^ 445 ; risse nel ie-« 
colo d' Augusto p. 4€x. 

CercUìa dama romana studiosa 
della £lòsofia p. 43t *, amici-* 
sia di Cicerone con essa ca-' 
lunniata da Dione i#i. 

Cesare^ sua statua in Roma^ fu 
la prima che si facesse di 
bronco pé StS^ 

Cesate Q. Giulia perdoiiad <ìa« 
tulio i satirici componimenti 
contra di lui sparsi p. a33^ 
sue poesie 4 e sua trag^ia 
p, 2g4 ; offeso da Decimo La-' 
berio io .punisce anteponen- 
ilqglf. Publicf'Siro p. S98 j Ci-' 
cerone £* grandi 'èto^ ddla 
sua eloquenza 338; singolari 



doti del sua ingegno p.36f , ec; 
rari libri da lui Scrìtti p. 369, 
ec. ; versato nella matematica 
e nell'astronomia p. 370 ; pen^ 
sa di riformare la giurìsprn* 
denza p. 371, 476 ; favorisce 
le lettere p. 375; amante del* 
le antichità iifi; suoi Com* 
mcntarj lodati da Cicerona 
M^ ec; alcune cose in essi 
riprese p. 378^ ec; parte di 
essi tradotte da Luigi XIV, e 
da Arrigo IV^ re di Francia 
p. 2?3; libri da lui ascrìtti sul 
corso àMle «ielle p. 435, «e; 
riforma del caieridario roma- 
no da lui fatta p. 437 5 pensa 
di forma're una pubblica bi* 
blioteca p. 5o3. 

Cliapclain^ suo racconto intomo 
un codioe intero di Livio 
p. 39x4 

Cliilone apte scuola in Roma, 
p. Isa. 

Chiocciola mcMnata trovata da 
Archimede^ ed a Che uso, V* 
Vite. 

Cicerone M. IMliù. se ennen* 
dasse il poema di Lucrezio 
p. £&$; scuopre il sepolcro 
di Archimede p^ ^2 i suepwfr- 
sie^ e giudizio di esse p. 935, 
ec. ; sua storia dell^eloqttenza 
romana p. 21X5 3xo ; sua emu- 
lazione conOrtensio p. 32o, ec.^ 
epoche della sua vita p. 3S4^ 
•i applica a quasi tutte la 
scienze p.^ZaS ; stitd/ é^ lui 
Ifttti^ emcisai usati per mve» 
nire codiente evalore ivi} 
maniera che tetme tfagguoidó 
per la Grecia p. 386^ atta avi- 
dità per lo studio m\ ec; sua 
eloquenza, e maravigliosi ef- 
fetti di essa p. 327^ ec. } ap- 
plausi eh» ne riceve p. 3s^ ; 
sua funesta morte p..3ft9;«lo- 
gi che di lui ban fatto gli 
antichi scrittori p. 330f eo. ; 
confronto rìeìla. sua eloiqnei^a 
con quelk di Demostene p.332; 
accuse date alla suaeloquen- 



* afa dft alèimi aAiioki fr. 336 ; 
0uoi egregi iihrt intorno al- 
l' arte oratoria/^. 33?^ suo 
«entimeuto sul decadimento 
dell'eloquenza p. 34i % suoi li-* 
ini appartenenti a 8toria p.36<>, 

' ce. ; è il primo serittor t^'Ro* 
mani di storia letter* p, 36?; 
«noi studi filosofci p, 4o3; 

' Hbri in tali materie da lui 
composti /». 4o5, ec. ; esami 
de' veri suoi sentimenti intor* 
no la r^ligjone e la morale 
p. 4o€i sua morale p. 4i3; se 
i suoi libri de Gloria si sie* 
no perduti per opera dell'Ai» 
cionio p, 4x4, ee. ; sue lette* 
re a Bvutop, 4S3; se il libro 
de ConsoUiiiene pubblicato 
dal Sigonio sia suo <V/, ec. ; 

' sua biblioteca» e quanto ne 
fosse amante p, 4^9 ; amante 
ancora delle antichità /#. 5oo ; 
amante della declamasione 

P* 491. 
Cicerone Qumto, sua biblioteca, 

e suoi studi p. 5ox, ec. 
Cifere inyentate da Tirone/».34o. 
CSinzio II. Alimen2Ìo storico rom. 

p. 2x6. 
Circolo t sue misura a un di* 

presso determinate da Archi* 

mede p, 7^. 
Giro architetto p, 5si. 
Claudio imper. scrìre un'apolo* 

già di Cicerone contro Asinio 

Gallo p. 33<> ; area scritta la 

Storia degli Etruschi p, 40. 
Claudio Serrio cavalier romano, 

gmmatico p. 192. 
Clearco di Reggio « scultore insi* 

gnep. i34. 
delia, «uà statua in Romap.5x5« 
deone siciliano serittor & geo* 

géafbp. 124. 
Cleofanto di Corinto il primo a 

usare di colore nella pittura, 

secondo Plinio p. 14. 
Olodio Sesto retiare amicissimo 

di M. Antonio p. 4^. 
(Sodio storico ronano p. 2i5. 
di Cotconato co, CHanlnuicesoo, 



Sila opiniéne suUa decademà 
delle Science p. 35o, ee. 

Coclea, T. Vite. 

Codici/^ anche ne' tempi antichi 
erano spesso scorretti p. Sox. 

Colori, loro sistema neutoniano 
adombrato -nella scuola di 
Pittagora p, SS. 

Comete, loro natura e loro t1« 
eenée note a Pittagora p. 58. 

Commedia, primo serittor di 
essa ia Epicarmo p. xxo, ec 

Commedie de' Romani inferiori 
a quelle de' Greci , e perehè 
p. 188, 296, ec. 

Coperaioano sistema insegnato 
già da Pittagora ) o da loeta 
siracusano p. 59. 

Corace e Tisia siciliani primi 
scrittori dell' arte dell' elo* 
queiisa p. xi3, ec. 

Cornelia madre de' Gracchi, sua • 
rirtù singolari p. 3xx ; ricusa 
le nozze di Tolomeo re d*E* 
^tto per allerare i suoi figli 
iV<; fortezza da lei mostrata 
nella lor morte p.Sxs ; statua 
ad essa innalzata iei\ se ella 
tenesse pubblica scuola p. 3i3. 

Cornelio G. Cbdlo non fii nativo 
diFrdtt8,ma del Friuli p.259, 
ec. ; alcuni lo fanno fbrlivé^ 
•e, altri vicentino p. 26i> no- 
tizie della sua vita Ì0Ì', sue 
poesie p. 262 ; stimato assai 
da Virgilio ipt; alcuni gli 
attribuisoono . il poema inti* 
tolato Ciris p. 263 ; le Elegie 
che or vabao sotto suo no- 
me, non sono sue <W. 

Cornelio Gaio Ispalo caccia da 
Roma gli astrologi p. 429. 

Cornelio Nipote, notizie della 
sua vita p. 376 ì sue opere, e 
suo stile 377, ec. 

Cornelio Severo creduto da al* 
cuni autori dell'^e/»a p.2S6L 

Gorneto, erotte presso quella 
città , e loro pitture etnische 
descritte p. 20, ec. 

Oornificio poeta, e Gornificia sua 
sorella p. ^. 
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GMrpi , loro Teloeitk nel ead«n 
spiegata assai bene da Lucre- 
zio p, a5o ; corpi delesti, loro 
gravitasi one rerso il sole in* 
segnata gik da Ptttagora p: 67. 

Corsini Edoardo, sua disserta- 
sione su* riaggi di fiatone in 
Italia p. 140. 

Gossuxio architetto romanochia* 
mato in Atene a finire il tem- 
pio di GioTe Olimpico p: 5so. 

Costantinopoli, supposto codice 
di Lìtìo , die dicesi iri con- 
servato nella librerìa del gran 
Turco p, 389. 

Crasso Ziucio famosa o n^ m tm 1q# 
dato sommamente da Cicero* 
ne p, 3i3, di cui fa quasi 
maestro p, 3aS ; suo decreto 
contro i retori latini, e mo- 

' tiri di tS8o p, 483, ec. 

Cratero medico /». 46S. 

Gratete di Mallo Ai il primo 
gramatico in Roma p. 191 ; 
notisie della sua rita Ì9i ; 
quando venisse a Romia iVi. 

Cregut Federij^o Cristiano, sua 
preiaai<me m lode della let- 
teratura italiana p. 45a. 

Cremona , a* tempi d* Augitstio 
vi erano scuole /. 4^'- 

Gristio Gìanfederìgo» suo senti- 
stento intomo a Fedro impu- 
gnato p. 393. 

Critolao peripatetico, V. Gar- 
neade. 

Crotone celebre pel soggiorno 
di Pittagora p, SHi e per lo 
studio della medicina p, 69. 

Cubo,sua duplicasione dimostra- 
ta da Archita p. 78. 

Cunich Raimondo, sua tradu- 
zione di alcuni Idilli di Teo- 
crito p. 108. 



JL/acier, sua opinione confii- 

uta p. 9tt5. 
Dafni pastor siciliano creduto 

da alcuni inventori^ della pa- 

storal poesia p. 99. • 



Deeadimento delle scienze e éel* 
le arti onde avvenga p. 349, ec. 

Decemviri deputati a compilar 
le leggi delle XII tavole 
p. i52, ',ec. 

Decio antico scultore p, SiS, 

Declamazioni, come si usassero 

^ p. 490; esercitavansi in esse 
uomini anehe avanzati ipi * 
usate ancor da'gramatici nel* 
le loro scuole p. 477. 

Dedalo, se portasse in Sicilia, 
le arti liberali p. i36, ec. 

Demar^to greco fa istruire i 
suoi figliuoli nella lingua e- 
trusca p. a^. 

Democede di Crotone medico 
illustre p. 96. 

Democrito medicea siracusano 
p. 6S. 

Demofilo d'Imera pittore illu* 
stre p. xS5 ; se fòsse maestro 
di Zeusi itfi. 

Demoloco oDinoloco poeta co- 
mico siciliano p. no. 

Demostene, confronto della sua 
vita e della sua eloquenza 
coHavtta e coir eloquenza di 
Cicerone p. 332, ec. ; se mo» 
risse in Calabria p. xs3 , ec. 

Dempstero Tommaso, sua ope«» 
ra intorno all' Etmria p. 40. 

Denina Carlo, sue Vicende del- 
la Letteratura p. x43. 

Dialogi,'Birsone.,e Zenone an^ 

' tichi scrittori di essi p. 64. 

Diceareo di Messina dottissimo 
filosofo p. 66 , opinioni ardite 
da hii insegnate p. 6? ; libri 
eccellenti sulla politica da 
lui scritti p. 68. 

Dinoloco, y. Demoloeo. 

Dio, sua esistenza affermata da 
Cicerone p. 4x1. 

Diocle legislatore de* Siracusani 

p. 9«. 

Diodoro Siculo storico; sue no- 
tizie, e pregi della sua storia 
p. xs5, ec. ; dimora molti anni 
in Roma p. 5x3. 

Diodoto filosofo stoico udito 
da Cioerou^p. Ztà^f 4o3*> 
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Diòfane ^IMfìtiléiie m»«fttro de" 

Gracchi p. 3ii. 
Diogene stoico, 'V. Cameade. 
Dione filosofo siracusano p, 63. 
Dionigi Alessandrino gramatice 

P' 479. 
Dionigi Aticamasseo dimora 

molti ^afini in Roma, e tì 

scrire la sua Storia f-, 5i3. 
Dionigi il Tecchio tiranno di 

Siracusa come tratta'ifse Pia-* 

tone p, x39 ; suo capriccio di 

voler comparire eccellente 

poeta ^. X40. 
Dioseoride , famoso inoisor di 

pietre in Roma p- 5i6. 
Ditirambo, uno de'piii antichi 

scrittori di t»9o ni fieno^rito 

da Locri p. 97- 
Dodrvello Arrigo 1, 9uoi scrìtti 

intorno alle lettele di Fala^ 

ride p. 102. 
Donato Tiberio scrìttor «Iella 

Vita di Tirgilio , suoi errori 

j^. S4H, «5o. 
Donne filosofesse e poetesse 

p» 61, 96. 
Dorico ordine d'architettura, se 

sia il più antico p, a?. 
Du Cloe, tua dissertazione sul- 

r arte di diridere Tation tea* 

trale p, x59. 
Diifay , speccliìo ustorio da lui 

pensato p. 88. 
Dutens, sue Ricerclie suUe JCOf 

porte de' Moderni p. 56^ cri» 
' dcafftta ^ quest'opera /, 58. 



Jtijbrìdi' .^te ^^*M «lavi un co* 
dice intero dèln Storia dilil- 

• Tiop. 3«8. , 

^eclissi spiegata .da^ Pittagora 

' P' ^7Ì predetta da Sulpieio 

- affililo p. aoS, che scrive so* 

' praessa un Ubro p, 009; dii 

W^e il primo a predirle e a, 

' ocriveroe tra' Greci M\ di 

* «espe fa uso Varrone nella oro» 
oologia, p. *483. 

T(mo L Pam //. 
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Edifici di Berna, loro magiùfin 

ceaza p. Sax. 
Educazion de'fiuieulli trascurata 

da'Romani ne' tempi dopoCi^ 

•cerone p, 342. 

jixiani coltivatori. delle'seien« 

*^ P' 9'i ^f<> commercio co« 
gli Etruschi p. IO. 

Einsio Daniello riordina inpar« 
te la Poetica di Oxazio p, 247. 

Eleatici filosofi cosi 'detti da Eh 
lea Velia «ella Magna Gre- 

- da p. €5« 

Elegia^ un de' pia antichi «crit«- 
tori di essa tra'Greci fu Teo- 
gnide da Megara p, 112', ec* 
cellenza in essa di Tibullo 
p. 23)^ 

Elicaone legislatore antico p. 96». 

Elio Lucio Jianuvino cavalier 

. romano gramatico eelebrei 
p: 19». 

Eloquenza, arte $ essa inse- 
gnata prima ehe da altri da*^ 
Siciliani p. f x2 ; perqaal ra- 
gione ivi presto decadesse 
p, X23; se fosse coltivata da- 
gli antichi Romani p. 147; 
4}ttaudo cominciassero essi » 
^Itivarla p. 2i<; per ^fual 
ragione essa facesse tra loro 
sì grandi e si pronti progres- 
ot p. ^xS", 3o8; comincia m 
decadere dopo la morte di 
Cicerone, e per quali ragioni 
p. 340, ce. " 

Emilio M. Lepido Porcina la- 
oofto ocatore aggìugne nuovi 
ornamenti all'eloquenza p.sxS. 

Emilio Maoro, sue poesiep. aSS; 

Emilio Scauro scrive la su^ Vi- 
ta p. 3<»4. 

Empódocle d'Amgento filosofo 
illttstre , e lodato da Lucrezio 
p. 62, ec.; e medico p.69s e 
poeu p. 109 ; a lui forse «I 
debbono attrìbtiire i Versi Au- 
rei di Pitlagora «V«. 

Empirici, loro setta s se ne fos- 
se autore Aerone p. 70. 

Ennio ^Quinto» notizie della sua 
tìU p. 170; va in SardegMv^ 
36 
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élorn ohe M «M eàn^é 
miliure fa Siilo* luiico vi, 
«e. ; eoadotto a B!oaut da Ga« 

' CMif H Teecbio p. ^?s ; ooah 
che vi riccveUe ;i. 174 ; •«©» 
cottumi tpf\ ac.; ae tose se«* 
pollo nal sepolcro degli Sci- 
pioBi p, i?^; carattece del 
suor stile ^. i?6, ae. » operer 
da lui scritte p. i??, ecs il 
primo autor tra'Latini de'poe^ 
ni didascalici p, i?& 

Epieadtf Cornelio finisce la Vi* 
ta che Silia avea scritta di se 
Biedasimo p: 364. 

' Cpicarmo siciliano-filosofo p. e5; 
Platon* prende molto dà' li- 
bri di lui p: 64 *, fu ancor 
medico p: 69 •, e primo scrit- 
tor di commedie p: no, in. 

Epicurei molti tra^Romaui pisi o-^ 
loro sistema spiegato da Ama* 

lanto ipi. 
Bpidio retore maestro di M. An* 
• touio e di' Angusta p. 4^9* 
Sptialamì trorati dagli Etruschi 

p. ZH. 
Brmea metimneo storico ;r. rs4> 
Srmodoro di Efeso interpreta 
le leggi portate dalla 0reoìa 
m Roma p. xòZ ; siaWa perciò^ 
innalaatagli <Vi. 
Erodico fratello di Gorgia leon- 
tino medico illustre ;r. 69; 
. wtroduce la ginnastica nella 
medicina *Vi, ec; te fòsse 
«i«iatra d* iróocrate p. ?o. 
Esdiilo Tiene alla e«rte di Oe» 

rone 1. p. x39* 
Etmsclii, lorodomiiw e potere 
in Italia p. «, ec. j ««dio de» 
gli eruditi nel ritfercafe le 
. loro antichi^ p. ^> èe.;. mol-> 
le cose a4 essi iq^partenenti 
•ono' ancora incerte p. 4) ^ #' 
.. coltivali le scienBO prima de- 
gli altri popoli d'Baropa p.l»; 
ehber Gemmerei» > cògli Egi* 
siant , « perciò i monumenti 
di queste due nazioiii hanno 
itaj lóro nolu sonnglianaa 
p. $9 ce. i lurono eceelknti 



n^^ coiJUVare le arti Uber^s 
p. it ; priina ancora de'Gre-^ 
ci P« 1' } pvima di ogiii altro 
popolo d'Eiàropa coItÌTarone 
Upi&turap;.r5,ec. ', eccellenti 
in quest'arte pi 19 ; quali 
pitture ne ^rimangano «Vi; e 
nella scultura p. ut-, se ne , 
fossero i priioai inTentori iVf, 
ec. y lor^ statue lamosé p. 24 1 
altri loro lavori «Vi, ec; era-- 
no celebri i lor cammei p. 25 ; 
eceeiientt ancora nell' architet- 
tura V* 26 ; loro- studi p'. a8 » 
ec. ; guai fosoe la loro filoso* 
fiap. ad, ec. jloro supcrsli- 
^ ciòae p. 23 ; loro libri rituali 
«ìm ; lor parere intorno a'ful- 
mini p. 34 ; se coltivassero le 
medicina e l'anatomia «pi^ ec. y 
•e fossev versati* nella bota- 
nica p: 2i6 ; molte invenzioni 
lei'o attribuite «Vi, ec. ; loro- 
poesia p. 5^;; loro spettacoli 
teatrali «V«"; lor» tragedie «pi, 
ee. ; storie da eaai composte 
p. 39 ; loro lingua, e caratte- 
ri p. 46 ; monumenti loro an<« 
tichissimi «Vi, ec; soggioga- 
ti da' Romani p. 47, iH» 

Euclide il geometra non fu si'* 
ciliano p. 7r« 

Eudossia imperatrice^ sua lonia^ 
o Dizionario Mitologico-Sto*» 

rtco p. 63. 
Evemero di Messina scrive^forw 
Se prima di ogni altro , un. 
libro di mitologia p. 226. 
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abiesòritior.di Storiai roma* 
na p. at4 V « pittore p. ^17. 

Fabricio Gìaiinalberto ^ aue er^ 
rere coJrretlOvp.. 395* 

Factmdino matematico, se fosse 
r inventore del gnomone so- 
vrapposte all' obuisco pé ^o. 

Falaride» Ae. debbansi aver per 
vere le lettere a lui attribui- 
te p. iox^«ec;se fosse prc» 
tettore de' dotti p. .i38« 



tàUietài éiié errore nello npit^ 
gare un pasto di Plinio p. 5qs. 

Fannio storico romano p, 214. 

Favole, il primo scriiter di es*" 
se in latino è Fedro gf. s^a. 

Èàùsto, sua bibliotèca /». &02, 

tt9L ab. Carlo, sufa edizion del-' 
la storia del VVinehelmann 
p, IO, 19, 20^ x32j 

]^eace architetto ^. t3o.> ' 

Fedro , à qua) tempo vivKSSé 
p. 292 i confutazione del sen» 
timentO di alcuni cheuefl;ano 
esser sue le Favole a lui at» 
tribuìte p. 293, ec; notisio 
della sua vita p\ 296, ec. 

Fedro^ filosofo epicureo udito 
da Cicerone p. 325, 403^ 

Fenestella Lucio i libri da lui 
scritti p. ZHs i il libro? de'ma- 
gistrati roni(aniy che va sotto' 
suo nome, è d' altro autore iV/v 

Fescennini canti , a epitalami 
trovati dagli Etruschi p. ZB^ 

Figulo, y^ Ni^idia/ 

Filemone padre e figlio poeti 
comici siciliani p. no. 

t'ilippo Q. Marcio fa formare 
in Roma un esatto orologio 
solare p. 4Ai. 

Filippo il Macedone» sua rispo' 
sta al medico Meiiecrate p. 69. 

Filistìone medico antico p. 69. 

Filisto siraptisano storico, suoi 
pregi e difetti p. 124, ec. 

FilOlao di Crotone filosofò p, 63. 

Filone filosofo udito' da Cicero*' 
ne p. 325. 

Filosofi greci quando cominciasi 
aero ad insegnare in Boma 
^«192^ cacciati da Roma per 
ordine del senato //. 296, ec. •; 
motivi di tal decreto ff. 197. 
Dopo la conquista della Gre« 
eia molti filosofi greci vengo-' 
no a Roma p. 39^. 

Filosofia coltivata dagli £tru« 
Schi /r. 29^ qcTal fosse p. 3o ; 
da'popoli della Magna Orecia 
€ deirautica Sicilia ;r. 5o, ec. ; 
ietta italica fondata da Pitta- 
gora p. 54» oc. ; coltivata da' 
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Romani ^V 398 • per qual ra* 
gione le sette filosofiche non 
fioriséero in Rò'ma, come iiel<« 
la Grecia p. 399 ; Cicerone è 
il primo a scriver in colto 
latino stile opere filosoficha 
p. 404» ec. 

Fiocco Andrea Domenico autore 
del libro de'nlìagistrati romani 
atbibuito 3 Fenestella p, 38.E. 

Fisica poco coltivata da* Roma* 
ni p, 428y 43ft« 

Flavio Marco adoperato nella 
riforma del calendario p. 437. 

Fontanelle, suo giudizio intor- 
no a Teocrito confutato;». 1O7. 

FOntevraldO^ sé in quest'abadia 
fosse già un intero codice di 
Livio fi. 391. 

Formide o Formo siciliano ag* 
giiigne nuovi ornamenti al 

*. teatro p. ut, 

FOscarini Marco , sua Storia 
della Lettermtura Veit^zianaf 

. Pref. p. LXXXVI. 

Fraguier abate , tfua opiuiono 
concitata p. i3, e.c. ; sua dis« 
sertazione sopra un passo di 
Cicerone p, 92^ 

Freret,4ua dissertazione sulPetSt 
di PittagOra p. 53 altra so« 
pra Empedocle p. 62. 

Fulminr, sentimento degli Htnt» 
schi intorno ad essi /r. 34.- 

Fulvio Marco Nobiliore cowd!i\<* 
ce Seco Ennio alla gueri^a 
UeirEdolia ^i*. 173; Quinto di 
lui figliuolo gli dà la cittadi* 
nanza romana p^ i^/^^ 

Furio Caio discepolo di Pane* 
zio ff, 19^. 

Fussizio roniano scrittore d*ar* 
chitetturaV- 4^^* 

O 

Vjfaglio Viueenzo < sua dis« 
^erta£Ìone su un sarcofago di 
Girgenti/r. i33^ 

Galba 8erc;io OrOtor celebre 
'p, 2X2 l le flfue orazioni l<»tt<l 
non piacevano molto itfL 



_/ 



lQ§ltn9 p^rb con disprcsso Sei 
medico Asclepiade p, 4$8. 

Galiani jnardi. Berardo, «uà e* 
dision di Vitruvio p, 433. 

Gallia lo^a/U, ossia Lo rnhardia, 
quando si .cominciasse à coir 
cirarri le scienze p, 4Sz. 

Gallo Asinio, V. Asiuio. 

Gallo Cornelio, V. Cornelio, 

G«llo ^uJpicio, V. Sulpicio. 

Gnranipi card. Giuseppe , aua 
descrizione delle grotte di 
Gornelo p. so. 

.Gaurioo Pomponio pubblica le 

• Bloeie atmbuite a Corneiù^ 
Gallo p, &63. 

Aedoyn, sua opinione intomo 
al decadimento dell' eloquenr 
ta impufpiata p. 356. 

GcUo sconco romano p. di5. 

Qoo^rafia illustrata da Cleone 
siciliano p. X84. 

Ooometria, scoperte in essa fat- 
to da Pittas^ora p. 56, ec. ; 
Archita è il primo a rivol- 
gerla agli usi pratici p. 72; 
quanto illustriita da Archi- 
mede p. 76 ; poco cpUivata 
da' Romani p. soa; in essa 
esercitossi molto tiesto Pomr 
peo p. 432 ; altri scrittori ro« 
roani deilp étéaso argomento 
.#V/, ec. 

Gerdil p. Sigismondo Coraoar? 
' dinaie ") , V. firuckero. 

Gerone il primo re di Siracusa, 
nave sterminata da lui fatta 
6ibBricare p. qs ; prqtettor 
delle lettere p. i3tt. 

Giano a due facce, statua anti- 
ca in Romn p. 5x5. 

Gimma Giacinto, sua Id^ad^lr 
ustoria dM'ItiUia hetter^^ 
ta, Pref. p. LXXXVH. 

Ginnastica introdotta nella me- 
dicina da Erodicu p. 6^. 

Giore Olimpico , suo tempio 
magnifico in Agrigento pi xSi; 
in Atene p. 5ao. . 

Giovie co. Giambattistai , sue 
opinioni esaminate p. 233, 376. 

ICxìotìo P^iqlo dic^ esservi neiri« 



sole Ebridi un codice intero dt 
Livio p. 388; suo aentiii|«nto 
intorno i libri de Gloria di 
Cicerone p. 4x6. 

Girgentt, V. Agrigento. 

Giulia figlia d'Aucus lo, e un'al- 
tra Giulia di lei figlia rilee- 
Sate da Augusto per le loro 
isonestk p. S78. 

Giurisprudenza, V. Loggi. 

Giustiniani Bernardo se avesse 
i libri di Cicerone de Gloria 
p. 4x5, ec. 

Giustiniano freco impostore 
vuol persuadere a Luigi XIV 
di avere un codice intero del- 
la Storia di Livio p, 3^0. 

Glicone medico p. 46d. 

Gnifone Antonio, V. Antonio» 

Gnomone, V. Obelisco. 

Gorgia 1 contino, notizie dollit 
sua vita p. XX7, ec. ; quaì 
plauso avesse in Grecia 1#^ 
sua eloquenza p. xi8; elogi 
che di essa ianno gli aaticlii 
iW, ec. ; onori da lui ptlenu? 
ti p. X20, ec. ; criticato da 
Platone, e perchè p. X2X} sti^ 
Vita scritta da Ciucio /r. 2x6. 

Goulin, sue Memorie ei|Ua mor 
Vicina citate, o corrette p, 6^ 
456, 4^. 

Gracchi Tiberio e Caio fratelli 

' celebri oratori p. 3xo ; loro 
morte ivi. 

Gramaticaper lungo tempo sco- 

' nosciuta in Rom4 « quando, 
cominciasse a tenercene ^cuo- 
ia p. t90. 

Gramatioi illustri in Romani 

fine dèi sesto secolo p. 290, 

ec. ; ' loro principali esercizi 

p. 476, ec. s onorati assai in 

Roma, e provveduti dijarghi 

stipendi p. 4?d» «<^> » 'i spar-^ 

gono anche ^ori di Roma 

p. 480, ec. ; più pregiati in 

Roma, che i retori p. 490. 

Gravitazione, V. Corpi. 

Grazio Falisco, notizie della sua 

vita e delle 3ue poe!»iep.258,ec. 

Greci i^pprj^ndonQ molto ;^9f^ 



ààgVììsAizUaì fi. 5o ; èe dà es- 

éi apprendcsser le sdie^ze i 
Romani p. 1.54; alcuni retoH 
t'introducono in Roma, V. 
Retori ; gì' istruiscono tfella 
filosofia p. 398; gran nuÀiero 
di essi in RoMia p. 5x9; 

^ecia,* la c<ftiquisra dì. eséa in* 
fiamma ùiaggiornfenM t Ro- 
toaoii allo studiò p. Sào, 3o8, 

Grecia Magna, quafl £os(at p. tfi ; 
ètttdi in essa eoi tf vati iV/, ec.y 
filosofia t. mafemàtica p. 5o, 

* èc. ; tfe'dicilia ivi coltivata 

' p. 689 ee.; ^é medaglie an- 
tichissime p, xa8 ; arti li^e- 
Taii p*. 127} ec. s da essa ap- 
prendono i Romani ad amara 
e a coitifvare le scienze p, x54. 

>6recino Pomponio scrittore d' 
Agricoltura p. 44$.' 

'Orònning Martina ^ dlceai dà 
Alcuni che avéase intera la 
£ibria diLiviò> conftitasione 

' di tale opinion* p. 386, ec. 

"^aarnacci, sua op^ra dclte (yri* 
fini limUehe p. fty 28; 41. 

4rudio Marquardo, sua èonresa 
col eav. S«rtori«> Orsalto in- 
tornio a una itei'isione credu ta 
appartenere à Livio p.393,'ec; 
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Ipi cIa Reggio scrittor di opiere 
storiche p. i25. 

Ipparco ^ ilr primo scrittore ii^ 
torno alle ecclissi p, sò^^. 

Jppaso filòsofo p^ 63. 

Ippocrate, se fosse tfcolaVo di 
£rodico p. 70 ; probabilmente 
fece tfso delle opere di Altu- 
lìi medici stciiiaui pHi dir lui 
antiìclii hi, 

Irziocttdutoatiit(M*e dipérrte de* 
commentar? di Cesare p. 373. 

Iscrizione di' un iibiérfó di Li- 
vio creduta appartenere allo 
«tói'ico* Livio p\ 392 ; di 2\* 
dente graiAaticO p. 481. 

Mrioni tostanli' òhiamati a' Rd(p 
, iha p, 38. 

Italia, madre e nudrtce' della 
Acien^e cf delle artr , ?re£ 
p. LXXXin, ec.^ antichi abi« 
tatéri di essa, e loto incerta 

- notizie p. I ; ivi prima dif 
in Grecia fiorisca & pittntftf' 
V, Etruschi. 



L 



il 



n 



ardióh ,* «ùa disnnrtatiòtie 
sopta Dafni pastore p. 9^. 



J 



^ api, V. Attcrbury . 
Ibico dì Reggio pofeta p, s/S^J 
Iceta sit*aénsauo dicevi ritrova-* 
tòf del siifttembr di' Copernico 

^ P' ^9. 

Jeroné, V. Creinone.' 

Igiiìo^ Gaio Giulio mlhatficó' ce-^ 
lebre p. 479 ^h^ opiere che 

' vanno' sótto' sub' nbme, nbn 
sono sue «Vi; scrisse diagti- 
t'òitàra pr 445'; Augusto gli 
dà ciira della pubhnca'biblto- 
l^a p.^ 9à^/ 



!i4^ei<io' Decimo àcrittdv di' 

mimi , notizie diellà' sua' t^ié^ 

p. 89? , còsttetto da Cesava 

a salir su) teatro, e pòì»p08ti 

a' fubHo' Siro itn^ enS. 
Lampillas ab. d. Saverio, aiie' 

opinioni' esatainate p. -5, «é.^^ 
.a57,"36g. . 
Lampredi GiammaVia, V. Ètu* 

cKeró ì^ sua opinione' cdhfìita*^ 

^a p. 35,' ec. 
Lahdi, sue ojpiniòhr rifó^ite) o 

es'amiilàte p. 37,- 45^ 221. 
Iaft)àrellt FiHppò', suo scrfti-^ 

mento confutato, p. 43; èò. 
Largib Lfcinib' scriVe ntr librd 

contro' diCicei^né,' ftititòlato' 

Ùicéronùtstix p. M6: 
La'zzariui Domtoi^ò «Critica la^ 

tr^duzion di LucreìÈio ilei 

Marchettf p. i3i. 
Leatcò' di Kèggib abultòre ihi»I- 

gne p. x34. 
Le^à natuMe^ belliiSÌBió yéA* 
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#e di Cicarone inlorno àdevsa 
p, 410, «e. 

Xeggì, loro antico «tudio presto 
iÀomani p. iSs^ raccolte .già 
da Papirio .it^l; l<^g$i delle 
XU tavole p» x53 * uomini 
oelebri tra'Aoinanì per lo stu- 
«lio delle leggi p. ai6, ec. ; 
469» ec. ; quanto < quejto stu- 
dio foMe onorato tra' Romani 
F* 46? « disordine in cui era* 
ao le leg^i p, 474; Giulio 
Cesare ba in animo di ordi* 
iiarle p, 47^. 

Legiflatofj dei/a Magna Grecia 
e d«^IU Sicilia p. 98, ee. 

Iicibnizio, auq^ sistema delle mo- 
nadi conforme a quel di Pit» 
Ugora p, ^. ^ 

Lelio Gaio, se aiutasse Teren- 

- xio usi comporre le Gomme* 
die p, s85 ; amico di Scipio* 

' ne Africano il giovane, e prò» 
tettor di Polihio ^.196; £*€- 
quenta la scuola di Pane* 
zio (Vi 3 hi celebre oratore 
p, sia. 

di Leo can. Annibale, sue Ms- 
mwie di Pacuvio p, i^. 

tiepido, y. Bmilio. 

Lsucippo filosofo p, 66. 

Iieaeau, suo parere intorno al* 
r esilio di Ovidio conlutato 

Licinio Calvo oratore, V. Calvo. 

Lieo o fiuterà reggiano scrittor 
di storia p. xaS. 

lingua greca, fin quando si u* 
sasse nelle provinole della 
JMagna Grecia e della Sicilia 
/. 140 ) ec. s s' introduce in 
Roina, e si comincia presto 
ad abusarne p. 196. 

Lingua latina» Questione intor* 
no all'origine oi essa ;r. 143, ec. 

Lisabetta regina d'Inghilterra 
traduce in inglese Sallustio 
p. 376. 

Lisia siracusano, notizie della 
sua vita p^ xi5; va in Gre** 
eia, ed è il primo oratore là 
udito con plaus9^. «x6> elo« 



^ della sua ^eloquena M ; 
difetti di essa <V<, ec. 
Lisippo «cultore, se fosse disce* 
. poJo di Pittagora da Reggio 

p. i34. 
Livio Audronico è il primo au- 
tor tra i Latini di poesie tea- 
trali p, z57 , ec. ; se fosse 
greco p, I jft^ , ec. ^ 40 fosse 
schiavo di Livio Saìtoalore 
p, j6i ; sue poesie e giudiaio 
che ne fa Cicerone M % ec. j 
se .tenesse spuola di gramati* 
ca /i. i63 ; j« fosse il primo 
autor latino ài poema epico 
p» x62, ec. . 
Livio Tito., notizie della sua 
vita e della Storia da lui com- 
. posta p. ZS» ;. elogi che di lui 
fanno gli anlichi jV/, ec. ; im 
che consista il diietto rim* 
proveratogli da Pollione col 
nome di patapfnitd p, 383; 
esame degli altri difetti che 
gli si op^oMgono ; cioè della 
credulità p, 384, ec; deìì^ 
parlate attribuite a* generali 
p, 385 ; del non accennare gli 
autori antichi M', suoi, veri 
• difetti p, 386; stima in cui 
. egli erf ancor vivente iW, ec. ; 
favole sparse in diversi tem- 
pi intorno a' codici interi del- 
la sua Storia esistenti in qual* 
che.luoeo p. 387, ec ; irani* 
mento di essa scoperto p.392 ; 
scoperta delle credute Bue ce* 
neri fatta in Padova, e impe* 
gno de' Padovani in onorarle 
jVi, ec. 
Locresi, loro leggi p^ $X 
liOmbardia» V. Gallia togauta. 
Loiigcliamps, i,dea e saggio del* 
. la sua opera sopra là lettera* 

tura francese /. 486, ec 

Lttcceio Liicio, sue Storie p. 366 1 

Cicerone hrakna che le sue 

impresf^ da lui si descriva* 

no jVi. 

Lucilio Caio primo scrittor di 

. satire^ p. s»3; notisie della 

sua T&ta p. «4, ec; diverso 



' |;l»()lzio ehe liei tao'ttile dtn- 
no Oraxio e QiiintUìauo/r.aEe» 
«c.^ sufe poesìe p, t24. 

Xuorezio Tito Caro, uotizie del« 
la 8iia tita p. «27 , ec, i ie 
CftttiTm« VLt émenduK il poe* 
ma.p, 2dS; fu il primo tra i 

' Latini H spieg^are in veisi un 
sistema filosolieo|i. 3^9*4 em* 
pietà del suo sistema mal dis- 
tesa dal Bayle tVf ; esf»oiie 
felieemente aleuRe quistiohi 
- fisidie p. s&o^ suo stile J^i^ ec. 

Lu cullo Lucio, suo carattere, e 

• suoi pte|pi nononiinarif . 4^, 
ec. ^ raccoglie una copiosa i>i* 
bliot. p. 496 s splendido pro- 
tettor delle lettere iw, ec. 

Ziudio Marco pitt«r«' a' tempi 
d' Augusto p, SiB. 

Xuigi XIV, re di Francia, tra- 

^' duce in francese parte de"* 
Commentari di Cesare p. 3?3; 
sua saggia condotta s^erso di 

~ un impostore^. 3j»o. 



M. 
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acro, V. Emilio. 

Maflei march. Scipione, sua opi* 
nion confutata p. 41 % sua o- 

' pinione sulla patria di Vingi* 
lio jp. ^49. 

Manilio Marco diverso da altri 

' dello stesso nome ;i. 2^9, ec; 
notizie della alia vita e del 

' tempo a cui visse (Vi, ec. ; 
suo poema astrononùeo p, S91 . 

Manlio o Manilio, se fosse l'in* 
venlore del gnomone sovrap- 
posto all'obeliseo d' Augusto 

P' 439. 
Manuzio Paolo accusa rAlcionio 

di aver soppressi i libri di 
- Cieièrone «^tf Gloria dopo es- 
' 'sersene giovato"^^. 4a6,ìe& 
Marcello Marco oratore eloquen» 

€^ p, 338. 
Marcello nipote d' Augusto, sua 

morte >. 460. 
Marchetti Alessandro, sua tra- 

duzien di Lucrezio p, a3x) 



555 

criticata «dall' ab. Lazzatini 
«Vi*, poema filosofico da lui 
cominciato , ma non finita 
Pp S3S. 

Mario Caio fa uccidere i'oralor 
M. Att^ouio p. 3 17. 

Massimiano etrusco cf edesi au* 
tor delle Elegie attribuite a 
Cornelio Gallo p. 8C3. 

ie Masson abate fa Tapolegia 
de* costumi di Sallustio p. 374. 

Masson Giovanni ^--stia Vita di 
Orazio p. 240^ > di Ovidio 
p, S84 ; suo sentimento intor- 
no air esilio di Ovidio impu- 
gnato iV/, ec. 

Matematica , scoperte in. ossa 
latte da Pittagora /. 56, ec. ; 
coltivata neir antica Sicilia 
p. 71, ec. ; poco coltivata da' 
Romani p. 432 *, clù tra assi 
la coltivasse <V/, ec. 

Maty, difesa da lui fatla dellp 
stile di Orazio p, 247^ 

Maurini autori della Storia Lei* 

• Zeraria di Francia pretendo- 
no di annoverare tra* loro 

. iScrittori que* della Gallia ci- 

' salpina ) Pref. p. XCl; sten* 
dono troppo ampiamente i 
«onfini della loroStoria p.XCU; 
loro errore neiralfermare che 
Pkizio . fu il primo retore in 
floma p. XCIV » nel dare Frù^ 
ina per patria a Cornelio Gal* 
lo p. 259, ec; nou provano 
che il detto Florio fosse del- 
la Gallia cisalpina p. 485. 

Mazzucdtelli co. Giammaiia., 
sua opera degli Scrittori Ita^ 
liani, Pref. p. LXXXVIi sua 
Vita d* Archimede p. 74. 

Meccanica ridotta da Aroliita ft 
determinate leggi p. TX, ac. ; 
quanto perfezionata da Archi* 

• «lede p. 77. 

Mecenate, grande protettor de^ 
poeti p. S44, 3o5 ; suo discer- 
«imento in conoscergli p. 3o^ 

• coltivaltore egli ancora degli 
studi p. 307 i sua mollezza 
sW', Je egli foiseeagion^ del 
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• decadìAieiito ' dell' doiiueiisà 
p. S57. 

Medaglie antidiipsiine della Sì"' 
cilia e della Magna Grecia 
^. i«8. 

Medichesse ki Roma ^. 46ft.. 

Mediti hmùBk nellaJla^a Gre^ 
eia e ueiranrica Sicilia ^. 68, 
ec.; i Romani per lango tem*^* 
fo stanno senza essi p. 4.47^ 
ripresi da Plinio comeinatiii 
«a incostanti p, ^So , ec. ; né 
ébsser cacciati da Romap^Sav 
aono ammessi alia cittadinan- 

' sa romana ^.*46of molti af 
medesimo tempo ^ e con di» 
Yerse ispeaiom p", 46 s, ee. ; 
m quanta' caror pivizo fos- 
aer pagata p, 46a , ce. > se 
in* Roma avessero scuola 
p, 463; se tatti fo^aero' achia* 
vi iW, ec. 

Medicinai se fosse coltivata éi^ 
^li Etruschi /r. 34, ec. ;-colti- 

' Tata e per/enonatsh neUa Mà« 
gna Grecia e nella Sicilia 
p, 6^, ec.; «piando introdotta 
in Roma ft.- 44S, ec. ; passo 

' «lo^ueute dr Flijiio^ intorna 
ad essa p. 45 r. 

Melisso Caio gramatko ^.4rdr 
Aoginto gli* dà la cura della 
biltiioteca p. 609, aci 

Meloe , sue ricerche sopra Ar^^ 
chimede p: 74./ 

M^imgkmm^ errore che trovasi 
nella raccolta cosi intitolata 

P' 4«2. 
Slenandro il comico fa oriondè 

dalla Magna Grecia ^. 97. 
MeUckenio Ottone Federigo , 

onorevole testtmonianaa eh' 

ci rende alla Italia , Pref» 

f. LXXXIU. 
Menecrate mediao^superboi»: 69. 
Menippea satira» che coaa lbs« 

ae, e ohi ne fosse l'auloN 

p. 863,- 397. 
ttVMsala Maro» Valerio l^as- 

porNt da Catania a Rema un 

orologio^ solare p. 441^ 
Meseala M« Yalena Corf ino , 



' afaa t^peth ^le toniglie rò^^i^ 
mane p. 3$s. 

ÌVIetello Q. « Gecilio offeso da 
Nevio p. »^. 

Middletottf- atta Vita di Cicero- 

; ne p, 3ftx^y 4B3 \ suo libro s^l- 

la coudiaiplie'dci medicip:464. 

Milano* , .a' tempi d* Auguato^ 
eranvi soufflé /». 481. 

Milizia Francesco 9 ada epinio* 
ne esat|»iiiata ^. %i^ 

Millas aih. Gioachvmo, sub Sag- 
gio .intomo' a VirglUb p« d£r. 

Mimi inventati da' Siciliana 
^ p, iiT'y introdotti in Roma 
p. S97,'e0r 

Ibtologfa coltivata da-' Siciiifni 
anti<^i ^. is^ ec, 

Miferidate^^uoi' libri di m^dicinar 
p: 446; invita alla sua corto 
il medico* Asclepiade p. 4^* 

le Moine d* OrgivaJ, suo Saggio^ 
sopra gli studi de' Romanr 
criticate p. 147^ ec. 294^346. 

Molini roventisi a mano trò-' 
vati dagli Etruschi p. 37. 

Molone. da Rodi! maestro diCi**^ 
cerone p^, 325 % suo detta iUy 
terno adi esso p. SsG.- 

Metido' , sua creazione . come 
spiegala dagli Etruschi p. 29,. 
ee. ; soittigliauz^ del lor si- 
stema colla f&arraeioh di Mo*^ 
sé pi 3A.' 

Mongitore; Antonino , sua opi« 

nion confuliata p. ?It<o^« <bo.- 

Montncla, sue: opinioni confuta-*' 

te p.7Jvec.v 77» 34, ec. ; suoi 

• vary errori intorno gli oiolpgt 
solari ài Koma p, 44Sy ec. 

Morabin, B^fi. Vita di* Cicerone 

p. 324. 
Morlier^ suo abbaglio p. ^22. 
Mosefio, sua dissertazione sul*' 

• la> pa/«f^*iMVfl^ di Livio p". 383. 
Mosciuone scrittore antico p.85,' 

*^- M« • 

Mosco siracusSino, notizie^ della^ 

« aua vita p. 108^ 

de la Motte , suo libro sulfa 

• condizione de* medici di Re« 

, ma ;^ 4^4.. , 



l(tiii6nki^ £uénr/«iia ^tflìUihk 

Jier ligu&irdd ài mbtttiiift^iiti 
ntifchl i?. nt^. 
Muratori Lóddricb AntdiHo, lue 
Hflbèafóhi «111 lilnrò de €bn^ 
sBlàitóhìf p: 4^X /' 
IVtùsà Ahtòiiió, y. Aìktdiito. 
ttusidk còlHvatò dagli Eérùtdii 
^. ^ii péfftzidnata tla Piha* 
- ^oHl JBL^ò i il pi« antico séHN 
^ for 'm ééàài elle ci na Héia* 

S'B^ è Ariatàràenò da Tàran* 

Muzio Càio celeBré k^chHètto 

• ; w 

]^^à^oII Si^àrèlli Fiètiro , stia 
Q|Msr4 Bulla Storia' LìKttertfria 
delle itt Sicilie ;».65, sto, r3z. 

Vàia àèèrtninaità tratta in nfiire 
dà Arcliimede p, 79. 

Kàntica peifezionata dsl^Tl Etru* 

de là Natizè, sua dl&Mrtaiiòae 

aiUrttà di PftUgdra p. S2, ec. 

'Nelee di .Scepài parta lUia éua 

Siirja i libn d" A^iUtOtllé e 
i i|épfhiiék p: 4òd; 
lutto '.Giteo , notizie della «uà 
' ttìtoL p^ i$2^ ec. ; itnpri|^ioiia* 
'.là per ila sua lilòrdatatà', e 
jpoi lilierato p, i^i miiore 
DAltliato in U|ica p. 1^7 \ poe- 
sie da lui conìpoifte/. 16K, ec. \ 
; difeso da Cicerone contro l'àc* 
' tiUsà di £ÌHiiò /^l; érirOre dl^l 
^•Quadrio inlìDrnò ad esàò /».i69. 
Niccolò dama^pèiM' dttèrÉta da 
r Atigftìló #. Sii. 
-Wicfeta, V, Icèfta. 
Ni^ldié Publio Figùbi nollzie 
aelia sua trita p, 4^5, éO< ; 
latto £iFQlofO da èui dieest 
clie traesse il suo sopranne^ 
me p, 426; elogi che di lui 
fa Ciceróne fpf'-; afFettsiira ùua 
maniera di parlare ascura ìs ; 
iìiis|eii0sa^^:497i ^e^te^e)*. 
Tastrpkigia ^udician» t9^i eOr 
niiìòte^ y. Coi:neli6*. V'.'- 
-W«ssldl(paetei^ji:/^7W \ «tu 



miMi tMì ftf dtsiiepolii dt fit-^ 
tugóm f . S3| )>er doàl ragio» 
n« fòéie d^tto ÌUbS«if0 |r. 1:46. 

e 

\^eI)s6o tnnàkato da Augu* 
sto nel canlbo di Marté|^. 438; 

' sé ^Séè iilx ^omone) oun 
orologio volare quello die vi 
ì\x éorrappostò Ul^ ec. ; ^ik 
fcfssìe il mitetrtàtico a cib ado* 
pérato p, 43tf , éb. 

Occhio, osserrazioni so^ra esso 
scritte pvimà di ogtài aitst» 
da Alenieone p, 6^; 

Gceli» filOTSdlo p. 6S^ 

Oettellio, sua disiiertaztone a 
prorare (die Cicerone e Pia* 
tone sostennero T immortali» 
tà deli' sUiiOia p. 4iS. 

Oli^a Qrotatmi « - sua disserta» 
aiòneSuHé scuole do*AòiiNUii 

Olimpiadi iiftmdotte nella ito- ' 
ria da Timeo p. 134^ ec. 

Omero BOtf (Airlb mai di pittti^ 
ra p. x3 j ^rd^baMlmenta Tiag- 
giò per rfitriÉtia p. 44* ec. ;^ 

' ' éua Odissèa tradotta da l.i* 
¥i6 Attd^iMieé p. 'i6«-> eoa» 
IroMto di kit e»n ¥iYgilìb 
^. af64i ed -• '< '>••■. 

Onomaerito lè^^siàftop de* Crètti 

si p. 96. .. . r 

Oppio GArèle gramaitieo p. 481. = 

Oppio créduto aAitore di parta 
a<i Commentar) di. Cesara 
p. 374. ♦ 

Oratori, come «I Ibrniasserdf ia 
Rdlna a* tempi' delia republil^ 
ca p. 34 1 j onore e- autorità ^ 
di citi godevano p. 344 j sot* ^* 
to gì* imjpeiradori nto «rìsva* ^ 
no occasiona e meiBzb di ben <^ 
ibrlnarsi p. 345. v 

Orazio Q. Fiacco, ti<AiÈle dblla . 
auà tifa p. 240,' eè: s (jnatiiio ^' 
bone oducaìo da duo padnt . 
p. 24t, bc. ; ^ntAi liclki iiiiH« 
>sia>, ^tf presila 1' abbÉldimi^ 

pw 1143; oMUittKémicf ia-Mil 

* '■ 
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. etnate e da Augufte p. 044; 

•9 Virgilio Àcetfse-mai men* 

. Moott mjui nelle sue poesia 

. ^. ft4S ; «uà stile nelle poesie 

iiriebe p. %lfi ; in^ustamente 

hiasimato .da un anonimo in- 

flese p, 247 « 'ue Satire ed 
^pi«tple xV/; sua Arte Poeti* 
: ca «a aia disordinata ipi ; da 

chi riordinata im\ ee. 
.DtìhUo maestro di Orazio 4et« 
• \ta i Tersi di Livio Andronico 
|i. .X6S9 842; onore da lui rì«- 
' MTnto jv/ 479. 
Ora, loro distribuzione tra i 
Romani^. «440, ee., 443> ec. 
- Orfeo di Crotone poeta ;i. ^» 
Orolo^ antichi p. 444. 
«Orolopo ad acqua introdotta in 
> . Boma p, 442. 

;jr9logio solare, quando prima» 
mente usato in Roma p. 440 ; 
/ ooUocato senza le «giuste leg* 
%\» poi corretto p, 44I9 ec. « 
• . adierzo di Plauto intarna ad 
esso ^.,443. 
. Osrerj mj'Iord,. lua capricciosa 
apie({;azione ' di un passo di 
V irgilia p, s4S. 
. Orsatp 6tf torio, suo> seutio^n- 
to iutomo al Sepolcro e alle 
. ceneri di tàvlo p. 3^2, ee. 
Ortensia %Iià dell'oratore Or* 
tensili iinitatf ^6 ^«11^ patei- 
na eloquenza p. 323. 
Ortensio Quinto , notizie della 
sua vita p. 319^ carattere 
V e pre(j^ delia saa eloquenza 
i><, ec. » sua emulazione con 
Cicerone ìpì 9 ee. % perde a 
poco a poco la stima die si 
era acqmstata, eptrebèp. 32i; 
,; aue Orazioni cadute presto in 
dimenticanza p, 323; Annali 
da lui scrìtti p. 365. 
Otacilio Lucio Pilito retore 
. maestro di Pompeo p. 489. 
[^ . . Cattano Teucro namatico jp. 49i. 
• , Ottone' Ererardo, sua Tita di 
V':: >,B«rrlo Stilpieid p. 473; sua 
diasértazione Ibtorao ad Al« 
fello Vai(aM« . -^^ 



ÓHtìb'T. ITaéMB, wlialrdd- 
h sua Tita >. 266, ta,% ià 
jquar anno ei fosse* esiliato 
p, 268> pianto, aia diiÌQÌ&eb« 

. . detei;piinar la ^ra^ne de}«aub 

'^ esilio p. 270; i^suoi tmrai;0!^ 
sceni ' furono anzi* uv-^ppa- 
0enle pretesto, che la - T^ra 

. tagiette di esso* p. ^Hjs^' e«iF- 

me de*passi nei quali iÓtìcHì^ 

' accettila le ragioni detta*: pua. 

. rìléjgi^ioiie. ipìy ecu; jiihIìì#i 
rilegato per delitto cchM^ks* 
so, o tentato oon^uHii^lin 
d'Auguato p. 2?f ; lièi«oU;4* 
tra Qiuka fij^ia delk» pisima 
p. ^t^^*, Hè'Der'awr 4em<^o 
Augustoin «Miitio cait'.alf^mia 

di esse im^.ea^nàper '^cr* 
cagioni proposta dal, .^yle 
p, 279, ee.; nta^prtibabBH^* 
te perchè egli era .statar tea ti* 

. moaia delle disoveaàà^di^^u* 
lianipotedi Augitf(ta^uA89^ec.; 
quanto duraasr 'iiMsiio^;ea^o 

. p. 9HS; ee,i sue poesia*. 4| ca- 
rattere di' esse^ ya '9^.4 eò«; 
auoi .diletti ww;isuajl r 2( ^ìa 
intitolata ^ilft<^^>i2^;' se 
■■^gU- fosse aotave ;:ìdel» decadi- 

. . mento deR'«lpqÌ9uqiuK&'fln357 i 
' suoi Tanf 'somìe pu^Mìclie 
bibUiOtedba -di.Romà\fbi5o7. 
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acuTio poeta, notizie della 
suariu p. x8i^ fs asMiorpit* 
tore s>i\ $X7« 

PadoTani, loro allegresaa.per lo 
scoprimento àeL cneduiCO' se- 
polcro di Lino pi- 392, ac. 

Pagtiini, sua tcvduziott di Tee- 

' crito p, 108. 

Faneaio filòsofi» atoioci quando 
e perchè venissa aRpoiap. 192; 
Ti tiene scuola, .eri hf fra 
gii àltsi a diseetpolo^C ^LeKp 
p. 206; caro avmolbijtavalie- 

Paole» EmiliOfYseaandoiakuni'fii 
'H 'pi^mo a Animare 6iim pri- 
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rhi jtmtixòit. i suoi figli ivelle 

«rtì libvraii p^ Sn* * 
Fidino raoQOgHe U leggi de^ 
e: -^itiài re di Rom» j^. x58. 
IPafirlor Lucio GuriiorQ, m {dsm 

H'P>™^-^^ iiitsoduc^fte:> in 
/« "Bioma L'orologio solare f^4 44z. 
«y^tmenide élentiqo filò«oloii.46. 
-Fàrlftm»>di iN^ioea d^^dic^ ui)k«uo 
» lilAiOrà Cor jidlio QaU/o R« ^3. 

9as>ftfi fiiain^attisla»: ««M «in* 
X j^aid «piiniini auUa filosofia 
« éegli Elnisolà f. 3a. 
^JPaél«ré>/lUlh«le«. atta traduzion 
'^' ''di Iriitfetfezio fr.. s3A. 

PMfowe tìoiofo^cpicureo p. 4o3. 
^'VÀii«una >in€fdica antico p< ^9. 
^Pedio^Òtàmp, pp^rjBUte d'Augu- 
^ élo,i8b:uito nella pit^^ur^/i.^x8. 

- lèdiwia iCi Altónovauo, V. Albi* 

- •• 'Hortale. "i 

■Pér^giiimm ^^ntrky se 9Ìa di 

^^j^èSteón^llbma l'anno 3oi»|r« 447; 

JP^Ilta;^ -M»f5Ì&-'P068Ìdo|lÌ»9 |8U0Ì 

; '^ * tempi antichi p. i2^ i 
^ 94^»tlroacFj:aiico9^ av^a; ^Tuti, 
\ . dai^Raàmondo Soranso i. libri 
" >^>dii (tiOerona tf^e 4il^ia^ e co^ 
* * '< me «Ix'ncfdeasa p. 4x4» ... . 
^'^^é(r#ii4 ^Pietro Ànlonio^y. Arte 
T^^P^f^àcar; di Orazio da lui rior* 
* dinata p. %ifi> 
Pietre incise dagli Etruschi, e 
loro eccellenza p. fi5v loro 
5 \ iftcséori in ^R^ma erano co* 
M mìui^aieiite • greci *p. 5xj6; 
Pindaro fu per* qualche tempo 
in Sleilia p, x39. 
* pifèkaimero, Y. Renano. 
Visone stotico romano f^. 214. 
Pittayora di Reggio scuUo,re in* 
signe p, x34^ yincitor diMi« 
Votte>iM*, se fosse ma^ro di 
';X*i8ippo m. f-. 

■'■^ Plttagora kontino tonU^e in- 
signe gassai lodato da Plif 

Pitugota^\«eljp8«ei»trus0Op. 4x4 
- ' ' ée.^^ mm ' natane 1 ip , Jinlia; , 

;: >a|iia ;nl ieocf In nfi^ H f q LVm a di«i 
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ipiora p. ,So,^c; ie si boss» 
certamente sapere ciò che al- 
la ^ta e^aQà. dottrina di lui 
appartiene p. 5x, ec.^ a qiial 
tempio vivesse p, 52, ec; paro^ 
digi che gli Vengono attri« 
bùiti p. .5;J; fii li primo a 

. prender^ il nome di filo^fo 
: P» Ws . »ue scopèrte nella * fi- 
losola e nella tnateraalica 
jp. 60 vsuprdiscepoliV. €x» «e. ; 

. vicende della sua settap. 65 ; 

Versi Àurei a lui attribmti, 

À>rse sonodiÈmpedoclep. X09; 

.aua filosofia seguita da molti 

, in Roma p. 207. 

Pittagorici illustri p. 62« , 

Pittura, .quando cominciasse -tra* 
Greci p, x3.; prima che. da' 
Greci fu coltivata in Italia 
dagli Etruschi >. 14 ; incessa 
eccellenti alcuni dellà'Mag^ 

^ Grecia e della Sicilia p. xSS^ ec; 
se da^Romani si' eserckasse 

' :p. 5x7, ec.; pitture antiche 
trasportate a Roma p, ^9. 

Pitio legislatore antico p. Ì96. 

Plastica, \n^ essà^ fu'ròAo ec- 
cellenti ^li Etruschi >. 23, 

...ecu,... ., "^ . . • ' ■ .- 
Platone, viene IH ^alià pèt ap- 
prendere ,la dottrina pittago- 
rica p. 64i' ^ fe bello delle 
altrui ittiche «Vi; discepolo 
di Archita dà Taranto, a cui 
dee, la vita p, 7 x ; biasiVna la 
e(oq(lienza~ di Gorgia, e per- 
chè p. X2xi suoi viaggi in 
Sicilia p. x39. 
Plauto V. Accio, notizie della 
. . ^ua vita,' e sue diverse vicen- 
de p. X78, ec,; Commèdie da 
lui composte p. .X79; 'diversi 
e contrari pareri che di esse 
ai son recati p. x8o, ec\; cón- 
, fironto dì lui con Terenzio 
•p.. x86, ec. . ^ ^ 

Plinio il. vecchio, se fosse il 
primo tr^'^omam che sc^'ives* 
' se di mei^cina^ p. 44'5> . •p» » 
suo passo intorno T, origine 

ddla pit(i^ra^^»,|4^ ^ 
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ffltftlo Ludo Gàllt, iiati«l«*ael- 

' li ftUa.ylta, é Btimm àie a« 

.. iréàni i^itenne pr4$9i et,', 

. ft il briM reAr«r^.«iftMe 
IkMèsibdo della lio^ luti- 
na «W ; gfrari Abba^H diill'a- 
ìiéké LòngchaApi aeiréll»gio 
di quetftd Ktorè p. 4Wf..ii^. 
•aèk^ I& .IMte. #/ xisT. 

ffdMii a% céBé ialdie dritti 

; prima che da lUtH lU'Sieilia* 
ni p. I09} ]^0eBii iIlHaAadici 
Intl'aééttl in- Aoma da Ennio 
F* <77» H-» liUèNfdò fìi il 
prìmd A i^lé|arè Ili inerii un 
aiatama fiiéaolico >^ «s^ 

focaii eaid, le debba ef«deri«- 
né a primo lorlttér latino Li- 
vio AndMhièo p» &M *, qtkdU 
. lòde Att^ ad Ennio p. t\$ ; 

: ▼. Virgilid. 

i^oasia bur^eatt^ «radasi cba il 

' primo ai|(<)ro né foéén Rinto^ 
né siiikèuéand p. sia. 

Yòeàia deatl fiUu^iii ^. 3H; de* 

pòpoli dèlia Ma$na Grecia e 

. dallìnitieà «kàlia p. 96, ee.'; 

' deHomàni p^.t^jf^c,^ %%Z^ ee. 

fìieala. Uriùi^ peWEftsiòttata tra* 
Greci da ^Uflicoro p. 09» «a* i 
introdótta^ tlra'Jftomfc«l e per- 
fesionau dH Oraai^^. a4^ oc. 

foélia pastorale èi rkrotament o 
de'0ieiliaal p. sti «^•« 1064 00. 

Poesia tfatirioa,' V. Salirà. 

Poe^ teatrale et» gli £iTuiehi 
f . 38; quanto coltiirata d4*Si* 
ciliaiii p, té$9- aa.; prima d' 
oga'altra introdotta in Roma, 
in qua! tempo, « dà eKi 
p, iS7i «e.; qual loféé flagri* 
mi tanpi) Y. Tragedia. 

;^oeti importuni speleo ad Att« 
gutto p. 309, ac. 

PoRgio fiorentino, codiao incero 
di LÌTIO da lui tammomato 
p. 388. 

f ofibió, qaando a perahè-Tattii» 
ae a Kona p, i$i5^ ee. ; ama* 
to. Aommamente dai giorane 
fèipione Afriaano lo Tolgo a« ^ 
gii aiìx4i^. $p^ tc^i loato*. 



noè &ÌTié non ^i s) niortra 
abbastanza grato p, ZHS^ éa. 

• Foiieleto < FilorfoiH - sh^ssineso 

• / p, iM N ". ^ 
Poiignac oardtttile, «Uo AtlHlu» 

•* -OMiia p.'»3t." • - • ^' 

#aUiOÉe Aftittio, ▼; AsiniO: 
Polo da G»rgenti^ terittonir di 
atnrio p. iM. • * 

MMp^ il ^raHdt*«pro^aitorMk 
" 'le latterà é degli uobiiÀi A>t- 

• tip.et9i ènori damiti '#b]i- 
' dotila Potfsidbnfo'-li^^*, polito 

• o 4ieclamaf« p. 1^$6, ' ^ * 
Pompeo Lenco tràduéè iA )^t£- 

ttO* l' libri di 'Medièltta "sndticd 
da Mitridate^. 446. **' ** 

Pompeo Macco tmitinato daAti^ 
gusto alla cura dello ptibbtf^ 
éhé bibliotèche >; Sod?> * ^ 

Pompeo Beato aS8allrél>séti»)|él» 
la geometria p. 43^.' ^''" ' r 

tompéd» Ti'Ogo, •^. Tfi^èt^ - -" * 

Portici introdotti kfiMft^ttìfdhi: 

Poàsidonio filosofo atoicoV- 9fÌ}^. 

onorato da Pompeo p. 'Sii».. "*' 
Postumiòv Atrio, à]»u^ò ' c)ì'èi |Ek.% 

della Itttgttii greci p: tif.' ' 
f^ittp^iMy cfif sbDif^ aócdfe}»; 9^. 
Professori d%Uè arti l\b&iiVl ri* . 
' oeTon da Gèsar« il Uri Ao dè^^ 

la ektadittailza y. 3n . "^ \^ 
Properzio Sesto Afir^lòy' u^Hzio 

della sua Vita>.* s^? V conti» 

• ie Bulla *ua patria 'iV/,' ec,V 
non. Al it ClarlòttC derivò' & 
Oraaioj^. S58; siie poesìa ^ 
ano Stile M. '^ 

Protagora legislatore de' turi ^ 

Publio giro scriHoT di ìhììA^ ^ 
notixiè della suaVitap. ^9)), <^. • 
Pudontè gradratico in Bergami 
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rio FraneèlNsb BatériQ ^, 
«He» opiiiionf cot&tat^, é" or-!, 
tollemendliti^x sj\ h i,i$6, ce. ' 
i#S>,.Wii ifcS^, c6; a98» 
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, , Satire di Lucilio p. 3^6, e.c. ; 

delle Elegie di Til»ulìo p. 2ìSa; 
. 4^1 poema di .Virgilio p. 254; 

della Storia di Livio, p. 5^J3; 
*^ dell' eloquenza .di Cicerone 

p, 2iZit e€. y paragone, ch'egli 

ne fa coif quella di J>ei|»04te* 
, aie p. 333, é9. } suc^.elo^o di 

Cesare p. 3^/ 



JtXabii'io poeta latino /^. sGS. 

KapÌQ Renato, £Uq parsone di 

. Teocrito con STlicgiHoi j». 1.07^ 

di Plauto conTerenvo p. t86, 

ec; di Demostene <on Cie^ 

roné p. 333^ su4; parerò In- 

, torno a. Ovidio' ripreso //. 240., 

Regnier dea.Marals lo^ aasai; 

le poesie di Cicerone <p/ S(i5^ 

llenano Beato crede che il Bir- 

. ckairóero abbia i libri di Ct« 

cerone efc Gloria p. 4^5. 

Iletori greci quando comiiicias* 

fero a tenere scuola in Roma 

.p. 196 V cacciati da Roma per 

decreto del senato, p. 197 ^ 

motivi di tal decreto ivi y vi 

; ritornano p, ^^, 

Retori latini quando eomincias- 
«ero ad infe^nare in Rom^ 
p, 4^, ec; i Censori vietano 
adessi il tenere scuola p» 483; 

^ notivi di tal deoreto Àir^, ec; 
^redevasi ch'esci fossero me- 
no opportuni de'Greci per in^ 
regnare p. 484 » ec. ; ciò non 

. ostante ripiglian presto i loro 
esercizi p. 48;^; meno pregiati 
de'gramatici p. 490 y loro e- 

. »erci2i i9i • ad essi si attri«» 
buisce il decadimento deli'e-* 
loquenzai». 34JK^ 

Aei^zonico della ';i>r|re co. An» 
tongiuseppe-, suo senUmento 

. intorno^- aU' obelisco 4' Augu- 
sto p. 4Ì59. 

BChaud de Rochefort., «uà dis-i* 
«ertazioiie sull' esilio di Ovi^ 

. dio im^irgn^ta p. %i^ 



./r'.'io*.^ • ■■'■■•■ l 

&icc9b(mi ABtoJnio «.g^eriwW-A 

metodo con cm nprdmare 

' VAm Noetica di Oraztl^s47) 

. è . il' primo a scopsire chct^ ià 

libro de^ .Cénsoiatime fìihhWm 

cato dal Sigonio tmii è di Ci^ 

. cexonèi^. 4a3y ce. - » /■ • 

Aimone siracusano cretési' il 

' primo autore della poesia btir-^ 

fesca p,. 11%. i 
Romani facevano' Istruire rlòr 
« l^iuolr aeUe Ietterò <«tniMlÌI 
- p. a8> tardi si volsero alle 
selenite, e perchè p, «45^ *c., 
tlfi^ ce. > se anticamenve ab* 
luriKCiasseM la filoM&' di Bit-c 
tagora p, 147 ; se contincK|S'« 
sevo ad apprender le scienze 
da' Greci . p. . x54 ; a' quai oc» 
oasione prendessero a coltt^ 
varie «V«, ec.; per qualche 
tempo approvano , ma iioiì 
coltivano la poesia j». x88^,»et. j 
X loro: studir si stendono al 
par do' loro confini p, 2^9^ ei;. ; 
: ito .qual maniera coitiraésepo 
la filosofia.;». ao6, ec, 39^^ 
non esercitano la ini«di<;in» 
pj 4^5 ; se esercitaàscro le 
arti liberali p, &»4y ce. ; tras- 
poKtano. da ogiiì parile a Ro« 
ma i monumenti antichi p. 5t6; 
ed anche le pitture de' mu^* 
ri p. Sx9 'j alcuni di essi siic- 
sermtano nella pittora p^ di^, 
ce. 
Romolo e Remo aeiosseroisirui4 
li neUc scienze p. 145 • Ro«- 
melo vieta gli study al Ro"> 
mani^ /'.<'248.' 
Rousseau^ «uo discorso contri 

le seicQse ». 1^7, 221. : 
la Rue Carlo, Suo Vita di Vir, 
«ilio p. fc49.: i 

ahinoAulo, sue poesie ;i. 2^. 

de Sade ab.- » jonorevolc testimo* 

nMiu« oh' ci rend4 



J 



V Pfftf* p. tJIX%fV% fimwHfw^ 
ro di' ^i le fa p. LXXXV. 

Ae Miit-Fienre fa un paragono 
idi Attico eoa 8oorate p, 498. 

Wiuftio CGrifpo, notixie della 
•Ita vite p* 3?3,^ec. % 6r«gola- 

. iBBsa dtt'fliiot «oshivdi p, 374^ 

. 9ue Storie, e stile di etse 
tVs, ec. ; suoi difetti p. Z7S ; 
orasiom a lui attriimite st 
•iano sue iW, te.; tradotto 
da Lisabetta regina d*Inghil<« 
terra p, 376. 

iimmonieo fieteno, <e sia auto* 
re •dei distici attribuiit a Ca* 

, Cene p. «03. 

di San Raffaele Benvenuto, aua 

. St9iria dsl secéiù d'Augmito 

. p. na». 

iatira, di està fu il primo au- 

. tore Lucilio p. 988. 

Sflverien, sua opinione confutai» 
ta p. 58, ee. 

Soerola P.. Muzio celebre giure- 
consulto p. 219. 

Scevola Q. Muzio celebre giù» 
reconsuito, notixie della sua 
▼it»! ed elogi che di lui fa 
Cicerone p. 469. 

icharfio Goffredo Baldassarre, 
sua dissertazione sol libro de 

, CoiiSùUtione p. 4^3. 

SthoU M^dic^mtk ohe cosa sia 

p. 463. 
ftaimiBB) V. Decadimento. 
•cii^piOi suoi giudici ooatiad* 

ditoij intomo le Favole di 

Fedro p. 894, ec. 
fDipione Africano ih maggiorn 
. . offeso da- Nevio p. 'i65, ee. ; 

Srotetlor delle lettere, egran- 
e amico di Ennio p. 173 ; 
r in .qual nnno« e (ioye morisse 
p. 17&; sepolcro degK Scipio- 
• ni éooparn) iri, .ec. • 
Scipione Africano U giovale , 
se aiutasse Terenzio nel com- 
porre le Gommediep. 184, ec. ; 
sua iiitrinsicliezza con PoK« 
l»io, e ragionametoto tenuto 
« Ira loro. p. 193, ^e. ; mnde 
.jkMMtaK disile letlera è 4ia'iet« 



terali p. x^S; singolare elogté 
che nt fa Patercolo ivi ^ fu 
valente oratore p. sis. 

Scipione Nasica amico di Ennio 
p. 174; introduce gli orologi 
ad acqua p. 44S. 

Scopina siracusano autor di mac» 
cìiiue ingegnose p. 92. 

Scultura degli Etruschi p.8f, éc. ; 
loro statue limose f>f , ec. ; 
dei popoli della Magna Gre* 
eia e della Sicilia p. x3o, ec, 
x33, ec; avanzamenti ch*ef- 
sa riceve da Pittagora da Reg* 
gio p. t94 % dè'Romani p. 5x6. 

Scuola di giurisprudenza aperta 
in Ronm p. xS3. 

€cuole pubbllclie antichissime 

/ in Italia p. 95 ; quaU fossero 

ne' tempi piii antichi in Ro* 

ma p. x5x ; scuole de' grama*» 

. I tici e de' retòri ' p. x35, ec. ; 

' quante ve ne fossero pi 480. 

Sempronio gittrecònsulto roma- 
no p. i'53. 

Seneca il retore, suo sentimene 

to intomo al decadimento del* 

l'eloquenza impugnato p. 348 ; 

g<« eg^, o il filosofo ne foBse 

. il primo autore p. 358, 363. 

Senocrito da Locri scrittore di 
ditirambi p. 9^. 

Senofane autore della setta elea* 

• tica p. 65, et. 

Serassi Piemntonio; «uà dis9er* 
tazxone sull* Bpitafio ^''^u» 
dente gramatico p. 481, ec. 

Sestio padre, e suo figlio dello 
stesso nome, autori di una 

' nuova setta filosofica p. 43o ; 
libri scrìtti dal padre, e no* 

- tizie a lui appartenenti it^i, ec. 
Settimio Publio scrittore d'ar* 

- éhitettuMi p. 43. ' 

Sfera, sua p^porsione al ci* 
lindrd trovata da' Archimede 

Sfera artiieialé CrovaU da Ar* 

chimede p, 86. - 
Sicilia antica, stucli in essa co!« 
-tirati p. 48, ec: ; piena di -fi- 
losofi pittagorici pu 61 S' il^^di- 
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«ina Ivi coUirata p. 68, ec. ; se Archimede neU' attedio di 

' mate/natica f». 7*5 legislatori Siracusa/». 87, ec. 

. di està p. 9t) ec.^ poesia ivi J6poii, suo sentimento intorno 

coltivata/».. 96, ec. ; singoiar* airanticlutà de'mediei iuRo* 

mente la teatrale p, 109, ec. ; ma p» 447 s passo di Flinio 

arte dell' eloquenza ivi prima «ome da lui spiegato p. 458 ; 

che altrove insegnata p. i&2, sua opinione intorno alla con- 

eic. ; per quai. sragione vi de- . dizione de' medici in Roma 

cadesscprestoj». X 83; storici impugnata Z'. 4^- 

siciliani if. 184, ec; medaglie ^tallio Caio e MÌarco fratelli 

antichissime ivi coniate p.<88, architetti romani/». 58o. 

ec. ; arti liberali /». xSo, ec. Statue per lungo tempo vietato 

^ijignorelli, V. J^Tapoli. nei tempi romani ;ì, Si4; usa- 

iSigonio Carloy se abbia preteso te però fuor di essi ip«, ec.9 

^ d' ingannare pubblicando il erano prima di legno ^ o di 

libro de Qtns^latioue p, 488, drcta p. hx^'y qual fosse la 

ep. ; storia di questo libro prima di bronzo in Roma M\ 

./». 483, ec. loro grandissimo numero in 

£iiaso 4U Reggio pittore insigne Roma e per tutta T Italia ii»|4 

p, z36. Stay Benedetto, suo poema SUI7 

pilla Lucio Cornelio «scrive la la filosofia nevvtonianap. 83x. 

•uà Vitap. 364» traspóru a Stazio, V. Cedlio. 

Roma da Atene la biblioteca Stefano figlio <li Alessi 4cntlor 

. <ti ApelUcone p, 401 ; proba- di tragedie p, ^97. 

bilmente fu il primo die aves* Stertinio Quinto nedioo p, Ifilt^ 

se biblioteca in Roma p, 4^3. ec. 

Simonide viene alla isprte di Stesicoro sictUsno, notìzie del* 

Gerone p, x3d. la sua vita p. %^\ credesi il 

Siro. Publio, V. Publio. primo autore di poesie pasto- 

Sisc<innioJacoograraaticop.48z. vali jVi, «e.; perfeziona la 

Sisenna storico romano p. 8x5. poesia lirica p. xoo'; onori a. 

Sisto II, papa, se di lui siano lui renduti iri, e /x» i38. 

. ie seatenae attribuite aSestio Stile romano ne' monumenti an- 

p. 430^ oc tichi ,. se debbasi distinguere 

Socrate ^ ricusa di valersi di dall'etrusco e dal greco p. 5x6. 

un' orazione comjiosta in di- Stoici , la loro setta ha molti, 

fesa di Uu da Lisia Siracusa- seguaci \m Roma , e perchè 

no p. xx7, /». 207. 

Sofrone poeta comico sicUiauo Storia letteraria, Cioerono ne 

p. xxo; scrittor dimimip. xx8. dà il priipo esempio a* Lati- 

Solone étnioso incisor .di pietre ni p. 367. 

ìa Roma p. 5x6. Storia filosofica, Artstode mas- 

Soranzo Raimo Ado>, y. Petrarca. . sinesene è il primo, ounde* 

Sosicle poeta tragico siciliano primi scrittori p. .68« 

p. xxo. Storia LeUeraria di Francia, Y. 

Sosigeneastr^vnomo alessandrino Maurtiii. 

aooperato nella riforma del Storia scritta prinia rozzamen* 

"calendario p^ 436» te dai Romani p. 8x4, ec; 
Soucb^or» tuo paragone de' poeti quando cominciasse ad esse- 
elegiaci p. 240 ; sue Ricerche re coltivata p. 364, «e. 
eopra MecemUe p. 3o5. Storici romani p. 8x4,ec., 364,ee» 
Spechi U0torj, ff di otsi uiat*» Storici sLtiliani p. X84» ec. . 
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Slirdi^ «e alhìamo eadollatsi' la 
roTlna deija rspubblìca roma- 
na p. 221, 

6alpicio G. Gallo lamoso orato- 
re p. S07 ; auof stùdi aitpo- 
aomici p, aoH', pradice un' 
•eclissi, e con ciò rende iHo-' 
mani vincitori: in una batta- 
glia «Vi; seriore un libro »ìd» 
le ecciissi p. 209^ 
6u]picio Servio* Rufo celebre 
< giureconsulto^ notizie delU' 
aua vita p, 470, ec.-^ sua mor- 
ta onorata da Ciperone con 
Oraaion fùnebre p, ^t* y <»io- 
ri aooordatigli m, v^, * 
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aleit, Be' fbsse il ^rtmo à 
predire le «eclissi p. 209. 

farquinia^ città' antica distrutta 
. p» »is ec. 

Tarquinio il auperbo ptnsa* di 
aboiirv tutte le leggi'già pub^ 
blieate in Roma p, i^r 

Tanmo JUicio Fenoan» versa- 
to neirastrolo|j;ia' giudiciaria: 
p. 43oy ec. 

ramo' da Locri' poetessa p, 97; 
altre' (|uv filosofesse wL 

Teatrali spettacoli degli Etru- 
achi p. 3d {'introdotti in Ro<< 
ma p, 167, ec.^ y. foésia 
teatrade. 

iVetetcp legialoton» antièo p. 9^ 

Velane figliuoi dff Pittagtfra 
p'. 65, ec. 

Vemìsone discepolo' di Asole>^ 
piade medico, 'Suor libri fi. 468; 
introduce un nuovo sietena 
di medicina 459. 

yémiatogene storico, non è «u- 
tore della Riiirat» dè^dieci^ 
m^a p, 125,' ec. 

Teocrito siracusano; notine deK 
la Bua vita>. 106; sue poe*^ 

* aie difese contro- il gi^draio 
dei Fontenellc p. 107 ; para- 
gone Ira lui e Virgilio ìm'., ec. 

Teofrasto discepolo d'Aristotile, 
vicenda de'J|ioi/.Jibriy « di' 



4)[ueMe] ^o matif tib* p. idé^ 
et. 

Teognide da Megara Scrittor ta* 
tico di elegie p. irs.* 

Xetenzio serrttor dì commèdie« 
notizie della sua vita/^.i^, et.^ ^ 
applausi riportati dà esse 
p. 184,' Se vi avessero patte*" 
Scipione Afhtìttiad il giotatie 
e C. Lelio p, i'85;' sua ihnrte 
Ì9i\ giudizio' di Cicerone e 
di Cesare intorno^ le suet^m- 
medie p. 186; confronto ài 
lui con Plauto iVi, eb.' 

Terràsson sua Storia della giun 
rfspywdenaa romana p, i52. 

Tiberio Cofuncauio antico giu« 
reconsulto p. xS^S t apre il pri« 
^d ^uoia di giurbplrudens^ 
in Roma ivi, 

Tibullo Albio, notizia della sui 
iiui p\ 236^ ee.>> Udii si acco- 
sta ad' Augusto, né lo loda 
p. 238$ sue poesie^ e atile di 
e$se p. 23rà, e<^. 

Timageue stòrico gi^co in Ro-^ 
ma, sue vibeude p. 5x3. 

Timarato legisiator de^liOCresi 

Tiaie% di' Lacri celebri filosof<r 

p. 63. 

Timeo di Taormina storico ihA' 
troduce il primo Tuso' delle 
olimpiadi p. X249 «e.- 

Tirafnnione gramatico AA'sbrivè 
e «Sorregge i libri d*Anktfti- 
le p. 401 y noii^ie^ della aua^ 
vita p. 494 s. fbrtasS in Roma' 
una copiosa* biblioteca p; 4s^i 
ordinr ^udla dir Cicerone 
p. 499s ce.;- elidono' alcuui 
che due fossero in' Roma di 
questo nonie pC 495. 

Titwa Tuiliò liberto di Cicero^- 
ne e a lui carissimo p. 33$; 
suoi pregi e libri da lui serit-» 
ti p; 340. 

l'isia, V. Gorace f iwtiaié della 
sua vita p. Mit3; è maestròi/ 
d^Isocrate p. 1x4. 

Tizio Gaio poeto pi t83. 

Toknd ^ovanili Jpor 4iscolpac«. 
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Livio dalla appaaugli oredu- 

lità il la ateo p, 384, ec. 
4i Torremuzza principe» sua p- 

piiiioiie esalQinata p* X28, ec. 
Tpscano, ordine d'arc)iitetjtara 

forse i^|>iii antico tra tuUi 

T/agédie, se fossero in uso pres- 
so gli Etruschi p, 38, ec. ; 
trsigedie dei Romani inferiori 
a queilje d^'Greci, e perchè 
p, 188, eie.-, S96, $1^7» «38, 
899, ec. 

Trodea, V. iC^rrucolja. 

iVogo Pompeo, notizie dell^ 
sua ?ita e de^l» sua jStori^ 
p. 2fii, 

l!roipba ^d uso di ^erra tro« 
vata dagli Etruschi p, 3?. 

Trublet, suo paragone diVirgi* 
Ilo con Omejro p, 254, «e. 

Tuberpne Quinto discepplp di, 
Panezio p, 196. 

7ucca, amico di Virgilio ed ec- 
cedente poeta /v. 265. 

Turpilio cayalier rQfiì^uo, piti* 
tore p. 517, ec. 

Turpilio poeta p. i83, 



V alerio di Ostia architetto 
p, 522. 

Vàlgio Gaio scrittore di medi» 
Cina p. 446. 

jdella Valle Pietro, suo favoloso 
racconto intorno al codice in- 
tero di Xìvio esistente n^lla 
libreria del gran Signore 
p. 389, ec. 

Vargunteio gramatico divide in 
libri gli Auuali di Ennio ^. 177. 

Varillas, suoi errori /». 421, ec. 

Vario amico di Virgilio, ed ec- 
cellente poeta p, 265. 

Varp Alfeuo, V. Alfeno. 

Varo poeta, se fosse autore del^ 
la tragedia intitolata Tieste 
p, 264 ; quanto essa fosse sti- 
mata ;». 296. 

yarrone Atacino poeta della 
Ciallia transi^lpina p. 263, ec« 
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Varrone BL Teteniio,: sue po^<» 
sie p. 9&Zi ec. ; sue Storie 
p.365, ec. ; notizie della sua vit4 
;y.394,ec, ; elogi che di lui £eifi« 
no gli antichi, singolarmeuto 
ìQiceroue p. 395, ec. ; gran 
numero di libri da lui scritti 
in argomenti di ogni manie* 
ra/>.396, ec^( 4o5; suaimmagi^ 
ne posta nella biblioteca di 
Pollione p. 397, ce. 5. suoi li» 
bri di matematica p. 432, ec. ; 
se avesse una copiosa biblio- 
teca f». 5o2, ec; destinato da' 
Cesare a raccoglierne una pub* 
Mica p, hoZf 

Velocità diversa de* corpi nel 
cadere felicemente spiegata 
da Lucrezio p, 23o. 

Vennoyiio storico romano I». 2x4. 

Vcuti, osservazioni sopra essi 
fatte d^ Acrooe p. 70. ' 

Venuti Filippo, $m. dissertazio^ 
ne sul gabinetto di Cicerone 
p, 5ox. 

Verrio Fiacco gramatico, onori 
da lui ricevuti p, 478, ec, 

Uffic), libri scritti da Cicerone 
intorno ad essi, da alcuni ri- 
presi, difesi dfi altri p, 4;3. 

Tianelli Francesco pubbrici^ il 
libro de Consolatione sotto 
nome di Cicerone p, 423. 

Vico Giambattista, sua opinion 
confutata p, x53. 

do Villoison Ansse, énoi Anetfm 
doti Greci p. 63, ec. 

Virgilio Pf Marone, notizie iiAf 
la sua TÌta p. 248, «e. ; sua 
patria 249; suoi studi p, 25o^ 
^e egli sia l'autore de'piccio* 
li poemetti a lui attribuiti i»i% 
come venisse a Roma ed en** 
trasse nella grazia d'Augusto 
p, 25 1; se fosse udito «et ap« 
plaudito da Cicerone h$ \ sue 
poesie ivi ; che cosa ordinasi 
ile morendo intorno alla £«• 
yieide p. 252; scioccamente 
da alcuni accusato di magia 
p. 253; suo carattere <V< ; sua 
lettene ad Augusto jVi; elo^ 
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gi di lui latti ipif «e. % $vai 
confronto eoa Omero ;r. sS4, 
«e; Priapee, te fosser dm lui 
eoiBDosle ff. 256, oc^ 

Visi tfUinbattista, su» opinione 
sulla patria di VirgHio p.S49. 

Vite o chiocciola, da chi* tro^a-' 
la /r. 78^ ce, 

Vitravio, ttotisie d«»lla sua ritaT 
p. 433 V dr qual patria fone 
p, 4S4 ; sua opera lui 'g lei^^i 
da lui prescritte nella fabbri» 
e» deU e Biblioteche ;r. 5oS,ec. 

Volpi GiannantoniO) sua opinioi» 
- coaiutafa /^ 859. * 

Voinmnio scrittor di tragedie 
«frasche p. 39< 

VoUcif* pitture loro attribuite 
di cpale antichi^ siano* pr, 16. 

Voltaire, elogi» cU'ei fa delie 
poesìe di Cicerone /r. s35. 

Vossio Oioranni' GJierardb, suo 
errore intorno al poeta Gas-' 
«io p. S64. 

W 

W alchio^Gìangiorgio, sii^ dis- 
sertasione su' viaggi di Cice- 
rone p. 396 r sul metodo di, 
•ttidiarepresso illoaiaaijr.47^' 



WalchioGiannemestoEmaAnè-^' 
le, sue diatribe dell'Arte Cri* 
tica de* Romani p. 478. 

Ward f SMV libro suflà* condì*' 
zione dei medici in Ho ma 

p. 464-^ 
VVectlero Cristefido, suaf lette» 

ra sulla nascita dr Aìitno' 

Varo/F. 473. 
VVinch Danielio^suo libro* suW 

la coudizione de' medici in 

Roma p, 4^4* 
VVinckelmamr, diverse edizio-. 
ni della Sua opera pr» io, ec. ; 
suo parere intorno alle epe» 
re degli Etru'schi p. x2, ec. y 
p. a3> intorno' la decaden-^ 
za dell' architettUT» in Romar 
p. 5ax, ec. 
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raleuco* legistator de' Locresi 

P' 93. 

Zenone di Velia ossi» Elea pri- 
mo scrittor dr dfeilo^ p,S^^ ec. y 
filosofo della settìa eleatica 
p. 65, ec. 

2eusi, se /osse italiano p: x35^ 
chiamato ar dipinì^ere da* mola- 
te città d' lUlia iffiy ec. 



Rne iella Seconda ed uiUtna Parte del Tema Prìmo^ 
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